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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

29 MEI 2016. — Wet tot afschaffing van het nationaal raadgevend
comité van de hulpverleningszones van de civiele veiligheid,
bl. 46220.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

6 JULI 2016. — Wet tot toekenning van een premie aan sommige
begunstigden van een minimumpensioen en tot verhoging van som-
mige minimumpensioenen, in het werknemers- en zelfstandigenstelsel,
bl. 46221.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, bl. 46224.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

15 JULI 2016. — Wet tot uitvoering van de Verordening (EU)
nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
15 januari 2013 over het op de markt brengen en het gebruik van
precursoren voor explosieven, bl. 46224.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de ambtena-
ren van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie die belast zijn met de opsporing en vaststelling van de
inbreuken bepaald in artikel 10 van de wet van 15 juli 2016 tot
uitvoering van de Verordening (EU) nr. 98/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over het op de markt brengen
en het gebruik van precursoren voor explosieven, bl. 46227.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

29 MAI 2016 — Loi supprimant le comité consultatif national des
zones de secours de la sécurité civile, p. 46220.

Service public fédéral Sécurité sociale

6 JUILLET 2016. — Loi accordant une prime à certains bénéficiaires
d’une pension minimum et portant augmentation de certaines pensions
minima, dans les régimes des travailleurs salariés et des travailleurs
indépendants, p. 46221.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, p. 46224.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

15 JUILLET 2016. — Loi portant exécution du Règlement (UE)
n° 98/2013 du Parlement européen et du Conseil du 15 janvier 2013 sur
la commercialisation et l’utilisation de précurseurs d’explosifs, p. 46224.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel désignant les agents du
Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie
chargés de rechercher et de constater les infractions prévues à
l’article 10 de la loi du 15 juillet 2016 portant exécution du Règlement
(UE) N° 98/2013 du Parlement Européen et du Conseil
du 15 janvier 2013 sur la commercialisation et l’utilisation de précur-
seurs d’explosifs, p. 46227.
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Regie der Gebouwen

27 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van de artikelen 2, 3, 8, 13, 14 en
15 van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen. — Memorie van toelichting, bl. 46227.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het statuut van
de ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière,
bl. 46232.

Federale Overheidsdienst Financiën

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanvulling van de lijst van
personen en entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het koninklijk
besluit van 28 december 2006 inzake specifieke beperkende maatrege-
len tegen bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd tegen
de financiering van het terrorisme, bl. 46267.

Federale Overheidsdienst Financiën

28 JUNI 2016. — Besluit van de Voorzitter van het Directiecomité tot
wijziging van het besluit van de Voorzitter van het Directiecomité van
9 december 2015 tot oprichting van de KMO Centra en het Centrum
Buitenland binnen de Administratie Kleine en Middelgrote Onderne-
mingen van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit en tot
vaststelling van hun zetel en hun materiële en territoriale bevoegdheid,
bl. 46268.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het bont en kleinvel, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT),
bl. 46269.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen, betreffende
de toekenning van een aanvullende vergoeding bij het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar in het kader van de
zware beroepen en met een loopbaan van 35 jaar, bl. 46271.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende het behoud van de lagere leeftijdsgrens
voor de landingsbanen, bl. 46274.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 28 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de erkenning van de
representatieve functie, bl. 46275.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag,
bl. 46277.

Régie des Bâtiments

27 JUIN 2016. — Loi modifiant les articles 2, 3, 8, 13, 14 et 15 de la loi
du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des Bâtiments. — Exposé
des motifs, p. 46227.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal fixant le statut des agents de la
carrière extérieure et de la carrière consulaire, p. 46232.

Service public fédéral Finances

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal complétant la liste des personnes et
entités visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du 28 décem-
bre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte contre le
financement du terrorisme, p. 46267.

Service public fédéral Finances

28 JUIN 2016. — Arrêté du Président du Comité de direction portant
modification de l’arrêté du Président du Comité de direction du
9 décembre 2015 portant création des Centres PME et du Centre
Etranger au sein de l’Administration Petites et Moyennes Entreprises
de l’Administration générale de la Fiscalité et fixant leur siège ainsi que
leur compétence matérielle et territoriale, p. 46268.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative au
régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC), p. 46269.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2015, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les exploitations forestières, relative à
l’octroi d’une indemnité complémentaire dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans dans le cadre de
métiers lourds et avec une carrière de 35 ans, p. 46271.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
au maintien de la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de
carrière, p. 46274.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la reconnaissance de la fonction représentative, p. 46275.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise, p. 46277.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de toekenning van een sectoraal conven-
tioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op de
leeftijd van 60 jaar, bl. 46279.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 15 oktober 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de petroleumnijverheid en -handel, betreffende het maatschappelijk
verantwoord ondernemen, bl. 46280.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf de leeftijd van 60 jaar, bl. 46282.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2015
betreffende de buitengewone bijdrage voor de risicogroepen
(ingroeibanen), bl. 46284.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 15 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de loonprogrammatie 2015-2016,
bl. 46285.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 20 oktober 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
betonindustrie, betreffende de verhoging van het quotum overuren,
bl. 46287.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende het
recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werknemers tewerk-
gesteld in een zwaar beroep, in een regime met nachtprestaties of met
een lange loopbaan (35 jaar) in de ondernemingen, bl. 46289.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

30 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 46291.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

13 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 46295.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire des employés de la transformation du papier et du carton,
relative à l’octroi d’un régime conventionnel de chômage avec complé-
ment d’entreprise (RCC) à l’âge de 60 ans, p. 46279.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du
pétrole, relative à la responsabilité sociétale d’entreprise, p. 46280.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 16 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans, p. 46282.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 juin 2015, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, modifiant la
convention collective de travail du 26 janvier 2015 concernant la
cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque (emplois-tremplins),
p. 46284.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, concernant la program-
mation salariale 2015-2016, p. 46285.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à l’augmen-
tation du quota d’heures supplémentaires, p. 46287.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative au droit à une réduction des
prestations de travail à mi-temps ou une diminution de carrière
d’1/5ème pour les travailleurs occupés dans un métier lourd, dans un
régime avec prestations de nuit ou comptant une longue carrière
(35 ans) dans les entreprises, p. 46289.

Service public fédéral Sécurité sociale

30 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 46291.

Service public fédéral Sécurité sociale

13 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste, jointe
comme annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 46295.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

20 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en invasieve
medische hulpmiddelen, bl. 46295.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

6 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 26 december 2015 houdende vaststelling, voor het
dienstjaar 2016, van het globaal budget van het Rijk, zoals bedoeld in
artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, voor de financiering van de werkingskosten
van de ziekenhuizen, bl. 46297.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

31 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel
besluit van 17 november 2015 tot bepaling van de productdossiers die
in 2016 deelnemen aan de steunregeling en van de referentiebedragen
van de steun, zoals bepaald in het besluit van de Waalse Regering van
24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij de
landbouwers ertoe aangezet worden deel te nemen aan de kwaliteits-
regelingen die van toepassing zijn op de landbouwproducten,
bl. 46300.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

31. MAI 2016 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 17. November 2015 zur Bestimmung
der 2016 an der Beihilferegelung teilnehmenden Lastenhefte und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem Erlass
der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der
Beteiligung der Landwirte an den Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse, S. 46299.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van leden van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, bl. 46300.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 46301.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 46301.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 46301.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 46301.

Service public fédéral Sécurité sociale

20 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe
comme annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures,
délais et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs, p. 46295.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

6 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 26 décembre 2015 fixant, pour l’exercice 2016, le budget global du
Royaume, visé à l’article 95 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres
établissements de soins, pour le financement des frais de fonctionne-
ment des hôpitaux, p. 46297.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

31 MAI 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 17 novembre 2015 déterminant les cahiers des charges participant
en 2016 au programme d’aide et les montants de référence de l’aide tels
que prévus par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015
instaurant un programme d’aide encourageant la participation des
agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles,
p. 46298.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant nomination de
membres de la Commission des marchés publics, p. 46300.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 46301.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 46301.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 46301.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 46301.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

15 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
raadsheren en rechters in sociale zaken , bl. 46302.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het Duits
moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle. — Hernieuwing van mandaten van leden en
benoeming van leden, bl. 46303.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Aanstelling ad interim, bl. 46305.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

18 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van de onder-
voorzitter van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk, bl. 46305.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

14 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van
de leden van het beheerscomité van de « Office wallon de la formation
professionnelle et de l’emploi » (Waalse dienst voor beroepsopleiding
en arbeidsbemiddeling), bl. 46306.

Waalse Overheidsdienst

14 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 7 maart 2013 tot benoeming van de
leden van het beheerscomité van het « Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises »
(Waals instituut voor alternerende opleiding, zelfstandigen en kleine en
middelgrote ondernemingen), bl. 46308.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 46309.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 46310.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001218, p. 46311.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062092, p. 46312.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

15 JUILLET 2016. — Arrêté royal portant nomination de conseillers et
de juges sociaux , p. 46302.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en français et
allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de contrôle
médicaux. — Renouvellement de mandats de membres et nomination
de membres, p. 46303.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Désignation ad interim, p. 46305.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

18 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant nomination du
vice-président du Comité d’attribution du Label écologique européen,
p. 46305.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
nomination des membres du Comité de gestion de l’Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi, p. 46305.

Service public de Wallonie

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mars 2013 portant nomination
des membres du Comité de gestion de l’Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises,
p. 46307.

Service public de Wallonie

Aménagement du territoire, p. 46309.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 46310.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001218, p. 46311.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2015062092, p. 46312.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016059008, p. 46312.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 019221, p. 46313.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213849, p. 46314.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213851, p. 46314.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 626206, p. 46315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648808, p. 46315.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

14 JULI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende vervanging van de regeringscommissaris van Franse taalrol
bij het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 46316.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandbestrijding en dringende medische Hulp van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. — Aanstelling, bl. 46317.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Dienst voor Brandbestrijding en dringende medische Hulp van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. — Aanstelling, bl. 46317.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés beroepsherscho-
ling (m/v/x) (niveau A1) voor het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) (ANG16168), bl. 46317.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Selectie van directeur stafdienst Budget & Beheerscontrole (m/v/x)
voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG16710), bl. 46318.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2016059008, p. 46312.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 019221, p. 46313.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213849, p. 46314.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 213851, p. 46314.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 626206, p. 46315.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 648808, p. 46315.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au remplacement du commissaire du gouver-
nement de rôle linguistique francophone auprès du Fonds du Loge-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 46316.

Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-capitale. — Désignation, p. 46317.

Région de Bruxelles-Capitale

Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-capitale. — Désignation, p. 46317.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés réinsertion professionnelle (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (INAMI) (ANG16168), p. 46317.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection du directeur du service d’encadrement Budget & Contrôle
de la gestion (m/f/x) pour le SPF Intérieur (AFG16710), p. 46318.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslagen

Vergelijkende selectie van Franstalige kok, bl. 46319.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige opladen Status en
Arbeidsomstandigheden, bl. 46319.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige burgerlijk ingenieurs,
bl. 46319.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige interne controleurs A2,
bl. 46319.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 46320.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Gemeentelijk Deerlijk. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) 5-2 Gavers, bl. 46321.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 46322 tot 46354.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultats

Sélection comparative de cuisiniers, francophones, p. 46319.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de responsables statut et conditions de travail,
francophones, p. 46319.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’ingénieurs civils, francophones, p. 46319.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de contrôleurs interne A2, francophones,
p. 46319.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 46320.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Gemeentelijk Deerlijk. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
(RUP) 5-2 Gavers, bl. 46321.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 46322
à 46354.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00434]

29 MEI 2016. — Wet tot afschaffing
van het nationaal raadgevend comité

van de hulpverleningszones van de civiele veiligheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 14, vierde lid, van de wet van 15 mei 2007 betref-
fende de civiele veiligheid worden de woorden “, op voorstel van het in
artikel 15 bedoelde Nationaal Raadgevend Comité van de Zones,”
vervangen door de woorden “, op voorstel van het in arti-
kel 15 bedoelde provinciaal raadgevend comité van de zones,”.

Art. 3. In artikel 15 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 december 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “aan het nationaal
raadgevend comité, bedoeld in § 2” vervangen door de woorden “aan
de Koning”;

2° paragraaf 2 wordt opgeheven;

3° in paragraaf 3 worden de woorden “het nationaal raadgevend
comité en” opgeheven.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 29 mei 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
www.dekamer.be
Stukken : 54 - 1401
Integraal verslag : 4 mei 2016

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00434]

29 MAI 2016 — Loi supprimant le comité consultatif national
des zones de secours de la sécurité civile (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 14, alinéa 4, de la loi du 15 mai 2007 relative à
la sécurité civile, les mots “sur la proposition du comité consultatif
national des zones visé à l’article 15,” sont remplacés par les mots “sur
la proposition du comité consultatif provincial des zones visé à
l’article 15,”.

Art. 3. A l’article 15 de la même loi, modifié par la loi du
21 décembre 2013, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “au comité consultatif
national visé au § 2” sont remplacés par les mots “au Roi”;

2° le paragraphe 2 est abrogé;

3° dans le paragraphe 3, les mots “du comité consultatif national et”
sont abrogés.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 29 mai 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
www.lachambre.be
Documents : 54 - 1401
Compte rendu intégral : 4 mai 2016
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22324]
6 JULI 2016. — Wet tot toekenning van een premie aan sommige

begunstigden van een minimumpensioen en tot verhoging van
sommige minimumpensioenen, in het werknemers- en
zelfstandigenstelsel (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder:

1° de wet van 8 augustus 1980: de wet van 8 augus-
tus 1980 betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980;

2° de wet van 10 februari 1981: de herstelwet van
10 februari 1981 inzake de pensioenen van de sociale sector;

3° de wet van 15 mei 1984: de wet van 15 mei 1984 houdende
maatregelen tot harmonisering in de pensioenregelingen;

4° het gewaarborgd minimumpensioen in het werknemersstelsel: het
rustpensioen of het overlevingspensioen toegekend overeenkomstig,
naargelang het geval, de artikelen 152 of 153 van de wet van
8 augustus 1980 of de artikelen 33, 33bis, 34 of 34bis van de wet van
10 februari 1981;

5° het minimumpensioen in het zelfstandigenstelsel: het rustpen-
sioen of het overlevingspensioen toegekend overeenkomstig, naarge-
lang het geval, de artikelen 131,131bis of 131ter van de wet van
15 mei 1984.

HOOFDSTUK 3. — Toekenning van een premie

Art. 3. Een éénmalige premie wordt toegekend:

1° aan de begunstigden van een gewaarborgd minimumpensioen in
het werknemersstelsel voor zover de breuk gebruikt voor de bereke-
ning van het gewaarborgd minimumpensioen ten laste van de pen-
sioenregeling van werknemers toegekend, naargelang het geval, over-
eenkomstig de artikelen 152 of 153 van de wet van 8 augustus 1980 of
de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis van de wet van 10 februari 1981,
desgevallend opgeteld met de breuk van het pensioen van dezelfde
aard toegekend in het zelfstandigenstelsel, op dezelfde noemer gebracht,
de eenheid bereikt;

2° aan de begunstigden van een minimumpensioen in het zelfstan-
digenstelsel voor zover de breuk gebruikt voor de berekening van het
minimumpensioen ten laste van de pensioenregeling voor zelfstandi-
gen, desgevallend, opgeteld met de breuk gebruikt of die zou gebruikt
moeten worden voor de berekening van het gewaarborgd minimum-
pensioen van dezelfde aard ten laste van de pensioenregeling voor
werknemers toegekend, naargelang het geval, overeenkomstig de
artikelen 152 of 153 van de wet van 8 augustus 1980 of de artikelen 33,
33bis, 34 en 34bis van de wet van 10 februari 1981, op dezelfde noemer
gebracht, de eenheid bereikt.

De Koning kan de breuk vereist voor de toepassing van het eerste lid,
1° en 2° terugbrengen zonder dat deze lager kan zijn dan 43/45 of een
gelijkwaardige breuk.

Art. 4. De premie wordt betaald in december 2016 voor zover,
naargelang het geval, het gewaarborgd minimumpensioen in het
werknemersstelsel of het minimumpensioen in het zelfstandigenstelsel
dat het rechtvaardigt betaald wordt in december.

De premie bedraagt 0,7 % van het bedrag van, naargelang het geval,
elk gewaarborgd minimumpensioen in het werknemersstelsel of elk
minimumpensioen in het zelfstandigenstelsel, maandelijks betaald in
de loop van het jaar 2016.

De Koning kan het percentage bedoeld in het tweede lid verhogen
zonder dat dit percentage 10 % kan overschrijden.

Art. 5. De premie bedoeld in artikel 3, eerste lid, is te beschouwen
als een belastbare uitkering, als bedoeld in artikel 23, § 1, 5°, van het
Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992.

Art. 6. De premie bedoeld in artikel 3, eerste lid, wordt niet in
overweging genomen voor de toepassing van artikel 52 van het
koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22324]
6 JUILLET 2016. — Loi accordant une prime à certains bénéficiaires

d’une pension minimum et portant augmentation de certaines
pensions minima, dans les régimes des travailleurs salariés et des
travailleurs indépendants (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente loi, il y a lieu d’entendre par:

1° la loi du 8 août 1980: la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980;

2° la loi du 10 février 1981: la loi de redressement du
10 février 1981 relative aux pensions du secteur social;

3° la loi du 15 mai 1984: la loi du 15 mai 1984 portant mesures
d’harmonisation dans les régimes de pensions;

4° la pension minimum garantie dans le régime des travailleurs
salariés: la pension de retraite ou la pension de survie accordée
conformément, selon le cas, aux articles 152 ou 153 de la loi du
8 août 1980 ou aux articles 33, 33bis, 34 ou 34bis de la loi du
10 février 1981;

5° la pension minimum dans le régime des travailleurs indépendants:
la pension de retraite ou la pension de survie octroyée, selon le cas,
conformément aux articles 131,131bis ou 131ter de la loi du 15 mai 1984.

CHAPITRE 3. — Attribution d’une prime

Art. 3. Une prime unique est accordée:

1° aux bénéficiaires d’une pension minimum garantie dans le régime
des travailleurs salariés pour autant que la fraction utilisée pour le
calcul de la pension minimum garantie à charge du régime de pension
des travailleurs salariés attribuée, selon le cas, conformément aux
articles 152 ou 153 de la loi du 8 août 1980 ou aux articles 33, 33bis, 34 et
34bis de la loi du 10 février 1981, additionnée, le cas échéant, avec la
fraction de la pension de même nature attribuée dans le régime des
travailleurs indépendants, portées au même dénominateur, atteigne
l’unité;

2° aux bénéficiaires d’une pension minimum dans le régime des
travailleurs indépendants pour autant que la fraction utilisée pour le
calcul de la pension minimum à charge du régime de pension des
travailleurs indépendants, additionnée, le cas échéant, avec la fraction,
utilisée ou qui devrait être utilisée pour le calcul de la pension
minimum garantie de même nature à charge du régime de pension des
travailleurs salariés attribuée, selon le cas, conformément aux arti-
cles 152 ou 153 de la loi du 8 août 1980 ou aux articles 33, 33bis, 34 et
34bis de la loi du 10 février 1981, portées au même dénominateur,
atteigne l’unité.

Le Roi peut réduire la fraction exigée pour l’application de l’alinéa
1er, 1° et 2° sans que celle-ci puisse être inférieure à 43/45 ou à une
fraction équivalente.

Art. 4. La prime est payée en décembre 2016 pour autant que, selon
le cas, la pension minimum garantie dans le régime des travailleurs
salariés ou la pension minimum dans le régime des travailleurs
indépendants qui la justifie soit payée en décembre.

La prime s’élève à 0,7 % du montant, selon le cas, de chaque pension
minimum garantie dans le régime des travailleurs salariés ou de chaque
pension minimum dans le régime des travailleurs indépendants, payée
mensuellement au cours de l’année 2016.

Le Roi peut augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 2 sans que ce
pourcentage puisse excéder 10 %.

Art. 5. La prime visée à l’article 3, alinéa 1er, est considérée comme
une prestation imposable au sens de l’article 23, § 1, 5°, du Code des
Impôts sur les revenus 1992.

Art. 6. La prime visée à l’article 3, alinéa 1er, n’est pas prise en
considération pour l’application de l’article 52 de l’arrêté royal du
21 décembre 1967 portant règlement général du régime de pension de
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algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen voor
werknemers en van de artikelen 108 en 109 van het koninklijk besluit
van 22 december 1967 houdende algemeen reglement betreffende het
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen.

Art. 7. In artikel 21, § 1, eerste lid, van de wet van 13 juni 1966 betref-
fende de rust- en overlevingspensioenen voor arbeiders, bedienden,
zeevarenden onder Belgische vlag, mijnwerkers en vrijwillig verzeker-
den, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18 maart 2016, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de bepaling onder j),
luidende:

“j) de premie bedoeld in artikel 3, eerste lid, 1°, van de wet van
6 juli 2016 tot toekenning van een premie aan sommige begunstigden
van een minimumpensioen en tot verhoging van sommige minimum-
pensioenen, in het werknemers- en zelfstandigenstelsel;”;

2° in de bepaling onder 2°, wordt de bepaling onder b) vervangen als
volgt:

“b) de Federale Pensioendienst wat betreft de in 1°, a, c, d, e, h, i, j en,
in voorkomend geval, f en g bedoelde voordelen.”.

HOOFDSTUK 4. — Verhoging van sommige minimumpensioenen

Afdeling 1. — Verhoging van sommige
gewaarborgde minimumpensioenen in het werknemersstelsel

Art. 8. Voor de rust- en overlevingspensioenen toegekend voor een
volledige loopbaan op basis van respectievelijk artikel 152 of arti-
kel 153 van de wet van 8 augustus 1980 worden de bedragen
vastgesteld in deze artikelen verhoogd met 0,7 %.

De Koning kan het in het eerste lid bedoelde percentage verhogen
zonder dat dit percentage 10 % kan overschrijden.

Art. 9. Artikel 33 van de wet van 10 februari 1981, gewijzigd bij de
wet van 23 december 2005, wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor de werknemers bedoeld in het eerste lid wordt het bedrag van
het rustpensioen toegekend ten laste van de pensioenregeling van
werknemers vastgesteld op basis van de bedragen bedoeld in arti-
kel 152 van de voormelde wet van 8 augustus 1980 verhoogd met 0,7 %,
voor zover de breuk gebruikt voor de berekening van het gewaarborgd
minimumpensioen ten laste van de pensioenregeling van werknemers,
desgevallend opgeteld met de breuk van het rustpensioen toegekend in
het zelfstandigenstelsel, op dezelfde noemer gebracht, de eenheid
bereikt.

De Koning kan:

1° de breuk vereist voor de toepassing van het derde lid verlagen
zonder dat deze lager kan zijn dan 43/45 of een gelijkwaardige breuk;

2° het in het derde lid bedoelde percentage verhogen zonder dat dit
percentage 10 % kan overschrijden.”.

Art. 10. Artikel 33bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 23 december 2005, wordt
aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor de werknemers bedoeld in het eerste lid wordt het bedrag van
het rustpensioen toegekend ten laste van de pensioenregeling van
werknemers vastgesteld op basis van de bedragen bedoeld in arti-
kel 152 van de voormelde wet van 8 augustus 1980 verhoogd met 0,7 %,
voor zover de breuk gebruikt voor de berekening van het gewaarborgd
minimumpensioen ten laste van de pensioenregeling van werknemers,
desgevallend opgeteld met de breuk van het rustpensioen toegekend in
het zelfstandigenstelsel, op dezelfde noemer gebracht, de eenheid
bereikt.

De Koning kan:

1° de breuk vereist voor de toepassing van het derde lid verlagen
zonder dat deze lager kan zijn dan 43/45 of een gelijkwaardige breuk;

2° het in het derde lid bedoelde percentage verhogen zonder dat dit
percentage 10 % kan overschrijden.”.

Art. 11. Artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
23 december 2005, wordt aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor de overlevingspensioenen bedoeld in het eerste lid wordt het
bedrag van het overlevingspensioen toegekend ten laste van de
pensioenregeling van werknemers vastgesteld op basis van het bedrag
bedoeld in artikel 153 van de voormelde wet van 8 augus-
tus 1980 verhoogd met 0,7 %, voor zover de breuk gebruikt voor de
berekening van het gewaarborgd minimumpensioen ten laste van de
pensioenregeling van werknemers, desgevallend opgeteld met de
breuk van het overlevingspensioen toegekend in het zelfstandigenstel-
sel, op dezelfde noemer gebracht, de eenheid bereikt.

retraite et de survie des travailleurs salariés et des articles 108 et 109 de
l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement général relatif à la
pension de retraite et de survie des travailleurs indépendants.

Art. 7. Dans l’article 21, § 1er, alinéa 1er, de la loi du 13 juin 1966 rela-
tive à la pension de retraite et de survie des ouvriers, des employés, des
marins naviguant sous pavillon belge, des ouvriers mineurs et des
assurés libres, modifié en dernier lieu par la loi du 18 mars 2016, les
modifications suivantes sont apportées:

1° le 1° est complété par le j) rédigé comme suit:

“j) la prime visée à l’article 3, alinéa 1er, 1°, de la loi du 6 juillet 2016
accordant une prime à certains bénéficiaires d’une pension minimum et
portant augmentation de certaines pensions minima, dans les régimes
des travailleurs salariés et des travailleurs indépendants;”;

2° dans le 2°, le b) est remplacé par ce qui suit:

“b) le Service fédéral des Pensions en ce qui concerne les avantages
visés au 1°, a, c, d, e, h, i, j et, le cas échéant, au f et g.”.

CHAPITRE 4. — Augmentation de certaines pensions minima

Section 1re. — Augmentation de certaines
pensions minima garanties dans le régime des travailleurs salariés

Art. 8. Pour les pensions de retraite et de survie accordées pour une
carrière complète sur la base respectivement de l’article 152 ou de
l’article 153 de la loi du 8 août 1980, les montants fixés dans ces
articles sont majorés de 0,7 %.

Le Roi peut augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 1er sans que ce
pourcentage puisse excéder 10 %.

Art. 9. L’article 33 de la loi du 10 février 1981, modifié par la loi du
23 décembre 2005, est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Pour les travailleurs salariés visés à l’alinéa 1er, le montant de la
pension de retraite accordée à charge du régime de pension des
travailleurs salariés est fixé sur la base des montants visés à l’arti-
cle 152 de la loi du 8 août 1980 précitée majorés de 0,7 %, pour autant
que la fraction utilisée pour le calcul de la pension minimum garantie
à charge du régime de pension des travailleurs salariés, additionnée, le
cas échéant, avec la fraction de la pension de retraite attribuée dans le
régime des travailleurs indépendants, portées au même dénominateur,
atteigne l’unité.

Le Roi peut:

1° réduire la fraction exigée pour l’application de l’alinéa 3 sans que
celle-ci puisse être inférieure à 43/45 ou à une fraction équivalente;

2° augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 3 sans que ce pourcentage
puisse excéder 10 %.”.

Art. 10. L’article 33bis de la même loi, inséré par la loi du 27 décem-
bre 2004 et modifié par la loi du 23 décembre 2005, est complété par
deux alinéas rédigés comme suit:

“Pour les travailleurs salariés visés à l’alinéa 1er, le montant de la
pension de retraite accordée à charge du régime de pension des
travailleurs salariés est fixé sur la base des montants visés à l’arti-
cle 152 de la loi du 8 août 1980 précitée majorés de 0,7 %, pour autant
que la fraction utilisée pour le calcul de la pension minimum garantie
à charge du régime de pension des travailleurs salariés, additionnée, le
cas échéant, avec la fraction de la pension de retraite attribuée dans le
régime des travailleurs indépendants, portées au même dénominateur,
atteigne l’unité.

Le Roi peut:

1° réduire la fraction exigée pour l’application de l’alinéa 3 sans que
celle-ci puisse être inférieure à 43/45 ou à une fraction équivalente;

2° augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 3 sans que ce pourcentage
puisse excéder 10 %.”.

Art. 11. L’article 34 de la même loi, modifié par la loi du 23 décem-
bre 2005, est complété par deux alinéas rédigés comme suit:

“Pour les pensions de survie visées à l’alinéa 1er, le montant de la
pension de survie accordée à charge du régime de pension des
travailleurs salariés est fixé sur la base du montant visé à l’article 153 de
la loi du 8 août 1980 précitée majoré de 0,7 %, pour autant que la
fraction utilisée pour le calcul de la pension minimum garantie à charge
du régime de pension des travailleurs salariés, additionnée, le cas
échéant, avec la fraction de la pension de survie attribuée dans le
régime des travailleurs indépendants, portées au même dénominateur,
atteigne l’unité.
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De Koning kan:

1° de breuk vereist voor de toepassing van het derde lid verlagen
zonder dat deze lager kan zijn dan 43/45 of een gelijkwaardige breuk;

2° het in het derde lid bedoelde percentage verhogen zonder dat dit
percentage 10 % kan overschrijden.”.

Art. 12. Artikel 34bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2004 en gewijzigd bij de wet van 23 december 2005, wordt
aangevuld met twee leden, luidende:

“Voor de overlevingspensioenen bedoeld in het eerste lid wordt het
bedrag van het overlevingspensioen toegekend ten laste van de
pensioenregeling van werknemers vastgesteld op basis van het bedrag
bedoeld in artikel 153 van de voormelde wet van 8 augus-
tus 1980 verhoogd met 0,7 %, voor zover de breuk gebruikt voor de
berekening van het gewaarborgd minimumpensioen ten laste van de
pensioenregeling van werknemers, desgevallend opgeteld met de
breuk van het overlevingspensioen toegekend in het zelfstandigenstel-
sel, op dezelfde noemer gebracht, de eenheid bereikt.

De Koning kan:

1° de breuk vereist voor de toepassing van het derde lid verlagen
zonder dat deze lager kan zijn dan 43/45 of een gelijkwaardige breuk;

2° het in het derde lid bedoelde percentage verhogen zonder dat dit
percentage 10 % kan overschrijden.”.

Afdeling 2. — Verhoging van sommige
minimumpensioenen in het zelfstandigenstelsel

Art. 13. In de wet van 15 mei 1984, laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 18 maart 2016, wordt een artikel 131quater ingevoegd, luidende:

“Artikel 131quater. Vanaf 1 januari 2017 worden de rust- en overle-
vingspensioenen toegekend krachtens, naar gelang het geval, arti-
kel 131, 131bis of 131ter verhoogd met 0,7 % voor zover de breuk die in
aanmerking genomen werd voor de berekening van het rust- of
overlevingspensioen in de pensioenregeling voor zelfstandigen, desge-
vallend vermeerderd met de breuk gebruikt of die gebruikt zou moeten
worden voor de berekening van het gewaarborgd minimumpensioen
van dezelfde aard ten laste van de pensioenregeling voor werknemers
toegekend, naargelang het geval, overeenkomstig de artikelen 152 of
153 van de wet van 8 augustus 1980 betreffende de budgettaire
voorstellen 1979-1980 of de artikelen 33, 33bis, 34 en 34bis van de
herstelwet van 10 februari 1981 inzake de pensioenen van de sociale
sector, op dezelfde noemer gebracht, de eenheid bereikt.

De Koning kan:

1° de breuk vereist voor de toepassing van het eerste lid verlagen
zonder dat deze lager kan zijn dan 43/45 of een gelijkwaardige breuk;

2° het in het eerste lid bedoelde percentage verhogen zonder dat dit
percentage 10 % kan overschrijden.”.

HOOFDSTUK 5. — Inwerkingtreding

Art. 14. Deze wet treedt in werking op 1 december 2016, met
uitzondering van hoofdstuk 4, dat in werking treedt op 1 januari 2017.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 6 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

De Minister van Zelfstandigen,
W. BORSUS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 0118 – 54-1890
Integraal verslag : 30 juni 2016.

Le Roi peut:

1° réduire la fraction exigée pour l’application de l’alinéa 3 sans que
celle-ci puisse être inférieure à 43/45 ou à une fraction équivalente;

2° augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 3 sans que ce pourcentage
puisse excéder 10 %.”.

Art. 12. L’article 34bis de la même loi, inséré par la loi du 27 décem-
bre 2004 et modifié par la loi du 23 décembre 2005, est complété par
deux alinéas rédigés comme suit:

“Pour les pensions de survie visées à l’alinéa 1er, le montant de la
pension de survie accordée à charge du régime de pension des
travailleurs salariés est fixé sur la base du montant visé à l’article 153 de
la loi du 8 août 1980 précitée majoré de 0,7 %, pour autant que la
fraction utilisée pour le calcul de la pension minimum garantie à charge
du régime de pension des travailleurs salariés, additionnée, le cas
échéant, avec la fraction de la pension de survie attribuée dans le
régime des travailleurs indépendants, portées au même dénominateur,
atteigne l’unité.

Le Roi peut:

1° réduire la fraction exigée pour l’application de l’alinéa 3 sans que
celle-ci puisse être inférieure à 43/45 ou à une fraction équivalente;

2° augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 3 sans que ce pourcentage
puisse excéder 10 %.”.

Section 2. — Augmentation de certaines
pensions minima dans le régime des travailleurs indépendants

Art. 13. Dans la loi du 15 mai 1984, modifiée en dernier lieu par la loi
du 18 mars 2016, il est inséré un article 131quater rédigé comme suit:

“Article 131quater. A partir du 1er janvier 2017, les pensions de retraite
et de survie attribuées en vertu, selon le cas, de l’article 131, 131bis ou
131ter sont majorées de 0,7 % pour autant que la fraction qui a servi au
calcul de la pension de retraite ou de survie à charge du régime de
pension des travailleurs indépendants augmentée, le cas échéant, de la
fraction utilisée ou qui devrait être utilisée pour le calcul de la pension
minimum garantie de même nature à charge du régime de pension des
travailleurs salariés attribuée, selon le cas, conformément aux arti-
cles 152 ou 153 de la loi du 8 août 1980 relative aux propositions
budgétaires 1979-1980 ou aux articles 33, 33bis, 34 et 34bis de la loi de
redressement du 10 février 1981 relative aux pensions du secteur social,
portées au même dénominateur, atteigne l’unité.

Le Roi peut:

1° réduire la fraction exigée pour l’application de l’alinéa 1er sans que
celle-ci puisse être inférieure à 43/45 ou à une fraction équivalente;

2° augmenter le pourcentage visé à l’alinéa 1er sans que ce
pourcentage puisse excéder 10 %.”.

CHAPITRE 5. — Entrée en vigueur

Art. 14. La présente loi entre en vigueur le 1er décembre 2016, à
l’exception du chapitre 4 qui entre en vigueur le 1er janvier 2017.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

Le Ministre des Indépendants,
W. BORSUS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 0118 – 54-1890
Compte rendu intégral : 30 juin 2016.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22318]
21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen in de kosten van implantaten en invasieve medische
hulpmiddelen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 december 2013 met betrekking tot medische
hulpmiddelen, artikel 23;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 25 mei 2016;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 30 mei 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 juni 2016;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
27 juni 2016;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat :

• de lopende akkoordverklaringen in het kader van een categorie 5
van artikel 35 of een categorie 3 van artikel 35bis van de
nomenclatuur en de bijhorende limitatieve lijsten en lijsten van
aangenomen producten van toepassing blijven tot 31 augus-
tus 2016;

• het koninklijk besluit van 25 juni 2014 in punt 3° van artikel 200,
2de lid, verkeerdelijk verwijst naar bijlage 2 die de nominatieve
lijsten omvat;

dat om de continuïteit van terugbetaling te voorzien voor de
akkoordverklaringen die op voorstel van de Commissie en na beslis-
sing van de Minister tegen 31 augustus 2016 omgezet moeten worden
naar verstrekkingen en vergoedingsmodaliteiten van de Lijst;

Gelet op advies 59.715/2 van de Raad van State, gegeven op
6 juli 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
TITEL I. — Definities

Artikel 1. In artikel 200, tweede lid, worden in punt 3° van de
opsomming de woorden “zoals opgenomen in bijlage 2” vervangen door
de woorden “zoals opgenomen in bijlage 1”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 juli 2014.

Art. 3. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11317]

15 JULI 2016. — Wet tot uitvoering van de Verordening (EU)
nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
15 januari 2013 over het op de markt brengen en het gebruik van
precursoren voor explosieven (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22318]
21 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 25 juin 2014

fixant les procédures, délais et conditions en matière d’intervention
de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 décembre 2013 en matière de dispositifs médicaux,
article 23;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
25 mai 2016;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, donné le
30 mai 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 juin 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 juin 2016;

Vu la demande d’urgence, motivée par le fait que :

• les déclarations d’accord en cours dans le cadre d’une catégorie 5
de l’article 35 ou d’une catégorie 3 de l’article 35bis de la
nomenclature, les listes limitatives y afférentes et les listes des
produits admis au remboursement demeurent en application
jusqu’au 31 août 2016;

• le point 3° de l’article 200, alinéa 2, de l’arrêté royal du 25 juin 2014
fait, à tort, référence à l’annexe 2 qui comprend les listes
nominatives;

pour assurer la continuité du remboursement, les déclarations
d’accord doivent, sur proposition de la Commission et après décision
du Ministre, être converties en prestations et en modalités de rembour-
sement de la Liste pour le 31 août 2016;

Vu l’avis 59.715/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 juillet 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :
TITRE I. Définitions

Article 1er. A l’article 200, alinéa 2, les mots « telle qu’elle figure à
l’annexe 2 » du point 3° de l’énumération sont remplacés par les mots
« telle qu’elle figure à l’annexe 1 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er juillet 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé Publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11317]

15 JUILLET 2016. — Loi portant exécution du Règlement (UE)
n° 98/2013 du Parlement européen et du Conseil du 15 jan-
vier 2013 sur la commercialisation et l’utilisation de précurseurs
d’explosifs (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.
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Art. 2. Deze wet beoogt de uitvoering van Verordening (EU)
nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
15 januari 2013 over het op de markt brengen en het gebruik van
precursoren voor explosieven, hierna genoemd “de Verordening”.

Voor de toepassing van deze wet gelden de definities van arti-
kel 3 van de Verordening.

Art. 3. De Koning kan, in afwijking van artikel 4, eerste lid, van de
Verordening, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad,
een vergunnings- en/of registratieregeling vastleggen op grond waar-
van het aanbieden van precursoren voor explosieven waarvoor een
beperking geldt, aan particulieren wordt toegelaten en het particulieren
toegelaten is ze binnen te brengen op het grondgebied, ze in bezit te
hebben of ze te gebruiken.

Art. 4. De Koning bepaalt op welke wijze verdachte transacties,
verdwijningen en diefstallen, bedoeld in de artikelen 3, 8° en 9 van de
Verordening, worden gemeld.

Art. 5. De Koning kan, bij een besluit vastgelegd na overleg in de
Ministerraad:

1° precursoren voor explosieven waarvoor een beperking geldt en
precursoren voor explosieven waarvoor een meldplicht geldt, aanwij-
zen die, naast de stoffen bedoeld in de bijlagen I en II van de
Verordening, onder de toepassing van deze wet vallen;

2° een lagere concentratiegrenswaarde vaststellen voor de in bijlage I
van de Verordening vermelde stoffen en deze onder toepassing van
deze wet laten vallen;

3° een concentratiegrenswaarde vaststellen voor de in bijlage II van
de Verordening vermelde stoffen, waarboven ze onderworpen worden
aan de beperkingen die gelden voor precursoren voor explosieven
waarvoor een beperking geldt, zoals bedoeld in artikel 3.

Art. 6. § 1. Onverminderd de bevoegdheden van de politieambte-
naren, zijn de respectievelijk door de minister bevoegd voor Economie
of de minister bevoegd voor Leefmilieu aangestelde ambtenaren en de
ambtenaren van de Algemene administratie van de douane en accijn-
zen, bevoegd om de in de Verordening, in deze wet en in haar
uitvoeringsbesluiten bedoelde inbreuken op te sporen en vast te stellen.

§ 2. De door deze ambtenaren opgestelde processen-verbaal hebben
bewijskracht tot bewijs van het tegendeel.

Een afschrift van het proces-verbaal wordt binnen dertig dagen na de
vaststelling van de inbreuk aan de overtreder overgemaakt, op de wijze
voorzien in artikel XV.2, § 2, van het Wetboek van economisch recht.

Art. 7. De inbreuken bedoeld in artikel 10, § 1, worden door de in
artikel 6 bedoelde ambtenaren opgespoord en vastgesteld overeenkom-
stig de bepalingen van boek XV, titel 1, hoofdstuk 1, van het Wetboek
van economisch recht.

Bij de uitoefening van hun ambt, kunnen de in artikel 6 bedoelde
ambtenaren, op met redenen omkleed verzoek, de bijstand van de
politiediensten vorderen.

Art. 8. Bij de uitvoering van hun taak inzake opsporing en vaststel-
ling van de in deze wet bedoelde inbreuken, zijn de ambtenaren
bedoeld in artikel 6, onderworpen aan het toezicht van, naargelang het
geval, de bevoegde procureur-generaal of de federale procureur,
onverminderd hun ondergeschiktheid aan hun meerderen in de
administratie.

Art. 9. De in artikel 6 bedoelde ambtenaren zijn gebonden door de
plicht tot geheimhouding voor wat betreft de verkregen informatie bij
de uitoefening van hun opdrachten inzake opsporing en vaststelling
van de inbreuken bedoeld in artikel 10.

Het door dit artikel bedoelde beroepsgeheim kan niet worden
ingeroepen tegen de aanvrager die inzage vraagt van zijn eigen dossier,
dat geen aanleiding heeft gegeven tot het opmaken van een gerechtelijk
dossier.

Art. 2. La présente loi vise l’exécution du Règlement (UE)
n° 98/2013 du Parlement européen et du Conseil du 15 janvier 2013 sur
la commercialisation et l’utilisation de précurseurs d’explosifs, dénommé
ci-après “le Règlement”.

Pour l’application de la présente loi, les définitions figurant à
l’article 3 du Règlement sont applicables.

Art. 3. Le Roi peut, en dérogation à l’article 4, alinéa 1er, du
Règlement, fixer par arrêté délibéré en Conseil des ministres, un régime
de licence et/ou d’enregistrement permettant la mise à disposition de
précurseurs d’explosifs faisant l’objet d’une restriction aux particuliers
et autorisant ces personnes à en introduire sur le territoire, en détenir
ou en utiliser.

Art. 4. Le Roi détermine de quelle façon les transactions suspectes,
disparitions et vols visés aux articles 3, 8° et 9 du Règlement, sont
signalés.

Art. 5. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des ministres:

1° désigner les précurseurs d’explosifs faisant l’objet d’une restriction
et ceux nécessitant une notification qui, outre les substances visées aux
annexes I et II du Règlement, tombent sous l’application de la présente
loi;

2° fixer une valeur limite de concentration moins élevée pour les
substances figurant à l’annexe I du Règlement et les faire relever de
l’application de la présente loi;

3° fixer une valeur limite de concentration pour les substances
mentionnées à l’annexe II du Règlement, au-delà de laquelle elles
seront soumises aux restrictions applicables aux précurseurs d’explosifs
faisant l’objet d’une restriction, telles que visées à l’article 3.

Art. 6. § 1er. Sans préjudice des compétences exercées par les
fonctionnaires de police, les fonctionnaires désignés respectivement par
le ministre ayant l’Economie dans ses attributions ou le ministre ayant
l’Environnement dans ses attributions, ainsi que les fonctionnaires de
l’Administration générale des douanes et accises, sont habilités à
rechercher et constater les infractions visées dans le Règlement, dans la
présente loi ainsi que dans ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Les procès-verbaux dressés par ces fonctionnaires font foi jusqu’à
preuve du contraire.

Dans les trente jours qui suivent la constatation de l’infraction, une
copie du procès-verbal est envoyée au contrevenant, de la façon prévue
à l’article XV.2, § 2, du Code de droit économique.

Art. 7. Les infractions visées à l’article 10, § 1er, sont recherchées et
constatées par les fonctionnaires cités à l’article 6, conformément aux
dispositions du livre XV, titre 1er, chapitre 1er, du Code de droit
économique.

Dans l’exercice de leur fonction, les fonctionnaires visés à l’arti-
cle 6 peuvent, sur demande motivée, requérir l’assistance des services
de police.

Art. 8. Dans l’exercice de leur mission de recherche et de constata-
tion des infractions visées par la présente loi, les fonctionnaires visés à
l’article 6 sont soumis, selon le cas, à la surveillance du procureur
général compétent ou du procureur fédéral, sans préjudice de leur
subordination à leurs supérieurs au sein de l’administration.

Art. 9. Les fonctionnaires visés à l’article 6 sont tenus de garder le
secret sur les informations obtenues lors de l’exercice de leur mission de
recherche et de constatation des infractions mentionnées à l’article 10.

Le secret professionnel prévu par cet article ne peut être invoqué
contre le demandeur qui sollicite l’accès à son propre dossier, lequel n’a
pas donné lieu à la constitution d’un dossier judiciaire.
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Art. 10. § 1. Onverminderd de toepassing van strengere straffen
waarin het Strafwetboek voorziet, worden de inbreuken of pogingen tot
inbreuk op de Verordening, op deze wet en haar uitvoeringsbesluiten,
gestraft met een strafrechtelijke geldboete van 100 euro tot 100 000 euro
en een gevangenisstraf van één jaar tot vijf jaar of met één van die
straffen alleen.

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, met inbegrip van
hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing.

§ 2. Wanneer het evenwel een inbreuk of poging tot inbreuk betreft
op het binnenbrengen op het Belgische grondgebied vanuit een derde
land van precursoren voor explosieven waarvoor een beperking geldt,
wordt deze bestraft overeenkomstig de bepalingen van arti-
kel 231, § 1, van de Algemene Wet Douane en Accijnzen.

De gevangenisstraf bedraagt evenwel een jaar tot vijf jaar en de boete
100 euro tot 100 000 euro.

De inbreuk of poging tot inbreuk wordt vervolgd volgens de
procedure bepaald in de artikelen 249 tot 253 en 263 tot 284 van de
Algemene Wet inzake Douane en Accijnzen.

Art. 11. In geval van herhaling binnen een termijn van vijf jaar te
rekenen van een in kracht van gewijsde gegane veroordeling wegens
dezelfde inbreuk, worden de maxima van de geldboeten en de
gevangenisstraffen, bedoeld in artikel 10, verdubbeld.

Art. 12. De verenigingen met rechtspersoonlijkheid zijn burgerrechte-
lijk aansprakelijk voor de veroordelingen tot schadevergoeding, geld-
boeten, kosten, verbeurdverklaringen, teruggave en geldelijke sancties
van welke aard ook, die wegens inbreuk op de bepalingen van de
Verordening, van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten tegen hun
organen of aangestelden zijn uitgesproken.

Dit geldt eveneens voor de leden van alle verenigingen zonder
rechtspersoonlijkheid, wanneer de inbreuk door een vennoot, zaakvoer-
der of aangestelde is gepleegd ter gelegenheid van een tot de
werkzaamheid van de vereniging behorende verrichting. Evenwel is de
burgerrechtelijk aansprakelijke vennoot persoonlijk niet verder gehou-
den dan tot de sommen of waarden die de verrichting hem heeft
opgebracht.

De vennootschappen, verenigingen en leden kunnen rechtstreeks
voor de strafrechter gedagvaard worden door het openbaar ministerie
of door de burgerlijke partij.

Art. 13. In afwijking van artikel 43 van het Strafwetboek kan de
rechter de bijzondere verbeurdverklaring bevelen van de goederen die
het voorwerp zijn van een inbreuk op de bepalingen van de Verorde-
ning, deze wet of haar uitvoeringsbesluiten.

In afwijking van artikel 43 van voormeld Wetboek kan de rechter de
bijzondere verbeurdverklaring bevelen van de roerende en onroerende
goederen die gediend hebben of bestemd waren om het voorwerp van
de inbreuk voort te brengen, te fabriceren, te verwerken, te verdelen of
te vervoeren, alsook van de middelen die nodig zijn om de diensten te
verrichten.

In afwijking van artikel 42, 1°, van voormeld Wetboek kan de rechter
de in het eerste en het tweede lid bedoelde bijzondere verbeurdverkla-
ring uitspreken, zelfs wanneer de goederen of middelen waarop zij
betrekking heeft, geen eigendom zijn van de veroordeelde, zonder dat
deze straf afbreuk mag doen aan de rechten van derden te goeder
trouw op die goederen of middelen. Als de goederen die vatbaar zijn
voor bijzondere verbeurdverklaring de eigendom zijn van een derde
wordt artikel 5ter van de Voorafgaande Titel van het Wetboek van
strafvordering toegepast.

De bijzondere verbeurdverklaring kan worden toegepast op de
tegenwaarde van de in het tweede lid bedoelde goederen en middelen
die zijn vervreemd tussen het tijdstip waarop het misdrijf is gepleegd
en de definitieve rechterlijke beslissing.

Art. 10. § 1er. Sans préjudice de l’application de peines plus sévères
prévues par le Code pénal, les infractions ou tentatives d’infraction au
Règlement, à la présente loi et à ses arrêtés d’exécution, sont punies
d’une amende pénale de 100 euros à 100 000 euros et d’une peine
d’emprisonnement de un an à cinq ans ou de l’une de ces deux peines
seulement.

Les dispositions du livre I du Code pénal et celles du chapitre VII
ainsi que de l’article 85 sont d’application.

§ 2. Lorsqu’il s’agit toutefois d’une infraction ou d’une tentative
d’infraction concernant l’importation sur le territoire belge depuis un
pays tiers de précurseurs d’explosifs faisant l’objet d’une restriction,
celle-ci sera sanctionnée conformément aux dispositions de l’article 231,
§ 1er, de la loi générale sur les douanes et accises.

La peine d’emprisonnement est cependant d’un an à cinq ans et
l’amende de 100 euros à 100 000 euros.

L’infraction ou la tentative d’infraction sera poursuivie selon la
procédure définie aux articles 249 à 253 et 263 à 284 de la loi générale
sur les douanes et accises.

Art. 11. En cas de récidive dans un délai de cinq ans à compter d’une
condamnation ayant force de chose jugée pour la même infraction, les
maxima des amendes ainsi que les peines d’emprisonnement visées à
l’article 10 sont doublés.

Art. 12. Les associations qui ont la personnalité juridique sont
civilement responsables pour les condamnations à des dommages-
intérêts, les amendes, les frais, la confiscation, la restitution et les
sanctions pécuniaires de toutes formes qui ont été prononcées à
l’encontre de leurs organes ou de leur personnel en raison d’infractions
aux dispositions du Règlement, de la présente loi et de ses arrêtés
d’exécution.

Ceci vaut également pour les membres de toute association sans
personnalité juridique, lorsque l’infraction est perpétrée par un associé,
un gérant ou un employé durant une opération relevant de l’activité
exercée par l’association. L’associé responsable civilement n’est toute-
fois redevable que des sommes ou valeurs qu’il a perçues lors de
l’opération.

Les sociétés, associations et membres peuvent être directement cités
devant le juge pénal par le ministère public ou par la partie civile.

Art. 13. Par dérogation à l’article 43 du Code pénal, le juge peut
ordonner la confiscation spéciale des biens faisant l’objet d’une
infraction aux dispositions du Règlement, de la présente loi ou de ses
arrêtés d’exécution.

Par dérogation à l’article 43 du Code précité, le juge peut ordonner la
confiscation spéciale des biens meubles et immeubles qui ont servi ou
étaient destinés à produire, fabriquer, transformer, distribuer ou
transporter l’objet de l’infraction ainsi que les moyens nécessaires pour
prester les services.

Par dérogation à l’article 42, 1°, du Code précité, le juge peut
prononcer la confiscation spéciale visée aux alinéas 1er et 2, même si la
propriété des biens ou moyens sur lesquels elle porte n’appartient pas
au condamné, sans que cette peine puisse porter préjudice aux droits
des tiers de bonne foi sur ces biens ou moyens. Si les biens susceptibles
de faire l’objet de la confiscation spéciale sont la propriété d’un tiers,
l’article 5ter du Titre préliminaire du Code de procédure pénale est
appliqué.

La confiscation spéciale peut être appliquée à la contre-valeur des
biens et moyens visés à l’alinéa 2, qui sont aliénés entre la commission
de l’infraction et la décision judiciaire définitive.
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In geval van beslag op een onroerend goed, wordt gehandeld
overeenkomstig artikel 35bis van het Wetboek van strafvordering.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie en Consumenten,
K. PEETERS

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Leefmilieu,
M. C. MARGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 54 1870 (2015/2016)
Integraal Verslag : 23 juni 2016.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11320]
20 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot aanstelling van de ambtena-

ren van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie die belast zijn met de opsporing en vaststelling
van de inbreuken bepaald in artikel 10 van de wet van 15 juli 2016 tot
uitvoering van de Verordening (EU) nr. 98/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over het op de markt
brengen en het gebruik van precursoren voor explosieven

De Minister van Economie en Consumenten,

Gelet op de wet van 15 juli 2016 tot uitvoering van de Verordening
(EU) nr. 98/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
15 januari 2013 over het op de markt brengen en het gebruik van
precursoren voor explosieven, artikel 6, § 1,

Besluit :
Enig artikel. De ambtenaren van de Algemene Directie Economische

Inspectie van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie, zijn bevoegd voor het opsporen en het vaststellen van
de inbreuken bedoeld in artikel 10 van de wet van 15 juli 2016 tot
uitvoering van de Verordening (EU) nr. 98/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 15 januari 2013 over het op de markt brengen
en het gebruik van precursoren voor explosieven.

Brussel, 20 juli 2016.
Kris PEETERS

*
REGIE DER GEBOUWEN

[C − 2016/03249]
27 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van de artikelen 2, 3, 8, 13, 14 en 15

van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen. — Memorie van toelichting

SAMENVATTING
Door de voorgestelde wijziging kan de Regie der Gebouwen zelf

instaan voor de organisatie en afhandeling van haar vastgoedverrich-
tingen aan marktconforme prijzen en binnen redelijke en door de markt
aanvaarde termijnen zonder dat de tussenkomst van de comités tot
aankoop van onroerende goederen noodzakelijk is.

En cas de saisie d’un bien immeuble, il est procédé conformément à
l’article 35bis du Code d’instruction criminelle.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,
K. PEETERS

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

La Ministre de l’Environnement,
M. C. MARGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents : 54 1870 (2015/2016)
Compte rendu intégral : 23 juin 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11320]
20 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel désignant les agents du

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie chargés de rechercher et de constater les infractions
prévues à l’article 10 de la loi du 15 juillet 2016 portant exécution
du Règlement (UE) N° 98/2013 du Parlement Européen et du
Conseil du 15 janvier 2013 sur la commercialisation et l’utilisation
de précurseurs d’explosifs

Le Ministre de l’Economie et des Consommateurs,

Vu la loi du 15 juillet 2016 portant exécution du Règlement (UE)
N° 98/2013 du Parlement Européen et du Conseil du 15 jan-
vier 2013 sur la commercialisation et l’utilisation de précurseurs
d’explosifs, l’article 6, § 1er,

Arrête :
Article unique. Les agents de la Direction générale de l’Inspection

économique du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie sont compétents pour rechercher et constater les
infractions visées à l’article 10 de la loi du 15 juillet 2016 portant
exécution du Règlement (UE) N° 98/2013 du Parlement Européen et du
Conseil du 15 janvier 2013 sur la commercialisation et l’utilisation de
précurseurs d’explosifs.

Bruxelles, le 20 juillet 2016.
Kris PEETERS

REGIE DES BATIMENTS

[C − 2016/03249]
27 JUIN 2016. — Loi modifiant les articles 2, 3, 8, 13, 14 et 15 de la loi

du 1er avril 1971 portant création d ’une Régie des
Bâtiments. — Exposé des motifs

RESUME
Par la modification proposée, la Régie des Bâtiments est autorisée de

se charger elle-même de l’organisation et du traitement de ses
transactions immobilières à des prix conformes à ceux du marché et
dans des délais raisonnables et acceptés par le marché, sans interven-
tion des comités d’acquisition d’immeubles.
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Tegelijkertijd wordt voorzien dat de Regie der Gebouwen meer
soepelheid krijgt voor de valorisatie van het door haar beheerde
patrimonium.

Dames en Heren,
De werking van de comités tot aankoop van onroerende goederen

(hierna “de aankoopcomités”) wordt in hoofdzaak geregeld in het
koninklijk besluit van 3 november 1960 betreffende de comités tot
aankoop van onroerende goederen voor rekening van de Staat, van de
Staatsinstellingen en van de instellingen waarin de Staat een overwe-
gend belang heeft.

De Bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming voegde het artikel 6quinquies in bij de Bijzondere Wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming van de instellingen, waardoor de
werking van de aankoopcomités geregionaliseerd werd.

Om te blijven voldoen aan de federale verplichting van de aankoop-
comités, besloot de voorzitter van het directiecomité van de FOD
Financiën op 15 juli 2014 tot de oprichting van een Federaal comité tot
aankoop van onroerende goederen bij de Algemene Administratie van
de Patrimoniumdocumentatie (hierna “federaal aankoopcomité”). Dit
besluit werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 augus-
tus 2014.

Dit federaal aankoopcomité blijft optreden bij de aan- en verkoop van
onroerende goederen voor de federale staat en de rechtspersonen
behorende tot of afhangende van het federale niveau krachtens het
koninklijk besluit van 3 november 1960 en de wet van 31 mei 1923.

Het aandeel van de opdrachten van het federaal aankoopcomité voor
de Regie der Gebouwen, optredend in naam en voor rekening van de
federale Staat, kan op ongeveer 25 % geschat worden. Het resterende
deel zijn dossiers voor landsverdediging, POD’s, ION, bpost, ...

Het Federaal Aankoopcomité heeft onvoldoende middelen en capa-
citeit om alle door de Regie der Gebouwen geplande verkopen tot een
goed einde te brengen waardoor deze verkopen en valorisaties ernstige
vertraging dreigen op te lopen.

In het regeerakkoord wordt aan de Regie der Gebouwen opgedragen
om in haar activiteitendomein efficiëntiewinsten te boeken. Dit kan
onder meer gaan over het zoeken naar synergiën op het vlak van
gebouwenbeheer, naar de optimalisatie van de huurportefeuille (opti-
maliseren, normeren en reguleren), maar ook naar het optimaliseren bij
het ter beschikking stellen van de eigen gebouwen.

Daarom wordt in dit ontwerp voorzien om de Regie der Gebouwen
bij de organisatie en de afhandeling van haar vastgoedverrichtingen
met betrekking tot de goederen waarvoor ze bevoegd is, de keuze te
laten om hiervoor beroep te doen op:

1° hetzij de diensten van het Federaal Aankoopcomité waarbij de
ambtenaren van dat Comité gemachtigd zijn om te handelen in naam
en voor rekening van de Regie der Gebouwen;

2° hetzij de eigen diensten en personeelsleden van de Regie der
Gebouwen, eventueel met bijstand van derden die zij aanstelt voor het
geheel, een gedeelte of specifieke onderdelen van de vastgoedverrich-
tingen die ze beoogt te organiseren en af te handelen.

Daartoe is de aanpassing van een aantal wettelijke bepalingen
noodzakelijk met een inwerkingtreding van de gewijzigde bepalingen
tien dagen na de bekendmaking van de wet in het Belgisch Staatsblad.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het huidige artikel 2 van de wet van 1 april 1971 houdende
oprichting van een Regie der Gebouwen wordt opgedeeld in paragra-
fen en herwerkt teneinde het leesbaarder te maken.

In de eerste paragraaf wordt de opdracht van de Regie der
Gebouwen omschreven.

In de tweede paragraaf wordt de Koning gemachtigd om de
toepassing van de wet uit te breiden tot de federale instellingen en de
in België gevestigde internationale instellingen en internationale scho-
len.

In de derde paragraaf wordt omschreven hoe de Regie der Gebou-
wen haar wettelijke opdracht kan realiseren.

In de vierde paragraaf wordt de procedure beschreven krachtens
dewelke de Regie der Gebouwen kapitaalparticipaties mag nemen of
zich mag verenigen met één of meer natuurlijke of rechtspersonen naar
publiek- of privaatrecht met het oog op het oprichten van een
rechtspersoon of een publiek-private samenwerking.

In de vijfde paragraaf wordt bepaald dat de toestemming van de
Koning vereist is om de onroerende goederen, eigendom van de Staat
en beheerd door de Regie der Gebouwen, een andere bestemming te
geven dan de huisvesting van bovenvermelde diensten.

Simultanément, il est prévu d’accorder plus de souplesse à la Régie
des Bâtiments pour ce qui est de la valorisation du patrimoine qu’elle
gère.

Mesdames, Messieurs,
Le fonctionnement des comités d’acquisition d’immeubles (ci-après

« les comités d’acquisition ») est réglé principalement dans l’arrêté
royal du 3 novembre 1960 relatif aux comités d’acquisition d’immeu-
bles pour compte de l’État, des organismes d’État et des organismes
dans lesquels l’État a un intérêt prépondérant.

La loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de
l’État a inséré l’article 6quinquies dans la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, régionalisant ainsi le fonctionnement des
comités d’acquisition.

Afin de continuer à remplir l’obligation fédérale des comités
d’acquisition, le président du comité de direction du SPF Finances a
pris un arrêté le 15 juillet 2014 portant création d’un comité d’acquisi-
tion d’immeubles fédéral auprès de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale (ci-après « le comité d’acquisition fédé-
ral »). Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 29 août 2014.

Ce comité d’acquisition fédéral continue d’intervenir dans l’acquisi-
tion et la vente d’immeubles pour l’État fédéral et les personnes
morales appartenant au/dépendant du niveau fédéral en vertu de
l’arrêté royal du 3 novembre 1960 et de la loi du 31 mai 1923.

La proportion des missions du comité d’acquisition fédéral pour la
Régie des Bâtiments, agissant au nom et pour compte de l’État fédéral,
peut être estimée approximativement à 25 %. La partie restante consiste
en dossiers pour la défense nationale, les SPP, les OIP, bpost...

Le Comité d’acquisition fédéral dispose d’une capacité et de moyens
insuffisants pour mener à bien l’ensemble des ventes planifiées par la
Régie des Bâtiments, ce qui risque de provoquer un retard important
des ventes et des valorisations.

L’accord de gouvernement confie à la Régie des Bâtiments l’enregis-
trement des gains d’efficacité dans son domaine d’activités. Il peut
s’agir, entre autres, de la recherche de synergies sur le plan de la gestion
des bâtiments, de l’optimalisation du portefeuille de locations (optima-
liser, standardiser, réguler), mais aussi de l’optimalisation lors de la
mise à disposition de ces propres bâtiments.

C’est pourquoi il est prévu dans ce projet de laisser le choix à la Régie
des Bâtiments, pour l’organisation et le traitement de transactions
immobilières concernant les biens pour lesquels la Régie des Bâtiments
est compétente, de faire appel :

1° soit aux services du Comité d’acquisition d’immeubles fédéral où
les fonctionnaires de ce Comité sont habilités à agir au nom de et pour
le compte de la Régie des Bâtiments :

2° soit aux services propres et aux membres du personnel de la Régie
des Bâtiments, éventuellement avec l’assistance de tiers qu’elle désigne
pour la totalité, une partie ou des parties spécifiques des transactions
immobilières qu’elle vise à organiser et traiter.

A cette fin, il est nécessaire d’adapter une série de dispositions, avec
une entrée en vigueur de ces adaptations dix jours après la publication
de la loi au Moniteur belge.

COMMENTAIRE PAR ARTICLE

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’actuel article 2 de la loi du 1er avril 1971 portant création
d’une Régie des Bâtiments est divisé en paragraphes et remanié afin
d’assurer une meilleur lisibilité.

Dans le premier paragraphe, la mission de la Régie des Bâtiments est
décrite.

Dans le deuxième paragraphe, le Roi est habilité à étendre l’applica-
tion de la loi aux institutions fédérales, aux institutions internationales
établies en Belgique et aux écoles internationales.

Dans le troisième paragraphe, il est décrit comment la Régie des
Bâtiments peut réaliser sa mission légale.

Dans le quatrième paragraphe, on décrit la procédure en vertu de
laquelle la Régie des Bâtiments peut prendre des participations au
capital ou s’associer avec une ou plusieurs personnes physiques ou
morales de droit public ou privé en vue de la mise en place d’une
personne morale ou d’un partenariat public-privé.

Dans le cinquième paragraphe, il est déterminé que l’autorisation du
Roi est requise pour donner aux biens immeubles, propriété de l’État et
gérés par la Régie des Bâtiments, une autre affectation que l’héberge-
ment des services susmentionnés.
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Art. 3. Dit artikel vervangt artikel 3, 2de lid teneinde de Minister
belast met de Regie der Gebouwen uitdrukkelijk bevoegd te verklaren
om ook alle daden van beschikking, waaronder ook alle verkoophan-
delingen, te kunnen stellen.

Art. 4. De verwijzing in artikel 8, § 1, 4° naar de machtiging om
leningen uit te schrijven is opgeheven.

Art. 5. Dit artikel schrapt de artikelen 13 van de wet van
1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der Gebouwen
aangezien dit verouderd is.

Artikel 13 liet de Regie der Gebouwen toe om zelf leningen af te
sluiten maar onder ESR 2010 heeft het geen zin om de Regie der
Gebouwen duurdere leningen te laten afsluiten dan deze die door de
thesaurie worden afgesloten.

Art. 6. Dit artikel schrapt de artikelen 14 van de wet van
1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der Gebouwen
aangezien dit verouderd is.

Artikel 14 stond de Regie der Gebouwen toe om enkel bij de
Postcheck- en Girodienst, de Nationale Bank van België en bij het
Gemeentekrediet een rekening te laten openen hetgeen overbodig is in
het licht van artikel 115 van de wet van 21 december 2013 houdende
diverse fiscale en financiële bepalingen.

Art. 7. Dit artikel vervangt artikel 15 van de wet van 1 april 1971 hou-
dende oprichting van een Regie der Gebouwen en geeft aan de Regie
der Gebouwen de keuze om hetzij beroep te doen op het Federaal
Aankoopcomité, hetzij beroep te doen op de eigen diensten en
personeelsleden van de Regie der Gebouwen, eventueel met bijstand
van het Federaal Aankoopcomité of van andere derden die zij aanstelt
voor het geheel, een gedeelte of specifieke onderdelen van de
vastgoedverrichtingen en de samenhangende operaties die ze beoogt te
organiseren en af te handelen.

Onder derden worden onder meer begrepen: landmeters, publici-
teitsbureaus, kranten, tijdschriften, websites en andere media, vastgoed-
makelaars, notarissen, advieskantoren en consultants.

In de tweede paragraaf worden de controlemaatregelen via de
Inspectie van Financiën en de periodieke rapportage aan de Minister-
raad beschreven. De Koning zal via een Ministerraad overlegd
koninklijk besluit de voorwaarden en de modaliteiten betreffende de
toepassing van deze controlemaatregelen bepalen.

In de derde paragraaf wordt bepaald dat de verkopen van onroe-
rende goederen en zakelijke rechten hetzij via een openbare procedure
hetzij via een onderhandse procedure dienen te geschieden en met een
transparant biedproces waarbij alle geïnteresseerden een gelijke kans
tot deelname krijgen. Elke verkoop zal slechts gebeuren na ruime
bekendmaking in de pers of op een vergelijkbare wijze.

Aan deze vereisten beantwoorden zowel de klassieke openbare
verkoop onder leiding van een notaris als de verkoop al dan niet via
een vastgoedsite die voldoende waarborgen biedt op een ruime
bekendmaking van de verkoop en waarop eventueel in meerdere
biedingsrondes digitaal een bod kan uitgebracht worden op de te koop
gestelde goederen.

In de vierde paragraaf is bepaald dat de opbrengsten van de
verkopen aan de Regie der Gebouwen worden toegekend.

In de vijfde paragraaf wordt bevestigd dat de ambtenaren van de
Algemene administratie van de Inning en de Invordering bevoegd zijn
om op te treden namens de Regie der Gebouwen om uitstaande
schulden in te vorderen en dat de voorzitter van het Federaal
Aankoopcomité bevoegd is om de Regie der Gebouwen daarbij in
rechte te vertegenwoordigen.

Gegeven te Brussel, 27 juni 2016.

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen,

J. JAMBON

De Minister van Financiën
J. VAN OVERTVELDT

27 JUNI 2016. — Wet tot wijziging van de artikelen 2, 3, 8, 13, 14 en 15
van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting van een Regie der
Gebouwen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, §§ 1 en 2;

Art. 3. Cet article remplace l’article 3, alinéa 2 pour habiliter
expressément le Ministre en charge de la Régie des Bâtiments à pouvoir
effectuer également tout acte de disposition, dont de vente.

Art. 4. La référence de l’article 8, § 1, 4° à la procuration pour
émettre des emprunts est supprimée.

Art. 5. Cet article supprime l’article 13 de la loi du 1er avril 1971 por-
tant création d’une Régie des Bâtiments car celui-ci est devenu obsolète.

L’article 13 permettait à la Régie des Bâtiments de conclure elle-même
des emprunts mais sous l’ESR 2010, cela n’a plus de sens de laisser la
Régie des Bâtiments conclure des emprunts plus coûteux que ceux qui
sont conclus pour la trésorerie.

Art. 6. Cet article supprime l’article 14 de la loi du 1er avril 1971 por-
tant création d’une Régie des Bâtiments car celui-ci est devenu obsolète.

L’article 14 autorisait la Régie des Bâtiments à ouvrir un compte
uniquement au Chèque-postal-Service Giro, à la Banque nationale de
Belgique et au Crédit communal, ce qui est inutile à la lumière de
l’article 115 de la loi du 21 décembre 2013 portant des dispositions
fiscales et financières diverses.

Art. 7. Cet article remplace l’article 15 de la loi du 1er avril 1971 por-
tant création d’une Régie des Bâtiments et donne le choix à la Régie des
Bâtiments de recourir soit au comité d’acquisition d’immeuble, aux
services propres et aux membres du personnel de la Régie des
Bâtiments, éventuellement avec l’assistance du Comité d’acquisition
d’immeuble fédéral ou d’autres tiers qu’elle désigne pour la totalité,
une partie ou des parties spécifiques des transactions immobilières et
des opérations connexes qu’elle vise à organiser et traiter.

Par tiers, on entend entre autres : les géomètres, les bureaux de
publicité, les journaux, les magazines , les sites web et autre média, les
agents immobiliers, les notaires, les agences conseil et les consultants.

Dans le deuxième paragraphe sont présentés les mesures de contrôle
par l’Inspection des Finances et le rapportage au Conseil des ministres.
Le Roi déterminera par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres
les conditions et les modalités relatives à l’application de ces mesures
de contrôle.

Dans le troisième paragraphe il est déterminé que les ventes de biens
immeubles et de droits réels doivent être réalisées soit via une
procédure ouverte avec publicité appropriée soit via une procédure de
gré à gré avec un processus transparent de remise d’offre dans lequel
tous les intéressés disposent de la même possibilité de participer.
Chaque vente ne peut se produire qu’après une publication dans la
presse ou un mode de publication comparable.

Répondent à ces exigences, tant la vente publique classique sous la
direction d’un notaire que la vente éventuelle via un site immobilier qui
offre les garanties suffisantes pour une large publication de la vente et
sur lequel on peut émettre une offre électronique, éventuellement en
plusieurs tours d’offre, pour les biens mis en vente.

Dans le quatrième paragraphe, il est déterminé que les recettes des
ventes sont octroyées à la Régie des Bâtiments.

Dans le cinquième paragraphe, il est confirmé que les fonctionnaires
de l’Administration générale de la Perception et du Recouvrement sont
compétents pour agir au nom de la Régie des Bâtiments pour le
recouvrement des créances et que le président du Comité d’acquisition
fédéral est compétent pour représenter la Régie des Bâtiments en
justice.

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
chargé de la Régie des Bâtiments,

J. JAMBON

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

27 JUIN 2016. — Loi modifiant des articles 2, 3, 8, 13, 14 et 15
de la loi du 1er avril 1971 portant création d’une Régie des
Bâtiments

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, §§ 1 et 2;
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Op de voordracht van de Minister tot wiens bevoegdheden de Regie
der Gebouwen behoort en de Minister van Financiën en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
De Minister tot wiens bevoegdheden de Regie der Gebouwen

behoort en de Minister van Financiën zijn ermee belast het ontwerp van
wet waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam bij de Kamer van
Volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Artikel 2 van de wet van 1 april 1971 houdende oprichting
van een Regie der Gebouwen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 november 1996 en de wetten van 15 januari 1999 en 20 juli 1999,
wordt vervangen als volgt:

« Art. 2. § 1. De Regie is ermee belast de terreinen, gebouwen en
aanhorigheden ervan, die noodzakelijk zijn voor de diensten van de
Staat, voor de door de Staat beheerde openbare diensten, voor de
uitvoering van de internationale verplichtingen van de Staat inzake
immobiliën, evenals voor de huisvesting van sommige categorieën van
het door de Staat bezoldigd personeel, ter beschikking van de Staat te
stellen en te beheren als een goede huisvader met inbegrip van de
tijdelijke terbeschikkingstelling aan derden indien een goed tijdelijk
niet nuttig is voor de Staat en de hierboven genoemde diensten.

§ 2. De Koning kan, onverminderd de uitvoering door de Regie der
Gebouwen van haar in paragraaf 1 bedoelde opdrachten, bij een in
Ministerraad overlegd besluit, de toepassing van deze wet uitbreiden
tot de gebouwen die ressorteren onder:

1° federale instellingen al dan niet bedoeld in de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige openbare instellin-
gen;

2° de in België gevestigde internationale instellingen en internatio-
nale scholen.

De kosten voor de prestaties van de Regie der Gebouwen ten bate
van de in 1° bedoelde federale instellingen vallen ten laste van deze
instellingen.

§ 3. Om het doel bepaald in paragraaf 1 te realiseren zal de Regie der
Gebouwen :

1° gebouwen oprichten, renoveren, inrichten en onderhouden;

2° onroerende goederen verwerven via aankoop, onteigening of het
verwerven van zakelijke rechten;

3° onroerende goederen verkopen of er zakelijke rechten op vestigen;

4° onroerende goederen huren, verhuren en voor korte of voor
langere tijd ter beschikking stellen van derden , al dan niet in
afwachting van een herbestemming van het betrokken onroerend goed;

5° alle handelingen verrichten die betrekking hebben op het doel dat
zij nastreeft of die van aard zijn de verwezenlijking hiervan te
vergemakkelijken, met inbegrip van het afsluiten van alle contracten
die betrekking hebben op persoonlijke of zakelijke rechten, het
opstellen van basisakten en authentieke akten. Deze verrichtingen
worden op loyale, zorgvuldige en integere wijze uitgevoerd ten name
en voor rekening van de Staat of van de openbare instelling overeen-
komstig artikel 15 en rekening houdend met de belangen van alle
daarbij betrokken partijen.

§ 4. Nadat zij ertoe gemachtigd is bij besluit vastgesteld na overleg in
de Ministerraad, kan de Regie der Gebouwen, met het oog op de
verwezenlijking van de in paragraaf 3 bedoelde verrichtingen, kapi-
taalparticipaties nemen of zich verenigen met één of meer natuurlijke of
rechtspersonen naar publiek- of privaatrecht met het oog op het
oprichten van een rechtspersoon of een publiek-private samenwerking.

§ 5. De Koning kan, bij een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, aan de Regie der Gebouwen toestemming verlenen om de
onroerende goederen, eigendom van de Staat en beheerd door de Regie
der Gebouwen, een andere bestemming te geven dan de huisvesting
van bovenvermelde diensten.

Die toestemming wordt slechts in uitzonderlijke gevallen verleend.
De bestemming moet materieel mogelijk zijn in het betrokken onroe-
rende goed, het algemeen belang ten goede komen.

Het koninklijk besluit bepaalt de investeringen waartoe de Regie der
Gebouwen wordt gemachtigd en de voorwaarden waaronder die
onroerende goederen ter beschikking worden gesteld.

Binnen twaalf maanden na de inwerkingtreding van het koninklijk
besluit wordt bij de Kamer van volksvertegenwoordigers een verslag
ingediend dat de tekst van het besluit overneemt. »

Sur la proposition du Ministre qui a la Régie des Bâtiments dans ses
attributions et du Ministre des Finances et sur l’avis de Nos Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Le Ministre qui a la Régie des Bâtiments dans ses attributions et le

Ministre des Finances sont chargés de présenter en notre nom à la
Chambre des représentants le projet de loi dont la teneur suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. L’article 2 de la loi du 1er avril 1971 portant création d’une
Régie des Bâtiments, modifié par l’arrêté royal du 18 novembre 1996 et
les lois du 15 janvier 1999 et 20 juillet 1999, est remplacé comme suit :

« Art. 2. § 1. La Régie est chargée de mettre à la disposition de l’État
et de gérer en bon père de famille les terrains, bâtiments et leurs
dépendances nécessaires aux services de l’État, aux services publics
gérés par lui, à l’exécution des obligations internationales de l’État dans
le domaine immobilier ainsi qu’au logement de certaines catégories du
personnel rétribué par l’État, y compris la mise à disposition temporaire
à des tiers si un bien n’est temporairement pas nécessaire pour l’État et
les services susmentionnés.

§ 2. Le Roi peut, par arrêté établi après délibération en Conseil des
ministres, étendre, sans préjudice de l’exécution par la Régie des
Bâtiments de ses missions visées au paragraphe 1, l’application de la
présente loi aux bâtiments relevant :

1° des organismes fédéraux visés ou non par la loi du 16 mars 1954 rela-
tive au contrôle de certains organismes d’intérêt public ;

2° des institutions internationales et des écoles internationales en
Belgique.

Le coût afférent aux prestations de la Régie des Bâtiments au profit
des organismes fédéraux visés au 1° sont à charge de ces organismes.

§ 3. Pour réaliser l’objectif visé au paragraphe 1, la Régie des
Bâtiments :

1° construit, rénove, aménage et entretient des bâtiments ;

2° acquiert des biens immeubles via achat, expropriation ou acquisi-
tion de droits réels;

3° vend des biens immeubles ou établit des droits réels sur ces biens;

4° prend, donne en location et met à disposition des biens immeu-
bles à court ou à long terme à des tiers en attendant ou non une
réaffectation du bien immeuble concerné ;

5° effectue toute opération qui se rapporte à son objet ou qui est de
nature à faciliter sa réalisation, en ce compris la conclusion de tout
contrat ayant rapport à des droits réels ou personnels, l’établissement
d’actes de base et d’actes authentiques. Ces opérations sont effectuées
d’une manière loyale, minutieuse et intègre au nom et pour le compte
de l’État ou de l’organisme public conformément à l’article 15 et en
tenant compte des intérêts de toutes les parties concernées.

§ 4. Après y avoir été autorisée par arrêté établi après délibération en
Conseil des ministres, la Régie des Bâtiments peut, en vue de la
réalisation des opérations visées au paragraphe 3, prendre des partici-
pations en capital ou s’associer avec une ou plusieurs personnes
physiques ou morales de droit public ou privé en vue de la création
d’une personne morale ou d’un partenariat public-privé.

§ 5. Le Roi peut, par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres,
autoriser la Régie des Bâtiments à donner à des biens immeubles,
appartenant à l’Etat et gérés par la Régie des Bâtiments, une affectation
autre que le logement des services susmentionnés.

Cette autorisation n’est accordée que dans des circonstances excep-
tionnelles. L’affectation doit être possible dans le bien immeuble
concerné et poursuivre un but d’intérêt général.

L’arrêté royal détermine les investissements que la Régie des
Bâtiments est autorisée à réaliser, ainsi que les conditions auxquelles les
biens immeubles sont mis à disposition.

Dans les douze mois de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal, un
rapport reprenant le texte de l’arrêté est déposé auprès de la Chambre
des représentants. ».
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Art. 3. Artikel 3, 2de lid, van dezelfde wet wordt als volgt vervan-
gen :

« De Minister is bevoegd om alle daden van beschikking en beheer te
stellen. »

Art. 4. Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de programmawet
van 22 december 1989, wordt vervangen als volgt:

« De middelen waarover de Regie der Gebouwen beschikt zijn
kapitaalmiddelen en inkomsten.

Worden inzonderheid beschouwd als kapitaalmiddelen:

1° de aanvangsdotatie;

2° elke aanvullende dotatie die ieder jaar door de Staat wordt
toegekend en die een eigen inspanning van de Staat tot vermeerdering
van zijn onroerend bezit vertegenwoordigt;

3° de invorderbare thesaurievoorschotten van de Staat;

4° de opbrengst van alle uitgevoerde onroerende verrichtingen.

Worden inzonderheid beschouwd als inkomsten:

1° de huurgelden en retributies die zij int;

2° de inkomsten uit de onroerende goederen die ze beheert. »

Art. 5. Het artikel 13 van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 18 november 1996, wordt opgeheven.

Art. 6. Artikel 14 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 7. Het artikel 15 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

« Art. 15. § 1. Voor de organisatie en de afhandeling van de
vastgoedverrichtingen en samenhangende daden met betrekking tot de
goederen waarvoor de Regie der Gebouwen bevoegd is, heeft de Regie
der Gebouwen de keuze om hiervoor beroep te doen op:

1° hetzij de diensten van het Federaal Aankoopcomité waarbij de
ambtenaren van dat Comité gemachtigd zijn om te handelen in naam
en voor rekening van de Regie der Gebouwen;

2° hetzij de eigen diensten en personeelsleden van de Regie der
Gebouwen, eventueel met bijstand van de diensten van het Federaal
Aankoopcomité of van andere derden die zij aanstelt voor het geheel,
een gedeelte of specifieke onderdelen van de vastgoedverrichtingen die
ze beoogt te organiseren en af te handelen.

Onder vastgoedverrichtingen wordt verstaan de aankoop, de ver-
koop, de onteigening evenals het verwerven en het toekennen van
zakelijke rechten.

Onder samenhangende daden wordt onder andere verstaan het
opmaken van waardebepalingen, het voorbereiden van het verkoop-
dossier, het bekendmaken of het in mededinging stellen en het
overgaan tot bezoeken.

§ 2. De vastgoedverrichtingen vereisen telkens het voorafgaand
akkoord van de Inspectie van Financiën. Iedere voltrokken verrichting
wordt medegedeeld aan de Minister van Financiën. Aan de Minister-
raad wordt jaarlijks een lijst van de voltrokken verrichtingen medege-
deeld.

De Koning bepaalt, via een in Ministerraad overlegd koninklijk
besluit, de voorwaarden en de modaliteiten betreffende de toepassing
van deze controlemaatregelen.

§ 3. De verkopen van onroerende goederen en zakelijke rechten
dienen hetzij via een openbare procedure met passende bekendmaking
hetzij via een onderhandse procedure met een transparant biedproces
te geschieden waarbij alle geïnteresseerden een gelijke kans tot
deelname krijgen. Elke verkoop zal slechts gebeuren na ruime bekend-
making in de pers of op een vergelijkbare wijze.

§ 4. De opbrengst van de wederverkoop van onroerende goederen en
zakelijke rechten die niet in het openbaar domein worden opgenomen
evenals enigerlei ontvangst afkomstig van de aangekochte onroerende
goederen worden aan de Regie der Gebouwen toegekend.

Art. 3. L’article 3, alinéa 2 de la même loi est remplacé comme suit :

« Le Ministre a qualité pour accomplir tout acte de disposition et de
gestion. »

Art. 4. L’article 8 de la même loi, modifié par la loi-programme du
22 décembre 1989, est remplacé comme suit :

« Les ressources dont dispose la Régie des Bâtiments sont réparties en
ressources de capital et en ressources de revenus.

Sont notamment considérés comme ressources de capital :

1° la dotation initiale;

2° toute dotation complémentaire accordée par l’Etat chaque année et
représentant un effort propre de l’Etat pour augmenter son patrimoine
immobilier;

3° les avances de trésorerie, récupérables, avancées par l’Etat;

4° le produit de toutes opérations immobilières qu’elle réalise.

Sont notamment considérés comme ressources de revenus :

1° les loyers et redevances qu’elle perçoit;

2° les revenus des biens dont elle assure la gestion. »

Art. 5. L’article 13 de la même loi, modifié par de l’arrêté royal du
18 novembre 1996, est abrogé.

Art. 6. L‘article 14 de la même loi est abrogé.

Art. 7. L’article 15 de la même loi est remplacé comme suit :

« Art. 15. § 1. Pour l’organisation et le traitement de transactions
immobilières et des opérations connexes concernant les biens pour
lesquels la Régie des Bâtiments est compétente, la Régie des Bâtiments
a le choix de recourir :

1° soit aux services du Comité d’acquisition d’immeubles fédéral
pour lequel les fonctionnaires sont habilités à agir au nom de et pour le
compte de la Régie des Bâtiments :

2° soit à ses propres services et aux membres du personnel de la
Régie des Bâtiments, éventuellement avec l’assistance des services du
Comité d’acquisition d’immeuble fédéral ou d’autres tiers qu’elle
désigne pour la totalité, une partie ou des parties spécifiques des
transactions immobilières qu’elle vise à organiser et à traiter.

Par transactions immobilières, il faut entendre l’achat, la vente,
l’expropriation ainsi que l’octroi et l’attribution de droits réels.

Par opérations connexes, il faut entendre notamment la réalisation
d’estimations, la préparation du dossier de vente, la publicité ou la mise
en concurrence et l’organisation des visites.

§ 2. Les transactions immobilières exigent chaque fois l’accord
préalable de l’Inspection des Finances. Toute transaction effectivement
réalisée est communiquée au Ministre des Finances. Une liste des
transactions réalisées est transmise annuellement au Conseil des
ministres.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
conditions et les modalités relatives à l’application des mesures visées
par le présent paragraphe.

§ 3. Les ventes de biens immeubles et de droits réels doivent être
réalisées soit via une procédure ouverte avec publicité appropriée soit
via une procédure de gré à gré avec un processus transparent de remise
d’offre dans lequel tous les intéressés disposent de la même possibilité
de participer. Chaque vente ne peut se produire qu’après une
publication dans la presse ou d’un mode de publication comparable.

§ 4. Le produit de la revente des immeubles et droits réels non repris
dans le domaine public, ainsi que toute recette généralement quelcon-
que à provenir des immeubles acquis sont attribués à la Régie des
Bâtiments.
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§ 5. De ambtenaren van de Algemene administratie van de Inning en
de Invordering zijn bevoegd om op te treden namens de Regie der
Gebouwen om uitstaande schulden in te vorderen.

De voorzitter van het Federale Aankoopcomité is bevoegd om de
Regie der Gebouwen daarbij in rechte te vertegenwoordigen. »

Gegeven te Brussel, 27 juni 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken
belast met de Regie der Gebouwen,

J. JAMBON

De Minister van Financiën,
J. VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2016/15093]

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het statuut
van de ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire
carrière

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Inleiding
Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter ondertekening aan

Uwe Majesteit voorleggen, heeft tot doel om tegemoet te komen aan de
gevolgen van de vernietiging van het koninklijk besluit van 4 juli 2014 tot
vaststelling van het statuut van de ambtenaren van de buitenlandse
carrière en de consulaire carrière door het arrest nr. 234.747 van
17 mei 2016 van de Raad van State.

In het eerder vermelde arrest heeft de Raad van State alle bepalingen
van het bedoelde koninklijk besluit vernietigd om reden dat dit besluit
niet kon worden aangenomen tijdens een periode van lopende zaken.

Inderdaad, volgens de Raad van State behoort het statuut, vastge-
steld door het vermelde besluit, tot de categorie van de regeringszaken,
zijnde die zaken die keuzes tot gevolg hebben waarvan het belang op
het politieke niveau dusdanig is dat deze alleen kunnen gemaakt
worden door een regering die de steun heeft van het Parlement en die
deze steun riskeert te verliezen door de beslissing die werd genomen.

Na de inwerkingtreding van het koninklijk besluit van 4 juli 2014, op
1 augustus 2014, werd op 28 oktober 2014, omwille van de behoeften
van de administratie, de aankondiging van een wervingsexamen voor
de stagiairs van de buitenlandse carrière gepubliceerd.

Ten gevolge van deze procedure vatten 44 stagiairs hun stage aan op
1 maart 2016.

De vernietiging met terugwerkende kracht van het koninklijk besluit
van 4 juli 2014 doet afbreuk aan de wettelijkheid van de aanwerving
van de vermelde stagiairs, net zoals zij de wettelijkheid van de
tuchtprocedures en de maatregelen van inwendige orde, genomen in
het belang van de dienst, gebaseerd op het door de Raad van State
vernietigde koninklijk besluit, in het gedrang brengt.

In diezelfde context dient men eveneens aandacht te hebben voor de
lopende procedure voor de bevordering van de ambtenaren van de
consulaire carrière naar het niveau A van de buitenlandse carrière.

Omwille van de hierboven vermelde redenen en om de rechtszeker-
heid en de continuïteit van de openbare dienst te garanderen, bevat het
ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter ondertekening aan Uw
handtekening voorleggen, dezelfde bepalingen als deze opgenomen in
het àndertussen door de Raad van State vernietigdekoninklijk besluit
van 4 juli 2014. Aan dit ontwerp werd dan ook terugwerkende kracht
verleend tot 1 augustus 2014 (datum van de inwerkingtreding van het
koninklijk besluit van 4 juli 2014).

Hoewel de niet-terugwerkende kracht van wetten vermeld wordt als
de algemene regel in artikel 2 van het Burgerlijk Wetboek omwille van
de noodzakelijke bewaring van de rechtszekerheid, in die zin dat de
inhoud van het recht voorzienbaar en toegankelijk dient te zijn, een
regel die zich uitstrekt tot administratieve handelingen, kent dit
principe eveneens beperkingen en uitzonderingen, namelijk wanneer
de terugwerkende kracht van een handeling noodzakelijk is voor het
behoud van de goede werking en/of de continuïteit van de openbare

§ 5. Les fonctionnaires de l’Administration générale de la Perception
et du Recouvrement sont habilités à agir au nom de la Régie des
Bâtiments pour les recouvrements de créances.

Le président du Comité d’acquisition d’immeubles fédéral est
compétent pour représenter la Régie en justice. »

Donné à Bruxelles, le 27 juin 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur
chargé de la Régie des Bâtiments,

J. JAMBON

Le Ministre des Finances,
J. VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2016/15093]

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal fixant le statut des agents de la
carrière extérieure et de la carrière consulaire

RAPPORT AU ROI

Sire,

Introduction
Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à

Votre Majesté vise à pallier les conséquences de l’annulation par l’arrêt
n° 234.747 du 17 mai 2016 du Conseil d’Etat de l’arrêté royal du
4 juillet 2014 fixant le statut des agents de la carrière extérieure et de la
carrière consulaire.

Par l’arrêt précité, le Conseil d’Etat a annulé l’ensemble des
dispositions de l’arrêté royal précité pour le motif que celui-ci ne
pouvait être adopté en période d’affaires courantes.

En effet, selon le Conseil d’Etat, le statut fixé par ledit arrêté royal
relève de la catégorie des affaires de gouvernement, c’est-à-dire celles
qui impliquent des options dont l’importance sur le plan de la politique
générale est par nature telles qu’elles ne peuvent être décidées que par
un gouvernement qui a l’appui du Parlement et qui risque de perdre cet
appui en raison de la décision qu’il a prise.

A la suite de l’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 4 juillet 2014, le
1er août 2014, et en raison des besoins de l’Administration, la
notification d’un examen de recrutement de stagiaires pour la carrière
extérieure a été publiée le 28 octobre 2014.

A la suite de la procédure en question, 44 candidats stagiaires sont
entrés en stage le 1er mars 2016.

L’annulation avec effet rétroactif par le Conseil d’Etat de l’arrêté royal
du 4 juillet 2014 porte atteinte à la légalité de l’engagement des
stagiaires susmentionnés, de même qu’elle met en péril la légalité des
procédures disciplinaires et des mesures d’ordre prises dans l’intérêt du
service et fondées sur les dispositions de l’arrêté royal annulé.

Dans un même contexte, il convient d’avoir égard à la procédure
actuellement en cours en vue de promouvoir des agents de la carrière
consulaire au niveau A de la carrière extérieure.

Pour les motifs précisés ci-dessus et afin de préserver la sécurité
juridique et la continuité du service public, le projet d’arrêté royal que
nous avons l’honneur de soumettre à Votre signature contient les
mêmes dispositions que celles reprises dans l’arrêté royal du 4 juillet 2014,
entretemps annulé par le Conseil d’Etat. A ce projet, il est alors aussi
attribué un effet rétroactif au 1er août 2014 (date de l’entrée en vigueur
de l’arrêté royal du 4 juillet 2014).

Si la non-rétroactivité des lois est posée en règle générale à l’article 2
du Code civil en raison de la nécessaire préservation de la sécurité
juridique au sens où le contenu du droit doit être prévisible et
accessible, règle qui s’étend aux actes administratifs, ce principe connaît
néanmoins des limites et exceptions, notamment si la rétroactivité d’un
acte est nécessaire pour préserver le bon fonctionnement et/ou la
continuité du service public (voir arrêts du Conseil d’Etat; Syndicat
libre de la fonction publique – Groupe II, n° 171.007 du 10 mai 2007;
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dienst (zie arresten van de Raad van State; Syndicat Libre de la fonction
publique – Groupe II, nr. 171.007 van 10 mei 2007; LECOQ, nr. 78.994
van 26 februari 1999; RIJNKENS et consorts, nr. 225.923 van 19 decem-
ber 2013; WALDORF; nr. 212.155 van 21 maart 2011).

In dit geval en omwille van de redenen hierboven vermeld, is het
noodzakelijk ervoor te zorgen dat het koninklijk besluit voorgelegd aan
Uwe Majesteit zijn gevolgen kan hebben vanaf 1 augustus 2014.

Voor het overige hernemen we hierna de tekst van het Verslag zoals
dat aan Uwe Majesteit werd voorgelegd in het kader van de goedkeu-
ring van het koninklijk besluit van 4 juli 2014, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 2 oktober 2015 (wijziging die enkel het arti-
kel 127/1 van het koninklijk besluit van 4 juli 2014 betreft) :

« Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter ondertekening aan
Uwe Majesteit voorleggen, beoogt de vaststelling van een statuut voor
de ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière.
Het huidige statuut voor de ambtenaren van de carrière Buitenlandse
Dienst, de Kanselarijcarrière en de carrière van de Attachés voor
Internationale Samenwerking wordt geregeld door het koninklijk
besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van het statuut der personeels-
leden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse
Handel. De laatste belangrijke aanpassingen aan dit statuut dateren al
van 1999. In het koninklijk besluit van 9 juni 1999 werd de carrière van
de attachés internationale samenwerking opgericht en werden de
nodige overgangsbepalingen voorzien om de coöperanten die onder
het coöperantenstatuut van 10 april 1967 vielen, de mogelijkheid te
geven te integreren in het Openbaar Ambt via de deelname aan een
eenmalige aanwervingsprocedure. Sinds 2004 en zeker sinds de
Copernicushervorming in hetzelfde jaar werden verschillende scenario’s
uitgewerkt voor een nieuwe loopbaan, met onder meer het voorstel van
een eenheidsstatuut voor alle ambtenaren van de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssa-
menwerking (dus ook met de ambtenaren van de carrière Hoofdbe-
stuur erbij) en het voorstel van een verderzetting maar met een
modernisering van de drie bestaande buitenlandse carrières. Geen van
deze scenario’s kon succesvol afgerond worden.

In 2007 werd er dan een ontwerp van koninklijk besluit voorgelegd
door de toenmalige Minister van Buitenlandse Zaken, Karel De Gucht,
met daarin als krachtlijnen o.m. een aanpassing van het bestaande
statuut aan de nieuwe concepten die door de Copernicushervorming
werden ingevoerd (nieuwe klassen en daaraan gekoppelde weddescha-
len, gecertificeerde opleidingen en premies voor competentieontwikke-
ling). Verder werden de statutaire bepalingen, daar waar mogelijk,
gelijkgeschakeld met de nieuwe loopbaan niveau A van het Openbaar
Ambt en werd een hervorming van de stage van de drie carrières
voorgesteld met een eerste stagejaar op het hoofdbestuur en een tweede
gedeelte van de stage op post. Daarnaast werd de consulaire carrière
opgewaardeerd door de werving op niveau A (en niet langer op
niveau C). Een nieuwe titel werd uitgewerkt inzake de tuchtregeling en
de ordemaatregelen. Om verschillende redenen werd ook dit ontwerp
niet succesvol afgerond.

Huidige ontwerp
Zoals blijkt uit het voorgaande, is het idee om het statuut van de

buitenlandse carrières te hervormen al behoorlijk oud. De drijfveren
achter deze hervorming kunnen tot de volgende doelstellingen worden
teruggebracht :

- noodzaak om deze carrières en het personeelsbeleid flexibeler te
maken en op een moderne leest te schoeien en zoveel mogelijk af te
stemmen op de carrière van het Openbaar Ambt;

- grondige hervorming van de Kanselarijcarrière.
Doelstelling van het nieuwe statuut is dus, zoals gezegd, een

moderne en juridisch stevig onderbouwde regeling voor de nieuw op te
richten buitenlandse en consulaire carrière uit te werken, gebaseerd op
de huidige realiteit en waarbij toch de nodige rechtszekerheid wordt
geboden aan de ambtenaren van de drie actueel bestaande buiten-
landse loopbanen. De nieuwe loopbaan moet bijdragen tot een
modernere en performantere administratie.

Het nieuwe statuut voorziet in de oprichting van een buitenlandse
carrière in niveau A en een uitdovende consulaire carrière in niveau C
(met het behoud van de mogelijkheid van de overgang van de
consulaire carrière naar de nieuwe buitenlandse carrière), de integratie
van de drie actueel bestaande buitenlandse loopbanen in respectievelijk
het niveau A en het niveau C en dus de integratie van de drie actueel
bestaande buitenlandse loopbanen in de buitenlandse carrière en de
consulaire carrière.

Recent werden er ook een reeks belangrijke aanpassingen aange-
bracht aan het Openbaar Ambt en deze aanpassingen werden waar
mogelijk in het ontwerp ingelast. Deze aanpassingen betreffen :

- het opnemen van relevante bepalingen van de nieuwe geldelijke
loopbaan in de nieuwe buitenlandse loopbaan en de nieuwe consulaire
loopbaan;

- de integratie van de 3 bestaande buitenlandse carrières in de nieuwe
geldelijke loopbaan;

LECOQ, n° 78.994 du 26 février 1999; RIJNKENS et consorts, n° 225.923
du 19 décembre 2013; WALDORF, n° 212.155 du 21 mars 2011).

En l’espèce et pour les motifs ci-dessus énoncés, il est nécessaire de
faire en sorte que l’arrêté royal soumis à Votre Majesté puisse produire
ses effets à dater du 1er août 2014.

Pour le surplus, nous reprenons, ci-après, le texte du rapport qui a été
soumis à Votre Majesté, dans le contexte préalable à l’adoption du
projet d’arrêté royal du 4 juillet 2014, tel que modifié par l’arrêté royal
du 2 octobre 2015 (modification concernant uniquement l’article 127/1
de l’arrêté royal du 4 juillet 2014) :

« Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à
Votre Majesté vise donc à fixer un statut pour les agents de la carrière
extérieure et de la carrière consulaire. Le statut actuel pour les agents de
la carrière du Service extérieur, la carrière de Chancellerie et la carrière
des Attachés de la Coopération internationale est réglé par l’arrêté royal
du 25 avril 1956 fixant le statut des agents du Ministère des Affaires
étrangères et du Commerce extérieur. Les dernières adaptations
importantes à ce statut datent déjà de 1999. Dans l’arrêté royal du
9 juin 1999, la carrière des Attachés de la Coopération internationale a
été créée et les dispositions transitoires nécessaires ont été prévues pour
donner aux coopérants qui tombaient sous le statut des coopérants du
10 avril 1967, la possibilité d’intégrer la Fonction publique par le biais
de la participation à une procédure de recrutement unique. Depuis
2004 et certainement depuis la réforme Copernic de la même année,
différents scénarios ont été élaborés pour une nouvelle carrière, entre
autres la proposition d’un statut unique pour tous les agents du Service
public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération
au Développement (donc aussi pour les agents de la carrière de
l’Administration centrale) et la proposition d’une continuation mais
avec une modernisation des trois carrières extérieures existantes.
Aucun de ces scénarios n’a pu aboutir avec succès.

En 2007, un projet d’arrêté royal a alors été présenté par le Ministre
des Affaires étrangères de l’époque, Karel De Gucht, avec entre autres
comme lignes directrices, une adaptation du statut existant aux
nouveaux concepts qui ont été introduits par la réforme Copernic
(nouvelles classes et échelles de traitement qui y sont liées, formations
certifiées et primes de compétence). Pour le surplus, les dispositions
statutaires ont été, là où c’était possible, alignées à la nouvelle carrière
du niveau A de la Fonction publique et une réforme du stage des trois
carrières a été proposée avec une première année de stage à l’adminis-
tration centrale et une seconde partie de stage en poste. En outre, la
carrière consulaire était revalorisée par le recrutement au niveau A (et
non plus au niveau C). Un nouveau titre en ce qui concerne le régime
disciplinaire et les mesures d’ordre a été développé. Pour différentes
raisons, ce projet n’a pas non plus abouti.

Projet actuel
Comme il ressort de ce qui précède, l’idée est de réformer le statut

des carrières extérieures déjà plutôt ancien. Les motifs de cette réforme
peuvent être ramenés aux buts suivants :

- nécessité de rendre plus flexibles ces carrières et la politique du
personnel et de les réorganiser de manière moderne, en les faisant
correspondre autant que possible à la carrière de la Fonction publique;

- réforme approfondie de la carrière de Chancellerie.
Le but du nouveau statut est donc, comme mentionné, d’élaborer une

réglementation étayée moderne et juridiquement solide pour la nou-
velle carrière extérieure et carrière consulaire à édifier, basée sur la
réalité actuelle et par laquelle la nécessaire sécurité juridique est
néanmoins offerte aux agents des trois actuelles carrières extérieures
existantes. La nouvelle carrière doit contribuer à une administration
plus moderne et plus performante.

Le nouveau statut prévoit la création d’une carrière extérieure dans le
niveau A et d’une carrière consulaire en extinction dans le niveau C
(avec maintien de la possibilité d’un passage de la carrière consulaire
vers la nouvelle carrière extérieure), l’intégration des trois actuelles
carrières extérieures existantes dans respectivement le niveau A et le
niveau C et donc l’intégration des trois actuelles carrières extérieures
existantes dans la carrière extérieure et la carrière consulaire.

Récemment, une série d’adaptations importantes ont aussi été
apportées à la Fonction publique et ces adaptations ont été intégrées
dans la mesure du possible dans le projet. Ces adaptations concernent :

- l’insertion des dispositions relevantes de la nouvelle carrière
pécuniaire dans la nouvelle carrière extérieure et la nouvelle carrière
consulaire;

- l’intégration des trois carrières extérieures existantes dans la
nouvelle carrière pécuniaire;
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- het aanpassen van het statuut aan het nieuwe evaluatiesysteem;
- het aanpassen van het statuut aan de nieuwe bepalingen inzake de

overgang naar het niveau A voor de ambtenaren van de consulaire
carrière.

Artikelsgewijze bespreking
In titel 1 ‘Definities en algemene bepalingen’, worden na een definitie

van de begrippen ( Hoofdstuk 1) die noodzakelijk zijn voor een goed
begrip van het koninklijk besluit, een reeks algemene bepalingen
(Hoofdstuk 2) uiteengezet. Een aantal verplichtingen die reeds in het
oude statuut werden opgesomd, blijven van toepassing. Zo zijn de
ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière ertoe
gehouden de functies uit te oefenen die hen bij het hoofdbestuur of bij
een post worden toevertrouwd (art. 4). De vrijheid van meningsuiting
die erkend wordt in artikel 10 van het statuut van het Rijkspersoneel
mag de internationale betrekkingen van België niet in het gedrang
brengen (art. 5). In artikel 3 worden de bepalingen opgesomd uit het
statuut van het Rijkspersoneel evenals van de bezoldigingsregeling die
op hen van toepassing zijn.

Titel 2 gewijd aan ’de buitenlandse carrière’ bevat acht hoofdstuk-
ken :

- De werving
- De stage
- De benoeming en de indiensttreding als ambtenaar van de

buitenlandse carrière
- Hiërarchie, evaluatie en bevorderingen
- Verlofregeling
- Dienstactiviteit
- Ordemaatregelen
- Tuchtregeling
In Hoofdstuk 1, afdelingen 1 en 2 worden voor de werving in de

buitenlandse carrière respectievelijk de benoemingsvoorwaarden (art.
6) en de toelaatbaarheidsvereisten (art. 7) opgelijst.

Op te merken valt dat één van de benoemingsvoorwaarden is dat de
stagiair dient te slagen voor het taalexamen bedoeld in artikel 47, § 5
van de gecoördineerde wetten op het gebruik van talen in bestuursza-
ken. Hij dient uiterlijk voor de aanvang van het tweede deel van de
stage te voldoen aan deze voorwaarde. Daarnaast is één van de
toelaatbaarheidsvereisten dat de kandidaat dient te slagen voor het
taalexamen bedoeld in artikel 14, tweede lid van het koninklijk besluit
van 8 maart 2001. De andere benoemingsvoorwaarden en toelaatbaar-
heidsvereisten zijn de eisen die gesteld worden om toe te treden tot het
niveau A van het Rijkspersoneel.

In afdeling 3, gewijd aan de selectie, worden in onderafdeling 1, de
vergelijkende selectie voor de toelating tot het 1e deel van de stage, alle
praktische modaliteiten voor de organisatie van de vergelijkende
selectie en eventueel voor de organisatie van een voorexamen uiteen-
gezet (art. 8), evenals het programma van de vergelijkende selectie zelf
(art. 9 en 10). Op te merken is dat hier het slagen in een taalexamen met
betrekking tot de kennis van de Engelse taal wordt gevraagd en dat
hiervoor het niveau C1 van het Gemeenschappelijk Europees Referen-
tiekader voor Talen is gevraagd.

Onderafdeling 2 is gewijd aan het examen voor de toelating tot het
tweede deel van de stage en de praktische modaliteiten, onder meer in
geval van niet slagen voor dit examen.

Hoofdstuk 2 behandelt de stage. Bij de algemene bepalingen
(Afdeling 1, art. 14 tot 20) worden de benoeming als stagiair, de
eventuele opzegperiode bij eerdere werkgevers, het uitstel tot het
aanvatten van de stage, de van toepassing zijnde weddeschaal en de op
de stagiairs van toepassing zijnde regelgeving uiteengezet. De duur
van de stage, de schorsing en de verlenging van de stage, de verwijzing
naar een volgende stageperiode en de modaliteiten bij een eventueel
ontslag komen ook aan bod. Artikel 20 voorziet dat de stagiair geen
verlof wegens opdracht kan krijgen en dit omwille van het specifieke
karakter van de stage.

In afdeling 2 wordt de organisatie van de stage besproken (art. 21
tot 27). Belangrijk element hierbij is dat de stage vierentwintig maanden
duurt en opgesplitst wordt in twee delen, het eerste deel op het
hoofdbestuur en het tweede deel van maximum twaalf maanden op
post.

In afdeling 3, het eerste deel van de stage, (art. 23 tot 25) wordt er
voorzien dat de hiërarchische meerdere, op regelmatige tijdstippen
vastgesteld door de minister in functie van de duur van dit eerste deel,
een beoordelingsverslag opstelt over de professionele bekwaamheden
van de stagiair. Er is een beroepsprocedure voorzien indien deze
beoordelingsverslagen niet in hun geheel gunstig zijn voor de stagiair.

In het tweede deel van de stage (Afdeling 4, art. 26 en 27) wordt er
voorzien dat het posthoofd, op regelmatige tijdstippen die worden
vastgelegd door de minister in functie van de duur van dit tweede deel,

- l’adaptation du statut au niveau système d’évaluation;
- l’adaptation du statut aux nouvelles dispositions en matière

d’accession au niveau A pour les agents de la carrière consulaire.

Discussion des articles
Dans le titre 1er ‘Définitions et dispositions générales’, après une

définition des notions (Chapitre 1er) qui sont nécessaires pour une
bonne compréhension de l’arrêté royal, sont exposées une série de
dispositions générales (Chapitre 2). Un certain nombre d’obligations
qui étaient déjà énumérées dans l’ancien statut restent d’application.
Ainsi, les agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire sont
tenus de remplir les fonctions qui leur sont confiées à l’administration
centrale ou dans un poste (art. 4). La liberté d’expression qui est
reconnue à l’article 10 du statut des agents de l’Etat ne peut pas porter
atteinte aux relations internationales de la Belgique (art. 5). Dans
l’article 3, sont énumérées les dispositions du statut des agents de l’Etat
ainsi que du statut pécuniaire qui leur sont d’application.

Le titre 2 consacré à la ‘carrière extérieure’ comprend huit chapitres :

- Le recrutement
- Le stage
- La nomination et l’entrée en fonction en tant qu’agent de la carrière

extérieure
- Hiérarchie, évaluation et promotions
- Régime de congé
- Activité de service
- Mesures d’ordre
- Régime disciplinaire
Dans le Chapitre 1er, aux sections 1re et 2, sont respectivement

reprises les conditions de nomination (art. 6) et les conditions
d’admissibilité (art. 7) pour le recrutement dans la carrière extérieure.

Il est à observer que l’une des conditions de nomination est que le
stagiaire doit réussir l’examen linguistique visé à l’article 47, § 5, des
lois coordonnées sur l’emploi des langues en matière administrative. Il
doit satisfaire à cette condition au plus tard avant le début de la seconde
partie du stage. Aussi, l’une des conditions d’admissibilité est que le
candidat doit réussir l’examen linguistique visé à l’article 14, alinéa 2 de
l’arrêté royal du 8 mars 2001. Les autres conditions de nomination et
conditions d’admissibilité sont les exigences qui sont posées pour
devenir agent de l’Etat.

Dans la section 3 consacrée à la sélection sont exposés, dans la
sous-section 1re, la sélection comparative pour l’admission à la première
partie du stage, toutes les modalités pratiques pour l’organisation de la
sélection comparative et éventuellement pour l’organisation d’une
épreuve préalable (art. 8), ainsi que le programme de la sélection
comparative même (art. 9 et 10). Il est à remarquer qu’ici la réussite
d’un examen linguistique relatif à la connaissance de l’anglais est
demandée et que le niveau C1 du Cadre européen commun de
référence pour les langues est exigé.

La sous-section 2 est consacrée à l’examen d’admission à la seconde
partie du stage et aux modalités pratiques, entre autres, en cas de non
réussite de cet examen.

Le chapitre 2 traite du stage. Dans les dispositions générales (Section
1re, art. 14 à 20), sont exposés la nomination en tant que stagiaire,
l’éventuelle période de préavis chez des employeurs antérieurs, le
report de l’entame du stage, l’échelle de traitement applicable et la
réglementation applicable au stagiaire. La durée du stage, la suspen-
sion et la prolongation du stage, le renvoi à la session de stage suivante
et les modalités en cas de licenciement éventuel entrent également en
ligne de compte. L’article 20 prévoit que le stagiaire ne peut pas obtenir
le congé pour mission et cela en raison du caractère spécifique du stage.

Dans la section 2, il est question de l’organisation du stage (art. 21
à 27). L’élément important est ici que le stage dure vingt-quatre mois et
est scindé en deux parties, la première partie à l’administration centrale
et la seconde partie de maximum douze mois en poste.

Dans la section 3, la première partie du stage (art. 23 à 25), il est prévu
que le supérieur hiérarchique établit, à intervalles réguliers fixés par le
ministre en fonction de la durée de cette première partie, un rapport
d’évaluation des capacités professionnelles du stagiaire. Il est prévu
une procédure de recours si ces rapports d’évaluation ne sont pas, dans
l’ensemble, favorables au stagiaire.

Dans la seconde partie du stage (section 4, art. 26 et 27), il est prévu
que le chef de poste établit, à intervalles réguliers fixés par le ministre
en fonction de la durée de cette seconde partie, un rapport d’évaluation
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een beoordelingsverslag opstelt over de professionele bekwaamheden
van de stagiair evenals een eindverslag uiterlijk vijfenveertig dagen
voor het einde van de stage. Ook hier is een beroepsprocedure
uitgewerkt wanneer het eindverslag niet in het geheel gunstig is voor
de stagiair.

Hoofdstuk 3 regelt (art. 28 tot 30) de benoeming en indiensttreding
als ambtenaar van de buitenlandse carrière. De benoeming in de
buitenlandse carrière gebeurt in de klasse A2, daar waar dit voorheen
de klasse A1 was. Voor de berekening van zijn anciënniteit in de
weddeschaal en zijn rangschikking neemt de stagiair rang in op de
datum waarop hij zijn stage heeft aangevat. Voorheen werd hij pas
definitief benoemd na de proeftijd. De eed wordt afgelegd in de handen
van de minister of van zijn afgevaardigde en is conform de bewoor-
dingen van artikel 2 van het decreet van 20 juli 1831.

Hoofdstuk 4 regelt de hiërarchie, de evaluatie en de bevorderingen in
de buitenlandse carrière.

In de hiërarchie (Afdeling 1, art. 31) worden 4 klassen voorzien,
genummerd van A2 tot A5 (hoogste klasse). Voor elke klasse wordt een
andere titel voorzien : Ambassadesecretaris en Eerste Ambassadesecre-
taris voor A2, Ambassaderaad en Eerste Ambassaderaad voor A3,
Gevolmachtigd Minister voor A4 en Buitengewoon en gevolmachtigd
Ambassadeur voor A5. Telkens worden ook bijpassende weddeschalen
voorzien. Ook worden er criteria opgesomd die zullen gebruikt worden
bij de classificatie van functies uitgeoefend door de ambtenaren van de
buitenlandse carrière.

Afdeling 2 inzake evaluatie (art. 32 en 33) bepaalt dat een aanstelling
op post of bij het hoofdbestuur een verandering van functie is voor de
toepassing van artikel 5, tweede lid, 3°, van het koninklijk besluit van
24 september 2013 betreffende de evaluatie in het federaal openbaar
ambt en voorziet in een schriftelijke procedure voor de evaluatie van de
posthoofden. Verder is de evaluatie gelijk aan die voorzien voor de
ambtenaren van het Rijkspersoneel.

Afdeling 3 (art. 34 tot 40) legt de regels vast voor de bevorderingen.
Ook in deze loopbaan zijn er twee soorten bevorderingen, namelijk in
de administratieve loopbaan de benoeming tot de hogere klasse en in
de geldelijke loopbaan de toekenning van een hogere weddeschaal. In
afwijking van het statuut van het Rijkspersoneel zijn de vereisten om in
aanmerking te komen voor een bevordering tot de hogere klasse de
volgende : 4 jaar klasseanciënniteit voor de bevordering van de klasse
A2 naar A3, 6 jaar klasseanciënniteit voor de bevordering van de klasse
A3 naar A4, 5 jaar klasseanciënniteit voor de bevordering van A4 naar
A5. Voor de bevorderingen tot de klasse A3 wordt naast een klasse-
anciënniteit van 4 jaar, ook vereist dat de ambtenaar van de klasse A2
slaagt in een taalexamen met betrekking tot een andere taal dan de
Engelse, Franse of Nederlandse taal, van het niveau B1 voor de
spreekvaardigheid en schrijfvaardigheid. De minister of zijn afgevaar-
digde stelt de lijst op van deze andere talen. Deze andere talen kunnen
bijvoorbeeld de talen zijn die beschouwd worden als courante interna-
tionale talen : Arabisch, Chinees, Duits, Italiaans, Japans, Portugees,
Russisch en Spaans.

Bovendien, inzake de procedure zullen de kandidaten voortaan
moeten solliciteren voor een vacante betrekking en hun kandidatuur
motiveren.

Ook de door het Directiecomité te volgen procedure wordt uiteen-
gezet. Deze bepalingen behoeven geen verdere commentaar daar ze
gelijklopend zijn met de normale bevorderingsprocedure voor het
Rijkspersoneel (art. 41 tot 44).

De bevordering in weddeschaal wordt gekoppeld aan de schaalan-
ciënniteit en de beoordeling bij de evaluatie (art. 45 tot 48).

Hoofdstuk 5 (art. 49 tot 56) voorziet een specifieke verlofregeling
voor de ambtenaren van de buitenlandse carrière op post. Hierbij wordt
rekening gehouden met de rang van hardship van elke post. Elke post
wordt door het Directiecomité gerangschikt volgens een schaal van 1
tot 7 in opklimmende volgorde van hardship en dit op basis van een
vergelijkende analyse van een reeks criteria (o.m. klimaatomstandighe-
den, veiligheid, sociale isolatie, ...). Ook worden de verloven op post
opgesomd waarop de ambtenaar recht heeft op basis van het verlofbe-
sluit. De ambtenaar van de buitenlandse carrière die bij het hoofdbe-
stuur in dienst is, geniet van hetzelfde stelsel als dat van toepassing op
de Rijksambtenaren. De vrijstelling voor het uitoefenen van een
opdracht van algemeen belang wordt maximaal één maal hernieuwd.

De artikelen 57 tot 60 sommen de omstandigheden op waarin de
ambtenaar zich in dienstactiviteit bevindt. Artikel 59 behandelt het
pensioen. De ambtenaar wordt van rechtswege gepensioneerd wanneer
hij de volle leeftijd van 65 jaar heeft bereikt. Het in dienst houden boven
de leeftijd van 65 jaar kan toegelaten worden door de minister op
verzoek van de ambtenaar en na een gemotiveerd advies van het
Directiecomité. De periode waarin betrokkene in dienst wordt gehou-
den is vastgesteld voor een maximale duur van één jaar. Deze kan
worden hernieuwd. Ook wordt hier voorzien dat een ambtenaar die
minstens 15 jaar dienstactiviteit telt, na zijn oppensioenstelling de
eretitel van zijn laatst uitgeoefende functie kan voeren.

des capacités professionnelles du stagiaire ainsi qu’un rapport final au
plus tard quarante-cinq jours avant la fin du stage. Ici aussi, une
procédure de recours est mise au point si le rapport final n’est pas, dans
l’ensemble, favorable au stagiaire.

Le chapitre 3 (art. 28 à 30) règle la nomination et l’entrée en fonction
en tant qu’agent de la carrière extérieure. La nomination dans la
carrière extérieure a lieu dans la classe A2, là où autrefois elle avait lieu
dans la classe A1. Pour le calcul de son ancienneté dans l’échelle de
traitement et pour son classement, le stagiaire prend rang à la date à
laquelle il est entré en stage. Autrefois, il était nommé définitivement
après sa période de stage. Le serment est prêté entre les mains du
ministre ou de son délégué et est conforme aux termes de l’article 2 du
décret du 20 juillet 1831.

Le chapitre 4 règle la hiérarchie, l’évaluation et les promotions dans
la carrière extérieure.

Dans la hiérarchie (Section 1re, art. 31), quatre classes sont prévues,
numérotées de A2 à A5 (classe la plus élevée). Pour chaque classe, il est
prévu un autre titre : Secrétaire d’Ambassade et Premier Secrétaire
d’Ambassade pour A2, Conseiller d’Ambassade et Premier Conseiller
d’Ambassade pour A3, Ministre plénipotentiaire pour A4 et Ambassa-
deur extraordinaire et plénipotentiaire pour A5. Chaque fois sont
également prévues des échelles de traitement assorties. Sont également
énumérés des critères qui seront utilisés pour la classification des
fonctions exercées par les agents de la carrière extérieure.

La section 2 en matière d’évaluation (art. 32 et 33) pose que pour
l’application de l’article 5, alinéa 2, 3°, de l’arrêté royal du 24 septem-
bre 2013 relatif à l’évaluation dans la fonction publique fédérale, une
affectation en poste ou à l’administration centrale est un changement de
fonction et prévoit une procédure écrite pour l’évaluation des chefs de
poste. Pour le surplus, l’évaluation est équivalente à celle prévue pour
les agents de l’Etat.

La section 3 (art. 34 à 40) fixe les règles pour les promotions. Dans
cette carrière, il y a aussi deux sortes de promotion, à savoir dans la
carrière administrative, la nomination à la classe supérieure et dans la
carrière pécuniaire, l’attribution d’une échelle de traitement supérieure.
Par dérogation au statut des agents de l’Etat, les conditions entrant en
ligne de compte pour une promotion à la classe supérieure sont les
suivantes : 4 ans d’ancienneté de classe pour la promotion de la classe
A2 à A3; 6 ans d’ancienneté de classe pour la promotion de la classe A3
à A4; 5 ans d’ancienneté de classe pour la promotion de la classe A4 à
A5. Pour les promotions à la classe A3, il est également requis à côté de
l’ancienneté de classe de 4 ans, que l’agent de la classe A2 réussisse un
examen linguistique portant sur une autre langue que l’anglais, le
français ou le néerlandais, de niveau B1 pour l’expression orale et
l’expression écrite. Le ministre ou son délégué fixe la liste de ces autres
langues. Ces autres langues peuvent être, par exemple, les langues qui
sont considérées comme ayant le statut de ‘langues internationales
courantes’ : l’Allemand, l’Arabe, le Chinois, l’Espagnol, l’Italien, le
Japonais, le Portugais et le Russe.

Par ailleurs, s’agissant de la procédure, les candidats devront
désormais solliciter pour une fonction vacante et motiver leur candi-
dature.

La procédure à suivre par le Comité de direction est également
développée. Ces dispositions ne requièrent aucun autre commentaire
parce qu’elles sont semblables à celles pour la procédure normale de
promotion pour les agents de l’Etat (art. 41 à 44).

La promotion barémique est liée à l’ancienneté d’échelle et à
l’appréciation en matière d’évaluation (art. 45 à 48).

Le chapitre 5 (art. 49 à 56) prévoit un régime de congé spécifique pour
les agents de la carrière extérieure en poste. Il est tenu compte ici du
rang de pénibilité de chaque poste. Chaque poste est classé par le
Comité de direction sur une échelle de 1 à 7, par ordre croissant de
pénibilité, et ceci sur base d’une analyse comparative d’une série de
critères (entre autres, les conditions climatiques, la sécurité, l’isolement
social, ....). Sont également énumérés les congés en poste auxquels
l’agent a droit sur base de l’arrêté congé. L’agent de la carrière
extérieure qui est en service à l’administration centrale bénéficie du
même régime que celui applicable aux agents de l’Etat. La dispense
pour exécuter une mission d’intérêt général ne peut être renouvelée que
maximum une fois.

Les articles 57 à 60 énumèrent les circonstances dans lesquelles
l’agent se trouve en activité de service. L’article 59 traite de la pension.
L’agent est mis d’office à la pension à l’âge de 65 ans révolus. Le
maintien en activité au-delà de l’âge de 65 ans peut être autorisé par le
ministre à la demande de l’agent et après avis motivé du Comité de
direction. La période du maintien en activité est fixée pour une durée
maximale d’un an. Celle-ci peut être renouvelée. Ici aussi est prévu que
l’agent qui compte au moins 15 ans d’activité de service peut porter,
après sa mise à la retraite, le titre honorifique de la dernière fonction
qu’il a exercée.
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De hoofdstukken 7 en 8 voorzien respectievelijk in een regeling voor
het treffen van ordemaatregelen (art. 61 tot 73) en in een tuchtregeling
(art. 74 tot 100). In vergelijking met het statuut van 1956 zijn deze
hoofdstukken zeer uitgebreid en worden de procedures tot in detail
omschreven. De ervaring heeft geleerd dat er nood is aan een degelijke
juridische onderbouw voor deze regelingen. De tucht- en ordemaatre-
gelen hebben hetzelfde doel. Beiden zijn gericht op de goede werking
van de dienst en beogen een verstoring van de goede werking te
verhelpen. De ordemaatregelen beogen enkel de goede materiële
organisatie en werking van de dienst en, in tegenstelling tot de
tuchtmaatregel, voorzien zij niet in de bestraffing van de verantwoor-
delijke ambtenaar.

Bij de ordemaatregelen (hoofdstuk 7, art. 61 tot en met 73) wordt er
voorzien in de terugkeer naar het hoofdbestuur, die kan worden
opgelegd aan de ambtenaren op post en in een preventieve schorsing
die kan worden opgelegd aan zowel de ambtenaren op het hoofdbe-
stuur als de ambtenaren op post. De bevoegde overheden, de procedure
en de modaliteiten voor de terugroeping naar het hoofdbestuur zijn
dezelfde als voor de preventieve schorsing. Wanneer de ambtenaar het
voorwerp is van een strafrechtelijke procedure of van een tuchtproce-
dure, dan kan de wedde worden verminderd. De nodige garanties
worden geboden i.v.m. de rechten van de verdediging en voor elke stap
in de procedure dienen strikte termijnen in acht genomen te worden.
De preventieve schorsing mag, behoudens strafrechtelijk onderzoek of
strafrechtelijke vervolging, ten hoogste zes maanden bedragen. De
preventieve schorsing is immers slechts een voorlopige bewarende
ordemaatregel die binnen deze termijn moet worden gevolgd door een
definitief standpunt van het bestuur.

Hoofdstuk 8 (art. 74 tot 100) voorziet in een tuchtregeling. Qua
structuur wordt dit hoofdstuk onderverdeeld in 6 afdelingen, waarbij
de afdeling ‘Tuchtprocedure en beroep’ nog eens onderverdeeld wordt
in 4 onderafdelingen.

In afdeling 1, ‘Tuchtfeiten’ (art. 74), wordt het tuchtfeit omschreven
als ‘elke handeling of gedraging die een tekortkoming aan de
beroepsplichten uitmaakt in het bijzonder aan een van de plichten
bedoeld in de artikelen 7, 8, 9, § 1, 10 en 12 van het statuut van het
Rijkspersoneel of die de waardigheid van het ambt in het gedrang
brengt’.

In afdeling 2, ‘Tuchtstraffen’(art. 75 tot 80), wordt een opsomming
gemaakt van de tuchtstraffen. In het statuut van 1956 werden vijf
tuchtstraffen voorzien, namelijk de terechtwijzing, de blaam, de
tuchtschorsing, de terugzetting en de afzetting. Daar komen de
inhouding van wedde, de verplaatsing bij tuchtmaatregel, de lagere
inschaling en het ontslag van ambtswege bij. Door deze uitbreiding van
het arsenaal tuchtstraffen zal een meer genuanceerd beleid in de
toekomst mogelijk zijn. Verder worden in deze afdeling de modaliteiten
voor elk van deze tuchtstraffen uitgewerkt.

In afdeling 3, ‘Tuchtoverheid’(art. 81 en 82), wordt er bepaald dat de
drie zwaarste straffen, namelijk de terugzetting in klasse, het ontslag
van ambtswege en de afzetting door de Koning worden opgelegd. De
andere tuchtstraffen worden door de Minister uitgesproken.

Afdeling 4, ‘Tuchtprocedure en beroep’(art. 83 tot 99), wordt
opgesplitst in 4 onderafdelingen die achtereenvolgens het formuleren
van het voorlopig strafvoorstel, het formuleren van het definitief
strafvoorstel, het opleggen van de tuchtstraf en de samenloop van
tuchtfeiten behandelen.

In onderafdeling 1 (art. 83 tot 88) wordt stap voor stap de procedure
uiteengezet die aanvangt met de hiërarchische meerdere die het
tuchtonderzoek voert tot het formuleren door deze laatste van een
gemotiveerd voorlopig voorstel van tuchtstraf aan het Directiecomité
en de betrokken ambtenaar.

In onderafdeling 2 (art. 89 tot 95) wordt op gedetailleerde wijze het
verdere verloop van de procedure omschreven. Binnen een termijn van
één maand vanaf de kennisgeving van het voorlopig voorstel van
tuchtstraf formuleert het Directiecomité een definitief voorstel van
tuchtstraf. Deze termijn kan op gemotiveerde wijze verlengd worden.
De ambtenaar kan tegen het definitief voorstel een beroep indienen bij
de bevoegde raad van beroep.

In onderafdeling 3 (art. 96 en 97) worden een aantal principes
opgesomd waarmee de bevoegde overheid rekening moet houden na
het advies van de raad van beroep.

Onderafdeling 4 (art. 98) stelt dat wanneer meer dan één feit ten laste
van de ambtenaar wordt gelegd, dit slechts aanleiding kan geven tot
één tuchtprocedure (en dus ook maar één tuchtstraf) en dat wanneer in
de loop van de tuchtprocedure een nieuw feit ten laste wordt gelegd,
een nieuwe procedure kan worden begonnen zonder dat de lopende
procedure wordt onderbroken.

Les chapitres 7 et 8 prévoient respectivement une réglementation en
ce qui concerne les mesures d’ordre (art. 61 à 73) et un régime
disciplinaire (art. 74 à 100). En comparaison avec le statut de 1956, ces
chapitres sont très développés et les procédures sont décrites en détails.
L’expérience a appris qu’il y a une nécessité d’avoir une telle assise
juridique pour ces réglementations. Les mesures disciplinaires et
d’ordre ont le même but. Les deux sont orientées vers le bon
fonctionnement du service et visent à remédier à une perturbation du
bon fonctionnement. Les mesures d’ordre visent seulement la bonne
organisation matérielle et le fonctionnement du service et, au contraire
de la mesure disciplinaire, elles ne prévoient pas la sanction de l’agent
responsable.

Parmi les mesures d’ordre (chapitre 7, art. 61 à 73), il est prévu le
rappel à l’administration centrale, qui peut être infligé aux agents en
poste, et la suspension préventive qui peut être infligée aussi bien aux
agents à l’administration centrale qu’aux agents en poste. Les autorités
compétentes, la procédure et les modalités du rappel à l’administration
centrale sont identiques à ceux prévus pour la suspension préventive.
Lorsque l’agent fait l’objet d’une procédure pénale ou d’une procédure
disciplinaire, le traitement peut alors être diminué. Les garanties
nécessaires en rapport avec les droits de la défense sont offertes et pour
chaque étape dans la procédure, des délais stricts sont pris en
considération. La suspension préventive peut, sous réserve d’enquête
pénale ou de poursuite pénale, durer six mois au plus. La suspension
préventive n’est donc seulement qu’une mesure d’ordre conservatoire
et provisoire qui doit, dans ce délai, être suivie d’un point de vue
définitif de l’administration

Le chapitre 8 (art. 74 à 100) prévoit un régime disciplinaire. Du point
de vue de la structure, ce chapitre est réparti en 6 sections, dont la
section ‘procédure disciplinaire et appel’ qui elle-même est subdivisée
en 4 sous-sections.

Dans la section 1re ‘Faits disciplinaires’ (art. 74), le fait disciplinaire
est décrit comme ‘tout action ou comportement qui constitue un
manquement aux obligations professionnelles, et notamment à l’un des
devoirs visés aux articles 7, 8, 9, § 1er, 10 et 12 du statut des agents de
l’Etat, ou qui est de nature à porter atteinte à la dignité de la fonction’.

Dans la section 2 ‘Peines disciplinaires’ (art. 75 à 80), il est fait une
énumération des peines disciplinaires. Dans le statut de 1956, cinq
peines disciplinaires étaient prévues, à savoir le rappel à l’ordre, le
blâme, la suspension disciplinaire, la rétrogradation et la révocation.
Viennent désormais s’ajouter la retenue de traitement, le déplacement
disciplinaire, la régression barémique et la démission d’office. Par cette
extension de l’arsenal des peines disciplinaires, une politique plus
nuancée sera possible à l’avenir. Pour le surplus, les modalités pour
chacune de ces peines disciplinaires sont développées dans cette
section.

Dans la section 3 ‘Autorités disciplinaires’ (art. 81 et 82), il est
déterminé que les trois peines les plus lourdes, à savoir la rétrograda-
tion, la démission d’office et la révocation, sont infligées par le Roi. Les
autres peines disciplinaires sont prononcées par le Ministre.

La section 4 ‘Procédure disciplinaire et appel’ (art. 83 à 99) est scindée
en quatre sous-sections qui successivement traitent de la formulation
de la proposition provisoire de peine, de la formulation de la
proposition définitive de peine, de la décision de l’autorité compétente
et de la jonction des faits disciplinaires.

Dans la sous-section 1re (art. 83 à 88), la procédure est développée
étape par étape qui commence avec le supérieur hiérarchique qui mène
l’enquête disciplinaire jusqu’à la formulation par ce dernier d’une
proposition provisoire de peine disciplinaire motivée au Comité de
direction et à l’agent concerné.

Dans la sous-section 2 (art. 89 à 95), est décrit, de manière détaillée,
le déroulement ultérieur de la procédure. Dans un délai d’un mois à
partir de la notification de la proposition provisoire de peine discipli-
naire, le Comité de direction formule une proposition définitive de
peine disciplinaire. Ce délai peut être prolongé de manière motivée.
L’agent peut introduire un recours contre cette proposition définitive
auprès de la chambre de recours compétente.

Dans la sous-section 3 (art. 96 et 97), sont énumérés un certain
nombre de principes dont l’autorité compétente doit tenir compte après
l’avis de la chambre de recours.

La sous-section 4 (art. 98) stipule que lorsque plus d’un fait est
reproché à l’agent, il ne peut donner lieu qu’à une seule procédure
disciplinaire (et donc aussi à une seule peine disciplinaire) et lorsque
qu’au cours de la procédure disciplinaire, un nouveau fait est reproché
à l’agent, une nouvelle procédure peut être entamée sans que la
procédure en cours soit interrompue.
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Afdeling 5, ‘Verjaring van de tuchtvordering ‘(art. 99), behoeft geen
verdere commentaar. Basisprincipe blijft hier dat er geen tuchtrechte-
lijke vervolging meer kan ingesteld worden na verloop van een termijn
van zes maanden na de vaststelling of de kennisname door de
tuchtoverheid van de daarvoor in aanmerking komende feiten.

Afdeling 6, ‘Uitwissing van de tuchtstraf’ (art. 100), behoeft ook geen
verdere commentaar daar het de gebruikelijke ambtshalve uitwissing
betreft van de straffen, uiteraard met uitzondering van het ontslag van
ambtswege en de afzetting.

Titel 3, ‘Consulaire carrière’(art. 101 tot 111), heeft dezelfde structuur
meegekregen als de buitenlandse carrière en behandelt na de algemene
bepalingen achtereenvolgens de hiërarchie, de evaluatie en de bevor-
deringen.

In Hoofdstuk 1, ‘Algemene bepalingen’ (art. 101 en 102), wordt er
gezegd dat er geen selecties meer worden georganiseerd voor de
consulaire carrière en dat de artikelen 49 tot en met 100 – verlofregeling,
ordemaatregelen en tuchtprocedure – ook op de ambtenaren van de
consulaire carrière van toepassing zijn.

In Hoofdstuk 2, ‘Hiërarchie, evaluatie en bevorderingen’, wordt in
afdeling 1 de hiërarchie overlopen, beginnende met de graad van
Administratief assistent (C1) bij de indiensttreding, via Administratief
assistent Consulaire Zaken (C2) tot Administratief Hoofd Consulaire
zaken (C3 tot C5).

Afdeling 3 in verband met de bevorderingen wordt opgesplitst in
4 onderafdelingen : de algemene bepalingen, mededeling van de
beslissingen tot bevordering, voorwaarden voor de bevordering in
weddeschaal en bevordering door overgang naar het niveau A van de
buitenlandse carrière (art. 105 tot 111).

Ook in de consulaire carrière zijn er 2 soorten bevorderingen
mogelijk, namelijk de bevordering door overgang naar het niveau A
van de buitenlandse carrière en de bevordering in weddeschaal. De
voorwaarden voor bevordering in weddeschaal behoeven geen com-
mentaar; deze voorwaarden zijn gelijklopend met wat voorzien wordt
in het nieuwe koninklijk besluit betreffende de geldelijke loopbaan van
de personeelsleden van het federaal openbaar ambt. Om te kunnen
worden bevorderd tot het niveau A van de buitenlandse carrière moet
de ambtenaar van de consulaire carrière slagen in een reeks proeven.
Om te kunnen deelnemen aan deze proeven moet de ambtenaar van de
consulaire carrière eerst voldoen aan de volgende voorwaarden : 1°
zich in een administratieve stand bevinden waarin hij zijn aanspraken
op bevordering kan laten gelden; 2° bij zijn laatste evaluatie de
vermelding “uitzonderlijk” of “voldoet aan de verwachtingen” hebben
gekregen en behouden; 3° geslaagd zijn voor het taalexamen bedoeld in
het artikel 14, tweede lid van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot
vaststelling van de voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen
omtrent de taalkennis voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op
het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.
Er zijn vier reeksen van proeven voorzien. De eerste reeks proeven
beogen een evaluatie van het vermogen van de ambtenaar om in het
niveau A te functioneren; de tweede reeks omvat 4 proeven die een
evaluatie beogen van de verwerving van kennis. De kandidaten die
houder zijn van een master of van een ander diploma dat toegang
verleent tot het niveau A, worden beschouwd als geslaagden van de
proeven van deze reeks. De derde reeks proeven tenslotte bestaat uit
het opmaken van een schriftelijk verslag over een casus en een
mondelinge proef over een aangelegenheid die verband houdt met een
functie van de buitenlandse carrière. De vierde reeks bestaat uit een
taalexamen met betrekking tot de kennis van de Engelse taal, waarvan
het niveau overeenstemt met het niveau C1 van het Gemeenschappelijk
Europees Referentiekader voor Talen, zoals opgesteld door de Raad van
Europa, voor de spreekvaardigheid en de schrijfvaardigheid.

In titel 4 ’ Integratiebepalingen, overgangs-, opheffings- en slotbepa-
lingen’ behandelen 5 hoofdstukken achtereenvolgens de integratie in
de buitenlandse carrière, de integratie in de consulaire carrière, de
opheffingsbepalingen, de overgangsbepalingen en de slotbepalingen.

In Hoofdstuk 1, ‘Integratie in de buitenlandse carrière’ (art. 112
tot 125), wordt bepaald dat de definitief benoemde ambtenaren van de
carrière buitenlandse dienst, de definitief benoemde ambtenaren van de
kanselarijcarrière van de eerste of van de tweede administratieve klasse
evenals de definitief benoemde ambtenaren van de carrière van de
attachés voor internationale samenwerking, geïntegreerd worden in de
buitenlandse carrière. In de tabel opgenomen in artikel 112, § 2 wordt,
op basis van hun administratieve klasse onder het statuut van 1956, de
integratie verricht in de klasse in de nieuwe buitenlandse carrière.
Verder wordt er gesteld dat de anciënniteit die verworven werd in de
respectieve carrières geacht wordt verworven te zijn in de nieuwe
carrière en wordt elke bestaande weddeschaal omgeschakeld naar de
weddeschalen van het nieuwe koninklijk besluit betreffende de gelde-
lijke loopbaan. Hierbij wordt er telkens over gewaakt dat de meest
gunstige weddeschaal van toepassing is.

La section 5 ‘Prescription de l’action disciplinaire’ (article 99) ne
requiert aucun autre commentaire. Le principe de base reste ici
qu’aucune poursuite disciplinaire ne peut plus être intentée après
l’expiration d’un délai de six mois après la constatation ou la prise de
connaissance par l’autorité disciplinaire des faits entrant en ligne de
compte.

La section 6 ‘Effacement de la peine disciplinaire’ (art. 100) ne
requiert non plus aucun autre commentaire parce que cela concerne
l’effacement habituel et d’office des peines, à l’exception certes de la
démission d’office et de la révocation.

Le Titre 3 ‘Carrière consulaire’ (art. 101 à 111) se voit attribuer la
même structure que la carrière extérieure et traite après les dispositions
générales successivement de la hiérarchie, de l’évaluation et des
promotions.

Dans le chapitre 1er ‘Dispositions générales’ (art. 101 et 102), il est dit
qu’aucune sélection ne sera plus organisée pour la carrière consulaire et
que les articles 49 à 100 – régime de congé, mesures d’ordre et régime
disciplinaire - sont également applicables aux agents de la carrière
consulaire.

Dans le chapitre 2 ‘Hiérarchie, évaluation et promotions’, la hiérar-
chie est passée en revue dans la section 1re, en débutant avec le grade
d’Assistant administratif (C1) au moment de l’entrée en service, via
Assistant administratif Affaires consulaires (C2) jusqu’à Chef adminis-
tratif Affaires consulaires (C3 à C5).

La section 3 relative aux promotions est scindée en quatre sous-
sections : les dispositions générales, la communication des décisions de
promotion, les conditions de promotion barémique et la promotion par
accession au niveau A de la carrière extérieure (art. 105 à 111).

Dans la carrière consulaire, deux sortes de promotions sont égale-
ment possibles, à savoir la promotion par accession au niveau A de la
carrière extérieure et la promotion barémique. Les conditions pour la
promotion barémique n’appellent aucun commentaire; ces conditions
sont équivalentes à ce qui est prévu dans le nouvel arrêté royal
concernant la carrière pécuniaire des membres du personnel de la
fonction publique fédérale. Pour pouvoir être promu au niveau A de la
carrière extérieure, l’agent de la carrière consulaire doit réussir une
série d’épreuves. Pour pouvoir participer aux dites épreuves, l’agent de
la carrière consulaire doit préalablement satisfaire aux conditions
suivantes : 1° se trouver dans une position administrative où il peut
faire valoir ses titres à la promotion; 2° avoir obtenu et conserver la
mention « exceptionnel » ou « répond aux attentes » à sa dernière
évaluation; 3° avoir réussi l’examen linguistique visé à l’article 14,
alinéa 2 de l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de
délivrance des certificats de connaissances linguistiques prévus à
l’article 53 des lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966. Quatre séries d’épreuves sont prévues.
La première série d’épreuves vise à évaluer la capacité de l’agent à
fonctionner au niveau A. La deuxième série comporte quatre épreuves
qui visent à évaluer l’acquisition de connaissances. Les candidats qui
sont titulaires d’un master ou d’un autre diplôme qui autorise l’accès au
niveau A sont considérés comme lauréats des épreuves de cette série.
La troisième série consiste en somme en la rédaction d’un rapport écrit
sur un cas et en une épreuve orale sur un sujet qui est en relation avec
une fonction de la carrière extérieure. La quatrième série d’épreuves
consiste en un examen linguistique portant sur la connaissance de la
langue anglaise, dont le niveau correspond au niveau C1 du Cadre euro-
péen commun de référence pour les langues, comme institué par le
Conseil de l’Europe, pour l’expression orale et l’expression écrite.

Le titre 4 ‘Dispositions d’intégration, dispositions transitoires, abro-
gatoires et finales’ comporte cinq chapitres qui traitent successivement
de l’intégration dans la carrière extérieure, de l’intégration dans la
carrière consulaire, des dispositions abrogatoires, des dispositions
transitoires et des dispositions finales.

Dans le chapitre 1er ‘Intégration dans la carrière extérieure’ (art. 112
à 115), il est déterminé que les agents définitivement nommés dans la
carrière du Service extérieur, les agents définitivement nommés dans la
carrière de Chancellerie dans la première ou deuxième classe adminis-
trative ainsi que les agents définitivement nommés dans la carrière des
Attachés de la Coopération internationale sont intégrés dans la carrière
extérieure. Dans le tableau repris à l’article 112, § 2, est effectuée, sur
base de leur classe administrative sous le statut de 1956, l’intégration
vers la classe dans la nouvelle carrière extérieure. Pour le surplus, il est
posé que l’ancienneté qui était acquise dans les carrières respectives est
considérée comme acquise dans la nouvelle carrière et que chaque
échelle de traitement existante est convertie dans les échelles de
traitement du nouvel arrêté royal concernant la carrière pécuniaire. Il
sera veillé à chaque fois que l’échelle de traitement la plus favorable soit
d’application.
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In Hoofdstuk 2 (art. 116 tot 119) worden dezelfde regelingen
getroffen, maar voor de ambtenaren van de kanselarijcarrière. De
ambtenaren die definitief benoemd werden op het moment van de
inwerkingtreding van dit besluit en behoren tot de derde of vierde
klasse van de kanselarijcarrière behoren tot de consulaire carrière.

De opheffingsbepalingen (Hoofdstuk 3, art. 120 tot 125) behoeven
geen commentaar, aangezien de bindende kracht van de vermelde
regelingen wordt opgeheven vanaf de inwerkingtreding van de
opheffingsbepalingen. In Hoofdstuk 4 (art. 126 tot 136) worden de
overgangsbepalingen opgesomd. Deze bepalingen regelen de overgang
van de oude naar de nieuwe regeling voor de stages, de beroepen
inzake stages, de vergelijkende selecties, de reeds samengestelde
reserves, de ambtenaren van de consulaire carrière die reeds houder
zijn van brevetten, de procedures inzake bevorderingen, tucht- en
ordemaatregelen en de pensionering. Verder wordt in de artikelen 130
tot en met 134 de inwerkingtreding van artikel 37 m.b.t. de voorwaar-
den verbonden aan de klasse-anciënniteit voor de bevordering tot de
klasse A3, gefaseerd in de tijd om pas op 1 januari 2020 volledig in
werking te treden.

De slotbepaling (art. 137 en 138) regelt de inwerkingtreding en de
uitvoering van dit besluit. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag
van de maand volgend op die van de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, met uitzondering van artikel 37, dat in werking treedt op
1 januari 2020. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken en de
minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. »

Opmerkingen van de Raad van State
In het licht van het advies van de Raad van State en gelet op de

gemaakte opmerkingen, worden hierna enkele nadere verduidelijkin-
gen geformuleerd.

Voorafgaande opmerking
Er wordt verwezen naar de door de steller van het ontwerp

aangebrachte verduidelijkingen als antwoord op de opmerkingen van
de Raad van State, afdeling wetgeving, in het advies 56.257/4 van
21 mei 2014 bij een ontwerp dat resulteerde in het koninklijk besluit van
4 juli 2014.

Deze verduidelijkingen maken deel uit van het Verslag aan de
Koning, zoals dit werd gepubliceerd samen met het koninklijk besluit
van 4 juli 2014 tot vaststelling van het statuut van de ambtenaren van
de buitenlandse carrière en de consulaire carrière, in het Staatsblad van
22 juli 2016, p. 54.793 en volgende.

Voorafgaande vormvereisten
Om tegemoet te komen aan de opmerking van de Raad van State,

afdeling wetgeving, werd een nieuw onderhandelingsprotocol van het
Sectorcomité VII – Buitenlandse zaken afgesloten op 8 juli 2016. Het
betreft het protocol van onderhandelingen 24/1.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

ADVIES 59.493/4 VAN 27 JUNI 2016 OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘TOT VASTSTELLING VAN HET STATUUT
VAN DE AMBTENAREN VAN DE BUITENLANDSE CARRIÈRE EN
DE CONSULAIRE CARRIÈRE’
Op 30 mei 2016 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen verzocht binnen
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot vaststelling van het statuut van de
ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 27 juni 2016. De
kamer was samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter,
Martine BAGUET en Bernard BLERO, staatsraden, en Colette GIGOT,
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Stéphane TELLIER, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET.

Le chapitre 2 (art. 116 à 119) concerne les mêmes réglementations,
mais pour les agents de la carrière de Chancellerie. Les agents qui sont
définitivement nommés au moment de l’entrée en vigueur du présent
arrêté et qui appartiennent à la troisième ou quatrième classe adminis-
trative de la carrière de Chancellerie appartiennent à la carrière
consulaire.

Les dispositions abrogatoires (Chapitre 3, art. 120 à 125) n’appellent
aucun commentaire, vu que la force probante des dispositions men-
tionnées disparaît à partir de l’entrée en vigueur des dispositions
abrogatoires. Dans le Chapitre 4 (art. 126 à 136) sont énumérées les
dispositions transitoires. Ces dispositions règlent le passage de l’ancienne
à la nouvelle réglementation pour les stages, les recours en matière de
stage, les sélections comparatives, les réserves déjà constituées, les
agents de la carrière de chancellerie déjà titulaires de brevets, les
procédures en matière de promotions, de mesures disciplinaires et
d’ordre et la pension. Par ailleurs, dans les articles 130 à 134, l’entrée en
vigueur de l’article 37 en ce qui concerne les conditions liées à
l’ancienneté de classe et à la réussite d’un examen linguistique portant
sur une quatrième langue pour la promotion à la classe A3 est
échelonnée dans le temps, de sorte que l’article 37 n’entrera pleinement
en vigueur qu’à partir du 1er janvier 2020.

Les dispositions finales (art. 137 et 138) règlent l’entrée en vigueur et
l’exécution du présent arrêté. Le présent arrêté entre en vigueur le
1er jour du mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge, à
l’exception de l’article 37 qui entre en vigueur le 1er janvier 2020. Le
ministre compétent pour les Affaires étrangères et le ministre compé-
tent pour la Coopération au Développement sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté. »

Remarques du Conseil d’Etat
A la lumière de l’avis du Conseil d’Etat et au vu des remarques

émises, quelques explications sont formulées ci-après.

Observation préalable
Il est renvoyé aux explications fournies par l’auteur du projet en

réponse aux observations formulées par le Conseil d’Etat, section de
législation, dans l’avis 56.257/4 donné le 21 mai 2014 sur un projet
devenu l’arrêté royal du 4 juillet 2014.

Ces explications font partie du Rapport au Roi, tel que publié avec
l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant le statut des agents de la carrière
extérieure et de la carrière consulaire, au Moniteur belge du 22 juillet 2014,
pp. 54.793 et suivantes.

Formalités préalables
Pour répondre à l’observation du Conseil d’Etat, section de législa-

tion, un nouveau protocole de négociation du Comité de
secteur VII - Affaires étrangères a été conclu le 8 juillet 2016. Il s’agit du
Protocole de négociation 24/1.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Coopération au Développement,
A. DE CROO

AVIS 59.493/4 DU 27 JUIN 2016 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION DE
LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRÊTÉ ROYAL ‘FIXANT LE
STATUT DES AGENTS DE LA CARRIERE EXTERIEURE ET DE LA
CARRIERE CONSULAIRE’
Le 30 mai 2016, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité

par le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères
et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles fédérales
à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet
d’arrêté royal ‘fixant le statut des agents de la carrière extérieure et de
la carrière consulaire’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 27 juin 2016. La
chambre était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre,
Martine BAGUET et Bernard BLERO, conseillers d’Etat, et Colette
GIGOT, greffier.

Le rapport a été présenté par Stéphane TELLIER, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET.
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Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 juni 2016.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Voorafgaande opmerking

De voorliggende adviesaanvraag volgt op de vernietiging van het
koninklijk besluit van 4 juli 2014 ‘tot vaststelling van het statuut van de
ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière’ bij
arrest nr. 234.747 van de Raad van State van 17 mei 2016 (1).

Als gevolg van die vernietiging wil de adviesaanvrager een nieuw
koninklijk besluit ‘tot vaststelling van het statuut van de ambtenaren
van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière’ uitvaardigen, dat
het voorliggende ontwerp vormt. Zoals hij in het verslag aan de Koning
vermeldt, zijn de bepalingen van het ontworpen koninklijk besluit
identiek aan de bepalingen van het koninklijk besluit van 4 juli 2014,
uitgezonderd artikel 137 betreffende de inwerkingtreding van de
tekst (2).

Wat de inhoud betreft, kan worden verwezen naar de opmerkingen
in advies 56.257/4, op 21 mei 2014 gegeven over een ontwerp dat
ontstaan heeft gegeven aan het koninklijk besluit van 4 juli 2014.

Voorafgaande vormvereisten

In de bijlagen bij de adviesaanvraag bevindt zich “Protocol nr. 23/1
betreffende de onderhandelingen die op dinsdag 17 mei 2016 werden
gevoerd in het sectorcomité VII – Buitenlandse Zaken” betreffende het
ontwerp van koninklijk besluit, ondertekend door de overheid en de
representatieve vakorganisaties.

Luidens de notulen van de vergadering van het sectorcomité heeft
een vakorganisatie verklaard het niet eens te zijn met het ontwerp,
waarbij ze stelt dat “[w]at de procedure betreft (...) artikel 27 tweede en
derde lid van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot
uitvoering van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel
niet nageleefd [worden]”. Ze preciseert dat ze “[z]elfs in geval van
dringendheid (...) gezien de tussenliggende feestdag amper twee
werkdagen de tijd gekregen [heeft] om deze onderhandeling op zo’n
belangrijk KB voor te bereiden”. Ze wil niettemin “procedureel
meegaand zijn in het belang van de rechtszekerheid (...)”.

Artikel 27 van het koninklijk besluit van 28 september 1984 luidt als
volgt :

“Art. 27. De oproepingen met de dagorde worden door de secretaris
ten minste tien werkdagen vóór de datum van de vergadering
toegezonden aan de leden van de afvaardiging van de overheid en aan
de vakorganisaties. De postdatum geldt als bewijs van de verzending.

In dringende gevallen, waarover de voorzitter oordeelt, kan hij de
termijn verminderen tot drie werkdagen, zonder dat zulks noodzake-
lijkerwijze de toepassing van artikel 25, derde lid, tot gevolg heeft.

Bij elke oproeping wordt de documentatie gevoegd die voor de
onderhandeling nodig is”.

De vergadering van sectorcomité VII heeft op dinsdag
17 mei 2016 plaatsgevonden. Maandag 16 mei 2016 was een feestdag.

Op de vraag wanneer de oproeping, bedoeld in artikel 27 is
verzonden, heeft de gemachtigde van de minister de e—mail met de
oproeping bezorgd die aan de vakorganisaties is toegestuurd. Die
e—mail is op woensdag 11 mei 2016 om 15.57 uur verzonden.

Gelet op de hierboven vermelde feestdag, op het uur waarop die
e—mail is verzonden en op de regels voor de berekening van de
termijnen luidens welke de eerste dag van een termijn ingaat op de dag
na de verzending, moet, tenzij ervan wordt uitgegaan dat zaterdag een
werkdag is, worden vastgesteld dat de vakbondsafgevaardigden niet
hebben beschikt over drie volledige werkdagen om het ontwerp van
koninklijk besluit te onderzoeken.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 juin 2016.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet , à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observation préalable

La présente demande d’avis fait suite à l’annulation, par un arrêt du
Conseil d’Etat du 17 mai 2016 n° 234.747 (1), de l’arrêté royal du
4 juillet 2014 ‘fixant le statut des agents de la carrière extérieure et de la
carrière consulaire’.

Suite à cette annulation, le demandeur d’avis souhaite adopter un
nouvel arrêté royal ‘fixant le statut des agents de la carrière extérieure
et de la carrière consulaire’, qui constitue le projet examiné. Ainsi qu’il
l’indique dans le rapport au Roi, les dispositions de l’arrêté royal en
projet sont, mis à part l’article 137 relatif à l’entrée en vigueur du texte,
identiques à celles figurant dans l’arrêté royal du 4 juillet 2014 (2).

Sur le fond, il peut être renvoyé aux observations formulées dans
l’avis 56.257/4 donné le 21 mai 2014 sur un projet devenu l’arrêté royal
du 4 juillet 2014.

Formalités préalables

Dans les annexes à la demande d’avis, figure le « protocole NR. 23/1
concernant les négociations qui ont été menées le mardi 17 mai 2016 au
sein du comité de secteur VII – Affaires étrangères » concernant le projet
d’arrêté royal, signé par l’autorité et les organisations syndicales
représentatives.

Dans le procès-verbal de la réunion du comité de secteur, une
organisation syndicale a marqué son désaccord sur le projet, considé-
rant qu’« en ce qui concerne la procédure, l’article 27, alinéas 2 et 3 de
l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités n’a pas été
respecté ». Elle précise ainsi que « même en cas d’urgence, [elle] a eu à
peine deux jours ouvrables, vu le jour férié interférant dans le délai,
pour préparer la négociation d’un si important arrêté royal ». Elle veut
néanmoins « en ce qui concerne la procédure, se montrer accommo-
dante dans l’intérêt de la sécurité juridique [...] ».

L’article 27 de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 dispose :

« Art. 27. Le secrétaire envoie les convocations contenant l’ordre du
jour aux membres de la délégation de l’autorité ainsi qu’aux organisa-
tions syndicales au moins dix jours ouvrables avant la date de la
réunion. La date de la poste fait foi de l’envoi.

Dans les cas où le président estime qu’il y a urgence, il peut réduire
le délai à trois jours ouvrables, sans que cela entraîne nécessairement
l’application de l’article 25, alinéa 3.

Chaque convocation est accompagnée de la documentation néces-
saire pour la négociation ».

La réunion du comité de secteur VII s’est tenue le mardi 17 mai 2016,
le lundi 16 mai 2016 étant un jour férié.

Interrogé sur la date d’envoi de la convocation visée à l’article 27, le
délégué du Ministre a communiqué le courrier électronique de
convocation envoyé aux organisations syndicales. Ce courrier a été
envoyé le mercredi 11 mai 2016 à 15h57.

Compte tenu du jour férié relevé ci-dessus, de l’heure d’envoi de ce
courriel et des règles de computation des délais qui font commencer le
premier jour d’un délai le lendemain de la date d’envoi, il y a lieu, sauf
à considérer que le samedi est un jour ouvrable, de constater que les
représentants syndicaux n’ont pas bénéficié de trois jours ouvrables
complets pour examiner le projet d’arrêté royal.
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Daaruit volgt dat het voorafgaand vormvereiste niet op regelmatige
wijze vervuld is, aangezien het protocol van akkoord is ondertekend na
afloop van een vergadering die, gelet op artikel 27, tweede lid, van het
koninklijk besluit van 28 september 1984, niet regelmatig is gehouden.

De steller van het ontwerp moet erop toezien dat dat vormvereiste
naar behoren wordt vervuld.

De Griffier, De Voorzitter,
C. Gigot. P. Liénardy.

Nota’s

(1) RvS 17 mei 2016, nr. 234.747, de Crombrugghe de Picquendaele.
(2) Er moet worden opgemerkt dat het ontworpen koninklijk besluit

ook een artikel 127/1 bevat dat identiek is aan het artikel 127/1 dat in
het koninklijk besluit van 4 juli 2014 is ingevoegd bij een koninklijk
besluit van 2 oktober 2015 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
4 juli 2014 tot vaststelling van het statuut van de ambtenaren van de
buitenlandse carrière en de consulaire carrière’, waarover in
advies 58.091/4 van 16 september 2015 geen enkele opmerking is
gemaakt.

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het statuut
van de ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire
carrière

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 107, tweede lid;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 1920 betreffende de

inrichting van het Diplomatiek Korps;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 1920 houdende nieuwe

inrichting van het consulair korps;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 augustus 1923 betreffende de

inrichting van het korps der kanseliers, de dragomannen en tolken;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van

het statuut der personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse
Zaken en Buitenlandse Handel;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 februari 1999 tot vaststelling van
de schalen verbonden aan de bijzondere graden van de carrière
Buitenlandse Dienst en van de Kanselarijcarrière van het Ministerie van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 1999 tot vaststelling
van de schalen verbonden aan de bijzondere graden van de carrière van
de Attachés voor Internationale Samenwerking van het Ministerie van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Internationale Samenwer-
king;

Gelet op het advies van het Directiecomité, gegeven op 25 maart 2016;
Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op

18 april 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 4 mei 2016;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-

renzaken, gegeven op 12 mei 2016;
Gelet op de protocollen van onderhandelingen 23/1 en 24/1 van het

Sectorcomité VII Buitenlandse Zaken, gesloten op 17 mei 2016 en
8 juli 2016;

Gelet op artikel 8, § 1, 4° van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op het advies nr. 59.493/4 van de Raad van State, gegeven op
27 juni 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de Raad van State in het arrest nr. 234.747 van
17 mei 2016 is overgegaan tot de vernietiging van het koninklijk besluit
van 4 juli 2014 tot vaststelling van het statuut van de ambtenaren van
de buitenlandse carrière en van de consulaire carrière;

Overwegende dat de vernietiging door het arrest van 17 mei 2016 van
het koninklijk besluit van 4 juli 2014 tot vaststelling van het statuut van
de ambtenaren van de buitenlandse carrière en van de consulaire
carrière elke wettelijke basis wegneemt voor de procedures die werden
opgestart na de inwerkingtreding van het vermelde koninklijk besluit
van 4 juli 2014;

Overwegende dat, meer in het bijzonder, op basis van het koninklijk
besluit van 4 juli 2014 44 stagiairs van de buitenlandse carrière in
functie zijn getreden op 1 maart 2016;

Il s’ensuit que la formalité préalable n’apparait pas avoir été
régulièrement accomplie dès lors que le protocole d’accord a été signé
à l’issue d’une réunion tenue de manière irrégulière au regard de
l’article 27, alinéa 2, de l’arrêté royal du 28 septembre 1984.

L’auteur du projet doit veiller au bon accomplissement de cette
formalité.

Le Greffier, Le Président,
C. Gigot. P. Liénardy.

Notes

(1) C.E., 17 mai 2016, de Crombrugghe de Picquendaele, n° 234.747.
(2) Il est à noter que l’arrêté royal en projet contient également un

article 127/1, qui est identique à l’article 127/1 inséré dans l’arrêté royal
du 4 juillet 2014 par un arrêté royal du 2 octobre 2015 ‘modifiant l’arrêté
royal du 4 juillet 2014 fixant le statut des agents de la carrière extérieure
et de la carrière consulaire’, à propos duquel l’avis 58.091/4 donné le
16 septembre 2015 n’a émis aucune observation.

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal fixant le statut des agents de la
carrière extérieure et de la carrière consulaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 107, alinéa 2;
Vu l’arrêté royal du 15 juillet 1920 concernant l’organisation du Corps

diplomatique;
Vu l’arrêté royal du 15 juillet 1920 portant réorganisation du corps

consulaire;
Vu l’arrêté royal du 16 août 1923 portant règlement organique du

corps des agents de chancellerie, des drogmans et des interprètes;
Vu l’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le statut des agents du

Ministère des Affaires étrangères et du Commerce extérieur;

Vu l’arrêté royal du 4 février 1999 fixant les échelles des grades
particuliers de la carrière du Service extérieur et de la carrière de
Chancellerie du Ministère des Affaires étrangères, du Commerce
extérieur et de la Coopération au Développement;

Vu l’arrêté royal du 4 août 1999 fixant les échelles des grades
particuliers de la carrière des Attachés de la Coopération internationale
du Ministère des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et de la
Coopération internationale;

Vu l’avis du Comité de direction, donné le 25 mars 2016;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 4 mai 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la Fonction publique, donné le
12 mai 2016;

Vu les protocoles de négociation 23/1 et 24/1 du Comité de secteur
VII - Affaires étrangères, conclus le 17 mai 2016 et le 8 juillet 2016;

Vu l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Vu l’avis n° 59.493/4 du Conseil d’Etat, donné le 27 juin 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’annulation par le Conseil d’Etat le 17 mai 2016, par son
arrêt n° 234.747, de l’arrêté royal du 4 juillet 2014 fixant le statut des
agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire;

Considérant que l’annulation, par l’arrêt du 17 mai 2016, de l’arrêté
royal du 4 juillet 2014 fixant le statut des agents de la carrière extérieure
et de la carrière consulaire a pour conséquence de supprimer toute base
légale aux procédures mises en œuvre à la suite de l’entrée en vigueur
dudit arrêté royal le 1er août 2014;

Considérant que, notamment, sur base de l’arrêté royal du 4 juillet 2014,
44 stagiaires pour la carrière extérieure sont entrés en fonction au
1er mars 2016;
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Overwegende dat tuchtstraffen werden uitgesproken en ordemaatre-
gelen werden genomen in het belang van de dienst op basis van het
koninklijk besluit van 4 juli 2014;

Dat nog steeds tuchtprocedures en ordemaatregelen hangende zijn
op basis van het vermelde koninklijk besluit;

Overwegende dat op basis van de bepalingen van het koninklijk
besluit van 4 juli 2014 een bevorderingsprocedure lopende is van
ambtenaren van de consulaire carrière naar het niveau A van de
buitenlandse carrière;

Overwegende dat de rechtszekerheid dient te worden gegarandeerd
en de continuïteit van de openbare dienst moet worden verzekerd;

Overwegende, bijgevolg, dat het dan ook van belang is om de
bepalingen van het koninklijk besluit van 4 juli 2014 te hernemen in het
kader van het voorliggende koninklijk besluit en dit te laten terugwer-
ken tot op 1 augustus 2014 om te verhinderen dat afbreuk wordt
gedaan aan de rechtszekerheid, de goede werking en de continuïteit
van de openbare dienst;

Overwegende dat het feit dat het voorliggende besluit de bepalingen
van het koninklijk besluit van 4 juli 2014 herneemt, bijgevolg geen
afbreuk doet aan de rechtszekerheid die vereist dat de inhoud van het
recht voorzienbaar en gekend kan zijn in die zin dat iedereen
redelijkerwijze de gevolgen van een handeling kan voorzien wanneer
deze wordt gesteld;

Op de voordracht van de Minister van Buitenlandse Zaken en de
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en op het advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

TITEL 1. — Definities en algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° “de FOD” : de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking;

2° “een post” : een ambassade, een permanente vertegenwoordiging,
een consulaat-generaal, een consulaat, een vice-consulaat of een
consulair agentschap;

3° “het statuut van het Rijkspersoneel” : het koninklijk besluit van
2 oktober 1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel;

4° “de minister” : de Minister van Buitenlandse Zaken;

5° “de afgevaardigd bestuurder” : de Afgevaardigd Bestuurder van
het Selectiebureau van de Federale Overheid;

6° “de voorzitter” : de Voorzitter van het Directiecomité van de FOD;

7° “de stafdirecteur” : de Stafdirecteur van de Stafdirectie Personeel
en Organisatie van de FOD;

8° “het verlofbesluit” : het koninklijk besluit van 19 novem-
ber 1998 betreffende de verloven en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de Rijksbesturen;

9° “de bezoldigingsregeling” : het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2013 betreffende de geldelijke loopbaan van de personeelsleden van
het federaal openbaar ambt;

10° “de klasse” : een groepering van functies van vergelijkbare
complexiteit, technische expertise en verantwoordelijkheden;

11° “de functie” : het geheel van taken en verantwoordelijkheden die
de ambtenaar op zich dient te nemen;

12° “werkdagen” : alle dagen met uitzondering van de zaterdagen,
zondagen en feestdagen.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. Dit besluit is van toepassing op de ambtenaren van :

1° de buitenlandse carrière;

2° de consulaire carrière.

§ 2. Het gebruik van de mannelijke vorm in dit besluit is gemeenslach-
tig.

Art. 3. De ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire
carrière zijn onderworpen :

1° aan de bepalingen van het statuut van het Rijkspersoneel, met
uitzondering van de artikelen 3 tot en met 6 bis, 14, 14bis, 15 tot en met
19, 20 tot en met 26, 27 tot en met 39, 45 tot en met 48, 49 tot en met 52,
56 tot en met 62, 70 tot en met 76, 77 tot en met 81 bis, 94, 103, 107, 116
en 117;

2° aan de bezoldigingsregeling, met uitzondering van de artikelen 5
tot en met 7, 8, lid 1, 13, § 3, 20 tot en met 28, 30 tot en met 62;

Considérant que des peines disciplinaires ont été prononcées et que
des mesures d’ordre dans l’intérêt du service ont été prises sur base de
l’arrêté royal du 4 juillet 2014;

Que des procédures disciplinaires et de mesure d’ordre sont toujours
pendantes sur base dudit arrêté royal;

Considérant que sur base des dispositions de l’arrêté royal du
4 juillet 2014, une procédure de promotion des agents de la carrière
consulaire au niveau A de la carrière extérieure est en cours;

Considérant qu’il convient d’assurer la sécurité juridique et de
préserver la continuité du service public;

Considérant, dès lors, qu’il y a lieu de reprendre les dispositions de
l’arrêté royal du 4 juillet 2014 dans le cadre du présent arrêté royal et de
faire rétroagir celui-ci au 1er août 2014 en vue de pallier toute atteinte à
la sécurité juridique, au bon fonctionnement et la continuité du service
public;

Considérant que la circonstance que le présent arrêté reproduit des
dispositions de l’arrêté royal du 4 juillet 2014 ne porte, par voie de
conséquence, pas atteinte à la sécurité juridique qui implique que le
contenu du droit puisse être prévisible et connu de manière telle que
chacun puisse raisonnablement prévoir les conséquences d’un acte
lorsque celui-ci se réalise;

Sur la proposition du Ministre des Affaires étrangères et du Ministre
de la Coopération au Développement et de l’avis des Ministres qui ont
délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

TITRE 1er. — Définitions et dispositions générales

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° “le SPF” : le Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce
extérieur et Coopération au Développement;

2° “un poste” : une ambassade, une représentation permanente, un
consulat général, un consulat, un vice-consulat ou une agence consu-
laire;

3° “le statut des agents de l’Etat” : l’arrêté royal du 2 octo-
bre 1937 portant le statut des agents de l’Etat;

4° “le ministre” : le Ministre des Affaires étrangères;

5° “l’administrateur délégué” : l’Administrateur délégué du Bureau
de sélection de l’Administration fédérale;

6° “le président” : le Président du Comité de direction du SPF;

7° “le directeur d’encadrement” : le Directeur d’encadrement de la
Direction d’encadrement Personnel et Organisation du SPF;

8° “l’arrêté congé” : l’arrêté royal du 19 novembre 1998 relatif aux
congés et aux absences accordés aux membres du personnel des
administrations de l’Etat;

9° “le statut pécuniaire” : l’arrêté royal du 25 octobre 2013 relatif à la
carrière pécuniaire des membres du personnel de la fonction publique
fédérale;

10° “la classe” : un regroupement des fonctions ayant un niveau
comparable de complexité, d’expertise technique et de responsabilité;

11° “la fonction” : l’ensemble des tâches et des responsabilités que
l’agent doit assumer;

12° “jours ouvrables” : tous les jours à l’exception des samedis, des
dimanches et des jours fériés.

CHAPITRE 2. — Dispositions générales

Art. 2. § 1er. Le présent arrêté est applicable aux agents de :

1° la carrière extérieure;

2° la carrière consulaire.

§ 2. L’usage du masculin dans le présent arrêté est épicène.

Art. 3. Les agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire
sont soumis :

1° aux dispositions du statut des agents de l’Etat, à l’exception des
articles 3 à 6 bis, 14, 14bis, 15 à 19, 20 à 26, 27 à 39, 45 à 48, 49 à 52, 56
à 62, 70 à 76, 77 à 81 bis, 94, 103, 107, 116 et 117;

2° au statut pécuniaire, à l’exception des articles 5 à 7, 8, alinéa 1er, 13,
§ 3, 20 à 28, 30 à 62;
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3° aan de uitvoeringsbesluiten van het statuut van het Rijkspersoneel,
opgesomd in bijlage 1;

4° aan de besluiten opgesomd in bijlage 2.

De bepalingen van de artikelen 8, 9, 10 en 13 van het statuut van het
Rijkspersoneel en van het artikel 74 zijn van toepassing zelfs wanneer
de ambtenaar van de buitenlandse carrière en de consulaire carrière
voltijds met verlof, in disponibiliteit of in non-activiteit is.

Art. 4. De ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire
carrière zijn er toe gehouden de functies uit te oefenen die hen bij het
hoofdbestuur of bij een post worden toevertrouwd.

Art. 5. De vrijheid van meningsuiting die erkend wordt in artikel 10
van het statuut van het Rijkspersoneel mag de internationale betrek-
kingen van België niet in het gedrang brengen.

TITEL 2. — Buitenlandse carrière

HOOFDSTUK 1. — De werving

Afdeling 1. — Benoemingsvoorwaarden

Art. 6. Niemand kan tot ambtenaar van de buitenlandse carrière
worden benoemd indien hij niet aan de volgende voorwaarden
voldoet :

1° de in artikel 7 gestelde toelaatbaarheidsvereisten vervullen;

2° slagen voor de selectie, voorzien in de artikelen 8 tot en met 13;

3° met goed gevolg de stage, voorzien in de artikelen 14 tot en met 27,
volbrengen;

4° slagen voor het taalexamen bedoeld in artikel 47, § 5 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

Aan de voorwaarde bedoeld in het eerste lid, 4° moet voldaan zijn
uiterlijk voor de aanvang van het tweede deel van de stage.

De stagiair die voor de aanvang van het tweede deel van de stage niet
voldoet aan de voorwaarde bedoeld in het eerste lid, 4°, wordt
ontslagen met naleving van een opzegtermijn van drie maanden, die
ingaat op de eerste dag volgend op de laatste dag van het eerste deel
van de stage.

Afdeling 2. — De toelaatbaarheidsvereisten

Art. 7. § 1. De toelaatbaarheidsvereisten zijn de volgende :

1° Belg zijn;

2° een gedrag hebben dat overeenstemt met de eisen van de functie;

3° de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4° voldaan hebben aan de dienstplichtwetten;

5° zich persoonlijk niet bevinden in een toestand van belangencon-
flict;

6° houder zijn van één der diploma’s of studiegetuigschriften die
toegang geven tot het niveau A van de Rijksbesturen;

7° geslaagd zijn voor het taalexamen bedoeld in het artikel 14, tweede
lid van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de
voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis
voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken gecoördineerd op 18 juli 1966.

§ 2. Een afwijking van de in de paragraaf 1, 6°, bedoelde diploma-
voorwaarde kan door de minister bevoegd voor Ambtenarenzaken
worden toegestaan :

1° hetzij voor de kandidaten die houder zijn van een diploma of
studiegetuigschrift van een lager niveau, in geval van schaarste op de
arbeidsmarkt, na advies van de afgevaardigd bestuurder;

2° hetzij, op voorstel van de minister, voor de kandidaten die houder
zijn van een attest dat getuigt van generieke competenties die buiten
diploma zijn verworven en toegang geeft tot het niveau A. Dit
getuigschrift wordt uitgereikt door het Selectiebureau van de Federale
Overheid en zijn geldigheidsduur wordt bepaald op vijf jaar vanaf de
datum van zijn aflevering.

§ 3. Wanneer die voorwaarde gewettigd is wegens de behoeften van
de dienst, kan de minister, na advies van de afgevaardigd bestuurder,
het bezit voorschrijven van bijzondere diploma’s of studiegetuigschrif-
ten, die krachtens de reglementering in aanmerking komen voor de
betrekkingen van niveau A in de Rijksbesturen.

§ 4. Bij het organiseren van een vergelijkende selectie stelt de
afgevaardigd bestuurder de datum vast waarop de kandidaat moet
voldoen aan de voorwaarden inzake diploma’s of studiegetuigschrif-
ten.

3° aux arrêtés d’exécution du statut des agents de l’Etat, énumérés en
annexe 1re;

4° aux arrêtés énumérés en annexe 2.

Les dispositions des articles 8, 9, 10 et 13 du statut des agents de l’Etat
et de l’article 74 sont applicables même lorsque l’agent de la carrière
extérieure et de la carrière consulaire est à temps plein en congé, en
disponibilité ou en non-activité.

Art. 4. Les agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire
sont tenus de remplir les fonctions qui leur sont confiées à l’adminis-
tration centrale ou dans un poste.

Art. 5. La liberté d’expression qui est reconnue à l’article 10 du
statut des agents de l’Etat ne peut pas porter atteinte aux relations
internationales de la Belgique.

TITRE 2. — Carrière extérieure

CHAPITRE 1er. — Le recrutement

Section 1re. — Conditions de nomination

Art. 6. Nul ne peut être nommé agent de la carrière extérieure s’il ne
satisfait pas aux conditions suivantes :

1° remplir les conditions d’admissibilité fixées par l’article 7;

2° réussir la sélection prévue aux articles 8 à 13;

3° accomplir avec succès le stage prévu aux articles 14 à 27;

4° réussir l’examen linguistique visé à l’article 47, § 5, des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966.

Il doit être satisfait à la condition visée à l’alinéa 1er, 4° au plus tard
avant le début de la seconde partie du stage.

Le stagiaire qui, au plus tard avant le début de la seconde partie du
stage, ne satisfait pas à la condition visée à l’alinéa 1er, 4°, est licencié
moyennant le respect d’un délai de préavis de trois mois qui prend
cours le premier jour suivant le dernier jour de la première partie du
stage.

Section 2. — Les conditions d’admissibilité

Art. 7. § 1er. Les conditions d’admissibilité sont les suivantes :

1° être belge;

2° être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° ne pas être personnellement dans une situation de conflit
d’intérêts;

6° être porteur d’un des diplômes ou certificats d’études qui
permettent l’accès au niveau A dans les administrations de l’Etat;

7° avoir réussi l’examen linguistique visé à l’article 14, alinéa 2 de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des
certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966.

§ 2. Une dérogation de la condition de diplôme visée au paragraphe
1er, 6°, peut être accordée par le ministre qui a la Fonction publique
dans ses attributions :

1° soit aux candidats qui sont porteurs d’un diplôme ou certificat
d’études d’un niveau inférieur dans le cas d’une pénurie sur le marché
du travail, après avis de l’administrateur délégué;

2° soit, sur proposition du ministre, aux candidats qui sont porteurs
d’un certificat qui atteste de compétences génériques acquises hors
diplôme et qui donne accès au niveau A. Ce certificat est délivré par le
Bureau de sélection de l’Administration fédérale et sa durée de validité
est déterminée à cinq ans à partir de la date de sa délivrance.

§ 3. Lorsque cette condition est justifiée par les besoins du service, le
ministre peut, après avis de l’administrateur délégué, imposer la
possession de diplômes ou certificats d’études particuliers qui, en vertu
de la règlementation, sont pris en considération pour les emplois de
niveau A dans les administrations de l’Etat.

§ 4. Lors de l’organisation d’une sélection comparative, l’administra-
teur délégué fixe la date à laquelle le candidat doit satisfaire aux
conditions relatives aux diplômes ou certificats d’études.
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De afgevaardigd bestuurder gaat de voorwaarden inzake diploma’s
of studiegetuigschriften na.

Zodra de afgevaardigd bestuurder, in de loop van een vergelijkende
selectie, vaststelt dat een kandidaat niet voldoet of niet zal kunnen
voldoen aan de voorwaarden inzake diploma’s of studiegetuigschrif-
ten, sluit hij deze van de vergelijkende selectie uit en geeft hij hem
kennis van zijn beslissing.

Afdeling 3. — De selectie

Onderafdeling 1. — De vergelijkende selectie voor de toelating tot het
eerste deel van de stage

Art. 8. § 1. Voor de werving in de buitenlandse carrière organiseert
de afgevaardigd bestuurder, op verzoek van de minister, een vergelij-
kende selectie die leidt tot een rangschikking van de geslaagden.

§ 2. De afgevaardigd bestuurder kondigt de organisatie van een
vergelijkende selectie aan door ten minste een bericht in het Belgisch
Staatsblad.

Het bericht vermeldt :

1° de uiterste datum voor kandidatuurstelling;

2° de samenstelling van een reserve van geslaagden, de duur en de
omvang ervan;

3° de toelaatbaarheidsvereisten;

4° het volledige programma van de vergelijkende selectie;

5° de benoemingsvoorwaarden.

De minister of zijn afgevaardigde bepaalt de omvang van de reserve
van geslaagden.

De kandidaat beschikt over ten minste eenentwintig dagen, vanaf de
datum van bekendmaking van het bericht in het Belgisch Staatsblad, om
zich kandidaat te stellen.

§ 3. Na het afsluiten van de inschrijvingen, kan de minister, op
voorstel van de afgevaardigd bestuurder, wanneer deze oordeelt dat
het aantal ingeschreven kandidaten het rechtvaardigt, aan het pro-
gramma van de vergelijkende selectie een voorexamen toevoegen.

Het bericht in het Belgisch Staatsblad bedoeld in paragraaf 2 vermeldt
de mogelijke organisatie van het voorexamen.

Het programma van de vergelijkende selectie vermeldt de aard van
het voorexamen en, in voorkomend geval, de materie waarop het
betrekking zal hebben.

Tot de vergelijkende selectie wordt enkel de kandidaat toegelaten die
bij het voorexamen vijftig procent van de punten heeft behaald.

Voor de rangschikking van de geslaagden bij de vergelijkende
selectie wordt geen rekening gehouden met de behaalde resultaten op
het voorexamen.

Art. 9. § 1. Het programma van de vergelijkende selectie omvat :

1° een proef met betrekking tot de generieke bekwaamheden die
vereist zijn voor het uitoefenen van de functie en die ten minste een
schriftelijke proef omvat bestaande uit de samenvatting van en de
kritische commentaar op een voordracht;

2° een mondelinge proef die moet toelaten de belangstelling te
beoordelen die de kandidaat heeft voor de verdediging van de
Belgische belangen in het buitenland en de opdrachten van de FOD;

3° een taalexamen met betrekking tot de kennis van de Engelse taal,
waarvan het niveau overeenstemt met het niveau C1 van het Gemeen-
schappelijk Europees Referentiekader voor Talen, zoals opgesteld door
de Raad van Europa, voor de spreekvaardigheid en de schrijfvaardig-
heid.

De generieke bekwaamheden bedoeld in het eerste lid, 1° zijn de
volgende :

1° het beheren van informatie;

2° het beheren van taken;

3° het leidinggeven;

4° de interpersoonlijke relaties.

§ 2. Het programma van de vergelijkende selectie wordt vastgesteld
door de afgevaardigd bestuurder, na overleg met de minister of zijn
afgevaardigde.

Art. 10. § 1. De afgevaardigd bestuurder bepaalt de volgorde van de
proeven.

De afgevaardigd bestuurder bepaalt het aantal punten dat aan de
vergelijkende selectie in zijn geheel en aan elk van de proeven wordt
toegekend.

L’administrateur délégué vérifie les conditions relatives aux diplô-
mes ou certificats d’études.

Dès que l’administrateur délégué constate, pendant une sélection
comparative, qu’un candidat ne remplit pas, ou ne pourra pas remplir,
les conditions relatives aux diplômes ou certificats d’études, il exclut
celui-ci de la sélection comparative et lui notifie sa décision.

Section 3. — La sélection

Sous-section 1re. — La sélection comparative pour l’admission à la
première partie du stage

Art. 8. § 1er. Pour le recrutement dans la carrière extérieure,
l’administrateur délégué organise, à la demande du ministre, une
sélection comparative qui conduit à un classement des lauréats.

§ 2. L’administrateur délégué annonce l’organisation d’une sélection
comparative au moins par un avis au Moniteur belge.

L’avis mentionne :

1° la date limite d’introduction des candidatures;

2° la constitution d’une réserve de lauréats, la durée et l’importance
de celle-ci;

3° les conditions d’admissibilité;

4° le programme complet de la sélection comparative;

5° les conditions de nomination.

Le ministre ou son délégué détermine l’importance de la réserve de
lauréats.

Le candidat dispose d’au moins vingt et un jours, à compter de la
date de publication de l’avis au Moniteur belge, pour se porter candidat.

§ 3. Après clôture des inscriptions, le ministre peut, sur proposition
de l’administrateur délégué, lorsque celui-ci estime que le nombre de
candidats inscrits le justifie, ajouter au programme de la sélection
comparative une épreuve préalable.

L’avis au Moniteur belge visé au paragraphe 2 mentionne l’organisa-
tion possible de l’épreuve préalable.

Le programme de la sélection comparative mentionne la nature de
l’épreuve préalable et, le cas échéant, la matière sur laquelle elle
portera.

N’est admis à la sélection comparative que le candidat qui a obtenu
cinquante pour cent des points à l’épreuve préalable.

Pour le classement des lauréats de la sélection comparative, il n’est
pas tenu compte des résultats obtenus à l’épreuve préalable.

Art. 9. § 1er. Le programme de la sélection comparative comprend :

1° une épreuve portant sur les compétences génériques requises pour
l’exercice de la fonction et qui comprend au moins une épreuve écrite
consistant en la synthèse et le commentaire critique d’une conférence;

2° une épreuve orale qui doit permettre d’apprécier l’intérêt que
porte le candidat à la défense des intérêts belges à l’étranger et aux
missions du SPF;

3° un examen linguistique portant sur la connaissance de la langue
anglaise, dont le niveau correspond au niveau C1 du Cadre européen
commun de référence pour les langues, comme institué par le Conseil
de l’Europe, pour l’expression orale et l’expression écrite.

Les compétences génériques visées à l’alinéa 1er, 1° sont les
suivantes :

1° la gestion de l’information;

2° la gestion des tâches;

3° la direction;

4° les relations interpersonnelles.

§ 2. Le programme de la sélection comparative est établi par
l’administrateur délégué, après concertation avec le ministre ou son
délégué.

Art. 10. § 1er. L’administrateur délégué détermine l’ordre des épreu-
ves.

L’administrateur délégué détermine le nombre de points qui sont
attribués à la sélection comparative dans son ensemble et à chacune des
épreuves.
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Tot de volgende proef wordt enkel de kandidaat toegelaten die bij de
vorige proef minimum vijftig procent van de punten behaalde.

Om voor de vergelijkende selectie te slagen, moet de kandidaat in
totaal zestig procent van de punten halen voor het geheel van de
proeven.

§ 2. Na het afsluiten van het proces-verbaal van de vergelijkende
selectie ontvangt iedere kandidaat bericht van zijn resultaat.

§ 3. De geslaagde voor een vergelijkende selectie zoals voorzien in
artikel 8, behoudt het voordeel van zijn slagen gedurende een jaar vanaf
de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van de vergelijkende
selectie.

De afgevaardigd bestuurder kan de geldigheid van de wervingsre-
serves, op degelijk gemotiveerd verzoek van de minister of zijn
afgevaardigde, één keer verlengen met een periode van maximaal een
jaar.

Indien het gedurende deze periode nodig is aan te werven, dan
worden de geslaagden die aan de gestelde voorwaarden voldoen, in de
volgorde van hun rangschikking tot de stage toegelaten.

De rangschikking wordt bepaald op basis van de punten die behaald
werden bij de proeven, bedoeld in artikel 9, § 1, eerste lid, 1° en 2°.

Onder de geslaagden van twee of meer vergelijkende selecties, wordt
voorrang verleend aan de geslaagde van de vergelijkende selectie
waarvan het proces-verbaal op de verst afgelegen datum is afgesloten.

§ 4. De leden van de jury worden door de afgevaardigd bestuurder of
zijn afgevaardigde aangeduid, in overleg met de minister of zijn
afgevaardigde.

Onderafdeling 2. — Examen voor de toelating tot het tweede deel
van de stage

Art. 11. Het examen voor de toelating tot het tweede deel van de
stage omvat een proef waarvan de inhoud door de minister of zijn
afgevaardigde wordt bepaald.

Deze proef handelt over de tijdens de stage verworven kennis inzake
de materies die vastgelegd worden in het stageplan.

Art. 12. § 1. Om voor het examen voor de toelating tot het tweede
deel van de stage te slagen, moet de stagiair zestig procent van de
punten behalen.

§ 2. De leden van de jury worden door de minister of zijn
afgevaardigde aangeduid.

Art. 13. De stagiair die niet geslaagd is voor het examen voor de
toelating tot het tweede deel van de stage, kan een tweede maal
deelnemen aan dit examen.

Een nieuw examen voor de toelating tot het tweede deel van de stage
wordt georganiseerd in de loop van de derde maand die volgt op het
einde van het eerste deel van de stage.

De stagiair blijft aangesteld bij het hoofdbestuur tot het slagen voor
dit examen.

De stagiair, die definitief niet geslaagd is voor het examen voor de
toelating tot het tweede deel van de stage, wordt ontslagen met
naleving van een opzegtermijn van drie maanden, die ingaat op de dag
van de betekening van de beslissing.

HOOFDSTUK 2. — De stage

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 14. § 1. De minister laat de geslaagden toe tot het eerste deel
van de stage in de volgorde van rangschikking van de vergelijkende
selectie en benoemt hen in de hoedanigheid van stagiair. Zij worden in
die hoedanigheid in dienst geroepen met het genot van al hun
administratieve en geldelijke rechten, uiterlijk de eerste dag van de
derde maand volgend op die van de toelaatbaarheidsverklaring.

Wanneer een geslaagde een opzegperiode moet volbrengen in
toepassing van de toepasselijke bepalingen in een Staat die deel
uitmaakt van de Europese Economische Ruimte of in de Zwitserse
Bondsstaat of bij een instelling van de Europese Gemeenschappen of
een instelling die opgericht werd door of krachtens een van de
verdragen welke ze regelen, wordt de in het eerste lid vastgestelde
termijn verlengd tot de eerste dag van de maand die volgt op de datum
waarop de opzegtermijn verstrijkt.

Het eerste lid doet geen afbreuk aan de bepalingen van het koninklijk
besluit van 1 juni 1964 tot vaststelling van de administratieve toestand
van sommige ambtenaren van de rijksbesturen, die in vredestijd
militaire prestaties verrichten of diensten volbrengen ter uitvoering van
de wet van 3 juni 1964 houdende het statuut van de gewetensbezwaar-
den.

N’est admis à l’épreuve suivante que le candidat qui a obtenu au
minimum cinquante pour cent des points à l’épreuve précédente.

Pour réussir la sélection comparative, le candidat doit obtenir
soixante pour cent des points au total pour l’ensemble des épreuves.

§ 2. Après la clôture du procès-verbal de la sélection comparative,
chaque candidat reçoit communication de son résultat.

§ 3. Le lauréat d’une sélection comparative prévue à l’article 8
conserve le bénéfice de sa réussite durant un an à partir de la date de
clôture du procès-verbal de la sélection comparative.

L’administrateur délégué peut prolonger la validité des réserves de
recrutement, à la demande dûment motivée du ministre ou de son
délégué, à concurrence d’une seule période d’un an maximum.

Si, durant cette période, il est nécessaire de recruter, les lauréats qui
remplissent les conditions fixées sont admis au stage dans l’ordre de
leur classement.

Le classement est déterminé sur base des points obtenus aux
épreuves visées à l’article 9, § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°.

Entre les lauréats de deux ou plusieurs sélections comparatives, il est
donné priorité au lauréat de la sélection comparative dont le procès-
verbal a été clos à la date la plus ancienne.

§ 4. Les membres du jury sont désignés par l’administrateur délégué
ou son délégué, en concertation avec le ministre ou son délégué.

Sous-section 2. — Examen d’admission à la seconde partie du stage

Art. 11. L’examen d’admission à la seconde partie du stage com-
porte une épreuve dont le contenu est déterminé par le ministre ou son
délégué.

Cette épreuve porte sur les connaissances acquises pendant le
stage dans les matières qui sont déterminées dans le plan de stage.

Art. 12. § 1er. Pour réussir l’examen d’admission à la seconde partie
du stage, le stagiaire doit obtenir soixante pour cent des points.

§ 2. Les membres du jury sont désignés par le ministre ou son
délégué.

Art. 13. Le stagiaire qui n’a pas réussi l’examen d’admission à la
seconde partie du stage peut participer une seconde fois à cet examen.

Un nouvel examen d’admission à la seconde partie du stage est
organisé dans le courant du troisième mois qui suit la fin de la première
partie du stage.

Le stagiaire reste affecté à l’administration centrale jusqu’à la réussite
de cet examen.

Le stagiaire qui échoue définitivement à l’examen d’admission à la
seconde partie du stage est licencié moyennant le respect d’un délai de
préavis de trois mois qui prend cours le jour de la notification de la
décision.

CHAPITRE 2. — Le stage

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 14. § 1er. Le ministre admet les lauréats à la première partie du
stage dans l’ordre du classement résultant de la sélection comparative
et les nomme en qualité de stagiaire. Ils sont appelés en service en cette
qualité, avec la jouissance de tous leurs droits administratifs et
pécuniaires, au plus tard le premier jour du troisième mois suivant celui
de la déclaration d’admissibilité.

Lorsqu’un lauréat doit accomplir une période de préavis en applica-
tion des dispositions applicables dans un Etat qui fait partie de l’Espace
économique européen ou dans la Confédération suisse ou auprès d’une
institution des Communautés européennes ou d’un organisme créé par
ou en vertu d’un des traités qui régissent celles-ci, le délai fixé à l’alinéa
1er est prolongé jusqu’au premier jour du mois qui suit la date à laquelle
le délai de préavis expire.

L’alinéa 1er ne porte pas préjudice aux dispositions de l’arrêté royal
du 1er juin 1964 fixant la position administrative de certains agents des
administrations de l’Etat qui accomplissent, en temps de paix, des
prestations militaires ou des services en exécution de la loi du
3 juin 1964 portant sur le statut des objecteurs de conscience.
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§ 2. De geslaagde die niet tot de stage wordt opgeroepen, wordt in de
reserve gehouden in zijn oorspronkelijke rangschikking.

De geslaagde die een betrekking aanvaardt, is gehouden deze op te
nemen.

Diegene die, na aanvaarding, weigert om de stage aan te vangen,
wordt definitief geschrapt van de reserve van geslaagden.

De geslaagde, die voorlopig geen gevolg wenst te geven aan een
verzoek tot het aanvatten van de stage, krijgt uitstel. Tijdens dit uitstel,
waarvan de duur de geldigheidsdatum van de reserve niet mag
overschrijden, verliest hij het voordeel van zijn plaats in de rangschik-
king. Met zijn kandidatuur wordt geen rekening meer gehouden tenzij
op zijn verzoek.

Art. 15. De stagiair heeft niet de hoedanigheid van ambtenaar van
de buitenlandse carrière in de zin van dit besluit.

De bepalingen van dit besluit en van de besluiten die het wijzigen of
aanvullen, gelden voor hem slechts in zoverre zij uitdrukkelijk op hem
toepasselijk zijn verklaard.

Art. 16. Gedurende de stageperiode verkrijgt de stagiair de wedde-
schaal NA11.

Art. 17. Zijn van toepassing op de stagiair :

1° de bepalingen van de artikelen 7 tot en met 13, 14ter, 33bis, 99, 100,
tweede lid, 101, eerste lid, 112, 113, eerste lid, 1° en 2° van het statuut
van het Rijkspersoneel;

2° de bepalingen van de artikelen 4 tot en met 5, 49 tot en met 55, § 1,
56 en 61 tot en met 100.

Art. 18. § 1. Voor de berekening van de duur van de stage worden
alle perioden waarin de stagiair in dienstactiviteit is, in aanmerking
genomen.

Zelfs als de stagiair in dienstactiviteit is, hebben perioden van
afwezigheid gedurende de stage een schorsing van die laatste tot
gevolg, van zodra ze, in één of verschillende malen, dertig werkdagen
overschrijden.

Komen voor de berekening van deze afwezigheidsdagen niet in
aanmerking :

1° het jaarlijks vakantieverlof;

2° de verloven toegestaan met toepassing van de artikelen 81, § 1 en
§ 2 en 82 van het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

3° de verloven bedoeld in de artikelen 14, 15 en 20 van het
verlofbesluit.

§ 2. In geval van schorsing van de stage behoudt de betrokkene zijn
hoedanigheid van stagiair en zijn administratieve stand wordt vastge-
steld overeenkomstig de reglementaire bepalingen die op hem van
toepassing zijn.

§ 3. Na afloop van een afwezigheid die een schorsing van de stage tot
gevolg heeft gehad tijdens het eerste deel van deze stage, beslist de
voorzitter of zijn afgevaardigde, na overleg met de stafdirecteur, of het
noodzakelijk is dat de stagiair tijdens de voor de stage vastgestelde
periode zijn opleiding voltooit of om deze vorming te verdagen naar de
volgende stageperiode.

In dit geval behoudt de stagiair, in de tussentijd, de hoedanigheid
van stagiair.

§ 4. De stagiair die verwezen wordt naar de volgende stageperiode
omwille van een onderbreking van zijn opleiding wegens ziekte of
gebrekkigheid, wordt, van zodra zijn afwezigheid een einde neemt, in
dienstactiviteit gehouden.

Art. 19. § 1. De stagiair kan gedurende de stage ontslagen worden
wegens beroepsongeschiktheid met naleving van een opzegtermijn van
drie maanden.

§ 2. Elke zware fout begaan tijdens de stage kan aanleiding geven tot
een ontslag zonder opzegtermijn voor de stagiair.

De betrokkene moet voorafgaand gehoord of ondervraagd worden
door de voorzitter of zijn afgevaardigde.

§ 3. Het ontslag, bedoeld in paragrafen 1 en 2, wordt uitgesproken
door de minister of zijn afgevaardigde op gemotiveerd voorstel van de
interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie.

Art. 20. Gedurende de stage kan de stagiair geen verlof wegens
opdracht krijgen overeenkomstig de artikelen 95 tot en met 112 van het
verlofbesluit.

§ 2. Le lauréat qui n’est pas appelé en stage est maintenu dans la
réserve dans son classement initial.

Le lauréat qui accepte un emploi est tenu de l’occuper.

Celui qui, après acceptation, refuse d’entrer en stage est définitive-
ment rayé de la réserve des lauréats.

Le lauréat qui provisoirement ne désire pas donner suite à une
demande d’entrée en stage est ajourné. Pendant cet ajournement dont
la durée ne peut dépasser la date de la validité de la réserve, il perd le
bénéfice de son rang de classement. Sa candidature n’est à nouveau
prise en considération qu’à sa demande.

Art. 15. Le stagiaire n’a pas la qualité d’agent de la carrière
extérieure au sens du présent arrêté.

Il n’est soumis aux dispositions du présent arrêté et des arrêtés qui le
modifient ou le complètent que dans la mesure où elles lui sont rendues
expressément applicables.

Art. 16. Pendant la période du stage, le stagiaire obtient l’échelle de
traitement NA11.

Art. 17. Sont applicables au stagiaire :

1° les dispositions des articles 7 à 13, 14 ter, 33bis, 99, 100, alinéa 2,
101, alinéa 1er, 112, 113, alinéa 1er, 1° et 2°, du statut des agents de l’Etat;

2° les dispositions des articles 4 à 5, 49 à 55, § 1er , 56 et 61 à 100.

Art. 18. § 1er. Pour le calcul de la durée du stage, toutes les périodes
pendant lesquelles le stagiaire est en activité de service sont prises en
considération.

Même si le stagiaire est en activité de service, les périodes d’absence
en cours de stage entraînent une suspension de celui-ci, dès lors
qu’elles dépassent en une ou plusieurs fois trente jours ouvrables.

N’interviennent pas dans le calcul de ces jours d’absence :

1° les congés annuels de vacances;

2° les congés accordés en application des articles 81, § 1er et § 2 et 82
de l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

3° les congés visés aux articles 14, 15 et 20 de l’arrêté congé.

§ 2. En cas de suspension du stage, l’intéressé conserve sa qualité de
stagiaire et sa position administrative est fixée conformément aux
dispositions réglementaires qui lui sont applicables.

§ 3. A l’issue d’une absence qui a entraîné une suspension du stage
pendant la première partie de ce stage, le président ou son délégué
décide, après concertation avec le directeur d’encadrement, s’il y a lieu
que le stagiaire complète sa formation dans la période prévue pour le
stage, ou de reporter cette formation à la session de stage suivante.

Dans ce cas, le stagiaire conserve dans l’intervalle la qualité de
stagiaire.

§ 4. Est maintenu en activité de service, dès que prend fin son
absence, le stagiaire qui est reporté à la session de stage suivante en
raison de l’interruption de sa formation pour cause de maladie ou
d’infirmité.

Art. 19. § 1er. Le stagiaire peut être licencié pour cause d’inaptitude
professionnelle durant le stage moyennant le respect d’un délai de
préavis de trois mois.

§ 2. Toute faute grave commise pendant le stage peut donner lieu au
licenciement sans préavis du stagiaire.

L’intéressé doit, au préalable, être entendu ou interpellé par le
président ou son délégué.

§ 3. Le licenciement prévu aux paragraphes 1er et 2 est prononcé par
le ministre ou son délégué sur proposition motivée de la commission
interdépartementale des recours en matière d’évaluation.

Art. 20. Pendant le stage, le stagiaire ne peut pas obtenir le congé
pour mission prévu aux articles 95 à 112 de l’arrêté congé.
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Afdeling 2. — Organisatie van de stage

Art. 21. § 1. De minister neemt de nodige schikkingen voor :

1° de organisatie van de stage;

2° het opstellen van het stageplan;

3° het vaststellen van de evaluatiecriteria voor de beoordeling tijdens
de stage;

4° het vaststellen van de evaluatiecriteria voor de vergelijkende
selectie zoals voorzien in artikel 8 en het examen zoals voorzien in
artikel 11.

§ 2. De stage wordt geplaatst onder de verantwoordelijkheid van de
stafdirecteur of zijn afgevaardigde.

Art. 22. De stage duurt vierentwintig maanden.

In de gevallen voorzien in artikel 18 doch met uitzondering van de
verwijzing naar de volgende stageperiode voorzien in paragraaf 3 van
dat artikel, kan de stage verlengd worden.

Afdeling 3. — Het eerste deel van de stage

Art. 23. In de periode voorafgaand aan het examen voorzien in
artikel 11, verricht de stagiair zijn stage op het hoofdbestuur.

De directe hiërarchische meerdere stelt op regelmatige tijdstippen die
worden vastgelegd door de minister in functie van de duur van deze
periode, een beoordelingsverslag op over de professionele bekwaam-
heden van de stagiair.

Elk verslag wordt naar de stafdirecteur of zijn afgevaardigde
gestuurd en medegedeeld aan de stagiair.

De stagiair kan hierop zijn opmerkingen maken.

De verslagen en de eventuele opmerkingen worden in zijn persoon-
lijk dossier opgenomen.

Art. 24. Wanneer de verslagen vermeld in artikel 23 in het geheel
gunstig zijn voor de stagiair, geeft de voorzitter of zijn afgevaardigde
de stagiair de toelating om zich aan te bieden voor het examen voor de
toelating tot het tweede deel van de stage.

Art. 25. § 1. Wanneer de verslagen vermeld in artikel 23 niet in het
geheel gunstig zijn voor de stagiair, dan vat de stafdirecteur of zijn
afgevaardigde de interdepartementale beroepscommissie inzake eva-
luatie. Te dien einde maakt hij een verslag op.

Dit verslag wordt aan de stagiair meegedeeld en deze kan hierop zijn
opmerkingen maken.

Het verslag en de eventuele opmerkingen worden in zijn persoonlijk
dossier opgenomen.

§ 2. Nadat de interdepartementale beroepscommissie inzake evalua-
tie alle nuttige informatie heeft ingewonnen, in het bijzonder bij de
betrokken directe hiërarchische meerderen, nodigt zij de stagiair uit om
te worden gehoord alvorens een beslissing te nemen.

De stagiair verschijnt in persoon; hij kan zich laten bijstaan door een
persoon van zijn keuze. Deze persoon mag geen deel uitmaken van de
interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie.

Wanneer de stagiair, hoewel regelmatig opgeroepen, zonder geldig
excuus niet verschijnt, neemt de interdepartementale beroepscommis-
sie inzake evaluatie een beslissing.

De interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie spreekt
zich uit op grond van het in paragraaf 1 bedoelde verslag van de
stafdirecteur of zijn afgevaardigde, zelfs indien de stagiair een geldig
excuus kan inroepen, zodra de zaak het voorwerp van een tweede
zitting uitmaakt.

§ 3. De interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie
beslist om de stagiair toelating te geven om zich aan te bieden bij het
examen voor de toelating tot het tweede deel van de stage of legt aan
de minister of zijn afgevaardigde een gemotiveerd voorstel tot ontslag
voor.

Afdeling 4. — Het tweede deel van de stage

Art. 26. Na geslaagd te zijn voor het examen, voorzien in artikel 11,
wordt de stagiair voor maximum twaalf maanden op post gestuurd om
zich vertrouwd te maken met de verschillende onderwerpen die deel
uitmaken van het stageprogramma en het functioneren op een post.

Art. 27. § 1. Gedurende deze periode stelt het posthoofd op
regelmatige tijdstippen die worden vastgelegd door de minister in
functie van de duur van deze periode, een beoordelingsverslag over de
professionele bekwaamheden van de stagiair op.

Section 2. — Organisation du stage

Art. 21. § 1er. Le ministre prend les dispositions requises pour :

1° l’organisation du stage;

2° la rédaction du plan de stage;

3° la détermination des critères d’évaluation pour l’évaluation durant
le stage;

4° la détermination des critères d’évaluation pour la sélection
comparative prévue à l’article 8 et l’examen prévu à l’article 11.

§ 2. Le stage est placé sous la responsabilité du directeur d’encadre-
ment ou de son délégué.

Art. 22. Le stage dure vingt-quatre mois.

Dans les cas prévus à l’article 18, à l’exception cependant du report à
la session de stage suivante prévue au paragraphe 3 de cet article, le
stage peut être prolongé.

Section 3. — La première partie du stage

Art. 23. Pendant la période précédant l’examen prévu à l’article 11,
le stagiaire effectue son stage à l’administration centrale.

Le supérieur hiérarchique immédiat établit, à intervalles réguliers
fixés par le ministre en fonction de la durée de cette période, un rapport
d’évaluation des capacités professionnelles du stagiaire.

Chaque rapport est envoyé au directeur d’encadrement ou à son
délégué et communiqué au stagiaire.

Le stagiaire peut faire valoir ses observations.

Les rapports et les observations éventuelles sont versés à son dossier
personnel.

Art. 24. Si les rapports mentionnés à l’article 23 sont, dans l’ensem-
ble, favorables au stagiaire, le président ou son délégué autorise le
stagiaire à se présenter à l’examen d’admission à la seconde partie du
stage.

Art. 25. § 1er. Si les rapports mentionnés à l’article 23 ne sont pas,
dans l’ensemble, favorables au stagiaire, le directeur d’encadrement ou
son délégué saisit la commission interdépartementale des recours en
matière d’évaluation. Il établit à cet effet un rapport.

Ce rapport est communiqué au stagiaire et celui-ci peut faire valoir
ses observations.

Le rapport et les observations éventuelles sont versés à son dossier
personnel.

§ 2. Après que la commission interdépartementale des recours en
matière d’évaluation a recueilli toutes les informations utiles, notam-
ment auprès des supérieurs hiérarchiques immédiats intéressés, elle
invite le stagiaire à être entendu avant de prendre une décision.

Le stagiaire comparaît en personne; il peut se faire assister par la
personne de son choix. Cette personne ne peut faire partie de la
commission interdépartementale des recours en matière d’évaluation.

Si, bien que régulièrement convoqué, le stagiaire ne comparaît pas
sans excuse valable, la commission interdépartementale des recours en
matière d’évaluation prend une décision.

La commission interdépartementale des recours en matière d’évalua-
tion se prononce sur base du rapport du directeur d’encadrement ou de
son délégué visé au paragraphe 1er, même si le stagiaire peut se
prévaloir d’une excuse valable, dès que l’affaire fait l’objet de la
deuxième audience.

§ 3. La commission interdépartementale des recours en matière
d’évaluation décide d’autoriser le stagiaire à se présenter à l’examen
d’admission à la seconde partie du stage ou soumet au ministre ou son
délégué une proposition motivée de licenciement.

Section 4. — La seconde partie du stage

Art. 26. Après avoir réussi l’examen prévu à l’article 11, le stagiaire
est envoyé pour maximum douze mois en poste, pour se familiariser
avec les différentes matières faisant partie du programme de stage et le
fonctionnement dans un poste.

Art. 27. § 1er. Pendant cette période, le chef de poste établit, à
intervalles réguliers fixés par le ministre en fonction de la durée de cette
période, un rapport d’évaluation des capacités professionnelles du
stagiaire.
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Elk verslag wordt naar de stafdirecteur of zijn afgevaardigde
gestuurd en medegedeeld aan de stagiair.

De stagiair mag hierop zijn opmerkingen maken.

De verslagen en de eventuele opmerkingen worden in zijn persoon-
lijk dossier opgenomen.

§ 2. Ten laatste vijfenveertig dagen voor het einde van de stage, laat
het posthoofd een eindverslag toekomen aan de stafdirecteur of zijn
afgevaardigde, dat hij eveneens aan de stagiair meedeelt.

De stagiair kan hierop zijn opmerkingen maken binnen een termijn
van vijftien dagen vanaf de dag van het ontvangen van het eindverslag.

Het verslag en de eventuele opmerkingen worden in zijn persoonlijk
dossier opgenomen.

§ 3. In de loop van de laatste stagemaand vat de stafdirecteur of zijn
afgevaardigde de voorzitter of zijn afgevaardigde met het eindverslag.

Wanneer dit eindverslag in het geheel gunstig is voor de stagiair, stelt
de minister of zijn afgevaardigde de stagiair voor voor benoeming.

Wanneer dit eindverslag niet in het geheel gunstig is voor de stagiair,
dan vat de voorzitter of zijn afgevaardigde de interdepartementale
beroepscommissie inzake evaluatie.

§ 4. Nadat de interdepartementale beroepscommissie inzake evalua-
tie alle nuttige informatie heeft ingewonnen, nodigt zij de stagiair uit
om te worden gehoord alvorens een beslissing te nemen.

De stagiair verschijnt in eigen persoon; hij kan zich laten bijstaan
door de persoon van zijn keuze. Deze persoon mag geen deel uitmaken
van de interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie.

Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de stagiair zonder geldig
excuus niet verschijnt, neemt de interdepartementale beroepscommis-
sie inzake evaluatie een beslissing.

De interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie spreekt
zich uit op grond van het eindverslag, zelfs indien de stagiair een geldig
excuus kan inroepen, zodra de zaak het voorwerp van een tweede
zitting uitmaakt.

§ 5. De interdepartementale beroepscommissie inzake evaluatie
beslist ofwel dat de stagiair geschikt is voor benoeming ofwel legt zij
aan de minister of zijn afgevaardigde een gemotiveerd voorstel van
ontslag voor.

HOOFDSTUK 3. — De benoeming en de indiensttreding als ambtenaar
van de buitenlandse carrière

Afdeling 1. — De benoeming als ambtenaar van de buitenlandse carrière

Art. 28. § 1. De stagiair die aan de benoemingsvoorwaarden opge-
somd in artikel 6 voldoet, wordt door Ons, op voorstel van de minister,
benoemd als ambtenaar van de buitenlandse carrière in de klasse A2.

De stagiair die op het einde van zijn stage niet voldoet aan de
benoemingsvoorwaarden voorzien in artikel 6, verliest ambtshalve en
zonder vooropzeg zijn hoedanigheid van stagiair.

Op het ogenblik van hun benoeming worden de stagiairs alfabetisch
gerangschikt.

§ 2. Voor de berekening van de geldelijke anciënniteit en voor zijn
rangschikking neemt de stagiair zijn rang in op de datum waarop hij
zijn stage heeft aangevat.

Afdeling 2. — De indiensttreding

Art. 29. De stagiair legt de eed af bij zijn benoeming als ambtenaar
van de buitenlandse carrière.

Hij wordt geacht in dienst te treden in die hoedanigheid vanaf het
moment van zijn eedaflegging.

Indien hij weigert de eed af te leggen, wordt zijn benoeming als
onbestaande beschouwd.

Art. 30. De eed wordt afgelegd in de handen van de minister of van
zijn afgevaardigde.

HOOFDSTUK 4. — Hiërarchie, evaluatie en bevorderingen

Afdeling 1. — Hiërarchie

Art. 31. § 1. De buitenlandse carrière maakt deel uit van het niveau
A van het Rijkspersoneel, zoals bepaald in artikel 3 van het statuut van
het Rijkspersoneel.

§ 2. De buitenlandse carrière bevat vier klassen, genummerd van A2
tot A5 die de hoogste is.

De ambtenaar treedt in dienst in de klasse A2 en wordt bekleed met
de weddeschaal NA21.

Chaque rapport est envoyé au directeur d’encadrement ou à son
délégué et communiqué au stagiaire.

Le stagiaire peut faire valoir ses observations.

Les rapports et les observations éventuelles sont versés à son dossier
personnel.

§ 2. Au plus tard quarante-cinq jours avant la fin du stage, le chef de
poste fait parvenir au directeur d’encadrement ou à son délégué un
rapport final qu’il communique également au stagiaire.

Le stagiaire peut faire valoir ses observations dans un délai de quinze
jours à dater de la réception du rapport final.

Le rapport et les observations éventuelles sont versés à son dossier
personnel.

§ 3. Dans le courant du dernier mois du stage, le directeur
d’encadrement ou son délégué saisit le président ou son délégué du
rapport final.

Si ce rapport final est, dans l’ensemble, favorable au stagiaire, le
ministre ou son délégué propose le stagiaire à la nomination.

Si ce rapport final n’est pas, dans l’ensemble, favorable au stagiaire,
le président ou son délégué saisit la commission interdépartementale
des recours en matière d’évaluation.

§ 4. Après que la commission interdépartementale des recours en
matière d’évaluation a recueilli toutes les informations utiles, elle invite
le stagiaire à être entendu avant de prendre une décision.

Le stagiaire comparaît en personne; il peut se faire assister par la
personne de son choix. Cette personne ne peut faire partie de la
commission interdépartementale des recours en matière d’évaluation.

Si, bien que régulièrement convoqué, le stagiaire ne comparaît pas
sans excuse valable, la commission interdépartementale des recours en
matière d’évaluation prend une décision.

La commission interdépartementale des recours en matière d’évalua-
tion se prononce sur base du rapport final, même si le stagiaire peut se
prévaloir d’une excuse valable, dès que l’affaire fait l’objet d’une
deuxième audience.

§ 5. La commission interdépartementale des recours en matière
d’évaluation soit décide que le stagiaire est apte à la nomination, soit
soumet au ministre ou à son délégué une proposition motivée de
licenciement.

CHAPITRE 3. — La nomination et l’entrée en fonction en tant qu’agent
de la carrière extérieure

Section 1re. — La nomination en tant qu’agent de la carrière extérieure

Art. 28. § 1er. Le stagiaire, qui remplit les conditions de nomination
énumérées à l’article 6, est nommé par Nous sur proposition du
ministre, en tant qu’agent de la carrière extérieure dans la classe A2.

Le stagiaire qui, à l’issue de son stage, ne satisfait pas aux conditions
de nomination prévues à l’article 6, perd d’office et sans préavis sa
qualité de stagiaire.

Lors de leur nomination, les stagiaires sont classés par ordre
alphabétique.

§ 2. Pour le calcul de son ancienneté dans son échelle de traitement
et pour son classement, le stagiaire prend rang à la date à laquelle il est
entré en stage.

Section 2. — L’entrée en fonction

Art. 29. Le stagiaire prête serment lors de sa nomination en qualité
d’agent de la carrière extérieure.

Il est censé entrer en fonction en cette qualité dès le moment de sa
prestation de serment.

S’il refuse de prêter serment, sa nomination est censée ne pas avoir
lieu.

Art. 30. Le serment est prêté entre les mains du ministre ou de son
délégué.

CHAPITRE 4. — Hiérarchie, évaluation et promotions

Section 1re. — Hiérarchie

Art. 31. § 1er. La carrière extérieure se situe au niveau A des agents
de l’Etat, tel que déterminé à l’article 3 du statut des agents de l’Etat.

§ 2. La carrière extérieure comprend quatre classes numérotées de A2
à A5 qui est la plus élevée.

L’agent entre en service dans la classe A2 et est revêtu de l’échelle de
traitement NA21.
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§ 3. De ambtenaar benoemd in de klasse A2 en bekleed met de
weddeschaal NA21 of NA22, draagt de titel van Ambassadesecretaris.

De ambtenaar benoemd in de klasse A2 en bekleed met de
weddeschaal NA23, NA24 of NA25, draagt de titel van Eerste
Ambassadesecretaris.

De ambtenaar benoemd in de klasse A3 en bekleed met de
weddeschaal NA31 of NA32, draagt de titel van Ambassaderaad.

De ambtenaar benoemd in de klasse A3 en bekleed met de
weddeschaal NA33, NA34 of NA35, draagt de titel van Eerste
Ambassaderaad.

De ambtenaar benoemd in de klasse A4 draagt de titel van
Gevolmachtigd Minister.

De ambtenaar benoemd in de klasse A5 draagt de titel van
Buitengewoon en Gevolmachtigd Ambassadeur.

§ 4. De weddeschalen zijn diegene die vastgesteld zijn in artikel 8,
tweede tot en met vijfde lid van de bezoldigingsregeling en in bijlage I
van de bezoldigingsregeling.

§ 5. De functies uitgeoefend door de ambtenaren van de buitenlandse
carrière worden geklasseerd door de minister met toepassing van de
volgende criteria :

1° de complexiteit van de taken die uit de functie voortvloeien;

2° de weerslag van de functie op de internationale relaties van België;

3° het niveau van representatie die uit de functie voortvloeit;

4° het belang van de budgettaire middelen van de Belgische Staat die
in het kader van de functie geëngageerd of beheerd worden, in het
bijzonder op het gebied van ontwikkelingssamenwerking;

5° het aantal en het niveau van de personeelsleden waarvan de
ambtenaar van de buitenlandse carrière het beheer verzekert.

Afdeling 2. — Evaluatie

Art. 32. Voor de toepassing van artikel 5, tweede lid, 3°, van het
koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de evaluatie in het
federaal openbaar ambt is de aanstelling op post of op het hoofdbestuur
een verandering van functie.

Art. 33. Voor de ambtenaren van de buitenlandse carrière die hoofd
van een post zijn, vinden de volgende gesprekken plaats door middel
van een schriftelijk overleg :

1° het functiegesprek;

2° het planningsgesprek;

3° in voorkomend geval, het functioneringsgesprek;

4° het evaluatiegesprek.

Afdeling 3. — Bevorderingen

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 34. Er zijn twee soorten bevorderingen :

1° wat de administratieve loopbaan betreft, is de bevordering de
benoeming van de ambtenaar tot de hogere klasse;

2° wat de geldelijke loopbaan betreft, is de bevordering de toeken-
ning aan de ambtenaar in zijn klasse van de weddeschaal hoger dan die
welke hij genoot; ze wordt ″bevordering in weddeschaal″ genoemd.

Art. 35. De bevordering tot de hogere klasse is afhankelijk van de
vacature van een betrekking en wordt verleend na met redenen
omkleed advies van het Directiecomité.

De bevordering tot de hogere klasse wordt door Ons verleend.

De bevordering in weddeschaal wordt door de minister of zijn
afgevaardigde verleend.

Art. 36. Om een bevordering of een bevordering in weddeschaal te
bekomen, moet de ambtenaar zich bevinden in een administratieve
stand waarin hij zijn aanspraken op bevordering kan doen gelden.

Bovendien mag hij geen vermelding “onvoldoende” hebben gekre-
gen op het einde van zijn evaluatie.

Onderafdeling 2. — Voorwaarden voor bevordering
tot de hogere klasse

Art. 37. Kan worden bevorderd tot de klasse A3, de ambtenaar van
de klasse A2 :

1° die een klasse-anciënniteit van vier jaar heeft;

§ 3. L’agent nommé dans la classe A2 et revêtu de l’échelle de
traitement NA21 ou NA22, porte le titre de Secrétaire d’Ambassade.

L’agent nommé dans la classe A2 et revêtu de l’échelle de traitement
NA23, NA24 ou NA25, porte le titre de Premier Secrétaire d’Ambas-
sade.

L’agent nommé dans la classe A3 et revêtu de l’échelle de traitement
NA31 ou NA32, porte le titre de Conseiller d’Ambassade.

L’agent nommé dans la classe A3 et revêtu de l’échelle de traitement
NA33, NA34 ou NA35, porte le titre de Premier Conseiller d’Ambas-
sade.

L’agent nommé dans la classe A4 porte le titre de Ministre
plénipotentiaire.

L’agent nommé dans la classe A5 porte le titre d’Ambassadeur
extraordinaire et plénipotentiaire.

§ 4. Les échelles de traitement sont celles fixées par l’article 8,
alinéas 2 à 5 du statut pécuniaire et par l’annexe I du statut pécuniaire.

§ 5. Les fonctions exercées par les agents de la carrière extérieure sont
classées par le ministre en application des critères suivants :

1° la complexité des tâches qui relèvent de la fonction;

2° l’impact de la fonction sur les relations internationales de la
Belgique;

3° le niveau de représentation qui relève de la fonction;

4° l’importance des moyens budgétaires de l’Etat belge qui sont
engagés ou gérés dans le cadre de la fonction, particulièrement en ce
qui concerne le domaine de la coopération au développement;

5° le nombre et le niveau des membres du personnel dont l’agent de
la carrière extérieure assure la gestion.

Section 2. — Evaluation

Art. 32. Pour l’application de l’article 5, alinéa 2, 3°, de l’arrêté royal
du 24 septembre 2013 relatif à l’évaluation dans la fonction publique
fédérale, l’affectation en poste ou à l’administration centrale est un
changement de fonction.

Art. 33. Pour les agents de la carrière extérieure qui sont chef d’un
poste, les entretiens suivants ont lieu au moyen d’une concertation
écrite :

1° l’entretien de fonction;

2° l’entretien de planification;

3° le cas échéant, l’entretien de fonctionnement;

4° l’entretien d’évaluation.

Section 3. — Promotions

Sous-section 1re. — Dispositions générales

Art. 34. Il y a deux types de promotion :

1° pour ce qui concerne la carrière administrative, la promotion est la
nomination de l’agent à la classe supérieure;

2° pour ce qui concerne la carrière pécuniaire, la promotion est
l’attribution à l’agent, dans sa classe, de l’échelle de traitement
supérieure à celle dont il bénéficiait; elle est dénommée « promotion
barémique ».

Art. 35. La promotion à la classe supérieure est subordonnée à la
vacance d’un emploi et est attribuée après avis motivé du Comité de
direction.

La promotion à la classe supérieure est attribuée par Nous.

La promotion barémique est attribuée par le ministre ou son délégué.

Art. 36. Pour obtenir une promotion ou une promotion barémique,
l’agent doit être dans une position administrative où il peut faire valoir
ses titres à la promotion.

En outre, il ne peut avoir obtenu la mention « insuffisant » au terme
de son évaluation.

Sous-section 2. — Conditions de promotion à la classe supérieure

Art. 37. Peut être promu à la classe A3, l’agent de la classe A2 :

1°qui compte une ancienneté de classe de quatre ans;
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2° die slaagt in een taalexamen met betrekking tot de kennis van een
andere taal dan de Engelse, Franse of Nederlandse taal waarvan het
niveau overeenstemt met het niveau B1 van het Gemeenschappelijk
Europees Referentiekader voor Talen, zoals opgesteld door de Raad van
Europa, voor de spreekvaardigheid en de schrijfvaardigheid.

De minister of zijn afgevaardigde stelt de lijst van andere talen
bedoeld in lid 1, 2° vast.

Art. 38. Kan worden bevorderd tot de klasse A4, de ambtenaar van
de klasse A3 die een klasse-anciënniteit van vijf jaar heeft.

Art. 39. Kan worden bevorderd tot de klasse A5, de ambtenaar van
de klasse A4 die een klasse-anciënniteit van vijf jaar heeft.

Art. 40. De bevordering heeft plaats in de eerste weddeschaal van
de hogere klasse.

In afwijking van het eerste lid krijgt de ambtenaar die bevorderd is
naar de hogere weddeschaal en bezoldigd is in de weddeschaal
bedoeld in de eerste kolom van onderstaande tabel de weddeschaal van
zijn klasse vermeld in de tweede kolom :

Kolom 1/Colonne 1 Kolom 2/Colonne 2

NA23 NA32

NA24 NA33

NA25 NA34

NA34 NA42

NA35 NA43

NA43 NA52

NA44 NA53

Onderafdeling 3. — Bevorderingsprocedure tot de hogere klasse

Art. 41. § 1. De vacature van een door bevordering tot de hogere
klasse te begeven betrekking wordt ter kennis gebracht van de
bevorderbare ambtenaren door middel van een bekendmaking van
vacante betrekking.

De bekendmaking van vacante betrekking bevat de elementen
betreffende de vacante functies toegankelijk voor de ambtenaren van de
bedoelde klasse om de kandidaten toe te laten te solliciteren met kennis
van zaken.

De bekendmaking van vacante betrekking wordt gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad.

De ambtenaren, worden, ten informatieve titel, op de hoogte
gebracht van deze publicatie per mail of, bij gebreke hiervan, per brief.

§ 2. Er wordt alleen rekening gehouden met de titels en verdiensten
van de ambtenaren die hun kandidatuur, vergezeld van een motive-
ring, hebben ingediend per aangetekend schrijven, via een gelijkge-
stelde elektronische procedure of via de diplomatieke tas voor de
ambtenaren op post, waarbij het inschrijvingsborderel de verzendda-
tum aantoont, binnen een termijn van twintig werkdagen die ingaat op
de eerste werkdag volgend op de dag van de publicatie in het Belgisch
Staatsblad.

Wanneer de eerste of de laatste dag van de termijn een zaterdag, een
zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de termijn verlengd tot de
volgende werkdag.

Het is de ambtenaar toegelaten bij voorbaat naar elke betrekking te
dingen die tijdens zijn afwezigheid vacant zou worden verklaard. De
geldigheid van een dergelijke sollicitatie is beperkt tot twee maanden.

Art. 42. Het Directiecomité doet een voorlopig voorstel van rang-
schikking gebaseerd op de titels en verdiensten van de ambtenaren en
hun geschiktheid om de vacante betrekking waar te nemen.

Art. 43. § 1. Het voorlopig voorstel van rangschikking dat is
opgemaakt voor elke vacante betrekking wordt schriftelijk ter kennis
gebracht van alle kandidaten die hun kandidatuur geldig hebben
ingediend.

Deze betekening bevat ten minste de volgende gegevens :

1° de rangschikking van de kandidaten;

2° het meedelen aan de ambtenaar die zich benadeeld zou achten van
de mogelijkheid om binnen twintig dagen na de kennisgeving een
bezwaarschrift in te dienen bij de voorzitter en om te verzoeken
eventueel door het Directiecomité gehoord te worden;

2° qui réussit un examen linguistique portant sur la connaissance
d’une autre langue que la langue anglaise, française ou néerlandaise,
dont le niveau correspond au niveau B1 du Cadre européen commun
de référence pour les langues, comme institué par le Conseil de
l’Europe, pour l’expression orale et l’expression écrite.

Le ministre ou son délégué fixe la liste des autres langues visées à
l’alinéa 1er, 2°.

Art. 38. Peut être promu à la classe A4, l’agent de la classe A3 qui
compte une ancienneté de classe de cinq ans.

Art. 39. Peut être promu à la classe A5, l’agent de la classe A4 qui
compte une ancienneté de classe de cinq ans.

Art. 40. La promotion a lieu dans la première échelle de traitement
de la classe supérieure.

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’agent qui est promu à la classe
supérieure et est rémunéré dans l’échelle de traitement visée dans la
première colonne du tableau ci-dessous, obtient l’échelle de traitement
de sa classe mentionnée dans la deuxième colonne :

Sous-section 3. — Procédure de promotion à la classe supérieure

Art. 41. § 1er. La vacance d’un emploi à conférer par promotion à la
classe supérieure est portée à la connaissance des agents susceptibles
d’être promus au moyen d’un avis de vacance d’emploi.

L’avis de vacance d’emploi contient les éléments relatifs aux
fonctions vacantes accessibles aux agents de la classe considérée afin de
permettre aux candidats de postuler en toute connaissance de cause.

L’avis de vacance d’emploi est publié au Moniteur belge.

Les agents sont avertis, à titre informatif, de cette publication par
courriel ou, à défaut, par lettre.

§ 2. Sont seuls pris en considération, les titres et mérites des agents
qui ont présenté leur candidature accompagnée d’une motivation par
lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente ou par
la valise diplomatique pour les agents en poste, le bordereau d’inscrip-
tion établissant la date d’envoi, dans un délai de vingt jours ouvrables
qui commence à courir le premier jour ouvrable suivant le jour de la
publication au Moniteur belge.

Lorsque le premier ou le dernier jour du délai est un samedi, un
dimanche ou un jour férié légal, le délai est prolongé jusqu’au prochain
jour ouvrable.

L’agent est autorisé à poser sa candidature à l’avance pour tout
emploi qui serait déclaré vacant pendant son absence. La validité d’une
telle candidature est limitée à deux mois.

Art. 42. Le Comité de direction établit une proposition provisoire de
classement basée sur les titres et mérites des agents et sur leur aptitude
à remplir l’emploi vacant.

Art. 43. § 1er. La proposition provisoire de classement établie pour
chaque emploi vacant est notifiée par écrit à tous les candidats qui ont
valablement introduit leur candidature.

Cette notification comporte au moins les éléments suivants :

1° le classement des candidats;

2° la mention pour l’agent qui s’estimerait lésé de la possibilité
d’introduire dans les vingt jours de la notification une réclamation
auprès du président, et de demander éventuellement à être entendu par
le Comité de direction;
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3° het gedeelte van de notulen van de zitting van het Directiecomité
betreffende het voorstel van rangschikking.

Deze betekening gebeurt met naleving van het vertrouwelijk karak-
ter van de feiten die op andere ambtenaren betrekking zouden hebben.

§ 2. Er wordt alleen rekening gehouden met de bezwaarschriften die
de ambtenaren hebben ingediend per aangetekend schrijven, via een
gelijkgestelde elektronische procedure of via de diplomatieke tas voor
de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvingsborderel de verzend-
datum aantoont.

Indien de ambtenaar vraagt gehoord te worden, verschijnt hij in
persoon, zonder financiële last voor de FOD. Hij mag zich niet laten
bijstaan.

Indien de ambtenaar, hoewel regelmatig opgeroepen, zonder geldig
excuus, niet verschijnt, wordt de procedure van zijn kant als afgesloten
beschouwd.

Het Directiecomité spreekt zich uit, op grond van het schriftelijk
bezwaarschrift, zelfs indien de ambtenaar een geldig excuus kan
inroepen, zodra het bezwaarschrift het voorwerp van een tweede
zitting uitmaakt.

§ 3. Indien, ingevolge het onderzoek van het bezwaarschrift, het
Directiecomité de oorspronkelijke rangschikking niet verandert, wordt
deze beslissing enkel aan de kandidaat die het bezwaarschrift heeft
ingediend, ter kennis gebracht.

Indien het Directiecomité daarentegen een nieuwe rangschikking
opmaakt, wordt deze, volgens de in paragraaf 1 bedoelde procedure,
aan alle kandidaten die geldig hun kandidatuur hebben ingediend, ter
kennis gebracht.

Indien een ambtenaar zich benadeeld acht, kan hij een bezwaarschrift
indienen volgens de in paragraaf 2 bedoelde procedure. De ambtenaar
die werd gehoord overeenkomstig paragraaf 2, mag niet vragen
opnieuw gehoord te worden.

Ten gevolge van een nieuwe beraadslaging brengt het Directiecomité
de definitieve rangschikking ter kennis van alle kandidaten die hun
kandidatuur geldig ingediend hebben en bezorgt die aan de minister.

§ 4. Indien de minister niet kan instemmen met het definitieve
voorstel van het Directiecomité en indien hij een andere kandidaat
voordraagt, moet zijn voorstel met bijzondere redenen omkleed zijn.

Onderafdeling 4. — Mededeling van de beslissingen tot bevordering

Art. 44. De beslissingen tot bevordering worden meegedeeld door
de Stafdirectie Personeel en Organisatie van de FOD aan alle ambtena-
ren die zich kandidaat gesteld hebben overeenkomstig artikel 41, § 2,
eerste lid.

Onderafdeling 5. — Voorwaarden voor bevordering in weddeschaal

Art. 45. De ambtenaar wordt van de eerste naar de tweede wedde-
schaal van zijn klasse bevorderd op de eerste dag van de maand die
volgt op de maand waarin hij de twee volgende voorwaarden vervult
:

1° ten minste drie jaar schaalanciënniteit tellen;

2° drie keer in zijn weddeschaal de vermelding “uitzonderlijk” of de
vermelding “voldoet aan de verwachtingen” hebben gekregen.

Art. 46. In afwijking van artikel 45 wordt de ambtenaar van de
eerste naar de tweede weddeschaal van zijn klasse bevorderd op de
eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin hij de drie
volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste twee jaar schaalanciënniteit tellen;

2° twee keer in zijn weddeschaal de vermelding “uitzonderlijk”
hebben gekregen;

3° de vermelding “te verbeteren” noch de vermelding “onvoldoen-
de” in zijn weddeschaal hebben gekregen.

Art. 47. De ambtenaar wordt bevorderd naar de hogere wedde-
schaal die niet de tweede weddeschaal van zijn klasse is op de eerste
dag van de maand die volgt op de maand waarin hij de twee volgende
voorwaarden vervult :

1° ten minste vijf jaar schaalanciënniteit tellen;

2° vijf keer in zijn weddeschaal een van de volgende vermeldingen
“uitzonderlijk” of “voldoet aan de verwachtingen” hebben gekregen.

Art. 48. In afwijking van artikel 47 wordt de ambtenaar bevorderd
naar de hogere weddeschaal die niet de tweede weddeschaal van zijn
klasse is op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin
hij de drie volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste vier jaar schaalanciënniteit tellen;

3° la partie du procès-verbal de la séance du Comité de direction
relative à la proposition de classement.

Cette notification se fait dans le respect du caractère confidentiel des
faits qui concerneraient d’autres agents.

§ 2. Il est seulement tenu compte des réclamations que les agents ont
introduites par lettre recommandée, par une procédure électronique
équivalente ou par valise diplomatique pour les agents en poste, le
bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

Si l’agent demande à être entendu, il comparaît en personne, sans
aucune charge financière pour le SPF. Il ne peut se faire assister.

Si, bien que régulièrement convoqué, l’agent ne comparaît pas, sans
excuse valable, la procédure est dans son chef considérée comme close.

Le Comité de direction se prononce sur base de la réclamation écrite,
même si l’agent peut se prévaloir d’une excuse valable, dès que la
réclamation fait l’objet d’une deuxième audience.

§ 3. Si, à la suite de l’examen de la réclamation, le Comité de direction
ne modifie pas le classement initial, cette décision est notifiée au seul
candidat qui a introduit la réclamation.

Si, par contre, le Comité de direction établit un nouveau classement,
celui-ci est notifié, selon la procédure visée au paragraphe 1er, à tous les
candidats qui ont valablement introduit leur candidature.

Si un agent s’estime lésé, il peut introduire une réclamation selon la
procédure visée au paragraphe 2. L’agent qui a été entendu conformé-
ment au paragraphe 2, ne peut pas demander à être de nouveau
entendu.

A l’issue d’une nouvelle délibération, le Comité de direction notifie le
classement définitif à tous les candidats qui ont valablement introduit
leur candidature et le transmet au ministre.

§ 4. Si le ministre ne peut se rallier à la proposition définitive du
Comité de direction et s’il présente un autre candidat, sa proposition
doit être spécialement motivée.

Sous-section 4. — Communication des décisions de promotion

Art. 44. Les décisions de promotion sont communiquées par la
Direction d’encadrement Personnel et Organisation du SPF à tous les
agents qui se sont portés candidats conformément à l’article 41, § 2,
alinéa 1er.

Sous-section 5. — Conditions de promotion barémique

Art. 45. L’agent est promu de la première à la deuxième échelle de
traitement de sa classe le 1er jour du mois qui suit celui où il remplit les
deux conditions suivantes :

1° compter au moins trois ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, trois fois, l’une des
mentions suivantes : « exceptionnel » ou « répond aux attentes ».

Art. 46. Par dérogation à l’article 45, l’agent est promu de la
première à la deuxième échelle de traitement de sa classe le premier
jour du mois qui suit celui où il remplit les trois conditions suivantes :

1° compter au moins deux ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, deux fois, la mention
« exceptionnel »;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention « à
améliorer » ni la mention « insuffisant ».

Art. 47. L’agent est promu à l’échelle de traitement supérieure qui
n’est pas la deuxième échelle de traitement de sa classe le 1er jour du
mois qui suit celui où il remplit les deux conditions suivantes :

1° compter au moins cinq ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, cinq fois, l’une des
mentions suivantes : « exceptionnel » ou « répond aux attentes ».

Art. 48. Par dérogation à l’article 47, l’agent est promu à l’échelle de
traitement supérieure qui n’est pas la deuxième échelle de traitement
de sa classe le premier jour du mois qui suit celui où il remplit les trois
conditions suivantes :

1° compter au moins quatre ans d’ancienneté d’échelle;
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2° vier keer in zijn weddeschaal de vermelding “uitzonderlijk”
hebben gekregen;

3° de vermelding “te verbeteren” noch de vermelding “onvoldoen-
de” in zijn weddeschaal hebben gekregen.

HOOFDSTUK 5. — Verlofregeling

Afdeling 1. — Verlofregeling op post

Art. 49. De ambtenaar mag zijn jurisdictie niet verlaten zonder
toestemming.

Art. 50. Het jaarlijks vakantieverlof wordt met een periode van
dienstactiviteit gelijkgesteld. Het wordt genomen naar keuze van de
ambtenaar met inachtneming van de behoeften van de dienst.

Indien het verlof gesplitst wordt en indien de ambtenaar dit vraagt,
omvat het een doorlopende periode van ten minste twee weken.

Het jaarlijks vakantieverlof kan tot 31 december van het jaar daarop
worden overgedragen, volgens de door de voorzitter bepaalde voor-
waarden.

Art. 51. § 1. Elke periode van dienstactiviteit geeft recht op jaarlijks
vakantieverlof.

Het jaarlijks vakantieverlof wordt ook in evenredige mate vermin-
derd wanneer de ambtenaar in de loop van het jaar in dienst treedt, zijn
ambt definitief neerlegt of tijdens het jaar de afwezigheden heeft
verkregen waarbij de ambtenaar in de administratieve stand disponi-
biliteit is geplaatst.

Indien het aldus berekende aantal vakantiedagen geen geheel getal
vormt, wordt het afgerond naar de onmiddellijke hogere eenheid.

§ 2. Indien de ambtenaar door de behoeften van de dienst zijn
volledig jaarlijks vakantieverlof of een deel ervan niet heeft kunnen
nemen vooraleer hij zijn ambt definitief neerlegt, dan heeft hij recht op
een compensatietoelage waarvan het bedrag gelijk is aan de laatste
activiteitswedde van de ambtenaar die overeenstemt met het aantal niet
genomen verlofdagen.

Indien de ambtenaar zonder vooropzeg de hoedanigheid van
ambtenaar verliest en hij door zijn vertrek met onmiddellijke ingang
zijn volledig jaarlijks vakantieverlof of een deel ervan niet heeft kunnen
nemen, dan heeft hij eveneens recht op een compensatietoelage
waarvan het bedrag gelijk is aan de laatste activiteitswedde van de
ambtenaar die overeenstemt met het aantal niet genomen verlofdagen.

Voor de toepassing van deze paragraaf is de wedde die in aanmer-
king dient te worden genomen deze die verschuldigd is voor volledige
prestaties, in voorkomend geval aangevuld met de weddensupplemen-
ten die voor de berekening van het rustpensioen in aanmerking worden
genomen.

§ 3. Het jaarlijks vakantieverlof wordt opgeschort zodra de ambte-
naar een verlof wegens ziekte bekomt of in disponibiliteit wegens
ziekte wordt geplaatst.

Art. 52. § 1. De jaarlijkse verlofregeling op post wordt bepaald door
de rang van hardship die aan elke post wordt toegekend. De rang van
hardship drukt de moeilijkheidsgraad uit van het leven op een post.

§ 2. De rang van hardship van de posten wordt jaarlijks bepaald door
het Directiecomité van de FOD, tenzij uitzonderlijke omstandigheden
zouden vereisen dat de rang van hardship wordt herzien voor de
jaarlijkse vervaldatum.

§ 3. Elke post wordt gerangschikt volgens een schaal van 1 tot 7, in
opklimmende volgorde van hardship, op basis van een vergelijkende
analyse van de volgende criteria : de klimaatomstandigheden, het
sociale isolement, de veiligheid, de sanitaire toestand en de leefmilieu-
situatie voor zover deze nadelige gevolgen kan hebben voor de
gezondheid, de toegankelijkheid, de kwaliteit van de gezondheidszor-
gen en de kwaliteit van materiële voorzieningen zoals huisvesting en
de aanvoer van primaire consumptiegoederen.

Art. 53. Overeenkomstig de rangschikking opgenomen in artikel 52,
heeft de ambtenaar recht op de volgende jaarlijkse verlofregeling :

1° eenendertig werkdagen verlof voor de posten gerangschikt in de
rangen van hardship 1 en 2;

2° achtendertig werkdagen verlof voor de posten gerangschikt in de
rangen van hardship 3 en 4;

3° vijfenveertig werkdagen verlof voor de posten gerangschikt in de
rangen hardship 5, 6 en 7.

Het jaarlijks vakantieverlof op post kan tot 31 december van het jaar
daarop worden overgedragen, volgens de door de voorzitter bepaalde
voorwaarden.

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, quatre fois, la
mention « exceptionnel »;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention « à
améliorer » ni la mention « insuffisant ».

CHAPITRE 5. — Régime de congé

Section 1re. — Régime de congé en poste

Art. 49. L’agent ne peut quitter sa juridiction sans autorisation.

Art. 50. Le congé annuel de vacances est assimilé à une période
d’activité de service. Il est pris au choix de l’agent dans le respect
toutefois des nécessités du service.

Si le congé est fractionné et si l’agent le demande, ce congé comporte
une période continue d’au moins deux semaines.

Le congé annuel de vacances peut être reporté au maximum jusqu’au
31 décembre de l’année suivante, selon les modalités fixées par le
président.

Art. 51. § 1er. Toute période d’activité de service donne droit au
congé annuel de vacances.

Le congé annuel de vacances est réduit à due concurrence, lorsque
l’agent entre en service dans le courant de l’année, démissionne de ses
fonctions ou a obtenu au cours de l’année les absences pendant
lesquelles l’agent est placé dans la position administrative de disponi-
bilité.

Si le nombre de jours de congé ainsi calculé ne forme pas un nombre
entier, il est arrondi à l’unité immédiatement supérieure.

§ 2. Si par suite des nécessités du service, l’agent n’a pu prendre tout
ou partie de son congé annuel de vacances avant la cessation définitive
de ses fonctions, il bénéficie d’une allocation compensatoire dont le
montant est égal au dernier traitement d’activité de l’agent afférent aux
jours de congé non pris.

Si l’agent perd sans préavis la qualité d’agent et si suite à ce départ
avec effet immédiat, il n’a pu prendre tout ou partie de son congé
annuel de vacances, il a alors également droit à une allocation
compensatoire dont le montant est égal au dernier traitement d’activité
de l’agent afférent aux jours de congé non pris.

Pour l’application du présent paragraphe, le traitement à prendre en
considération est celui qui est dû pour des prestations complètes, en ce
compris, le cas échéant, les suppléments de traitement qui sont pris en
considération pour le calcul de la pension de retraite.

§ 3. Le congé annuel de vacances est suspendu dès que l’agent obtient
un congé de maladie ou est placé en disponibilité pour maladie.

Art. 52. § 1er. Le régime de congé annuel en poste est déterminé par
le rang de pénibilité attribué à chaque poste. Le rang de pénibilité
exprime le degré de difficulté de la vie dans un poste.

§ 2. Le rang de pénibilité des postes est fixé annuellement par le
Comité de direction du SPF, à moins que des circonstances exception-
nelles ne nécessitent que le rang de pénibilité soit revu avant l’échéance
annuelle.

§ 3. Chaque poste est classé sur une échelle de 1 à 7, par ordre
croissant de pénibilité, sur la base d’une analyse comparative des
critères suivants : les conditions climatiques, l’isolement social, la
sécurité, la situation sanitaire et la situation environnementale pour
autant que celle-ci ait des effets néfastes sur la santé, l’accessibilité, la
qualité des soins médicaux et la qualité des équipements matériels, tels
le logement, et l’approvisionnement en biens de première nécessité.

Art. 53. Conformément au classement repris à l’article 52, l’agent a
droit au régime de congé annuel suivant :

1° trente-et-un jours ouvrables de congé pour les postes classés aux
rangs de pénibilité 1 et 2;

2° trente-huit jours ouvrables de congé pour les postes classés aux
rangs de pénibilité 3 et 4;

3° quarante-cinq jours ouvrables de congé pour les postes classés aux
rangs de pénibilité 5, 6 et 7.

Le congé annuel en poste peut être reporté au maximum jusqu’au
31 décembre de l’année suivante, selon les modalités fixées par le
président.
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Art. 54. De ambtenaar op post geniet de verloven bedoeld in de
artikelen 11 tot en met 12, § 1, eerste lid, tweede lid , 6° en derde lid, §§ 2
en 3, 15, 20, 24 tot en met 34, 36 tot en met 42, 44 tot en met 48quater,
55 tot en met 60 van het verlofbesluit.

Afdeling 2. — Verlofregeling op het hoofdbestuur

Art. 55. § 1. De ambtenaar die bij het hoofdbestuur in dienst is,
geniet, wat het verlof betreft, dezelfde regeling als die van toepassing
op de rijksambtenaren.

§ 2. De vrijstelling voor het vervullen van een opdracht van algemeen
belang, voorzien in artikel 100 van het verlofbesluit, kan maximaal één
maal worden hernieuwd.

Afdeling 3. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 56. Het jaarlijks vakantieverlof, op post of bij het hoofdbestuur,
wordt in evenredige mate verminderd wanneer de ambtenaar aange-
steld wordt op post of opnieuw aangesteld wordt op het hoofdbestuur
in de loop van het jaar.

HOOFDSTUK 6. — Dienstactiviteit en pensioen

Art. 57. De ambtenaar is in dienstactiviteit :

1° wanneer hij een functie bij een post of op het hoofdbestuur
uitoefent of wanneer de minister hem met een opdracht belast heeft;

2° wanneer hij ter beschikking van de minister of het regeringslid
bevoegd voor Buitenlandse Handel of Ontwikkelingssamenwerking
wordt gesteld.

Art. 58. De ambtenaar die in dienstactiviteit is bij een post, voert de
titel van de functies die hij uitoefent.

Art. 59. De ambtenaar wordt op een leeftijd van volle 65 jaar
ambtshalve op rust gesteld.

Het in activiteit blijven boven de leeftijd van 65 jaar kan door de
minister worden toegelaten op aanvraag van de ambtenaar en na een
met redenen omkleed advies van het Directiecomité.

De periode van in activiteit blijven wordt bepaald voor een
maximumduur van één jaar. Deze kan worden hernieuwd.

Art. 60. De ambtenaar die minstens vijftien jaar dienstactiviteit telt,
kan door het besluit waarbij hij uit zijn functies wordt ontslagen,
gemachtigd worden, naar zijn keuze, de eretitel te voeren van de laatste
functie die hij heeft uitgeoefend, hetzij in het buitenland, hetzij op het
hoofdbestuur.

Deze machtiging kan bij koninklijk besluit ingetrokken worden, op
het met redenen omkleed voorstel van de minister.

HOOFDSTUK 7. — Ordemaatregelen

Afdeling 1. — Preventieve schorsing

Art. 61. § 1. Als het belang van de dienst het vereist, kan de
ambtenaar bij het hoofdbestuur of op post preventief worden geschorst
bij wijze van ordemaatregel.

§ 2. Deze preventieve schorsing kan voor de ambtenaren op post
worden gevolgd door een terugroeping naar het hoofdbestuur.

Art. 62. De preventieve schorsing wordt, op gemotiveerd voorstel
van de voorzitter of zijn afgevaardigde, opgelegd door de overheid die
de ambtenaar heeft aangesteld bij een post of bij het hoofdbestuur.

Art. 63. De overheid bevoegd voor het uitspreken van de preven-
tieve schorsing kan de wedde verminderen en kan aan de ambtenaar
het recht ontzeggen aanspraak te maken op bevordering en bevorde-
ring in weddeschaal in de volgende gevallen :

1° wanneer de ambtenaar het voorwerp is van een strafrechtelijke
procedure;

2° wanneer de ambtenaar het voorwerp is van een tuchtprocedure.

De inhouding van wedde kan niet meer bedragen dan één vijfde van
het verschuldigde nettoloon.

Art. 64. § 1. De preventieve schorsing kan pas worden voorgesteld
nadat de ambtenaar de mogelijkheid heeft gekregen om door de
voorzitter of zijn afgevaardigde te worden gehoord in zijn middelen
van verdediging over de hem ten laste gelegde feiten.

§ 2. In geval van hoogdringendheid kan de voorzitter de ambtenaar
onmiddellijk preventief schorsen vooraleer de ambtenaar te horen.

De kennisgeving van de preventieve schorsing bevat ook de oproep
voor het verhoor, waarvan de inhoud overeenstemt met het artikel 65.

Art. 54. L’agent en poste bénéficie des congés visés aux articles 11 à
12, § 1er, alinéa 1er , alinéa 2, 6° et alinéa 3 , §§ 2 et 3, 15, 20, 24 à 34, 36
à 42, 44 à 48quater, 55 à 60, de l’arrêté congé.

Section 2. — Régime de congé à l’administration centrale

Art. 55. § 1er. L’agent en service à l’administration centrale bénéficie,
en ce qui concerne le congé, du même régime que celui applicable aux
agents de l’Etat.

§ 2. La dispense pour exécuter une mission d’intérêt général, prévue
à l’article 100 de l’arrêté congé, ne peut être renouvelée qu’une fois.

Section 3. — Dispositions communes

Art. 56. Le congé annuel de vacances, en poste ou à l’administration
centrale, est réduit à due concurrence lorsque l’agent est affecté en poste
ou réaffecté à l’administration centrale dans le courant de l’année.

CHAPITRE 6. — Activité de service et pension

Art. 57. L’agent est en activité de service :

1° lorsqu’il exerce une fonction dans un poste ou à l’administration
centrale, ou lorsqu’il est chargé d’une mission par le ministre;

2° lorsqu’il est mis à la disposition du ministre ou du membre du
gouvernement qui a le Commerce extérieur ou la Coopération au
Développement dans ses attributions.

Art. 58. L’agent qui est en activité de service dans un poste porte le
titre des fonctions qu’il exerce.

Art. 59. L’agent est mis d’office à la pension à l’âge de 65 ans révolus.

Le maintien en activité au-delà de l’âge de 65 ans peut être autorisé
par le ministre à la demande de l’agent et après avis motivé du Comité
de direction.

La période du maintien en activité est fixée pour une durée maximale
d’un an. Celle-ci peut être renouvellée.

Art. 60. L’agent qui compte au moins quinze ans d’activité de
service peut être autorisé, par l’arrêté qui lui accorde la démission de
ses fonctions, à conserver, à son choix, le titre honorifique de la dernière
fonction qu’il a exercée, soit à l’étranger, soit à l’administration centrale.

Cette autorisation peut être retirée par arrêté royal, sur proposition
motivée du ministre.

CHAPITRE 7. — Mesures d’ordre

Section 1re. — Suspension préventive

Art. 61. § 1er. Lorsque l’intérêt du service le requiert, l’agent à
l’administration centrale ou en poste peut être suspendu préventive-
ment à titre de mesure d’ordre.

§ 2. Cette suspension préventive peut être suivie, pour les agents en
poste, d’un rappel à l’administration centrale.

Art. 62. La suspension préventive est prononcée, sur proposition
motivée du président ou son délégué, par l’autorité qui a affecté l’agent
à un poste ou à l’administration centrale.

Art. 63. L’autorité compétente pour la prononciation de la suspen-
sion préventive peut diminuer le traitement et peut refuser à l’agent le
droit de faire valoir ses titres à la promotion et à la promotion
barémique, dans les cas suivants :

1° lorsque l’agent fait l’objet d’une procédure pénale;

2° lorsque l’agent fait l’objet d’une procédure disciplinaire.

La retenue de traitement ne peut être supérieure à un cinquième de
la rémunération nette due.

Art. 64. § 1er. La suspension préventive ne peut être proposée
qu’après que l’agent aie eu la possibilité d’être entendu par le président
ou son délégué dans ses moyens de défense sur les faits qui lui sont
reprochés.

§ 2. En cas d’urgence, le président peut immédiatement suspendre
préventivement l’agent avant de l’entendre.

La notification de la suspension préventive comporte la convocation
à l’audition, dont le contenu est conforme à l’article 65.
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Art. 65. De ambtenaar wordt opgeroepen voor het verhoor per
aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektronische procedure,
door overhandiging tegen ontvangstbewijs van de oproepingsbrief of
via de diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het
inschrijvingsborderel de verzenddatum aantoont, binnen een termijn
van minimum vijftien dagen na het ontvangen van de oproepingsbrief.

De oproep vermeldt :

1° de ten laste gelegde feiten;

2° het voornemen om aan de bevoegde overheid voor te stellen een
preventieve schorsing uit te spreken;

3° plaats, dag en uur van het verhoor;

4° het recht op bijstand door een raadsman naar keuze;

5° het recht om een schriftelijk verweer in te dienen tot op de dag
voor het verhoor;

6° het recht om tot uiterlijk drie dagen voor het verhoor de stukken
te deponeren die hij wenst toe te voegen aan het dossier.

Het dossier dat alle stukken bevat die betrekking hebben op de feiten
die de mogelijke preventieve schorsing verantwoorden, wordt als
bijlage gevoegd bij deze oproep.

Art. 66. De ambtenaar verschijnt persoonlijk. Hij mag worden
bijgestaan door een raadsman naar zijn keuze.

Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de ambtenaar, zonder
geldig excuus, niet persoonlijk verschijnt, doet de voorzitter of zijn
afgevaardigde uitspraak op grond van de stukken van het dossier,
waaronder het eventueel ingediende schriftelijk verweer.

Hetzelfde geldt zodra de zaak voor de tweede maal ter zitting komt,
zelfs indien de ambtenaar een geldige reden kan aanvoeren om niet in
persoon te verschijnen.

Art. 67. Binnen de zeven dagen na het verhoor worden de notulen
opgemaakt.

Een afschrift van die notulen wordt onverwijld aan de ambtenaar
overhandigd per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektroni-
sche procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de
diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvings-
borderel de verzenddatum aantoont.

De ambtenaar wordt uitgenodigd om, binnen een termijn van vijftien
dagen na het ontvangen van de notulen, zijn opmerkingen kenbaar te
maken.

Het niet meedelen van de opmerkingen binnen deze termijn
impliceert de aanvaarding van de notulen van het verhoor.

Art. 68. § 1. Binnen een termijn van ten hoogste zes weken vanaf de
oproep voor het verhoor, beslist de bevoegde overheid over de
preventieve schorsing en de modaliteiten ervan.

§ 2. De beslissing tot preventieve schorsing wordt ter kennis gebracht
van de ambtenaar per aangetekende brief, via een gelijkgestelde
elektronische procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of
via de diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het
inschrijvingsborderel de verzenddatum aantoont.

Art. 69. De preventieve schorsing gaat in op de dag van de
kennisgeving.

Art. 70. Binnen een termijn van tien dagen vanaf de dag na de
kennisgeving kan de ambtenaar een beroep instellen tegen de preven-
tieve schorsing bij de bevoegde raad van beroep overeenkomstig de
bepalingen van de artikelen 82 en volgende van het statuut van het
Rijkspersoneel.

Is het advies van de raad van beroep ongunstig voor de ambtenaar,
dan blijft de preventieve schorsing gehandhaafd. Is het advies van de
raad van beroep gunstig, dan beslist de bevoegde overheid definitief.

Art. 71. Behoudens strafrechtelijk onderzoek of strafrechtelijke ver-
volging mag de preventieve schorsing ten hoogste zes maanden
bedragen.

Bij strafrechtelijk onderzoek en/of strafrechtelijke vervolging mag de
schorsing in het belang van de dienst maximum gelden voor de duur
van het onderzoek en/of de vervolging.

Indien de overheid in kennis wordt gesteld van de in kracht van
gewijsde gegane strafrechtelijke uitspraak, de minnelijke schikking of
de seponering, beslist zij om de preventieve schorsing op te heffen of te
behouden voor de duur van de tuchtprocedure.

Art. 72. Als de tuchtoverheid, in aansluiting op een preventieve
schorsing met inhouding van wedde, geen tuchtstraf oplegt of een
andere tuchtstraf oplegt dan de inhouding van wedde, de schorsing,

Art. 65. L’agent est convoqué pour l’audition par lettre recomman-
dée, par une procédure électronique équivalente, par remise contre
récépissé de la lettre de convocation ou par la valise diplomatique pour
les agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la date
d’envoi, dans un délai minimum de quinze jours à dater de la réception
de la lettre de convocation.

La convocation mentionne :

1° les faits reprochés;

2° l’intention de proposer à l’autorité compétente de prononcer une
suspension préventive;

3° le lieu, jour et heure de l’audition;

4° le droit à l’assistance par un conseil de son choix;

5° le droit de déposer un mémoire écrit jusqu’au jour qui précède
l’audition;

6° le droit de déposer, au plus tard trois jours avant l’audition, les
pièces qu’il souhaite joindre au dossier.

Le dossier qui contient toutes les pièces relatives aux faits qui
justifient la possible suspension préventive, est joint en annexe de cette
convocation.

Art. 66. L’agent comparaît en personne. Il peut se faire assister par le
conseil de son choix.

Si l’agent, bien que régulièrement convoqué, sans excuse valable ne
comparaît en personne, le président ou son délégué se prononce sur
base des pièces du dossier, dont l’éventuel mémoire écrit déposé.

Il en va de même dès que l’affaire fait l’objet de la deuxième
audience, même si l’agent peut se prévaloir d’une excuse valable pour
ne pas comparaître en personne.

Art. 67. Dans les sept jours de l’audition, il est dressé un procès-
verbal.

Une copie de ce procès-verbal est immédiatement remise à l’agent
par lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente,
par remise contre récépissé ou par la valise diplomatique pour les
agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

L’agent est invité à faire part de ses observations dans un délai de
quinze jours de la réception du procès-verbal.

La non-communication des observations dans ce délai implique
l’acceptation du procès-verbal de l’audition.

Art. 68. § 1er. Dans un délai de six semaines au plus à partir de
convocation à l’audition, l’autorité compétente statue sur la suspension
préventive et sur ses modalités.

§ 2. La décision de suspension préventive est notifiée à l’agent par
lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente, par
remise contre récépissé ou par la valise diplomatique pour les agents en
poste, le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

Art. 69. La suspension préventive court à partir du jour de la
notification.

Art. 70. Dans un délai de dix jours à partir du jour qui suit la
notification, l’agent peut introduire un recours contre la suspension
préventive devant la chambre de recours compétente conformément
aux dispositions des articles 82 et suivants du statut des agents de
l’Etat.

Si l’avis de la chambre de recours est défavorable à l’agent, la
suspension préventive est maintenue. Si l’avis de la chambre de recours
est favorable, l’autorité compétente statue alors définitivement.

Art. 71. Sous réserve d’enquête pénale ou de poursuite pénale, la
suspension préventive peut durer six mois au plus.

En cas d’enquête pénale et/ou de poursuite pénale, la suspension
dans l’intérêt du service peut s’appliquer au maximum pendant la
durée de l’enquête et/ou de la poursuite.

Si l’autorité est informée de la décision pénale coulée en force de
chose jugée, de l’accord à l’amiable ou du classement sans suite, elle
statue sur la levée de la suspension préventive ou sur le maintien de
celle-ci pendant la durée de la procédure disciplinaire.

Art. 72. Si l’autorité disciplinaire, à la suite d’une suspension
préventive avec retenue de traitement, n’inflige aucune peine discipli-
naire ou une peine disciplinaire autre que la retenue de traitement, la
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het ambtshalve ontslag of de afzetting, wordt de preventieve schorsing
ingetrokken en wordt de ingehouden wedde uitbetaald.

Als de tuchtoverheid, in aansluiting op een preventieve schorsing
met inhouding van wedde, de tuchtstraf inhouding van salaris,
schorsing, ontslag van ambtswege of afzetting oplegt, heeft de tucht-
straf uitwerking met ingang van de dag waarop de preventieve
schorsing is ingegaan. In dit geval wordt het bedrag van de tijdens de
preventieve schorsing ingehouden wedde, in mindering gebracht van
het bedrag van het weddenverlies verbonden aan de tuchtstraf.

Indien het bedrag van de ingehouden wedde groter is dan het bedrag
van het weddenverlies verbonden aan de tuchtstraf, betaalt de overheid
het verschil uit.

Afdeling 2. — Terugroeping naar het hoofdbestuur

Art. 73. Wanneer het belang van de dienst het vereist, kan de
ambtenaar op post bij wijze van ordemaatregel naar het hoofdbestuur
worden teruggeroepen.

Deze terugroeping naar het hoofdbestuur kan worden gevolgd door
een preventieve schorsing.

De bevoegde overheden, de procedure en de modaliteiten voor de
terugroeping naar het hoofdbestuur zijn dezelfde als voor de preven-
tieve schorsing.

HOOFDSTUK 8. — Tuchtregeling

Afdeling 1. — Tuchtfeiten

Art. 74. Elke handeling of gedraging die een tekortkoming aan de
beroepsplichten uitmaakt en in het bijzonder aan één van de plichten
bedoeld in de artikelen 7, 8, 9, § 1, 10 en 12 van het statuut van het
Rijkspersoneel of die de waardigheid van het ambt in het gedrang
brengt, is een tuchtfeit en kan aanleiding geven tot één van de
tuchtstraffen vermeld in artikel 75, onverminderd de toepassing van de
strafwetten.

Afdeling 2. — Tuchtstraffen

Art. 75. Uitsluitend de volgende tuchtstraffen kunnen worden uit-
gesproken :

1° de terechtwijzing;

2° de blaam;

3° de inhouding van wedde;

4° de verplaatsing bij tuchtmaatregel;

5° de tuchtschorsing;

6° de lagere inschaling;

7° de terugzetting in klasse;

8° het ontslag van ambtswege;

9° de afzetting.

Art. 76. De inhouding van wedde mag een periode van één maand
niet overschrijden.

De inhouding van wedde mag niet hoger liggen dan één vijfde van
het verschuldigde nettoloon.

Art. 77. De bij tuchtmaatregel verplaatste ambtenaar kan op zijn
aanvraag geen nieuwe aanwijzing noch een overplaatsing bekomen
gedurende de termijn die voor de uitwissing van zijn tuchtstraf is
bepaald.

Art. 78. De tuchtschorsing wordt uitgesproken voor een periode van
ten minste één maand en ten hoogste drie maanden.

De tuchtschorsing plaatst de ambtenaar ambtshalve in de admini-
stratieve stand non-activiteit.

Gedurende de periodes van de tuchtschorsing kan de ambtenaar zijn
aanspraken op bevordering en op bevordering in zijn weddeschaal niet
doen gelden.

Gedurende de periodes van de tuchtschorsing kan er hem geen
hogere inhouding van wedde worden opgelegd dan één vijfde van het
verschuldigde nettoloon.

Art. 79. De lagere inschaling wordt opgelegd door de toekenning
van een lagere weddeschaal in dezelfde klasse.

Art. 80. De terugzetting in klasse wordt opgelegd door de toeken-
ning van een lagere klasse.

De ambtenaar neemt in de nieuwe klasse rang in op de datum
waarop deze toekenning uitwerking heeft.

suspension, la démission d’office ou la révocation, la suspension
préventive est rapportée et le traitement retenu est versé.

Si l’autorité disciplinaire, à la suite d’une suspension préventive avec
retenue de traitement, inflige la peine de la retenue de traitement, de la
suspension, de la démission d’office ou de la révocation, la peine
disciplinaire produit ses effets au jour de l’entrée en vigueur de la
suspension préventive. Dans ce cas, le montant du traitement retenu
pendant la suspension préventive est déduit du montant de la perte de
traitement liée à la peine disciplinaire.

Si le montant du traitement retenu est plus important que le montant
de la perte de traitement liée à la peine disciplinaire, l’autorité verse la
différence.

Section 2. — Rappel à l’administration centrale

Art. 73. Lorsque l’intérêt du service l’exige, l’agent en poste peut
être rappelé à l’administration centrale à titre de mesure d’ordre.

Ce rappel à l’administration centrale peut être suivi d’une suspension
préventive.

Les autorités compétentes, la procédure et les modalités pour le
rappel à l’administration centrale sont les mêmes que pour la
suspension préventive.

CHAPITRE 8. — Régime disciplinaire

Section 1re. — Faits disciplinaires

Art. 74. Tout action ou comportement qui constitue un manquement
aux obligations professionnelles, et notamment à l’un des devoirs visés
aux articles 7, 8, 9, § 1er, 10 et 12 du statut des agents de l’Etat, ou qui
est de nature à porter atteinte à la dignité de la fonction, est un fait
disciplinaire et est passible de l’une des peines disciplinaires visées à
l’article 75, sans préjudice de l’application des lois pénales.

Section 2. — Peines disciplinaires

Art. 75. Seules les peines disciplinaires suivantes peuvent être
prononcées :

1° le rappel à l’ordre;

2° le blâme;

3° la retenue de traitement;

4° le déplacement disciplinaire;

5° la suspension disciplinaire;

6° la régression barémique;

7° la rétrogradation;

8° la démission d’office;

9° la révocation.

Art. 76. La retenue de traitement ne peut dépasser une période d’un
mois.

La retenue de traitement ne peut être supérieure à un cinquième de
la rémunération nette due.

Art. 77. L’agent déplacé par mesure disciplinaire ne peut obtenir à
sa demande ni une nouvelle affectation, ni un transfert, pendant le délai
qui est fixé pour l’effacement de sa peine disciplinaire.

Art. 78. La suspension disciplinaire est prononcée pour une période
d’un mois au moins et de trois mois au plus.

La suspension disciplinaire place de plein droit l’agent dans la
position administrative de non-activité.

Durant les périodes de suspension disciplinaire, l’agent ne peut faire
valoir ses titres à la promotion ou à l’avancement dans son échelle de
traitement.

Durant les périodes de suspension disciplinaire, il ne peut subir une
retenue de traitement supérieure à un cinquième de la rémunération
nette due.

Art. 79. La régression barémique est infligée par l’attribution d’une
échelle de traitement inférieure dans la même classe.

Art. 80. La rétrogradation est infligée par l’attribution d’une classe
inférieure.

L’agent prend rang dans la nouvelle classe à la date à laquelle cette
attribution produit ses effets.

46254 BELGISCH STAATSBLAD — 28.07.2016 — MONITEUR BELGE



Afdeling 3. — Tuchtoverheid

Art. 81. De tuchtstraf wordt uitgesproken door de minister, met
uitzondering van de terugzetting in klasse, het ontslag van ambtswege
en de afzetting die door Ons worden opgelegd.

Art. 82. De tuchtstraf wordt uitgesproken na een voorlopig voorstel
van de bevoegde hiërarchische meerdere.

De minister wijst de bevoegde hiërarchische meerdere aan.

Afdeling 4. — Tuchtprocedure en beroep

Onderafdeling 1. — Het formuleren
van het voorlopig strafvoorstel

Art. 83. De hiërarchische meerdere voert het tuchtonderzoek.

Als het tuchtonderzoek is afgerond, stelt de hiërarchische meerdere
een tuchtverslag op dat de ten laste gelegde feiten vermeldt.

Hij stelt een tuchtdossier samen dat alle stukken bevat die betrekking
hebben op de ten laste gelegde feiten.

Art. 84. Een voorlopig voorstel van tuchtstraf kan pas worden
geformuleerd nadat de ambtenaar de mogelijkheid heeft gekregen om
door de hiërarchische meerdere te worden gehoord in zijn middelen
van verdediging tegen de feiten die hem ten laste worden gelegd.

De ambtenaar mag zich te allen tijde laten bijstaan door een
raadsman van zijn keuze.

Art. 85. § 1. Vóór het verhoor wordt de ambtenaar op de hoogte
gebracht van het tuchtverslag en wordt hem en desgevallend zijn
raadsman een kopie van het tuchtdossier bezorgd.

§ 2. De hiërarchische meerdere kan ambtshalve of op verzoek van de
ambtenaar getuigen horen. In dat geval heeft het verhoor van de
getuigen plaats in aanwezigheid van de betrokkene en desgevallend
van zijn raadsman.

§ 3. De verhoren, alsook de zittingen waarop de getuigen worden
gehoord zijn niet openbaar, tenzij de betrokken ambtenaar er zelf om
verzoekt. De opgeroepen getuige kan zich ertegen verzetten dat hij in
het openbaar wordt gehoord.

Art. 86. § 1. De hiërarchische meerdere roept de ambtenaar ten
minste eenentwintig dagen voor het verhoor op om door hem te
worden gehoord per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektro-
nische procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de
diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvings-
borderel de verzenddatum aantoont.

De oproep vermeldt :

1° de ten laste gelegde feiten;

2° het feit dat een tuchtstraf wordt overwogen;

3° plaats, dag en uur van het verhoor;

4° het recht op bijstand door een raadsman van zijn keuze;

5° het recht van de ambtenaar om de openbaarheid van het verhoor
te vragen;

6° het recht om het horen van getuigen te vragen;

7° het recht om een schriftelijk verweer in te dienen tot op de dag
voor het verhoor.

Het tuchtverslag en het tuchtdossier worden als bijlage gevoegd bij
de oproepingsbrief.

§ 2. Aan de ambtenaar wordt gemeld dat indien er getuigen moeten
worden gehoord, deze tien dagen voor het verhoor moeten worden
meegedeeld aan de hiërarchische meerdere, met het oog op de oproep.

Tevens wordt gemeld dat in dat geval moet worden aangeduid welke
getuigen moeten worden gehoord en waarover zij dienen te getuigen.

Bovendien wordt aan de ambtenaar ook gemeld dat hij verzocht
wordt binnen dezelfde termijn van tien dagen voor het verhoor bij de
hiërarchische meerdere de stukken te deponeren die hij wenst toe te
voegen aan het dossier.

Indien de hiërarchische meerdere getuigen oproept, worden de
namen en het onderwerp van de getuigenissen in de oproepingsbrief
aan de ambtenaar meegedeeld.

§ 3. Op gemotiveerde vraag van de ambtenaar kan uitstel van het
verhoor worden verleend.

Het organiseren van een uitgesteld verhoor of van een verhoor in
voortzetting is, behalve de melding aan de ambtenaar, niet onderwor-
pen aan de vormvereisten van de eerste oproep.

Section 3. — Autorité disciplinaire

Art. 81. La peine disciplinaire est prononcée par le ministre, à
l’exception de la rétrogradation, de la démission d’office et de la
révocation qui sont infligées par Nous.

Art. 82. La peine disciplinaire est prononcée sur une proposition
provisoire du supérieur hiérarchique compétent.

Le ministre désigne le supérieur hiérarchique compétent.

Section 4. — Procédure disciplinaire et appel

Sous-section 1re. — La formulation de la proposition
provisoire de peine

Art. 83. Le supérieur hiérarchique mène l’enquête disciplinaire.

Lorsque l’enquête disciplinaire est terminée, le supérieur hiérarchi-
que rédige un rapport disciplinaire qui mentionne les faits reprochés.

Il constitue un dossier disciplinaire qui contient toutes les pièces
relatives aux faits reprochés.

Art. 84. Une proposition provisoire de peine disciplinaire ne peut
être formulée qu’après que l’agent ait eu la possibilité d’être entendu
par le supérieur hiérarchique dans ses moyens de défense sur les faits
qui lui sont reprochés.

L’agent peut à tout moment se faire assister par un conseil de son
choix.

Art. 85. § 1er. Préalablement à l’audition, l’agent est informé du
rapport disciplinaire et une copie du dossier disciplinaire lui est
transmise et, le cas échéant, à son conseil.

§ 2. Le supérieur hiérarchique peut, d’office ou à la demande de
l’agent, entendre des témoins. Dans ce cas, l’audition des témoins a lieu
en présence de l’intéressé et, le cas échéant, de son conseil.

§ 3. Les auditions ainsi que les séances au cours desquelles les
témoins sont entendus ne sont pas publiques, sauf si l’agent concerné
en fait la demande. Le témoin convoqué peut s’opposer à ce qu’il soit
entendu publiquement.

Art. 86. § 1er. Le supérieur hiérarchique convoque l’agent pour être
entendu par lui par lettre recommandée, par une procédure électroni-
que équivalente, par remise contre récépissé ou par la valise diploma-
tique pour les agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la
date d’envoi au moins vingt et un jours avant l’audition.

La convocation mentionne :

1° les faits reprochés;

2° le fait qu’une peine disciplinaire est envisagée;

3° le lieu, jour et heure de l’audition;

4° le droit à l’assistance par un conseil de son choix;

5° le droit de l’agent de demander la publicité de l’audition;

6° le droit de demander l’audition de témoins;

7° le droit de déposer un mémoire écrit jusqu’au jour avant
l’audition.

Le rapport disciplinaire et le dossier disciplinaire sont joints à la lettre
de convocation.

§ 2. L’agent est informé du fait que si des témoins doivent être
entendus, ceux-ci sont annoncés au supérieur hiérarchique dix jours
avant l’audition, en vue de la convocation.

Il est aussi mentionné que dans ce cas, il doit être indiqué quels
témoins doivent être entendus et ce sur quoi ils doivent témoigner.

L’agent est également informé qu’il est invité dans le même délai de
dix jours avant l’audition à déposer auprès du supérieur hiérarchique
les pièces qu’il souhaite joindre au dossier.

Si le supérieur hiérarchique convoque des témoins, les noms et l’objet
des témoignages sont communiqués à l’agent dans la lettre de
convocation.

§ 3. Sur demande motivée de l’agent, un report de l’audition peut être
accordé.

L’organisation d’une audition reportée ou d’une audition en conti-
nuation n’est pas, sauf communication à l’agent, soumise aux exigences
de forme de la première convocation.
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Art. 87. § 1. Binnen de tien dagen na het verhoor worden hiervan de
notulen opgemaakt.

De hiërarchische meerdere kan zich bij het verhoor laten bijstaan
door een secretaris door hem aangeduid.

Een afschrift van die notulen wordt onverwijld aan de ambtenaar
overhandigd per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektroni-
sche procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de
diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvings-
borderel de verzenddatum aantoont.

De ambtenaar wordt uitgenodigd om, binnen een termijn van twintig
dagen na het verhoor, zijn opmerkingen kenbaar te maken.

Het niet meedelen van opmerkingen binnen deze termijn impliceert
de aanvaarding van de notulen van het verhoor.

§ 2. Binnen de tien dagen na het verhoor van de getuige worden de
notulen van dit verhoor opgemaakt.

Een afschrift van die notulen wordt onverwijld aan de getuige
overhandigd per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektroni-
sche procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de
diplomatieke tas indien het om een ambtenaar op post gaat, waarbij het
inschrijvingsborderel de verzenddatum aantoont.

De getuige wordt uitgenodigd om, binnen een termijn van twintig
dagen na het verhoor, zijn opmerkingen kenbaar te maken.

Het niet meedelen van opmerkingen binnen deze termijn impliceert
de aanvaarding van de notulen van het verhoor.

Art. 88. Binnen vijftien dagen na het verstrijken van de termijn voor
het meedelen van de opmerkingen op de notulen van het verhoor
formuleert de hiërarchische meerdere een gemotiveerd voorlopig
voorstel van tuchtstraf en brengt hij dit voorlopig voorstel ter kennis
van het Directiecomité en van de ambtenaar per aangetekende brief, via
een gelijkgestelde elektronische procedure, via overhandiging tegen
ontvangstbewijs of via de diplomatieke tas voor de ambtenaren op
post, waarbij het inschrijvingsborderel de verzenddatum aantoont.

De kennisgeving van het dossier geldt als aanhangigmaking bij het
Directiecomité.

Onderafdeling 2. — Het formuleren van het definitief strafvoorstel

Art. 89. Een definitief voorstel van tuchtstraf kan niet worden
geformuleerd dan nadat de ambtenaar de mogelijkheid heeft gekregen
om door het Directiecomité te worden gehoord over zijn middelen van
verdediging tegen de feiten die hem ten laste worden gelegd.

De ambtenaar mag zich te allen tijde laten bijstaan door een
raadsman van zijn keuze.

Art. 90. § 1. Het Directiecomité roept de ambtenaar ten minste
eenentwintig dagen voor het verhoor op om door hem te worden
gehoord per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektronische
procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de diplo-
matieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvingsbor-
derel de verzenddatum aantoont.

De oproep vermeldt :

1° de ten laste gelegde feiten;

2° de door de hiërarchische meerdere voorlopig voorgestelde tucht-
straf;

3° plaats, dag en uur van het verhoor;

4° het recht op bijstand door een raadsman van zijn keuze;

5° het recht van de ambtenaar om de openbaarheid van het verhoor
te vragen;

6° het recht om het horen van getuigen te vragen;

7° het recht om een schriftelijk verweer in te dienen tot op de dag
voor het verhoor.

§ 2. Aan de ambtenaar wordt gemeld dat indien er getuigen moeten
worden gehoord, deze tien dagen voor het verhoor moeten worden
meegedeeld aan het Directiecomité, met het oog op de oproep.

Tevens wordt gemeld dat in dat geval moet worden aangeduid welke
getuigen moeten worden gehoord en waarover zij dienen te getuigen.

Bovendien wordt aan de ambtenaar ook gemeld dat hij verzocht
wordt binnen dezelfde termijn van tien dagen voor het verhoor bij het
Directiecomité de stukken neer te leggen die hij wenst toe te voegen aan
het dossier.

Indien het Directiecomité getuigen oproept, worden de namen en het
onderwerp van de getuigenissen aan de ambtenaar meegedeeld in de
oproepingsbrief.

Art. 87. § 1er. Dans les dix jours de l’audition, il en est dressé un
procès-verbal.

Le supérieur hiérarchique peut se faire assister lors de l’audition par
un secrétaire qu’il désigne.

Une copie de ce procès-verbal est immédiatement remise à l’agent
par lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente,
par remise contre récépissé ou par la valise diplomatique pour les
agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

L’agent est invité à faire part de ses observations dans un délai de
vingt jours après l’audition.

La non-communication des observations dans ce délai implique
l’acceptation du procès-verbal de l’audition.

§ 2. Dans les dix jours de l’audition du témoin, il est dressé un
procès-verbal de cette audition.

Une copie de ce procès-verbal est immédiatement remise au témoin
par lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente,
par remise contre récépissé ou par la valise diplomatique s’il s’agit d’un
agent en poste, le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

Le témoin est invité à faire part de ses observations dans un délai de
vingt jours après l’audition.

La non-communication des observations dans ce délai implique
l’acceptation du procès-verbal de l’audition.

Art. 88. Dans les quinze jours de l’expiration du délai pour la
communication des observations sur le procès-verbal d’audition, le
supérieur hiérarchique formule une proposition provisoire motivée de
peine disciplinaire et communique cette proposition provisoire au
Comité de direction et à l’agent par lettre recommandée, par une
procédure électronique équivalente, par remise contre récépissé ou par
la valise diplomatique pour les agents en poste, le bordereau d’inscrip-
tion établissant la date d’envoi.

La communication du dossier vaut saisine du Comité de direction.

Sous-section 2. — La formulation de la proposition définitive de peine

Art. 89. Une proposition définitive de peine disciplinaire ne peut
être formulée qu’après que l’agent a eu la possibilité d’être entendu par
le Comité de direction dans ses moyens de défense sur les faits qui lui
sont reprochés.

L’agent peut à tout moment se faire assister par un conseil de son
choix.

Art. 90. § 1er. Le Comité de direction convoque l’agent pour être
entendu par lui par lettre recommandée, par une procédure électroni-
que équivalente, par remise contre récépissé ou par la valise diploma-
tique pour les agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la
date d’envoi au moins vingt et un jours avant l’audition.

La convocation mentionne :

1° les faits reprochés;

2° la peine disciplinaire provisoire proposée par le supérieur
hiérarchique;

3° le lieu, jour et heure de l’audition;

4° le droit à l’assistance par un conseil de son choix;

5° le droit de l’agent de demander la publicité de l’audition;

6° le droit de demander l’audition de témoins;

7° le droit de déposer un mémoire écrit jusqu’au jour qui précède
l’audition.

§ 2. L’agent est informé de ce que si des témoins doivent être
entendus, ceux-ci sont annoncés au Comité de direction dix jours avant
l’audition, en vue de la convocation.

Il est aussi mentionné que dans ce cas, il doit être indiqué quels
témoins doivent être entendus et ce sur quoi ils doivent témoigner.

L’agent est également informé qu’il est invité dans le même délai de
dix jours avant l’audition à déposer auprès du Comité de direction les
pièces qu’il souhaite joindre au dossier.

Si le Comité de direction convoque des témoins, les noms et l’objet
des témoignages sont communiqués à l’agent dans la lettre de
convocation.
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§ 3. Op gemotiveerde vraag van de ambtenaar kan uitstel van het
verhoor verleend worden.

Het organiseren van een uitgesteld verhoor of van een verhoor in
voortzetting is, behalve de melding aan de ambtenaar, niet onderwor-
pen aan de vormvereisten van de eerste oproep.

Art. 91. § 1. Het Directiecomité kan ambtshalve of op verzoek van
de ambtenaar getuigen horen. In dat geval heeft het verhoor van de
getuigen plaats in aanwezigheid van de betrokkene en desgevallend
van zijn raadsman.

§ 2. De verhoren, alsook de zittingen waarop de getuigen worden
gehoord, zijn niet openbaar, tenzij de betrokken ambtenaar er zelf om
verzoekt.

De opgeroepen getuige kan zich ertegen verzetten dat hij in het
openbaar wordt gehoord.

Art. 92. § 1. Binnen de tien dagen na het verhoor worden hiervan de
notulen opgemaakt.

De ambtenaar wordt uitgenodigd om, binnen een termijn van twintig
dagen na het verhoor, zijn opmerkingen kenbaar te maken.

Een afschrift van die notulen wordt onverwijld aan de ambtenaar
overhandigd per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektroni-
sche procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de
diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvings-
borderel de verzenddatum aantoont.

Het niet meedelen van opmerkingen binnen deze termijn impliceert
de aanvaarding van de notulen van het verhoor.

§ 2. Binnen de tien dagen na het verhoor van de getuige worden de
notulen van dit verhoor opgemaakt.

Een afschrift van die notulen wordt onverwijld aan de getuige
overhandigd per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektroni-
sche procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de
diplomatieke tas indien het om een ambtenaar op post gaat, waarbij het
inschrijvingsborderel de verzenddatum aantoont.

De getuige wordt uitgenodigd om, binnen een termijn van twintig
dagen na het verhoor, zijn opmerkingen kenbaar te maken.

Het niet meedelen van opmerkingen binnen deze termijn impliceert
de aanvaarding van de notulen van het verhoor.

Art. 93. Indien, alhoewel regelmatig opgeroepen, de ambtenaar,
zonder geldig excuus, niet persoonlijk verschijnt, spreekt het Directie-
comité zich uit op grond van de stukken van het dossier, waaronder het
eventueel ingediende schriftelijk verweer.

Hetzelfde geldt zodra de zaak het voorwerp van een tweede zitting
uitmaakt, zelfs indien de ambtenaar een geldige reden kan aanvoeren
om niet in persoon te verschijnen.

Art. 94. Kan geen zitting hebben noch deelnemen aan de beraadsla-
ging van het Directiecomité, de ambtenaar tegen wie de tuchtvordering
is ingezet of elke ambtenaar die heeft deelgenomen aan het instellen
van de tuchtvordering of die in welke hoedanigheid ook aan de
tuchtprocedure heeft deelgenomen.

Art. 95. § 1. Binnen een termijn van één maand vanaf de kennisge-
ving van het voorlopig voorstel van tuchtstraf, formuleert het Directie-
comité een definitief voorstel van tuchtstraf.

Deze termijn van één maand kan op gemotiveerde wijze verlengd
worden.

De leden van het Directiecomité die niet permanent aanwezig waren
tijdens het geheel van de verhoren, mogen niet deelnemen aan de
beraadslagingen en aan de stemming over het definitief voorstel van
tuchtstraf.

§ 2. Het definitief voorstel van tuchtstraf wordt ter kennis gebracht
van de ambtenaar per aangetekende brief, via een gelijkgestelde
elektronische procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of
via de diplomatieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het
inschrijvingsborderel de verzenddatum aantoont.

§ 3. Binnen twintig dagen vanaf de dag na de kennisgeving van het
definitieve voorstel van tuchtstraf, kan de ambtenaar tegen dit voorstel
een beroep indienen bij de bevoegde raad van beroep conform de
artikelen 82 en volgende van het statuut van het Rijkspersoneel.

Onderafdeling 3. — Beslissing van de bevoegde overheid

Art. 96. De bevoegde overheid kan geen zwaardere tuchtstraf
uitspreken dan die welke definitief is voorgesteld.

Ze kan slechts de feiten in aanmerking nemen die de tuchtprocedure
gerechtvaardigd hebben.

§ 3. Sur demande motivée de l’agent, un report d’audition peut être
accordé.

L’organisation d’une audition reportée ou d’une audition en conti-
nuation n’est pas, sauf communication à l’agent, soumise aux exigences
de forme de la première convocation.

Art. 91. § 1er. Le Comité de direction peut, d’office ou à la demande
de l’agent, entendre des témoins. Dans ce cas, l’audition des témoins a
lieu en présence de l’intéressé et, le cas échéant, de son conseil.

§ 2. Les auditions ainsi que les séances au cours desquelles les
témoins sont entendus ne sont pas publiques, sauf si l’agent concerné
en fait la demande.

Le témoin convoqué peut s’opposer à ce qu’il soit entendu publique-
ment.

Art. 92. § 1er. Dans les dix jours de l’audition, il en est dressé un
procès-verbal.

L’agent est invité à faire part de ses observations dans un délai de
vingt jours après l’audition.

Une copie de ce procès-verbal est immédiatement remise à l’agent
par lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente,
par remise contre récépissé ou par la valise diplomatique pour les
agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

La non-communication des observations dans ce délai implique
l’acceptation du procès-verbal de l’audition.

§ 2. Dans les dix jours de l’audition du témoin, il est dressé un
procès-verbal de cette audition.

Une copie de ce procès-verbal est immédiatement remise au témoin
par lettre recommandée, par une procédure électronique équivalente,
par remise contre récépissé ou par la valise diplomatique s’il s’agit d’un
agent en poste, le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

Le témoin est invité à faire part de ses observations dans un délai de
vingt jours après l’audition.

La non-communication des observations dans ce délai implique
l’acceptation du procès-verbal de l’audition.

Art. 93. Si, bien que régulièrement convoqué, l’agent, sans excuse
valable, ne comparaît en personne, le Comité de direction se prononce
sur base des pièces du dossier, dont l’éventuel mémoire écrit déposé.

Cela vaut également dès que l’affaire fait l’objet d’une deuxième
audience, même si l’agent peut se prévaloir d’une excuse valable pour
ne pas comparaître en personne.

Art. 94. Ne peut ni siéger ni participer à la délibération du Comité
de direction, l’agent contre qui est engagée l’action disciplinaire ou tout
agent qui a participé à l’engagement de l’action disciplinaire ou qui a
pris part, à quelque titre que ce soit, à la procédure disciplinaire.

Art. 95. § 1er. Dans un délai d’un mois à partir de la notification de
la proposition provisoire de peine disciplinaire, le Comité de direction
formule une proposition définitive de peine disciplinaire.

Ce délai d’un mois peut être prolongé de manière motivée.

Les membres du Comité de direction qui n’étaient pas présents de
manière permanente pendant l’ensemble des auditions ne peuvent
participer aux délibérations et au vote sur la proposition définitive de
peine disciplinaire.

§ 2. La proposition définitive de peine disciplinaire est notifiée à
l’agent par lettre recommandée, par une procédure électronique
équivalente, par remise contre récépissé ou par la valise diplomatique
pour les agents en poste, le bordereau d’inscription établissant la date
d’envoi.

§ 3. Dans les vingt jours à partir du jour qui suit la notification de la
proposition définitive de peine disciplinaire, l’agent peut introduire un
recours contre cette proposition devant la chambre de recours compé-
tente conformément aux articles 82 et suivants du statut des agents de
l’Etat.

Sous-section 3. — Décision de l’autorité compétente

Art. 96. L’autorité compétente ne peut prononcer de peine discipli-
naire plus sévère que celle proposée définitivement.

Elle ne peut prendre en considération que les faits qui ont justifié la
procédure disciplinaire.
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Een tuchtstraf kan geen uitwerking hebben voor een periode die de
uitspraak voorafgaat, met uitzondering van het bepaalde in artikel 72.

Art. 97. De bevoegde overheid beslist binnen de vijftien dagen, te
rekenen vanaf de betekening van het advies van de raad van beroep. Zij
deelt zonder verwijl de beslissing mee aan de ambtenaar en de raad van
beroep per aangetekende brief, via een gelijkgestelde elektronische
procedure, via overhandiging tegen ontvangstbewijs of via de diplo-
matieke tas voor de ambtenaren op post, waarbij het inschrijvingsbor-
derel de verzenddatum aantoont.

Als de bevoegde overheid afwijkt van het advies van de raad van
beroep, kan zij geen andere feiten ter sprake brengen dan die welke het
advies van de raad van beroep gemotiveerd hebben.

Onderafdeling 4. — Samenloop van tuchtfeiten

Art. 98. Wanneer meer dan één feit ten laste van de ambtenaar
wordt gelegd, kan dit niettemin slechts aanleiding geven tot één
tuchtprocedure en tot de uitspraak van één tuchtstraf.

Wanneer de ambtenaar in de loop van de tuchtprocedure een nieuw
feit ten laste wordt gelegd, kan een nieuwe procedure worden
begonnen zonder dat de lopende procedure noodzakelijkerwijs wordt
onderbroken.

Afdeling 5. — Verjaring van de tuchtvordering

Art. 99. § 1. De tuchtoverheid kan geen tuchtrechtelijke vervolging
meer instellen na verloop van een termijn van zes maanden na de
vaststelling of de kennisname door de tuchtoverheid van de daarvoor
in aanmerking komende feiten.

De tuchtvervolging wordt geacht te zijn ingesteld van zodra de
ambtenaar opgeroepen is om te worden gehoord door de hiërarchische
meerdere.

§ 2. Als in verband met dezelfde feiten een strafvordering werd
ingesteld, wordt de termijn van paragraaf 1 gestuit tot op de dag dat de
tuchtoverheid door de gerechtelijke overheid ervan op de hoogte wordt
gebracht dat er een beslissing werd uitgesproken die in kracht van
gewijsde is gegaan en die de strafvordering beëindigt.

§ 3. Het strafrechtelijk onderzoek doet geen afbreuk aan de moge-
lijkheid van de tuchtoverheid om een tuchtstraf uit te spreken.

Indien de betrokken ambtenaar van mening is dat de tuchtstraf die
hem opgelegd wordt onverenigbaar is met een latere in kracht van
gewijsde getreden strafrechtelijke uitspraak, dan kan hij binnen de
zestig dagen na de kennisgeving van de strafrechtelijke uitspraak bij de
tuchtoverheid een verzoek tot intrekking van de opgelegde tuchtsanctie
indienen.

Afdeling 6. — Uitwissing van de tuchtstraf

Art. 100. § 1. Elke tuchtstraf, behalve de afzetting en het ontslag van
ambtswege, wordt ambtshalve uitgewist in het persoonlijk dossier van
de ambtenaar na verloop van een termijn van :

1° zes maanden voor de terechtwijzing;

2° negen maanden voor de blaam;

3° één jaar voor de inhouding van wedde;

4° achttien maanden voor de verplaatsing bij tuchtmaatregel;

5° twee jaar voor de tuchtschorsing;

6° drie jaar voor de lagere inschaling en de terugzetting in graad.

De termijn loopt vanaf de datum waarop de straf is uitgesproken.

§ 2. De uitwissing heeft enkel uitwerking voor de toekomst. De
uitwissing heeft als gevolg dat met de uitgewiste tuchtstraf geen
rekening meer kan worden gehouden bij de evaluatie en bij de
beoordeling van de aanspraken op bevordering van de ambtenaar.

Met uitgewiste tuchtstraffen kan wel rekening worden gehouden bij
het bepalen van de strafmaat indien nieuwe tuchtfeiten worden
gepleegd.

TITEL 3. — Consulaire carrière

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Art. 101. Er wordt geen enkele selectie voor de toegang tot de
consulaire carrière georganiseerd.

Une peine disciplinaire ne peut avoir d’effet pour une période qui
précède la décision, à l’exception de ce qui est prévu à l’article 72.

Art. 97. L’autorité compétente décide dans les quinze jours à partir
de la notification de l’avis de la chambre de recours. Elle communique
sans délai la décision à l’agent et à la chambre de recours par lettre
recommandée, par une procédure électronique équivalente, par remise
contre récépissé ou par la valise diplomatique pour les agents en poste,
le bordereau d’inscription établissant la date d’envoi.

Si l’autorité compétente déroge à l’avis de la chambre de recours, elle
ne peut évoquer d’autres faits que ceux ayant motivé l’avis de la
chambre de recours.

Sous-section 4. — Jonction de faits disciplinaires

Art. 98. Lorsque plus d’un fait est reproché à l’agent, il ne peut
néanmoins donner lieu qu’à une seule procédure disciplinaire et qu’au
prononcé d’une seule peine disciplinaire.

Lorsqu’un nouveau fait est reproché à l’agent au cours de la
procédure disciplinaire, une nouvelle procédure peut être entamée sans
que la procédure en cours ne soit nécessairement interrompue.

Section 5. — Prescription de l’action disciplinaire

Art. 99. § 1er. L’autorité disciplinaire ne peut plus intenter de
poursuite disciplinaire après l’expiration d’un délai de six mois après la
constatation ou la prise de connaissance par l’autorité disciplinaire des
faits entrant en ligne de compte.

La poursuite disciplinaire est censée être engagée dès que l’agent est
convoqué pour être entendu par le supérieur hiérarchique.

§ 2. Si une action pénale a été engagée au sujet des mêmes faits, le
délai du paragraphe 1er est interrompu jusqu’au jour où l’autorité
disciplinaire est mise au courant par l’autorité judiciaire qu’une
décision a été prononcée qui est passée en force de chose jugée et qui
met fin à l’action pénale.

§ 3. L’enquête pénale ne porte pas atteinte à la possibilité pour
l’autorité disciplinaire de prononcer une peine disciplinaire.

Si l’agent concerné estime que la peine disciplinaire qui lui est
infligée est incompatible avec un prononcé pénal ultérieurement passé
en force de chose jugée, il peut alors, dans les soixante jours après la
notification du prononcé pénal, introduire auprès de l’autorité discipli-
naire une requête en retrait de la peine disciplinaire infligée.

Section 6. — Effacement de la peine disciplinaire

Art. 100. § 1er. Toute peine disciplinaire, à l’exception de la révoca-
tion et de la démission d’office, est effacée d’office du dossier personnel
de l’agent après écoulement d’un délai de :

1° six mois pour le rappel à l’ordre;

2° neuf mois pour le blâme;

3° un an pour la retenue de traitement;

4° dix-huit mois pour le déplacement disciplinaire;

5° deux ans pour la suspension disciplinaire;

6° trois ans pour la régression barémique et la rétrogradation.

Le délai prend cours à la date à laquelle la peine est prononcée.

§ 2. L’effacement ne produit d’effet que pour l’avenir. L’effacement a
pour effet que la peine disciplinaire effacée ne peut plus être prise en
compte pour l’évaluation et l’appréciation des prétentions à la promo-
tion de l’agent.

Il peut être tenu compte de la peine disciplinaire effacée dans la
détermination du degré de la peine si de nouveaux faits sont commis.

TITRE 3. — Carrière consulaire

CHAPITRE 1re. — Dispositions générales

Art. 101. Aucune sélection n’est organisée pour l’accès à la carrière
consulaire.
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Art. 102. De artikelen 49 tot en met 100 zijn van toepassing op de
ambtenaren van de consulaire carrière.

HOOFDSTUK 2. — Hiërarchie, evaluatie en bevorderingen

Afdeling 1. — Hiërarchie

Art. 103. § 1. De ambtenaar treedt in dienst in de graad van
administratief assistent en wordt bekleed met de weddeschaal C1.

§ 2. De ambtenaar bekleed met de weddeschaal C1 of C2 draagt de
titel van Administratief Assistent Consulaire Zaken.

De ambtenaar bekleed met de weddeschaal C3, C4 of C5 draagt de
titel van Administratief Hoofd Consulaire Zaken.

§ 3. De weddeschalen zijn diegenen die vastgesteld zijn in artikel 6,
eerste lid van de bezoldigingsregeling en in bijlage I van de bezoldi-
gingsregeling.

Afdeling 2. — Evaluatie

Art. 104. Voor de toepassing van artikel 5, tweede lid, 3°, van het
koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de evaluatie in het
federaal openbaar ambt is de aanstelling op post of op het hoofdbestuur
een verandering van functie.

Afdeling 3. — Bevorderingen

Onderafdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 105. § 1. Er zijn twee soorten bevorderingen :

1° wat de administratieve carrière betreft, is de bevordering de
benoeming van de ambtenaar in het niveau A van de buitenlandse
carrière;

2° wat de geldelijke loopbaan betreft, is de bevordering de toeken-
ning aan de ambtenaar van de weddeschaal hoger dan die welke hij
genoot; ze wordt “bevordering in weddeschaal” genoemd.

§ 2. De bevordering door overgang naar het niveau A van de
buitenlandse carrière wordt toegekend na het slagen voor de proeven
bedoeld in artikel 111, § 2.

Art. 106. De bevordering door overgang naar het niveau A van de
buitenlandse carrière wordt door Ons toegekend.

De bevordering in weddeschaal wordt toegekend door de minister of
door de voorzitter of zijn afgevaardigde.

Art. 107. Om een bevordering of een bevordering in weddeschaal te
bekomen, moet de ambtenaar zich in een administratieve stand
bevinden waarin hij zijn aanspraken op bevordering kan doen gelden.

Bovendien mag hij geen vermelding “onvoldoende” hebben gekre-
gen op het einde van zijn laatste evaluatie.

Onderafdeling 2. — Mededeling van de beslissingen tot bevordering

Art. 108. De beslissingen tot bevordering worden meegedeeld door
de Stafdirectie Personeel en Organisatie van de FOD aan alle ambtena-
ren die aan de vereiste voorwaarden voldeden.

Onderafdeling 3. — Voorwaarden voor de bevordering in weddeschaal

Art. 109. De ambtenaar wordt van de eerste naar de tweede
weddeschaal van zijn graad bevorderd op de eerste dag van de maand
die volgt op de maand waarin hij de twee volgende voorwaarden
vervult :

1° ten minste drie jaar schaalanciënniteit tellen;

2° drie keer in zijn weddeschaal de vermelding “uitzonderlijk” of de
vermelding “voldoet aan de verwachtingen” hebben gekregen.

In afwijking van het eerste lid wordt de ambtenaar van de eerste naar
de tweede weddeschaal van zijn graad bevorderd op de eerste dag van
de maand die volgt op de maand waarin hij de drie volgende
voorwaarden vervult :

1° ten minste twee jaar schaalanciënniteit tellen;

2° twee keer in zijn weddeschaal de vermelding “uitzonderlijk”
hebben gekregen;

3° de vermelding “te verbeteren” noch de vermelding “onvoldoen-
de” in zijn weddeschaal hebben gekregen.

De ambtenaar wordt bevorderd naar de hogere weddeschaal die niet
de tweede weddeschaal van zijn graad is op de eerste dag van de
maand die volgt op die waarin hij de twee volgende voorwaarden
vervult :

1° ten minste zes jaar schaalanciënniteit tellen;

2° zes keer in zijn weddeschaal een van de volgende vermeldingen
hebben gekregen : “uitzonderlijk” of “voldoet aan de verwachtingen”.

Art. 102. Les articles 49 à 100 sont applicables aux agents de la
carrière consulaire.

CHAPITRE 2. — Hiérarchie, évaluation et promotions

Section 1re. — Hiérarchie

Art. 103. § 1er. L’agent entre en service dans le grade d’assistant
administratif et est revêtu de l’échelle de traitement C1.

§ 2. L’agent revêtu de l’échelle de traitement C1 ou C2, est revêtu du
titre d’Assistant administratif Affaires consulaires.

L’agent revêtu de l’échelle de traitement C3, C4 ou C5 est revêtu du
titre de Chef administratif Affaires consulaires.

§ 3. Les échelles de traitement sont celles fixées par l’article 6, alinéa
premier du statut pécuniaire et par l’annexe I du statut pécuniaire.

Section 2. — Evaluation

Art. 104. Pour l’application de l’article 5, alinéa 2, 3°, de l’arrêté
royal du 24 septembre 2013 relatif à l’évaluation dans la fonction
publique fédérale, l’affectation en poste ou à l’administration centrale
est un changement de fonction.

Section 3. — Promotions

Sous-section 1. — Dispositions générales

Art. 105. § 1er. Il y a deux types de promotions :

1° en ce qui concerne la carrière administrative, la promotion est la
nomination de l’agent au niveau A de la carrière extérieure;

2° en ce qui concerne la carrière pécuniaire, la promotion est
l’attribution à l’agent de l’échelle de traitement supérieure à celle dont
il bénéficiait; elle est dénommée « promotion barémique ».

§ 2. La promotion par accession au niveau A de la carrière extérieure
est attribuée après réussite des épreuves visées à l’article 111, § 2.

Art. 106. La promotion par accession au niveau A de la carrière
extérieure est attribuée par Nous.

La promotion barémique est accordée par le ministre ou par le
président ou son délégué.

Art. 107. Pour obtenir une promotion ou une promotion barémique,
l’agent doit être dans une position administrative où il peut faire valoir
ses prétentions à la promotion.

En outre, il ne peut avoir obtenu la mention « insuffisant » au terme
de sa dernière évaluation.

Sous-section 2. — Communication des décisions de promotion

Art. 108. Les décisions de promotion sont communiquées par la
Direction d’encadrement Personnel et Organisation du SPF à tous les
agents qui réunissaient les conditions requises.

Sous-section 3. — Conditions de promotion barémique

Art. 109. L’agent est promu de la première à la deuxième échelle de
traitement de son grade le 1er jour du mois qui suit celui où il remplit
les deux conditions suivantes :

1° compter au moins trois ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, trois fois, l’une des
mentions suivantes : « exceptionnel » ou « répond aux attentes ».

Par dérogation à l’alinéa 1er, l’agent est promu de la première à la
deuxième échelle de traitement de son grade le premier jour du mois
qui suit celui où il remplit les trois conditions suivantes :

1° compter au moins deux ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, deux fois, la mention
« exceptionnel »;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention « à
améliorer » ni la mention « insuffisant ».

L’agent est promu à l’échelle de traitement supérieure qui n’est pas la
deuxième échelle de traitement de son grade le 1er jour du mois qui suit
celui où il remplit les deux conditions suivantes :

1° compter au moins six ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, six fois, l’une des
mentions suivantes : « exceptionnel » ou « répond aux attentes ».
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In afwijking van het derde lid wordt de ambtenaar bevorderd naar de
hogere weddeschaal die niet de tweede weddeschaal van zijn graad is
op de eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin hij de
drie volgende voorwaarden vervult :

1° ten minste vier jaar schaalanciënniteit tellen;

2° vier keer in zijn weddeschaal de vermelding “uitzonderlijk”
hebben gekregen;

3° de vermelding “ te verbeteren noch de vermelding “onvoldoende”
in zijn weddeschaal hebben gekregen.

Onderafdeling 4. — Bevordering door overgang naar het niveau A
van de buitenlandse carrière

Art. 110. De ambtenaar van de consulaire carrière kan bevorderd
worden naar het niveau A van de buitenlandse carrière.

De overgang vindt plaats in de klasse A2.

De overgang vindt plaats in de eerste weddeschaal van de klasse A2.

Art. 111. § 1. Om aan de proeven voor de overgang naar de
klasse A2 van de buitenlandse carrière deel te nemen, moet de
ambtenaar van de consulaire carrière aan de volgende voorwaarden
voldoen :

1° zich in een administratieve stand bevinden waarin hij zijn
aanspraken op bevordering kan laten gelden;

2° bij zijn laatste evaluatie de vermelding “uitzonderlijk” of “voldoet
aan de verwachtingen” hebben gekregen en behouden;

3° geslaagd zijn voor het taalexamen bedoeld in het artikel 14, tweede
lid van het koninklijk besluit van 8 maart 2001 tot vaststelling van de
voorwaarden voor het uitreiken van de bewijzen omtrent de taalkennis
voorgeschreven bij artikel 53 van de wetten op het gebruik van de talen
in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

§ 2. De proeven voor de overgang naar de klasse A2 van de
buitenlandse carrière zijn in vier reeksen ingedeeld.

§ 3. De eerste reeks wordt georganiseerd door de afgevaardigd
bestuurder.

De proeven van die reeks beogen een evaluatie van het vermogen
van de ambtenaar om in het niveau A te functioneren.

Ze worden afgesloten met een attest van slagen of een verslag van het
niet-slagen. Het attest van slagen is onbeperkt in de tijd geldig.

De afgevaardigd bestuurder kan een vrijstelling toekennen voor
proeven waarvoor men reeds geslaagd is.

De ambtenaar die niet geslaagd is voor een proef wordt gedurende
een periode van zes maanden, te rekenen vanaf de datum van het
afleggen van deze proef, uitgesloten van de mogelijkheid van het
opnieuw afleggen ervan.

§ 4. De tweede reeks omvat vier proeven die een evaluatie van de
verwerving van kennis beogen.

Elk van de vier proeven bestaat in het volgen van en het slagen voor
cursussen van minstens vier ECTS-studiepunten van een masterpro-
gramma van een universiteit of een hogeschool van de Europese
Economische Ruimte.

De tweede reeks proeven is alleen toegankelijk voor de geslaagden
van de eerste reeks proeven.

De vier proeven worden gekozen in de vakken vastgesteld door de
minister.

De FOD kan ook zelf de in het vierde lid bedoelde proeven
organiseren, mits gunstig advies van twee hoogleraren, één van elke
taalrol, gespecialiseerd in het vakgebied van die proeven. Het advies
zal gunstig zijn indien en alleen indien de proeven tot het niveau van
een master behoren en indien elke proef met minstens vier ECTS
studiepunten overeenkomt.

De kandidaten die houder zijn van een master of van een ander
diploma dat toegang verleent tot het niveau A, die is uitgereikt door
een universiteit of een hogeschool van de Europese Economische
Ruimte worden beschouwd als geslaagden van de proeven van deze
reeks.

Voor elke proef van deze reeks is het slagen onbeperkt in de tijd
geldig.

De proeven van de tweede reeks worden ambtshalve beschouwd als
proeven die voldoen aan de voorwaarden vastgesteld door de artike-
len 69 en 70 van het verlofbesluit.

De inschrijvingskosten voor de proeven van de tweede reeks worden
ten laste genomen door de FOD.

Par dérogation à l’alinéa 3, l’agent est promu à l’échelle de traitement
supérieure qui n’est pas la deuxième échelle de traitement de son grade
le premier jour du mois qui suit celui où il remplit les trois conditions
suivantes :

1° compter au moins quatre ans d’ancienneté d’échelle;

2° avoir obtenu, dans son échelle de traitement, quatre fois, la
mention « exceptionnel »;

3° n’avoir pas obtenu, dans son échelle de traitement, la mention « à
améliorer » ni la mention « insuffisant ».

Sous-section 4. — Promotion par accession au niveau A
de la carrière extérieure

Art. 110. L’agent de la carrière consulaire peut être promu dans le
niveau A de la carrière extérieure.

L’accession se fait dans la classe A2.

L’accession se fait dans la première échelle de traitement de la
classe A2.

Art. 111. § 1er. Pour participer aux épreuves d’accession à la classe
A2 de la carrière extérieure, l’agent de la carrière consulaire doit
satisfaire aux conditions suivantes :

1° se trouver dans une position administrative où il peut faire valoir
ses titres à la promotion;

2° avoir obtenu et conserver la mention « exceptionnel » ou « répond
aux attentes » à sa dernière évaluation;

3° avoir réussi l’examen linguistique visé à l’article 14, alinéa 2 de
l’arrêté royal du 8 mars 2001 fixant les conditions de délivrance des
certificats de connaissances linguistiques prévus à l’article 53 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative coordonnées le
18 juillet 1966.

§ 2. Les épreuves d’accession à la classe A2 de la carrière extérieure
se répartissent en quatre séries.

§ 3. La première série est organisée par l’administrateur délégué.

Les épreuves de cette série visent à évaluer la capacité de l’agent à
fonctionner au niveau A.

Elles se concluent par une attestation de réussite ou un constat
d’échec. L’attestation de réussite est valable sans limitation de temps.

L’administrateur délégué peut accorder dispense d’épreuves déjà
réussies.

L’agent qui n’a pas réussi une épreuve est exclu pendant une durée
de six mois à dater du jour de la présentation de cette épreuve de la
possibilité de la présenter à nouveau.

§ 4. La deuxième série comprend quatre épreuves qui visent à évaluer
l’acquisition de connaissances.

Chacune des quatre épreuves consiste en le suivi et la réussite des
cours d’au moins quatre crédits ECTS figurant au programme des
masters d’une université ou d’une haute école de l’Espace économi-
que européen.

La deuxième série d’épreuves n’est accessible qu’aux lauréats de la
première série d’épreuves.

Les quatre épreuves sont choisies dans les matières déterminées par
le ministre.

Le SPF peut également organiser lui-même les épreuves visées à
l’alinéa 4 moyennant avis favorable de deux professeurs d’université,
un de chaque rôle linguistique, spécialisés dans la matière de ces
épreuves. L’avis sera favorable si et seulement si les épreuves sont du
niveau d’un master et si chaque épreuve correspond au moins à quatre
crédits ECTS.

Les candidats titulaires d’un master ou d’un diplôme qui donne accès
au niveau A, délivré par une université ou une haute école de l’Espace
économique européen, sont considérés comme lauréats des épreuves de
cette série.

Pour chaque épreuve de cette série, la réussite est valable sans
limitation de temps.

Les épreuves de la deuxième série sont d’office considérées comme
des épreuves qui répondent aux conditions fixées par les articles 69 et
70 de l’arrêté congé.

Les frais d’inscription aux épreuves de la deuxième série sont pris en
charge par le SPF.

46260 BELGISCH STAATSBLAD — 28.07.2016 — MONITEUR BELGE



§ 5. De derde reeks bestaat uit het opmaken van een schriftelijk
verslag over een casus en een mondelinge proef over een aangelegen-
heid die verband houdt met een functie van de buitenlandse carrière.

Ze wordt georganiseerd door de FOD, na overleg met de afgevaar-
digd bestuurder.

Ze is alleen toegankelijk voor de geslaagden van de eerste en de
tweede reeks proeven.

Geslaagd zijn alleen de kandidaten die ten minste 12 van de 20
punten hebben behaald voor beide proeven van de derde reeks.

§ 6. De vierde reeks bestaat uit een taalexamen met betrekking tot de
kennis van de Engelse taal, waarvan het niveau overeenstemt met het
niveau C1 van het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor
Talen, zoals opgesteld door de Raad van Europa, voor de spreekvaar-
digheid en de schrijfvaardigheid.

§ 7. De FOD draagt eveneens de verplaatsingskosten van de
ambtenaar op post in het buitenland voor drie verplaatsingen.

TITEL 4. — Integratiebepalingen, overgangs-, opheffings-
en slotbepalingen

HOOFDSTUK 1. — Integratie in de buitenlandse carrière

Art. 112. § 1. Behoren tot de buitenlandse carrière :

1° de ambtenaren van de carrière Buitenlandse Dienst die, met
toepassing van het koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling
van het statuut der personeelsleden van het Ministerie van Buiten-
landse Zaken en Buitenlandse Handel, uiterlijk op het moment van de
inwerkingtreding van dit besluit definitief benoemd werden;

2° de ambtenaren van de Kanselarijcarrière die, met toepassing van
het koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van het statuut
der personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en
Buitenlandse Handel, uiterlijk op het moment van de inwerkingtreding
van dit besluit :

a) definitief benoemd werden;

b) behoren tot de eerste of de tweede klasse van de Kanselarijcarrière;

3° de ambtenaren van de carrière van de Attachés voor Internationale
Samenwerking die, met toepassing van het koninklijk besluit van
25 april 1956 tot vaststelling van het statuut der personeelsleden van
het Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel,
uiterlijk op het moment van de inwerkingtreding van dit besluit
definitief benoemd werden.

§ 2. De ambtenaar vermeld in paragraaf 1, wordt ambtshalve
benoemd in de klasse van de buitenlandse carrière die hierna in kolom
1 is opgenomen, en die overeenstemt met de administratieve klasse
waartoe hij behoorde overeenkomstig het koninklijk besluit van
25 april 1956 tot vaststelling van het statuut der personeelsleden van
het Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel,
opgenomen in kolom 2.

1 2

Klasse van de buiten-
landse carrière
Classe de la carrière
extérieure

Administratieve klasse van de carrière Buitenlandse Dienst, van de Kanselarijcarrière en van de carrière van de
Attachés voor Internationale Samenwerking
Classe administrative de la carrière du Service extérieur, de la carrière de Chancellerie et de la carrière des Attachés
de la Coopération internationale

A5 De eerste klasse van de carrière Buitenlandse Dienst
La première classe de la carrière du Service extérieur

A4 De tweede klasse van de carrière Buitenlandse Dienst
La deuxième classe de la carrière du Service extérieur
De eerste klasse van de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking
La première classe de la carrière des Attachés de la Coopération internationale

A3 De derde klasse van de carrière Buitenlandse Dienst
La troisième classe de la carrière du Service extérieur
De eerste klasse van de Kanselarijcarrière
La première classe de la carrière de Chancellerie
De tweede klasse van de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking
La deuxième classe de la carrière des Attachés de la Coopération internationale

A2 De vierde klasse van de carrière Buitenlandse Dienst
La quatrième classe de la carrière du Service extérieur
De tweede klasse van de Kanselarijcarrière
La deuxième classe de la carrière de Chancellerie
De derde klasse van de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking
La troisième classe de la carrière des Attachés de la Coopération internationale

§ 5. La troisième série consiste en la rédaction d’un rapport écrit sur
un cas et en une épreuve orale sur un sujet qui est en relation avec une
fonction de la carrière extérieure.

Elle est organisée par le SPF, après concertation avec l’administrateur
délégué.

Elle n’est accessible qu’aux lauréats de la première et de la deuxième
série d’épreuves.

Seuls les candidats qui ont obtenu au moins 12 des 20 points pour
chacune des deux épreuves de la troisième série réussissent.

§ 6. La quatrième série consiste en un examen linguistique portant
sur la connaissance de la langue anglaise, dont le niveau correspond au
niveau C1 du Cadre européen commun de référence pour les langues,
comme institué par le Conseil de l’Europe, pour l’expression orale et
l’expression écrite.

§ 7. Le SPF supporte également les frais de déplacement de l’agent en
poste à l’étranger à concurrence de trois déplacements.

TITRE 4. — Dispositions d’intégration, dispositions transitoires,
abrogatoires et finales

CHAPITRE 1er. — Intégration dans la carrière extérieure

Art. 112. § 1er. Appartiennent à la carrière extérieure :

1° les agents de la carrière du Service extérieur qui étaient nommés,
en application de l’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le statut des
agents du Ministère des Affaires étrangères et du Commerce extérieur,
à titre définitif au plus tard au moment de l’entrée en vigueur du
présent arrêté;

2° les agents de la carrière de la Chancellerie qui, en application de
l’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le statut des agents du Ministère
des Affaires étrangères et du Commerce extérieur, au plus tard au
moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté :

a) étaient nommés à titre définitif;

b) appartiennent à la première ou à la deuxième classe de la carrière
de la Chancellerie;

3° les agents de la carrière des Attachés de la Coopération interna-
tionale qui étaient nommés, en application de l’arrêté royal du
25 avril 1956 fixant le statut des agents du Ministère des Affaires
étrangères et du Commerce extérieur, à titre définitif au plus tard au
moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté.

§ 2. L’agent mentionné au paragraphe 1er est nommé d’office dans la
classe de la carrière extérieure qui est reprise ci-après dans la colonne 1
et qui correspond à la classe administrative à laquelle il appartenait
conformément à l’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le statut des agents
du Ministère des Affaires étrangères et du Commerce extérieur, reprise
dans la colonne 2.
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Art. 113. De anciënniteit verkregen in de carrière Buitenlandse
Dienst, de Kanselarijcarrière zoals vermeld in artikel 112, § 1, 2° en de
carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking, wordt
geacht verworven te zijn in de buitenlandse carrière.

Art. 114. § 1. Vanaf 1 juni 2002 en tot de inwerkingtreding van dit
besluit, verkrijgen de ambtenaren bezoldigd in de oude specifieke
weddeschaal bepaald in de linkerkolom hieronder de weddeschaal van
de rechterkolom hieronder, indien deze voordeliger is :

20A CA1

20B CA1

20E CA2

22A CA3

Vanaf 1 december 2004 en tot de inwerkingtreding van dit besluit,
verkrijgen de ambtenaren bezoldigd in de oude specifieke weddeschaal
bepaald in de linkerkolom hieronder de weddeschaal van de rechter-
kolom hieronder, indien deze voordeliger is :

10A A11

10B A12

10C A21

13A A31

13B A32

15A A42

§ 2. De stagiair van de carrière Buitenlandse Dienst of de carrière van
de Attachés voor Internationale Samenwerking die de oude specifieke
weddeschaal 10A bepaald in bijlage III van de bezoldigingsregeling
werd verleend, verkrijgt de oude weddeschaal A11 bepaald in bijlage II
van de bezoldigingsregeling.

In afwijking van artikel 31, § 2, lid 2, bekomt de stagiair vermeld in
eerste lid bij zijn benoeming de oude weddeschaal A12 bepaald in
bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voordeliger is en
voordeliger blijft.

Art. 115. § 1. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de
inwerkingtreding van dit besluit bezoldigd werd in de oude specifieke
weddeschaal 10A bepaald in bijlage III van de bezodigingsregeling,
krijgt het voordeel van de oude weddeschaal A11 bepaald in bijlage II
van de bezodigingsregeling.

§ 2. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de inwerking-
treding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 10B
bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal NA21 bepaald
in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal A12 bepaald in
bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voordeliger is.

§ 3. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de inwerking-
treding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 10C
bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal NA23 bepaald
in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de gunstigste van de volgende
weddeschalen indien zij voordeliger zijn dan de weddeschaal NA23 :

1° de oude weddeschaal A21 zoals bepaald in bijlage II van de
bezoldigingsregeling;

2° de oude specifieke weddeschaal 10C zoals bepaald in bijlage III
van de bezoldigingsregeling.

§ 4. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de inwerking-
treding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 13A
bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal NA32 bepaald
in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal A31 bepaald in
bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voordeliger is.

In afwijking van de artikelen 47 en 48 wordt de ambtenaar bevorderd
naar de weddeschaal NA33 bepaald in bijlage I van de bezoldigings-
regeling volgens de bepalingen van de artikelen 45 en 46.

§ 5. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de inwerking-
treding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 13B
bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal NA34 bepaald
in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Art. 113. L’ancienneté acquise dans la carrière du Service extérieur,
la carrière de Chancellerie comme mentionnée à l’article 112, § 1, 2° et
la carrière des Attachés de la Coopération internationale est censée être
acquise dans la carrière extérieure.

Art. 114. § 1er. A partir du 1er juin 2002 et jusqu’à l’entrée en vigueur
du présent arrêté, les agents rémunérés dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique définie à la colonne de gauche ci-dessous
obtiennent l’échelle de traitement de la colonne de droite ci-dessous, si
celle-ci est plus favorable :

A partir du 1er décembre 2004 et jusqu’à l’entrée en vigueur du
présent arrêté, les agents rémunérés dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique définie à la colonne de gauche ci-dessous
obtiennent l’échelle de traitement de la colonne de droite ci-dessous, si
celle-ci est plus favorable :

§ 2. Le stagiaire de la carrière du Service extérieur ou de la carrière
des Attachés de la Coopération internationale qui était revêtu de
l’ancienne échelle de traitement specifique 10A définie à l’annexe III du
statut pécuniaire obtient l’ancienne échelle de traitement A11 définie à
l’annexe II du statut pécuniaire.

Par dérogation à l’article 31, § 2, alinéa 2, le stagiaire mentionné à
l’alinéa 1er obtient à sa nomination l’ancienne échelle de traitement A12
définie à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable et
reste plus favorable.

Art. 115. § 1er. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er, qui lors de
l’entrée en vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne
échelle de traitement spécifique 10 A définie à l’annexe III du statut
pécuniaire, obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement A11
définie à l’annexe II du statut pécuniaire.

§ 2. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 10B, est intégré dans l’échelle de traitement NA21
définie à l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement A12 définie
à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable.

§ 3. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui, lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 10C, est intégré dans l’échelle de traitement NA23
définie à l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de la plus favorable des échelles de traitement
suivantes si celles-ci sont plus favorables que l’echelle de traitement
NA23 :

1° l’ancienne échelle de traitement A21, telle que définie à l’annexe II
du statut pécuniaire;

2° l’ancienne échelle de traitement spécifique 10C, telle que définie
dans l’annexe III du statut pécuniaire.

§ 4. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui, lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 13A, est intégré dans l’échelle de traitement NA32
définie à l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement A31 définie
à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable.

Par dérogation aux articles 47 et 48, l’agent est promu à l’échelle de
traitement NA33 définie à l’annexe I du statut pécuniaire, selon les
dispositions des articles 45 et 46.

§ 5. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui, lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 13B, est intégré dans l’échelle de traitement NA34
définie à l’annexe I du statut pécuniaire.
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Hij verkrijgt het voordeel van de gunstigste van de volgende
weddeschalen indien zij voordeliger zijn dan de weddeschaal NA34 :

1° de oude weddeschaal A32 bepaald in bijlage II van de bezoldi-
gingsregeling;

2° de oude specifieke weddeschaal 13B zoals bepaald in bijlage III
van de bezoldigingsregeling.

In afwijking van de artikelen 47 en 48 wordt de ambtenaar bevorderd
naar de weddeschaal NA35 bepaald in bijlage I van de bezoldigings-
regeling volgens de bepalingen van de artikelen 45 en 46.

§ 6. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de inwerking-
treding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 15A
bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal NA43 bepaald
in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal A42 zoals
bepaald in bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voorde-
liger is.

In afwijking van de artikelen 47 en 48 wordt de ambtenaar bevorderd
naar de weddeschaal NA44 bepaald in bijlage I van de bezoldigings-
regeling volgens de bepalingen van de artikelen 45 en 46.

§ 7. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die bij de inwerking-
treding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 16A
bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal NA53 bepaald
in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

In afwijking van de artikelen 47 en 48 wordt de ambtenaar bevorderd
naar de weddeschaal NA54 bepaald in bijlage I van de bezoldigings-
regeling volgens de bepalingen van de artikelen 45 en 46.

§ 8. De ambtenaar vermeld in artikel 112, § 1 die de geschrapte functie
van Secretaris-generaal heeft uitgeoefend en die werd behouden in de
oude specifieke weddeschaal 17A bij toepassing van artikel 17, tweede
lid van het koninklijk besluit van 4 februari 1999 tot vaststelling van de
specifieke graden van de carrière van de Buitenlandse Dienst en de
Kanselarijcarrière van het Ministerie van Buitenlandse Zaken, Buiten-
landse Handel en OntwikkelingsSamenwerking, behoudt het voordeel
van de oude specifieke weddeschaal 17A bepaald in bijlage III van de
bezoldigingsregeling.

HOOFDSTUK 2. — Integratie in de consulaire carrière

Art. 116. De ambtenaren van de Kanselarijcarrière die, met toepas-
sing van het koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van het
statuut der personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken
en Buitenlandse Handel, uiterlijk op het moment van de inwerkingtre-
ding van dit besluit definitief benoemd werden en behoren tot de derde
of de vierde klasse van de Kanselarijcarrière, behoren tot de consulaire
carrière.

Art. 117. De anciënniteit verkregen in de derde of de vierde klasse
van de Kanselarijcarrière, wordt geacht te zijn verkregen in de
consulaire carrière.

Art. 118. De stagiair van de Kanselarijcarrière die de oude specifieke
weddeschaal 20A werd verleend, wordt ingeschaald in de weddeschaal
C1 bepaald in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal CA1 bepaald in
bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voordeliger is.

Art. 119. § 1. De ambtenaar vermeld in artikel 116 die bij de
inwerkingtreding van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal
20A of 20B bezoldigd werd, wordt ingeschaald in de weddeschaal C1
bepaald in bijlage I van de bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal CA1 bepaald in
bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voordeliger is.

§ 2. De ambtenaar vermeld in artikel 116 die bij de inwerkingtreding
van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 20E bezoldigd werd,
wordt ingeschaald in de weddeschaal C3 bepaald in bijlage I van de
bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal CA2 zoals
bepaald in bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voorde-
liger is.

§ 3. De ambtenaar vermeld in artikel 116 die bij de inwerkingtreding
van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 22A bezoldigd werd,
wordt ingeschaald in de weddeschaal C4 bepaald in bijlage I van de
bezoldigingsregeling.

Hij verkrijgt het voordeel van de oude weddeschaal CA3 bepaald in
bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voordeliger is.

Il obtient le bénéfice de la plus favorable des échelles de traitement
suivantes si celles-ci sont plus favorables que l’echelle de traitement
NA34 :

1° l’ancienne échelle de traitement A32, définie à l’annexe II du statut
pécuniaire;

2° l’ancienne échelle de traitement spécifique 13B, telle que définie
dans l’annexe III du statut pécuniaire.

Par dérogation aux articles 47 et 48, l’agent est promu à l’échelle de
traitement NA35 définie à l’annexe I du statut pécuniaire, selon les
dispositions des articles 45 et 46.

§ 6. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui, lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 15A, est intégré dans l’échelle de traitement NA43
définie à l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement A42, telle que
définie à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable.

Par dérogation aux articles 47 et 48, l’agent est promu à l’échelle de
traitement NA44 définie à l’annexe I du statut pécuniaire, selon les
dispositions des articles 45 et 46.

§ 7. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui, lors de l’entrée en
vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 16A, est intégré dans l’échelle de traitement NA53
définie à l’annexe I du statut pécuniaire.

Par dérogation aux articles 47 et 48, l’agent est promu à l’échelle de
traitement NA54 définie à l’annexe I du statut pécuniaire, selon les
dispositions des articles 45 et 46.

§ 8. L’agent mentionné à l’article 112, § 1er qui a exercé la fonction
supprimée de Secrétaire général et qui a été maintenu dans l’ancienne
échelle de traitement spécifique 17A en application de l’article 17, alinéa
2 de l’arrêté royal du 4 février 1999 fixant les échelles des grades
particuliers de la carrière du Service extérieur et de la carrière de
Chancellerie du Ministère des Affaires étrangères, du Commerce
extérieur et de la Coopération au Développement conserve le bénéfice
de l’ancienne échelle de traitement spécifique 17A définie dans l’annexe
III du statut pécuniaire.

CHAPITRE 2. — Intégration dans la carrière consulaire

Art. 116. Les agents de la carrière de Chancellerie qui étaient
nommés, en application de l’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le statut
des agents du Ministère des Affaires étrangères et du Commerce
extérieur, à titre définitif au plus tard au moment de l’entrée en vigueur
du présent arrêté et qui appartiennent à la troisième ou quatrième
classe de la carrière de Chancellerie, appartiennent à la carrière
consulaire.

Art. 117. L’ancienneté acquise dans la troisième ou quatrième classe
de la carrière de Chancellerie est censée être acquise dans la carrière
consulaire.

Art. 118. Le stagiaire de la carrière de Chancellerie qui était
rémunéré dans l’ancienne échelle de traitement spécifique 20A, est
intégré dans l’échelle de traitement C1 définie à l’annexe I du statut
pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement CA1 définie
dans l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable.

Art. 119. § 1er. L’agent mentionné à l’article 116 qui, lors de l’entrée
en vigueur du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de
traitement spécifique 20A ou 20B, est intégré dans l’échelle de
traitement C1 définie à l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement CA1 définie
à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable.

§ 2. L’agent mentionné à l’article 116 qui, lors de l’entrée en vigueur
du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de traitement
spécifique 20E, est intégré dans l’échelle de traitement C3 définie à
l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement CA2, telle
que définie à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus
favorable.

§ 3. L’agent mentionné à l’article 116 qui, lors de l’entrée en vigueur
du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de traitement
spécifique 22A, est intégré dans l’échelle de traitement C4 définie à
l’annexe I du statut pécuniaire.

Il obtient le bénéfice de l’ancienne échelle de traitement CA3 définie
à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est plus favorable.
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§ 4. De ambtenaar vermeld in artikel 116 die bij de inwerkingtreding
van dit besluit in de oude specifieke weddeschaal 22B bezoldigd werd,
wordt ingeschaald in de weddeschaal C5 bepaald in bijlage I van de
bezoldigingsregeling.

Hij behoudt het voordeel van deze oude specifieke weddeschaal 22B
bepaald in bijlage II van de bezoldigingsregeling indien deze voorde-
liger is.

HOOFDSTUK 3. — Opheffingsbepalingen

Art. 120. De artikelen 1 tot en met 65 van het koninklijk besluit van
15 juli 1920 betreffende de inrichting van het Diplomatiek korps, zoals
gewijzigd door het koninklijk besluit van 23 juni 1972, worden
opgeheven.

Art. 121. De artikelen 1 tot en met 85 van het koninklijk besluit van
15 juli 1920 houdende nieuwe inrichting van het consulair korps, zoals
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 30 januari 1921, 29 decem-
ber 1926 en 23 juni 1972, worden opgeheven.

Art. 122. De artikelen 1 tot en met 12, 20 tot en met 23, eerste lid, 24
tot en met 28 en 32 van het koninklijk besluit van 16 augus-
tus 1923 betreffende de inrichting van het korps der kanseliers, de
dragomannen en tolken, zoals gewijzigd door de koninklijke besluiten
van 29 december 1926, 15 juni 1937 en 23 juni 1972, worden opgeheven.

Art. 123. Het koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van
het statuut der personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse
Zaken en Buitenlandse Handel, zoals gewijzigd door de koninklijke
besluiten van 13 juni 1959, 24 maart 1961, 8 januari 1964, 11 okto-
ber 1965, 23 juni 1972, 13 april 1973, 11 januari 1975, 23 september 1975,
31 december 1975, 4 december 1979, 18 februari 1980, 12 juli 1982,
28 juni 1983, 18 februari 1986, 12 december 1986, 10 juni 1987,
14 september 1987, 24 april 1991, 9 september 1992, 8 januari 1993,
16 juli 1993, 19 juli 1993, 19 oktober 1993, 2 juni 1994, 16 juni 1994,
28 oktober 1994, 10 november 1996, 13 april 1997, 11 juni 1997,
4 februari 1999, 9 juni 1999 wordt opgeheven.

Art. 124. Het koninklijk besluit van 4 februari 1999 tot vaststelling
van de specifieke graden van de carrière van de Buitenlandse Dienst en
de Kanselarijcarrière van het Ministerie van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking, zoals gewijzigd
door de koninklijke besluiten van 8 april 2003 en 11 juli 2003 wordt
opgeheven.

Art. 125. Het koninklijk besluit van 4 augustus 1999 tot vaststelling
van de schalen verbonden aan de bijzondere graden van de carrière van
de Attachés voor Internationale Samenwerking van het Ministerie van
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Internationale Samenwer-
king wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Overgangsbepalingen

Art. 126. § 1. De stages en de beroepen inzake stages die lopend zijn
op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit besluit worden
verdergezet op grond van de bepalingen die voor die datum van
toepassing waren.

§ 2. De stagiair van de carrière Buitenlandse Dienst of van de carrière
van de Attachés voor Internationale Samenwerking wordt ambtshalve
benoemd in de buitenlandse carrière overeenkomstig de artikelen 29 en
volgende.

§ 3. De stagiair van de Kanselarijcarrière wordt ambtshalve benoemd
in de consulaire carrière overeenkomstig artikel 116.

Art. 127. De bij de inwerkingtreding van dit besluit georganiseerde
of lopende vergelijkende selecties worden voortgezet op grond van de
bepalingen die voor die datum van toepassing waren.

Art. 127/1. Voor de eerste vergelijkende selectie voor de toelating tot
het eerste deel van de stage na de inwerkingtreding van dit besluit, stelt
de afgevaardigd bestuurder de datum vast waarop de kandidaat moet
voldoen aan de toelaatbaarheidsvereiste bepaald in artikel 7, § 1, 7°.

De afgevaardigd bestuurder gaat na of de kandidaat aan de
toelaatbaarheidsvereiste vermeld in het eerste lid voldoet.

Zodra de afgevaardigd bestuurder, in de loop van de eerste
vergelijkende selectie bedoeld in eerste lid, vaststelt dat een kandidaat
niet voldoet of niet zal kunnen voldoen aan de toelaatbaarheidsvereiste
vermeld in het eerste lid, sluit hij deze van de vergelijkende selectie uit
en geeft hij hem kennis van zijn beslissing.

Art. 128. De reserves samengesteld op grond van afgesloten of
lopende selecties op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit
besluit blijven geldig tot de vervaldatum. Zij kunnen niet meer worden
verlengd.

§ 4. L’agent mentionné à l’article 116 qui, lors de l’entrée en vigueur
du présent arrêté, était rémunéré dans l’ancienne échelle de traitement
spécifique 22B, est intégré dans l’échelle de traitement C5 définie à
l’annexe I du statut pécuniaire.

Il conserve le bénéfice de cette ancienne échelle de traitement
spécifique 22B définie à l’annexe II du statut pécuniaire si celle-ci est
plus favorable.

CHAPITRE 3. — Dispositions abrogatoires

Art. 120. Les articles 1er à 65 de l’arrêté royal du 15 juillet 1920 concer-
nant l’organisation du Corps diplomatique, tels que modifiés par
l’arrêté royal du 23 juin 1972, sont abrogés.

Art. 121. Les articles 1er à 85 de l’arrêté royal du 15 juillet 1920 por-
tant réorganisation du corps consulaire, tels que modifiés par les arrêtés
royaux des 30 janvier 1921, 29 décembre 1926 et 23 juin 1972, sont
abrogés.

Art. 122. Les articles 1er à 12, 20 à 23, alinéa 1er, 24 à 28 et 32 de
l’arrêté royal du 16 août 1923 portant règlement organique du corps des
agents de Chancellerie, des drogmans et des interprètes, tels que
modifiés par les arrêtés royaux des 29 décembre 1926, 15 juin 1937 et
23 juin 1972, sont abrogés.

Art. 123. L’arrêté royal du 25 avril 1956 fixant le statut des agents du
Ministère des Affaires étrangères et du Commerce extérieur, tel que
modifié par les arrêtés royaux des 13 juin 1959, 24 mars 1961,
8 janvier 1964, 11 octobre 1965, 23 juin 1972, 13 avril 1973, 11 jan-
vier 1975, 23 septembre 1975, 31 décembre 1975, 4 décembre 1979,
18 février 1980, 12 juillet 1982, 28 juin 1983, 18 février 1986, 12 décem-
bre 1986, 10 juin 1987, 14 septembre 1987, 24 avril 1991, 9 septem-
bre 1992, 8 janvier 1993, 16 juillet 1993, 19 juillet 1993, 19 octobre 1993,
2 juin 1994, 16 juin 1994, 28 octobre 1994, 10 novembre 1996,
13 avril 1997, 11 juin 1997, 4 février 1999, 9 juin 1999, est abrogé.

Art. 124. L’arrêté royal du 4 février 1999 fixant les échelles des
grades particuliers de la carrière du Service extérieur et de la carrière de
Chancellerie du Ministère des Affaires étrangères, du Commerce
extérieur et de la Coopération au Développement, tel que modifié par
les arrêtés royaux des 8 avril 2003 et 11 juillet 2003, est abrogé.

Art. 125. L’arrêté royal du 4 août 1999 fixant les échelles des grades
particuliers de la carrière des Attachés de la Coopération internationale
du Ministère des Affaires étrangères, du Commerce extérieur et de la
Coopération internationale est abrogé.

CHAPITRE 4. — Dispositions transitoires

Art. 126. § 1er. Les stages et les recours concernant les stages en
cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté se poursuivent sur
base des dispositions en vigueur avant cette date.

§ 2. Le stagiaire de la carrière du Service extérieur ou de la carrière
des Attachés de la Coopération internationale est nommé d’office dans
la carrière extérieure, conformément aux articles 29 et suivants.

§ 3. Le stagiaire de la carrière de Chancellerie est nommé d’office dans
la carrière consulaire, conformément à l’article 116.

Art. 127. Les sélections comparatives organisées ou en cours d’orga-
nisation à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté se poursuivent
sur base des dispositions en vigueur avant cette date.

Art. 127/1. Pour la première sélection comparative pour l’admission
à la première partie du stage après l’entrée en vigueur du présent
arrêté, l’administrateur délégué fixe la date à laquelle le candidat doit
satisfaire à la condition d’admissibilité visée à l’article 7, § 1er, 7°.

L’administrateur délégué vérifie si le candidat satisfait à la condition
d’admissibilité mentionnée à l’alinéa 1er.

Dès que l’administrateur délégué constate, pendant la première
sélection comparative visée à l’alinéa 1er, qu’un candidat ne satisfait
pas, ou ne pourra pas satisfaire à la condition d’admissibilité mention-
née à l’alinéa 1er, il exclut celui-ci de la sélection comparative et lui
notifie sa décision.

Art. 128. Les réserves constituées sur base des sélections compara-
tives qui ont été clôturées avant ou étaient en cours à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté, restent valables jusqu’à expiration du terme
fixé pour leur validité. Elles ne peuvent plus être prolongées.
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De stage die volgt uit een selectie vermeld in lid 1, wordt uitgevoerd
overeenkomstig de bepalingen van de artikelen 14 en volgende. De
stagiair wordt ambtshalve benoemd in de buitenlandse carrière over-
eenkomstig de artikelen 28 en volgende.

Art. 129. De ambtenaar van de Kanselarijcarrière die houder is van
één of meerdere brevetten bedoeld in artikel 49, § 1bis, eerste lid van het
koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van het statuut der
personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buiten-
landse Handel, moet voldoen aan de voorwaarden bedoeld in arti-
kel 111, § 1 om te kunnen deelnemen aan de proeven bedoeld in
artikel 111, §§ 4 tot en met 6.

De ambtenaar van de Kanselarijcarrière die houder is van één of
meerdere brevetten bedoeld in artikel 49, § 1bis, eerste lid van het
koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van het statuut der
personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buiten-
landse Handel, is vrijgesteld van de eerste reeks proeven bedoeld in
artikel 111, § 3.

De ambtenaar van de Kanselarijcarrière die houder is van één of
meerdere brevetten bedoeld in artikel 49, § 1bis, eerste lid van het
koninklijk besluit van 25 april 1956 tot vaststelling van het statuut der
personeelsleden van het Ministerie van Buitenlandse Zaken en Buiten-
landse Handel, behoudt het voordeel van het (de) behaalde brevet(ten).

Art. 130. Gedurende het eerste jaar na de inwerkingtreding van dit
besluit kan worden bevorderd tot de klasse A3, de ambtenaar van de
klasse A2 van de carrière Buitenlandse Dienst, de Kanselarijcarrière en
de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking die een
klasse-anciënniteit van 9 jaar heeft.

Art. 131. Gedurende het tweede jaar na de inwerkingtreding van dit
besluit kan worden bevorderd tot de klasse A3, de ambtenaar van de
klasse A2 van de carrière Buitenlandse Dienst, de Kanselarijcarrière en
de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking die een
klasse-anciënniteit van 8 jaar heeft.

Art. 132. Gedurende het derde jaar na de inwerkingtreding van dit
besluit kan worden bevorderd tot de klasse A3, de ambtenaar van de
klasse A2 van de carrière Buitenlandse Dienst, de Kanselarijcarrière en
de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking die een
klasse-anciënniteit van 7 jaar heeft.

Art. 133. Gedurende het vierde jaar na de inwerkingtreding van dit
besluit kan worden bevorderd tot de klasse A3, de ambtenaar van de
klasse A2 van de carrière Buitenlandse Dienst, de Kanselarijcarrière en
de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking die een
klasse-anciënniteit van 6 jaar heeft.

Art. 134. Gedurende het vijfde jaar na de inwerkingtreding van dit
besluit kan worden bevorderd tot de klasse A3, de ambtenaar van de
klasse A2 van de carrière Buitenlandse Dienst, de Kanselarijcarrière en
de carrière van de Attachés voor Internationale Samenwerking die een
klasse-anciënniteit van 5 jaar heeft.

Art. 135. De procedures inzake bevorderingen, tucht- en ordemaat-
regelen die lopend zijn op het ogenblik van de inwerkintreding van dit
besluit, worden beheerst door de bepalingen zoals die van kracht
waren vóór deze datum.

Art. 136. De lopende procedures inzake pensionering op het ogen-
blik van de inwerkingtreding van dit besluit worden voortgezet op
basis van de bepalingen van voornoemd besluit.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 137. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 augus-
tus 2014, met uitzondering van het artikel 37 dat in werking treedt op
1 januari 2020.

Art. 138. De minister bevoegd voor Buitenlandse Zaken en de
minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

Le stage qui résulte d’une sélection mentionnée à l’alinéa 1er, est
effectué conformément aux dispositions des articles 14 et suivants. Le
stagiaire est nommé d’office dans la carrière extérieure conformément
aux articles 28 et suivants.

Art. 129. L’agent de la carrière de Chancellerie porteur d’un ou de
plusieurs brevets visés à l’article 49, § 1bis, alinéa 1er, de l’arrêté royal
du 25 avril 1956 fixant le statut des agents du Ministère des Affaires
étrangères et du Commerce extérieur, doit satisfaire aux conditions
visées à l’article 111, § 1er pour pouvoir participer aux épreuves visées
à l’article 111, §§ 4 à 6.

L’agent de la carrière de Chancellerie porteur d’un ou de plusieurs
brevets visés à l’article 49, § 1bis, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
25 avril 1956 fixant le statut des agents du Ministère des Affaires
étrangères et du Commerce extérieur, est dispensé de la première série
d’épreuves visée à l’article 111, § 3.

L’agent de la carrière de Chancellerie porteur d’un ou de plusieurs
brevets visés à l’article 49, § 1bis, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
25 avril 1956 fixant le statut des agents du Ministère des Affaires
étrangères et du Commerce extérieur, conserve le bénéfice de l’obten-
tion du ou des brevets.

Art. 130. Durant la première année après l’entrée en vigueur du
présent arrêté, peut être promu à la classe A3, l’agent de la classe A2 de
la carrière du Service extérieur, de la carrière de Chancellerie et de la
carrière des Attachés de la Coopération internationale qui compte une
ancienneté de classe de 9 ans.

Art. 131. Durant la deuxième année après l’entrée en vigueur du
présent arrêté, peut être promu à la classe A3, l’agent de la classe A2 de
la carrière du Service extérieur, de la carrière de Chancellerie et de la
carrière des Attachés de la Coopération internationale qui compte une
ancienneté de classe de 8 ans.

Art. 132. Durant la troisième année après l’entrée en vigueur du
présent arrêté, peut être promu à la classe A3, l’agent de la classe A2 de
la carrière du Service extérieur, de la carrière de Chancellerie et de la
carrière des Attachés de la Coopération internationale qui compte une
ancienneté de classe de 7 ans.

Art. 133. Durant la quatrième année après l’entrée en vigueur du
présent arrêté, peut être promu à la classe A3, l’agent de la classe A2 de
la carrière du Service extérieur, de la carrière de Chancellerie et de la
carrière des Attachés de la Coopération internationale qui compte une
ancienneté de classe de 6 ans.

Art. 134. Durant la cinquième année après l’entrée en vigueur du
présent arrêté, peut être promu à la classe A3, l’agent de la classe A2 de
la carrière du Service extérieur, de la carrière de Chancellerie et de la
carrière des Attachés de la Coopération internationale qui compte une
ancienneté de classe de 5 ans.

Art. 135. Les procédures en matière de promotion, mesures discipli-
naires et mesures d’ordre en cours à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté restent régies par les dispositions en vigueur avant cette
date.

Art. 136. Les procédures de mise à la retraite en cours à la date
d’entrée en vigueur du présent arrêté sont poursuivies sur la base des
dispositions dudit arrêté.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 137. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2014, à
l’exception de l’article 37 qui entre en vigueur le 1er janvier 2020.

Art. 138. Le ministre qui a les Affaires étrangères dans ses attribu-
tions et le ministre qui a la Coopération au Développement dans ses
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Coopération au développement,
A. DE CROO
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Bijlage 1

De op de ambtenaren van de buitenlandse carrière en de consulaire
carrière van toepassing zijnde uitvoeringsbesluiten van het statuut
van het Rijkspersoneel
1. Koninklijk besluit van 12 mei 1927 betreffende de ouderdom van

de oppensioenstelling van de ambtenaren, de beambten en het
dienstpersoneel van den staat.

2. Koninklijk besluit van 1 juni 1964 tot vaststelling van de
administratieve toestand van sommige ambtenaren van de rijksbestu-
ren, die in vredestijd militaire prestaties verrichten of diensten volbren-
gen ter uitvoering van de wet van 3 juni 1964 houdende het statuut van
de gewetensbezwaarden.

3. Koninklijk besluit van 2 april 1975 betreffende het verlof dat aan
sommige personeelsleden in overheidsdienst wordt verleend voor het
verrichten van bepaalde prestaties ten behoeve van in de wetgevende
vergaderingen van de Staat en van de Gemeenschappen of de
Gewesten erkende politieke groepen, respectievelijk ten behoeve van
de voorzitters van die groepen.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 21 juli 2016 tot
vaststelling van het statuut van de ambtenaren van de buitenlandse
carrière en de consulaire carrière.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

Bijlage 2

Andere besluiten

1. Koninklijk besluit van 11 oktober 1991 tot vaststelling van de
nadere regelen voor de uitoefening van het recht op een verlof om
dwingende reden.

2. Koninklijk besluit van 10 juli 2002 tot toekenning van een
Copernicuspremie aan sommige personeelsleden van de rijksbesturen.

3. Koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de mobiliteit van
de statutaire ambtenaren in het federaal administratief openbaar ambt.

4. Koninklijk besluit van 28 november 2008 tot vervanging, voor het
personeel van sommige overheidsdiensten, van het koninklijk besluit
van 23 oktober 1979 houdende toekenning van een eindejaarstoelage
aan sommige titularissen van een ten laste van de Schatkist bezoldigd
ambt.

5. Koninklijk besluit van 24 september 2013 betreffende de evaluatie
in de federale overheidsdiensten.

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 21 juli 2016 tot
vaststelling van het statuut van de ambtenaren van de buitenlandse
carrière en de consulaire carrière.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

Annexe 1

Les arrêtés d’exécution du statut des agents de l’Etat applicables aux
agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire

1. Arrêté royal du 12 mai 1927 relatif à l’âge de la mise à la retraite des
fonctionnaires, employés et gens de service des administrations de
l’Etat.

2. Arrêté royal du 1er juin 1964 fixant la position administrative de
certains agents des administrations de l’Etat qui accomplissent, en
temps de paix, des prestations militaires ou des services en exécution de
la loi du 3 juin 1964 portant le statut des objecteurs de conscience.

3. Arrêté royal du 2 avril 1975 relatif au congé accordé à certains
membres du personnel des Services publics pour accomplir certaines
prestations au bénéfice des groupes politiques reconnus des assemblées
législatives nationales, communautaires ou régionales ou au bénéfice
des présidents de ces groupes.

Vu pour être annexé à l’arrêté du 21 juillet 2016 fixant le statut des
agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Coopération au développement,
A. DE CROO

Annexe 2

Autres arrêtés

1. Arrêté royal du 11 octobre 1991 déterminant les modalités de
l’exercice du droit à un congé pour raisons impérieuses.

2. Arrêté royal du 10 juillet 2002 accordant une prime Copernic à
certains agents des administrations de l’Etat.

3. Arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents
statutaires dans la fonction publique administrative fédérale.

4. Arrêté royal du 28 novembre 2008 remplaçant, pour le personnel
de certains Services publics, l’arrêté royal du 23 octobre 1979 accordant
une allocation de fin d’année à certains titulaires d’une fonction
rémunérée à charge du Trésor public.

5. Arrêté royal du 24 septembre 2013 relatif à l’évaluation dans les
Services publics fédéraux.

Vu pour être annexé à l’arrêté du 21 juillet 2016 fixant le statut des
agents de la carrière extérieure et de la carrière consulaire.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Coopération au développement,
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03264]

21 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot aanvulling van de lijst van
personen en entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het
koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake specifieke beper-
kende maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het
oog op de strijd tegen de financiering van het terrorisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 mei 1995 inzake de tenuitvoerlegging van de
besluiten van de Veiligheidsraad van de Organisatie van de Verenigde
Naties, artikel 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake
specifieke beperkende maatregelen tegen bepaalde personen en entitei-
ten met het oog op de strijd tegen de financiering van het terrorisme,
bekrachtigd bij artikel 115 van de wet van 25 april 2007 houdende
diverse bepalingen (IV), artikelen 3 en 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 mei 2016 tot vaststelling van de
lijst van personen en entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het
koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake specifieke beperkende
maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het oog op de
strijd tegen de financiering van het terrorisme;

Gelet op het voorstel van de Nationale Veiligheidsraad om de namen
van tien personen toe te voegen aan de lijst van de personen en
entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het koninklijk besluit van
28 december 2006 inzake specifieke beperkende maatregelen tegen
bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd tegen de
financiering van het terrorisme, op basis van de evaluaties van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, na overleg met de
bevoegde gerechtelijke overheid;

Gelet op de goedkeuring van de voormelde lijst door de Minister-
raad, gegeven op 20 juli 2016;

Overwegende dat de personen en entiteiten vermeld op de lijst in de
bijlage bij dit besluit ervan verdacht worden terroristische daden te
stellen of pogen te stellen, ze te vergemakkelijken of eraan deel te
nemen;

Overwegende dat de tegoeden en economische middelen van de
personen en entiteiten vermeld op de lijst in bijlage bij dit besluit
moeten worden bevroren en dat het verboden is om tegoeden of
economische middelen direct of indirect ter beschikking te stellen van
deze personen en entiteiten;

Overwegende dat de gemotiveerde beslissing van de Ministerraad
om de tegoeden en economische middelen van de personen en
entiteiten vermeld op de voornoemde lijst te bevriezen hen ter kennis
zal worden gegeven;

Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De lijst van de personen bedoeld in artikelen 3 en 5 van
het koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake specifieke beper-
kende maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het oog
op de strijd tegen de financiering van het terrorisme bekrachtigd bij
artikel 115 van de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen
(IV), opgemaakt door de Nationale Veiligheidsraad op basis van de
evaluaties van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse na
overleg met de bevoegde gerechtelijke overheid, goedgekeurd door de
Ministerraad, tot aanvulling van de lijst gevoegd bij het koninklijk
besluit van 30 mei 2016 tot vaststelling van de lijst van personen en
entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het koninklijk besluit van
28 december 2006 inzake specifieke beperkende maatregelen tegen
bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd tegen de
financiering van het terrorisme, is als bijlage bij dit besluit gevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
Johan VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03264]

21 JUILLET 2016. — Arrêté royal complétant la liste des personnes et
entités visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du 28 décem-
bre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte contre le
financement du terrorisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des décisions du
Conseil de Sécurité de l’Organisation des Nations Unies, l’article 1er;

Vu l’arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif aux mesures restrictives
spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités dans le cadre
de la lutte contre le financement du terrorisme, confirmé par l’arti-
cle 115 de la loi du 25 avril 2007, portant des dispositions diverses (IV),
articles 3 et 5 ;

Vu l’arrêté royal du 30 mai 2016 établissant la liste des personnes et
entités visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du 28 décem-
bre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à l’encontre de
certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte contre le
financement du terrorisme ;

Vu la proposition du Conseil national de sécurité d’ajouter les noms
de dix personnes à la liste des personnes et entités visée aux articles 3
et 5 de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif aux mesures
restrictives spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités
dans le cadre de la lutte contre le financement du terrorisme, sur base
des évaluations de l’Organe de coordination pour l’analyse de la
menace après concertation avec l’autorité judiciaire compétente;

Vu l’approbation de la liste précitée par le Conseil des ministres du
20 juillet 2016 ;

Considérant que les personnes et entités mentionnées à la liste
annexée au présent arrêté sont suspectées de commettre ou de tenter de
commettre des infractions terroristes, de les faciliter ou d’y participer;

Considérant que les fonds et les ressources économiques des
personnes et entités mentionnées à la liste annexée au présent arrêté
doivent être gelés et qu’il est interdit de mettre à disposition
directement ou indirectement des fonds ou des ressources économiques
au profit de ces personnes et entités.

Considérant que la décision motivée prise par le Conseil des
ministres de geler les fonds et les ressources économiques des
personnes et entités figurant à la liste précitée leur sera notifiée;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La liste des personnes visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté
royal du 28 décembre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à
l’encontre de certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte
contre le financement du terrorisme , confirmé par l’article 115 de la loi
du 25 avril 2007 portant des dispositions diverses (IV), établie par le
Conseil national de sécurité sur base des évaluations de l’Organe de
coordination pour l’analyse de la menace après concertation avec
l’autorité judiciaire compétente, complétant la liste annexée à l’arrêté
royal du 30 mai 2016 établissant la liste des personnes et entités visée
aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif aux
mesures restrictives spécifiques à l’encontre de certaines personnes et
entités dans le cadre de la lutte contre le financement du terrorisme, est
annexée au présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
Johan VAN OVERTVELDT
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Bijlage bij het koninklijk besluit van 21 juli 2016 tot aanvulling van
de lijst van personen en entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van
het koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake specifieke
beperkende maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten
met het oog op de strijd tegen de financiering van het terrorisme.
Lijst van de namen toe te voegen aan de lijst van personen en

entiteiten bedoeld in artikelen 3 en 5 van het koninklijk besluit van
28 december 2006 inzake specifieke beperkende maatregelen tegen
bepaalde personen en entiteiten met het oog op de strijd tegen de
financiering van het terrorisme:

1. EL MAJDOUBI LOUBNA (NRN 91.10.12.260-03)
2. ABRINI MOHAMED (NRN 84.12.27.359-97)
3. EL KOUA JAMAL (NRN 88.01.17.069-15)
4. ZAHRI YASSINE (NRN 92.02.12.421-01)
5. KASMI NABIL (NRN 90.12.28.119-45)
6. MUSONERA FRANÇOIS (NRN 70.06.04.569-47)
7. BAZAROUJ FATIMA (NRN 83.12.08.356-67)
8. BAZAROUJ YOUSSEF (NRN 88.01.08.311-43)
9. JAHIR MEDHI (NRN 96.06.22.265-66)
10. AZZAOUI YACINE (NRN 90.05.31.327-86)
Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 21 juli 2016 tot

aanvulling van de lijst van personen en entiteiten bedoeld in artikelen 3
en 5 van het koninklijk besluit van 28 december 2006 inzake specifieke
beperkende maatregelen tegen bepaalde personen en entiteiten met het
oog op de strijd tegen de financiering van het terrorisme.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
Johan VAN OVERTVELDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2016/03233]

28 JUNI 2016. — Besluit van de Voorzitter van het Directiecomité tot
wijziging van het besluit van de Voorzitter van het Directiecomité
van 9 december 2015 tot oprichting van de KMO Centra en het
Centrum Buitenland binnen de Administratie Kleine en Middel-
grote Ondernemingen van de Algemene Administratie van de
Fiscaliteit en tot vaststelling van hun zetel en hun materiële en
territoriale bevoegdheid

De Voorzitter van het Directiecomité,

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 juni 2016,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 2° van het besluit van de Voorzitter van het
Directiecomité van 9 december 2015 wordt het woord “Edegem”
vervangen door het woord “Boom”.

Art. 2. Artikel 6, § 2 van het besluit van de Voorzitter van het
Directiecomité van 9 december 2015 wordt als volgt vervangen :

“§ 2. De in § 1 bedoelde cellen worden belast met de rechten en
verplichtingen inzake onroerende voorheffing voor het Waals Gewest
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en met de administratieve
geschillen dienaangaande en zijn respectievelijk gevestigd te Brussel,
Bergen, Charleroi, Luik en Namen.”

Art. 3. Artikel 9 van het besluit van de Voorzitter van het Directie-
comité van 9 december 2015 wordt als volgt vervangen:

“Binnen de afdeling beheer en dienstverlening van het KMO
Centrum Brussel II wordt de cel ″bijzondere taksen″ opgericht.

Deze cel is belast met de belasting op de automatische ontspannings-
toestellen, de belasting op de spelen en de weddenschappen, de
belasting op de inverkeerstelling, de verkeersbelasting en het euro-
vignet voor alle belastingplichtigen waarvan de fiscale woonplaats, het
adres, de maatschappelijke zetel, de vaste inrichting of de vaste
bedrijfsinrichting in één van de gemeenten van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest ligt en met de administratieve geschillen dienaan-
gaande.”

Annexe à l’arrêté royal du 21 juillet 2016 complétant la liste des
personnes et entités visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du
28 décembre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à
l’encontre de certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte
contre le financement du terrorisme.
Liste des noms à ajouter à la liste des personnes et entités visées aux

articles 3 et 5 de l’arrêté royal du 28 décembre 2006 relatif aux mesures
restrictives spécifiques à l’encontre de certaines personnes et entités
dans le cadre de la lutte contre le financement du terrorisme :

1. EL MAJDOUBI LOUBNA (NRN 91.10.12.260-03)
2. ABRINI MOHAMED (NRN 84.12.27.359-97)
3. EL KOUA JAMAL (NRN 88.01.17.069-15)
4. ZAHRI YASSINE (NRN 92.02.12.421-01)
5. KASMI NABIL (NRN 90.12.28.119-45)
6. MUSONERA FRANÇOIS (NRN 70.06.04.569-47)
7. BAZAROUJ FATIMA (NRN 83.12.08.356-67)
8. BAZAROUJ YOUSSEF (NRN 88.01.08.311-43)
9. JAHIR MEDHI (NRN 96.06.22.265-66)
10. AZZAOUI YACINE (NRN 90.05.31.327-86)
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 21 juillet 2016 complétant la

liste des personnes et entités visée aux articles 3 et 5 de l’arrêté royal du
28 décembre 2006 relatif aux mesures restrictives spécifiques à l’encon-
tre de certaines personnes et entités dans le cadre de la lutte contre le
financement du terrorisme.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
Johan VAN OVERTVELDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2016/03233]

28 JUIN 2016. — Arrêté du Président du Comité de direction portant
modification de l’arrêté du Président du Comité de direction du
9 décembre 2015 portant création des Centres PME et du Centre
Etranger au sein de l’Administration Petites et Moyennes Entrepri-
ses de l’Administration générale de la Fiscalité et fixant leur siège
ainsi que leur compétence matérielle et territoriale

Le Président du Comité de direction,

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juin 2016,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 2° de l’arrêté du Président du Comité de
direction du 9 décembre 2015, le mot « Edegem » est remplacé par le
mot « Boom ».

Art. 2. L’article 6, § 2 de l’arrêté du Président du Comité de direction
du 9 décembre 2015 est remplacé comme suit :

« § 2. Les cellules visées au § 1er sont en charge des droits et
obligations en matière de précompte immobilier pour la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale ainsi que du contentieux
administratif y relatif et sont respectivement localisées à Bruxelles,
Mons, Charleroi, Liège et Namur. »

Art. 3. L’article 9 de l’arrêté du Président du Comité de direction du
9 décembre 2015 est remplacé comme suit :

« Est créée, au sein de la division gestion et prestations de services du
Centre PME Bruxelles II, la cellule « taxes spéciales ».

Cette cellule est en charge de la taxe sur les appareils automatiques
de divertissement, la taxe sur les jeux et paris, la taxe de mise en
circulation, la taxe de circulation et l’eurovignette pour tous les
contribuables dont le domicile fiscal, l’adresse, le siège social, l’établis-
sement stable ou l’installation fixe d’affaires se situe dans l’une des
communes de la Région de Bruxelles-Capitale, ainsi que du contentieux
administratif y relatif. »
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Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2016, met uitzondering
van artikel 1 dat in werking treedt op 1 juli 2016.

Brussel, 28 juni 2016.

H. D’HONDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202062]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 februari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag (SWT) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bont en
kleinvel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het bont en kleinvel, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bont en kleinvel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 februari 2014

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
(Overeenkomst geregistreerd op 27 juli 2015

onder het nummer 128245/CO/148)
Preambule
Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft een dubbel doel :

- het sectoraal stelsel van brugpensioen/SWT van 148.01 verlengen
en integreren binnen het hoofdcomité 148;

- de stelselvoorwaarden van de initiële collectieve arbeidsovereen-
komst 148.01 van 18 maart 2003 (registratienr. 66273) aanpassen aan de
nieuwe terminologie en voorschriften van SWT (stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag).

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers die hoofdzakelijk handarbeid verrichten, en hun
werkgevers, te weten voor de ondernemingen die zich bezig houden
met de haarsnijderij (huidig bevoegdheidsgebied van het Paritair
Subcomité voor de haarsnijderijen, waarvoor een procedure tot afschaf-
fing lopende is).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2016 à
l’exception de l’article 1er qui entre en vigueur le 1er juillet 2016

Bruxelles, le 28 juin 2016.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202062]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 février 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative
au régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la fourrure et de la
peau en poil;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 février 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la fourrure et de la peau en poil, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la fourrure et de la peau en poil

Convention collective de travail du 25 février 2014

Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)
(Convention enregistrée le 27 juillet 2015

sous le numéro 128245/CO/148)
Préambule
La présente convention collective de travail poursuit un double

objectif :
- prolonger le régime sectoriel de prépension/RCC de la 148.01 et

l’intégrer au sein de la commission principale 148;
- adapter les conditions du régime de la convention collective de

travail initiale 148.01 du 18 mars 2003 (no d’enregistrement 66273) à la
nouvelle terminologie et aux prescriptions du RCC (régime de chômage
avec complément d’entreprise).

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs qui effectuent principalement un travail manuel, et
leurs employeurs, à savoir les entreprises qui s’occupent de couperie de
poils (champ de compétence actuel de la Sous-commission paritaire de
la couperie de poils, pour laquelle une procédure d’abrogation est en
cours).

46269BELGISCH STAATSBLAD — 28.07.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in het
raam van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad van 19 december 1974 (Belgisch Staatsblad van
31 januari 1975).

Zij herneemt het stelsel van brugpensioen - intussen SWT genoemd
- zoals initieel ingevoerd bij de collectieve arbeidsovereenkomst
″conventioneel brugpensioen″ van 18 maart 2003 (148.01 - registratienr.
66273), en sedertdien achtereenvolgens en zonder onderbreking ver-
lengd door de collectieve arbeidsovereenkomsten, gesloten in het
Paritair Subcomité voor de haarsnijderijen op :

- 4 mei 2005 - registratie 75075;

- 10 april 2007 - registratie 82894;

- 4 juni 2009 - registratie 95835;

- 6 mei 2011 - registratie 104423.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is voor alle duidelijk-
heid van toepassing op alle werknemers die door een arbeidsovereen-
komst verbonden zijn, ongeacht of deze voor onbepaalde dan wel
bepaalde duur werd afgesloten, voor zover zij aanspraak kunnen
maken op de werkloosheidsvergoedingen en voldoen aan de leeftijds-
en loopbaanvoorwaarden van artikelen 4 en 5.

HOOFDSTUK II. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 4. Leeftijdsvoorwaarde

Kunnen aanspraak maken op het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, de werknemers die worden ontslagen en de leeftijd van
58 jaar hebben bereikt.

Art. 5. Loopbaanvoorwaarde

Om echter recht te kunnen laten gelden op het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag, dient de werknemer niet alleen de door de
wetgeving gestelde loopbaanvereiste te vervullen, doch dient hij/zij
bovendien een loopbaan te kunnen bewijzen van ten minste 15 jaar bij
de werkgever die hem/haar ontslaat.

Indien de werknemer dit bewijs niet kan leveren, dient hij/zij een
loopbaan te bewijzen van minimum 20 jaar in de sector waarvan
minstens 8 jaar bij de werkgever die hem/haar ontslaat.

HOOFDSTUK III. — Aanvullende vergoeding/″bedrijfstoeslag″

Art. 6. De werknemers omschreven in artikelen 1 en 3 hebben recht
op een bijkomende vergoeding ten laste van de werkgever op
voorwaarde dat zij aanspraak kunnen maken op de werkloosheidsver-
goeding voor personen in stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Deze aanvullende vergoeding wordt maandelijks betaald.

Bovendien en krachtens artikelen 4bis, 4ter en 4quater van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad
van 19 december 1974, hebben werknemers in het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag die opnieuw aan de slag gaan als werknemer
of zelfstandige in hoofdberoep, maar bij of voor rekening van een
andere werkgever dan diegene die hen ontslag met SWT hadden
gegeven, recht op behoud van deze aanvullende bedrijfstoeslag ten
laste van deze laatste werkgever die hen ontslag heeft gegeven.

Zo ook behouden deze werknemers het recht op deze bedrijfstoeslag,
wanneer hun nieuwe tewerkstelling bij een andere werkgever of als
zelfstandige wordt beëindigd; in dat geval moeten zij wel het bewijs
leveren dat zij opnieuw recht hebben op werkloosheidsvergoeding.

Art. 7. De aanvullende vergoeding of bedrijfstoeslag, volgens de
berekeningsmethode bepaald door het paritair (sub)comité, wordt
toegekend vanaf het einde van de normale wettelijke opzeggingster-
mijn tot de pensioengerechtigde leeftijd.

De aanvullende vergoeding bestaat uit de helft (50 pct.) van het
verschil van de werkloosheidsvergoeding en het netto refertemaand-
loon.

De sociale en/of fiscale afhoudingen op de aanvullende vergoeding
(″bedrijfstoeslag″) vallen ten laste van de werknemer.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue dans
le cadre de la convention collective de travail no 17 du Conseil national
du travail du 19 novembre 1974 (Moniteur belge du 31 janvier 1975).

Elle reprend le régime de prépension - dénommé depuis RCC - tel
qu’instauré initialement par la convention collective de travail ″prépen-
sion conventionnelle″ du 18 mars 2003 (148.01 - no d’enregistrement
66273), et, depuis lors, prolongée successivement et sans interruption
par les conventions collectives de travail conclues en Sous-commission
paritaire de la couperie de poils les :

- 4 mai 2005 - enregistrement 75075;

- 10 avril 2007 - enregistrement 82894;

- 4 juin 2009 - enregistrement 95835;

- 6 mai 2011 - enregistrement 104423.

Art. 3. Aux fins de clarté, la présente convention collective de travail
s’applique à tous les travailleurs liés par un contrat de travail,
indépendamment du fait qu’il soit conclu pour une durée déterminée
ou indéterminée, pour autant qu’ils puissent bénéficier des allocations
de chômage et qu’ils satisfassent aux conditions d’âge et de carrière
définies aux articles 4 et 5.

CHAPITRE II. — Conditions d’âge et de carrière

Art. 4. Condition d’âge

Peuvent bénéficier du régime de chômage avec complément d’entre-
prise, les travailleurs qui sont licenciés et ont atteint l’âge de 58 ans.

Art. 5. Condition de carrière

Toutefois, pour pouvoir bénéficier du régime de chômage avec
complément d’entreprise, le travailleur doit non seulement remplir la
condition de carrière imposée par la législation, mais il/elle doit
également pouvoir prouver une carrière d’au moins 15 ans auprès de
l’employeur qui le/la licencie.

Si le travailleur ne peut fournir cette preuve, il/elle doit prouver une
carrière d’au moins 20 ans au sein du secteur, dont au moins 8 ans
auprès de l’employeur qui le/la licencie.

CHAPITRE III. — Indemnité complémentaire/″complément d’entreprise″

Art. 6. Les travailleurs visés aux articles 1er et 3 ont droit à une
indemnité complémentaire à charge de l’employeur, à condition qu’ils
puissent bénéficier de l’allocation de chômage pour les personnes dans
le régime du chômage avec complément d’entreprise.

Cette indemnité complémentaire est payée mensuellement.

De plus, et conformément aux articles 4bis, 4ter et 4quater de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du travail du
19 décembre 1974, les travailleurs dans le régime de chômage avec
complément d’entreprise qui reprennent leurs activités en tant que
travailleur salarié ou travailleur indépendant à titre principal, mais
chez ou pour le compte d’un autre employeur que celui qui les a
licenciés avec RCC, ont droit au maintien de cette indemnité complé-
mentaire d’entreprise à charge de ce dernier employeur qui les a
licenciés.

Ces travailleurs conservent également le droit à ce complément
d’entreprise, lorsque leur nouvel emploi chez un autre employeur ou en
tant qu’indépendant prend fin; dans ce cas, ils doivent toutefois fournir
la preuve qu’ils ont à nouveau droit à l’allocation de chômage.

Art. 7. L’indemnité complémentaire ou complément d’entreprise,
selon la méthode de calcul définie par la (sous)-commission paritaire,
est octroyée à partir de la fin du délai de préavis légal normal jusqu’à
l’âge de la pension.

L’indemnité complémentaire se compose de la moitié (50 p.c.) de la
différence entre l’allocation de chômage et le salaire mensuel net de
référence.

Les prélèvements sociaux et/ou fiscaux sur l’indemnité complémen-
taire (″complément d’entreprise″) sont à charge du travailleur.
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Art. 8. De bedrijfstoeslag (of voorheen genoemd ″aanvullende ver-
goeding″), zoals bepaald in artikel 7 is gekoppeld aan de evolutie van
het indexcijfer van de consumptieprijzen, zoals dat is voorzien :

- in de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 1993 tot
vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden, afgesloten in het
Paritair Subcomité voor de haarsnijderijen (148.01) (registra-
tienr. 32498);

- en, met ingang van 1 april 2014, in de collectieve arbeidsovereen-
komst betreffende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, afgesloten in het Paritair Comité voor het bont- en
kleinvel (148), op dezelfde datum van 25 februari 2014 als onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst (registratienr. 121161/CO/148).

Art. 9. De opzegging van de individuele arbeidsovereenkomst van
de werknemer zal slechts worden gegeven als blijkt dat de betrokken
werknemer in aanmerking komt voor werkloosheidsvergoeding voor
bruggepensioneerden (personen in ″stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag″), onder meer wat de leeftijds- en loopbaanvereisten
betreft zoals bepaald in artikelen 4 en 5.

Art. 10. De werkgever die met het oog op brugpensioen (″stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag″) zijn werknemer ontslaat, is ver-
plicht die te vervangen door een volledig uitkeringsgerechtigde
werkloze of door een andere persoon, zoals voorzien bij koninklijk
besluit van 3 mei 2007 en binnen de termijn in dit koninklijk besluit
bepaald.

In vervanging moet voorzien worden gedurende ten minste 36 maan-
den. Bij niet-vervanging worden automatisch de sancties toegepast
voorzien in het koninklijk besluit van 3 mei 2007. De onderneming die
beantwoordt aan één der zes criteria vernoemd in het koninklijk besluit
van 3 mei 2007 met betrekking tot de definiëring van bedrijven in
moeilijkheden of in herstructurering en die aldus erkend is door de
Minister van Werk, kan van vervanging worden vrijgesteld.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2013 en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202129]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen,
betreffende de toekenning van een aanvullende vergoeding bij het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar in
het kader van de zware beroepen en met een loopbaan van
35 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de bos-
ontginningen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de bosontginningen, betreffende de
toekenning van een aanvullende vergoeding bij het stelsel van werk-
loosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar in het kader van de zware
beroepen en met een loopbaan van 35 jaar.

Art. 8. Le complément d’entreprise (dénommé auparavant ″indem-
nité complémentaire″), tel que défini à l’article 7, est lié à l’évolution de
l’indice des prix à la consommation, comme prévu :

- dans la convention collective de travail du 30 mars 1993 fixant les
conditions de travail et de rémunération, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la couperie de poils (148.01) (no d’enre-
gistrement 32498);

- et, à compter du 1er avril 2014, dans la convention collective de
travail relative à la liaison des salaires à l’indice des prix à la
consommation, conclue au sein de la Commission paritaire de la
fourrure et de la peau en poil (148), à la même date du 25 février 2014
que la présente convention collective de travail (no d’enregistrement
121161/CO/148).

Art. 9. Le préavis du contrat de travail individuel du travailleur ne
sera donné que s’il est prouvé que le travailleur concerné entre en ligne
de compte pour l’allocation de chômage pour les prépensionnés
(personnes sous ″régime de chômage avec complément d’entreprise″),
notamment en ce qui concerne les conditions d’âge et de carrière visées
aux articles 4 et 5.

Art. 10. L’employeur qui licencie son travailleur en vue de la
prépension (″régime de chômage avec complément d’entreprise″), est
tenu de le remplacer par un chômeur complet indemnisé ou une autre
personne, comme prévu par l’arrêté royal du 3 mai 2007 et dans le délai
fixé par cet arrêté royal.

Le remplacement doit être assuré pendant au moins 36 mois.
A défaut de remplacement, sont automatiquement appliquées les
sanctions prévues à l’arrêté royal du 3 mai 2007. L’entreprise qui
répond à l’un des six critères définis à l’arrêté royal du 3 mai 2007
concernant la définition des entreprises en difficultés ou en restructu-
ration et est reconnue comme telle par le Ministre de l’Emploi, peut être
dispensée du remplacement.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er juillet 2013 et cesse d’être en vigueur le 1er janvier 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202129]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 29 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières, rela-
tive à l’octroi d’une indemnité complémentaire dans le cadre du
régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans
dans le cadre de métiers lourds et avec une carrière de 35 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les exploita-
tions forestières;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les exploitations forestières, relative à
l’octroi d’une indemnité complémentaire dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans dans le cadre de
métiers lourds et avec une carrière de 35 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de bosontginningen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015

Toekenning van een aanvullende vergoeding bij het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op 58 jaar in het kader van
de zware beroepen en met een loopbaan van 35 jaar (Overeenkomst
geregistreerd op 27 juli 2015 onder het nummer 128239/CO/125.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst, afgesloten in toe-
passing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 113 van 27 april 2015,
is van toepassing op de werkgevers en op de arbeid(st)ers van de
ondernemingen die onder het Paritair Subcomité voor de bos-
ontginningen ressorteren.

HOOFDSTUK II. — Rechthebbenden
2.1. Werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 2. Ingevolge artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag, kunnen aanspraak maken op het stelsel van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag, de arbeid(st)ers :

1o die worden ontslagen, behalve om een dringende reden in de zin
van de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, tussen
1 januari 2015 en 31 december 2016, en die;

2o de leeftijd van 58 jaar of ouder hebben bereikt op het einde van de
arbeidsovereenkomst en tijdens de geldigheidsduur van deze overeen-
komst, en die;

3o recht hebben op werkloosheidsuitkeringen, en die;

4o op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
een beroepsverleden van ten minste 35 jaar als loontrekkende kunnen
rechtvaardigen en gewerkt hebben in een zwaar beroep.

Van deze 35 jaar moeten :

a) ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 5 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst;

b) ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, een zwaar
beroep behelzen. Deze periode van 7 jaar moet gelegen zijn in de loop
van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum, vóór
het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als zwaar beroep beschouwd :

a) het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

b) het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les exploitations forestières

Convention collective de travail du 29 juin 2015

Octroi d’une indemnité complémentaire dans le cadre du régime de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à 58 ans dans le cadre
de métiers lourds et avec une carrière de 35 ans (Convention
enregistrée le 27 juillet 2015 sous le numéro 128239/CO/125.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail, conclue en
application de la convention collective de travail no 113 du 27 avril 2015,
s’applique aux employeurs et aux ouvrie(è)r(e)s des entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire pour les exploitations
forestières.

CHAPITRE II. — Ayants droit
2.1. Chômage avec complément d’entreprise

Art. 2. En vertu de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007
fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise, peuvent
prétendre au régime de chômage avec complément d’entreprise, les
ouvrie(è)r(e)s :

1o dont le licenciement a été signifié, sauf en cas de motif grave au
sens de la législation sur les contrats de travail, entre le 1er janvier 2015
et le 31 décembre 2016, et qui;

2o ont atteint l’âge de 58 ans ou plus à la fin du contrat de travail et
durant la durée de validité de la présente convention, et qui;

3o ont droit aux allocations de chômage, et qui;

4o peuvent justifier au moment de la fin du contrat de travail une
carrière professionnelle en tant que travailleur salarié d’au moins 35 ans
et ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd.

De ces 35 ans :

a) ou bien, au moins 5 ans, calculés de date à date, doivent
comprendre un métier lourd. Cette période de 5 ans doit se situer dans
les 10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin
du contrat de travail;

b) ou bien, au moins 7 ans, calculés de date à date, doivent contenir
un métier lourd. Cette période de 7 ans doit se situer dans les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Est considéré comme un metier lourd :

a) le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes en au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

b) le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins 11 heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins 3 heures et un nombre minimum de prestations de 7 heures.
Par ″permanent″ il faut entendre : que le service interrompu soit le
régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnellement
occupé dans un tel régime;
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c) het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

2.2. Tussenkomst van het fonds

Art. 3. Om aanspraak te kunnen maken op de maandelijkse
forfaitaire bedrijfstoeslag, uitgekeerd door het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de bosontginningen″, dienen de arbeid(st)ers die geen
60 jaar zijn op de datum van de beëindiging van hun arbeids-
overeenkomst :

a) een tewerkstelling te bewijzen van minstens 10 jaar bij één of
meerdere werkgevers die ressorteren onder één van de paritaire
subcomités van het Paritair Comité voor de houtnijverheid (125.01,
125.02, 125.03); of

b) minstens zeven sociale voordelen of de vergoeding tot terug-
betaling van de kosten voor mechanische gereedschappen toegekend
door één van de fondsen voor bestaanszekerheid opgericht door één
van de paritaire subcomités van het Paritair Comité voor de houtnij-
verheid, hebben ontvangen in de loop van de 10 jaar die hun SWT
voorafgaan.

HOOFDSTUK III. — Bedrag en uitkering
Bedrag van de bedrijfstoeslag

Art. 4. De maandelijkse forfaitaire bedrijfstoeslag SWT ten laste van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bosontginningen″ bedraagt
120 EUR.

De wettelijke (werkgevers)bijdragen en (werknemers)inhoudingen
hierop zijn ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
bosontginningen″.

Arbeid(st)ers die aangesloten zijn bij een vakbondsorganisatie genie-
ten bovendien van een syndicale premie van 11,25 EUR per maand.
Deze premie wordt samen met de aanvullende forfaitaire bedrijfs-
toeslag betaald.

Art. 5. Indien de maandelijkse forfaitaire bedrijfstoeslag lager ligt
dan het bedrag dat moet betaald worden ingevolge de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, is de werkgever verplicht het verschil bij te
passen.

Voor het bepalen van het netto refertemaandloon (RSZ-bijdrage
berekend op het bruto refertemaandloon aan 100 pct.), wordt rekening
gehouden met de eventuele werkbonus.

De bedrijfstoeslag van de arbeid(st)ers die gebruik maakten van de
mogelijkheid hun loopbaan te verminderen in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 77bis, 77ter en de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 afgesloten in de Nationale Arbeidsraad,
wordt berekend op basis van hun bruto refertemaandloon, omgerekend
naar een voltijdse betrekking.

De betaling van de bedrijfstoeslag blijft behouden in geval van
werkhervatting.

HOOFDSTUK IV. — Procedure en algemene bepalingen

Art. 6. De aanvragen tot toekenning van de forfaitaire bedrijfs-
toeslag SWT moeten worden ingediend bij het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de bosontginningen″ door toedoen van een werknemers-
organisatie, vertegenwoordigd in de Nationale Arbeidsraad, of
rechtstreeks door de arbeider.

De aanvragen moeten vergezeld zijn van de documenten die het
recht op de bedrijfstoeslag SWT aantonen.

Art. 7. De bijzondere gevallen die niet kunnen geregeld worden
overeenkomstig de bepalingen van deze collectieve arbeidsovereen-
komst worden door de meest gerede partij voorgelegd aan het
beheerscomité van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bos-
ontginningen″.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

c) le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

2.2. Intervention du fonds

Art. 3. Pour pouvoir bénéficier du complément d’entreprise men-
suel forfaitaire versé par le ″Fonds de sécurité d’existence pour les
exploitations forestières″, les ouvrie(è)r(e)s qui n’ont pas atteint l’âge de
60 ans au moment où leur contrat de travail prend fin, doivent :

a) prouver une occupation d’au moins 10 ans auprès d’un ou de
plusieurs employeurs ressortissant à une des sous-commissions pari-
taires de la Commission paritaire de l’industrie du bois (125.01, 125.02,
125.03); ou

b) avoir reçu au moins sept avantages sociaux ou indemnités de
remboursement des frais d’outillage mécanisé octroyés par un des
fonds de sécurité d’existence institué par une des sous-commissions
paritaires de la Commission paritaire de l’industrie du bois, au cours
des 10 années précédant leur entrée en RCC.

CHAPITRE III. — Montant et octroi
Montant du complément d’entreprise

Art. 4. Le complément d’entreprise RCC mensuel forfaitaire à
charge du ″Fonds de sécurité d’existence pour les exploitations
forestières″ est fixé à 120 EUR.

Les cotisations (patronales) légales ainsi que les retenues (ouvriers)
sur ce complément sont à charge du ″Fonds de sécurité d’existence
pour les exploitations forestières″.

Les ouvrie(è)r(e)s affilié(e)s à une organisation syndicale bénéficient,
en outre, d’une prime syndicale qui s’élève à 11,25 EUR par mois et qui
est payée simultanément avec le complément d’entreprise forfaitaire.

Art. 5. Si le complément d’entreprise forfaitaire mensuel est infé-
rieur au montant qui doit être payé en exécution de la convention
collective de travail no 17, l’employeur doit combler la différence.

Pour la détermination du salaire mensuel net de référence (cotisation
ONSS calculée sur le salaire mensuel brut de référence à 100 p.c.), il est
tenu compte de l’éventuel bonus à l’emploi.

Le complément d’entreprise des ouvrie(è)r(e)s qui ont utilisé la
possibilité de diminuer leur carrière en exécution des conventions
collectives de travail no 77bis, 77ter et la convention collective de travail
no 103 conclues au sein du Conseil national du travail, est calculé sur la
base de leur salaire mensuel brut de référence, converti en un emploi à
temps plein.

Le paiement du complément d’entreprise est maintenu en cas de
reprise du travail.

CHAPITRE IV. — Procédure et dispositions générales

Art. 6. Les demandes d’octroi du complément d’entreprise doivent
être introduites auprès du ″Fonds de sécurité d’existence pour les
exploitations forestières″ à l’intervention d’une organisation syndicale
représentée au sein du Conseil national du travail ou directement par
l’ouvrier.

Les demandes doivent être accompagnées des documents justificatifs
du droit au complément d’entreprise.

Art. 7. Les cas particuliers qui ne peuvent être résolus conformé-
ment aux dispositions de la présente convention sont soumis, par la
partie la plus diligente, au comité de gestion du ″Fonds de sécurité
d’existence pour les exploitations forestières″.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202070]
10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf, betreffende het behoud van de lagere leeftijds-
grens voor de landingsbanen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, betreffende het behoud van de lagere leeftijdsgrens
voor de landingsbanen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015

Behoud van de lagere leeftijdsgrens voor de landingsbanen
(Overeenkomst geregistreerd op 30 juli 2015

onder het nummer 128371/CO/130)
Inleiding
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten met als doel

uitvoering te geven aan artikel 3, lid 2 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 118 van 27 april 2015, gesloten in de Nationale Arbeids-
raad, met betrekking tot het verlagen van de leeftijdsgrens voor de
landingsbanen naar 55 jaar.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werknemers en werkgevers die onder de bevoegdheid vallen van
het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbe-
drijf.

Zij geldt niet voor de werknemers en werkgevers die onder de
toepassing vallen van de collectieve arbeidsovereenkomst afgesloten op
18 oktober 2007 in het voornoemd paritair comité, tot vaststelling van
de arbeidsvoorwaarden in de ondernemingen van de dagbladpers
(koninklijk besluit van 1 juli 2008 - Belgisch Staatsblad van 14 okto-
ber 2008), met registratienummer 85853/CO/130 (gewijzigd bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 19 november 2009).

Onder ″werknemers″ worden zowel werknemers als werkneemsters
verstaan.

Art. 2. In toepassing van artikel 3 van collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 118 wordt voor de periode van 1 januari 2015 tot en met
31 december 2016 de leeftijd op 55 jaar gehouden voor de werknemers
die in toepassing van artikel 8, § 1 van de voornoemde collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 103 van 27 juni 2012 hun arbeidsprestaties

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202070]
10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 23 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, relative au maintien de la limite d’âge inférieure pour les
emplois de fin de carrière (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, relative
au maintien de la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de
carrière.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques
et des journaux

Convention collective de travail du 23 juin 2015

Maintien de la limite d’âge inférieure pour les emplois de fin de carrière
(Convention enregistrée le 30 juillet 2015 sous le numéro
128371/CO/130)
Préambule
La présente convention collective de travail est conclue afin de mettre

en œuvre l’article 3, alinéa 2 de la convention collective de travail no 118
du 27 avril 2015, conclue au Conseil national du travail, relative à
l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge pour les emplois de fin de
carrière.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux travailleurs et aux employeurs ressortissant à la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux.

Elle ne s’applique pas aux travailleurs et employeurs qui relèvent de
l’application de la convention collective de travail conclue le 18 octo-
bre 2007 au sein de la commission paritaire précitée, fixant les
conditions de travail dans les entreprises de presse quotidienne (arrêté
royal du 1er juillet 2008 - Moniteur belge du 14 octobre 2008), numéro
d’enregistrement 85853/CO/130 (modifiée par la convention collective
de travail du 19 novembre 2009).

Par ″travailleurs″, on entend : aussi bien les travailleurs et les
travailleuses.

Art. 2. En exécution de l’article 3 de la convention collective de
travail no 118, pour la période allant du 1er janvier 2015 jusqu’au
31 décembre 2016, la limite d’âge est maintenue à 55 ans pour les
travailleurs qui réduisent leurs prestations de travail à mi-temps ou de
1/5 en application de l’article 8, § 1er de la convention collective de
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verminderen tot een halftijdse betrekking of verminderen met 1/5de en
die voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5, 2o en 3o

van het koninklijk besluit van 12 december 2001, namelijk :

- ofwel 35 jaar beroepsverleden als loontrekkende kunnen rechtvaar-
digen in de zin van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag;

- ofwel minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, tewerkge-
steld zijn in een zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze periode van 5 jaar moet gelegen
zijn in de loop van de voorafgaande 10 kalenderjaren, gerekend van
datum tot datum;

- ofwel minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, tewerkge-
steld zijn in een zwaar beroep in de zin van artikel 3, § 1 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag. Deze periode van 7 jaar moet gelegen
zijn in de loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot
datum;

- ofwel minimaal 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
en algemeen verbindend verklaard bij het koninklijk besluit van
10 mei 1990 tewerkgesteld zijn.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202112]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de erkenning van de repre-
sentatieve functie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de erkenning van de representatieve functie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

travail no 103 du 27 juin 2012 précitée et qui remplissent les conditions
définies à l’article 6, § 5, 2o et 3o de l’arrêté royal du 12 décembre 2001,
à savoir :

- soit pouvoir justifier une carrière professionnelle de 35 ans en tant
que travailleur salarié au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise;

- soit avoir été occupé au moins 5 ans, calculés de date à date, dans
un métier lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.
Cette période de 5 ans doit se situer dans les 10 dernières années civiles,
calculées de date à date;

- soit avoir été occupé au moins 7 ans, calculés de date à date, dans
un métier lourd au sens de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.
Cette période de 7 ans doit se situer dans les 15 dernières années civiles,
calculées de date à date;

- soit avoir été occupé au moins vingt ans dans un régime de travail
tel que visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46,
conclue le 23 mars 1990 et rendue obligatoire par l’arrêté royal du
10 mai 1990.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202112]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la reconnaissance de la fonction représentative (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la reconnaissance de la fonction représentative.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 oktober 2015

Erkenning van de representatieve functie
(Overeenkomst geregistreerd op 5 januari 2016

onder het nummer 131070/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.

Voor de toepassing van dit akkoord wordt onder ″arbeiders″
verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. Voorwerp

Werkgevers uit het toepassingsgebied, met name bedrijven zonder
een vakbondsafvaardiging die ressorteren onder de bevoegdheid van
het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie,
erkennen de representatieve functie van de werknemersorganisaties en
werkgeversorganisaties die deel uitmaken van het paritair subcomité.

HOOFDSTUK II. — Modaliteiten

Art. 3. Modaliteiten

§ 1. De officiële zakagenda’s van de representatieve vakorganisaties
worden jaarlijks overhandigd aan het paritair subcomité en ter
beschikking gesteld van de werkgeversorganisaties.

Enkel de regionaal verantwoordelijken in deze agenda vermeld
hebben een representatieve functie in de bedrijven onder het toepas-
singsgebied.

§ 2. Een regionaal verantwoordelijke kan contact opnemen met de
werkgevers van bedrijven uit het toepassingsgebied.

Binnen de 10 dagen na de eerste contactname wordt dit contact
schriftelijk aangekondigd bij de werkgeversorganisaties met vermel-
ding van de identificatie van het bedrijf, de plaats, datum en agenda
van het contact.

De betrokken werkgever kan zich bij het contact laten bij staan door
een vertegenwoordiger van de werkgeversorganisaties.

§ 3. Het contact van de regionaal verantwoordelijke kan betrekking
hebben op :

— de arbeidsverhoudingen en arbeidsomstandigheden;

— de toepassing in de ondernemingen van de sociale wetgeving, de
collectieve en individuele arbeidsovereenkomsten en het arbeids-
reglement;

— informatieverstrekking aan de werknemers;

— vorming en opleiding (bedrijfsopleidingsplannen).

De aard van de contacten is in de eerste plaats preventief in functie
van het voorkomen van conflicten.

§ 4. In gevallen van betwisting kan op vraag van de meest gerede
partij beroep gedaan worden op het verzoeningsbureau.

Art. 4. Specifieke bepalingen

§ 1. Definitie arbeider in moeilijkheden

Voor de toepassing van dit artikel wordt onder een ″arbeider in
moeilijkheden″ verstaan : een arbeider waarvan de arbeidsovereen-
komst wordt beëindigd omwille van medische overmacht of bij een
individueel ontslag vanaf 55 jaar.

§ 2. Partijen bevelen de werkgever aan dat hij bij de beëindiging van
de arbeidsovereenkomst van een arbeider in moeilijkheden bij de start
van de procedure aan de betrokken arbeider meedeelt dat hij zich kan
laten bijstaan door een vakbondsafgevaardigde en/of door een vak-
bondssecretaris.

Art. 5. Bijkomende bepalingen

Deze procedure kan niet in de plaats treden van de aanduiding en de
bevoegdheden van de vakbondsafvaardigingen.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution

Convention collective de travail du 28 octobre 2015

Reconnaissance de la fonction représentative
(Convention enregistrée le 5 janvier 2016

sous le numéro 131070/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers des entreprises relevant de la compétence
de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution.

Pour l’application du présent accord, on entend par ″ouvriers″ : les
ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Objet

Les employeurs faisant partie du champ d’application, à savoir les
entreprises sans délégation syndicale qui relèvent de la compétence de
la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribu-
tion, reconnaissent la fonction représentative des organisations des
travailleurs qui font partie de la sous-commission paritaire.

CHAPITRE II. — Modalités

Art. 3. Modalités

§ 1er. Chaque année, les agendas de poche officiels des organisations
syndicales représentatives seront officiellement remis à la sous-
commission paritaire et mis à la disposition de l’organisation patronale.

Seuls les responsables régionaux inscrits dans cet agenda ont une
fonction représentative dans les entreprises relevant du champ d’appli-
cation.

§ 2. Un responsable régional peut prendre contact avec les employeurs
des entreprises relevant du champ d’application.

Dans les 10 jours suivant le premier contact, celui-ci sera annoncé par
écrit à l’organisation patronale en précisant l’identité de l’entreprise, le
lieu, la date et l’ordre du jour du contact.

Lors du contact, l’employeur concerné peut se faire assister par un
représentant de l’organisation patronale.

§ 3. Le contact avec le responsable régional peut concerner :

— les relations et les conditions de travail;

— l’application de la législation sociale, des conventions collectives et
individuelles de travail et du règlement de travail dans l’entreprise;

— la transmission d’informations aux travailleurs;

— la formation (plans de formation d’entreprise).

La nature des contacts est en premier lieu préventive en vue
d’empêcher les conflits.

§ 4. En cas de litige, il peut être fait appel, à la demande de la partie
la plus diligente, au bureau de conciliation.

Art. 4. Dispositions spécifiques

§ 1er. Définition ouvrier en difficultés

Pour l’application du présent article, un ″ouvrier en difficultés″ est un
ouvrier dont le contrat de travail est rompu pour force majeure
médicale, ou un ouvrier qui subit un licenciement individuel à partir de
55 ans.

§ 2. En cas de rupture du contrat de travail d’un ouvrier en difficultés,
les parties recommandent à l’employeur de signaler, dès le début de la
procédure, à l’ouvrier concerné qu’il peut se faire assister d’un délégué
syndical et/ou d’un secrétaire syndical.

Art. 5. Dispositions supplémentaires

Cette procédure ne peut pas remplacer la désignation et les
compétences des délégations syndicales.
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HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 2001 betreffende de erkenning
van de representatieve functie, gesloten in het Paritair Subcomité voor
de elektriciens : installatie en distributie, geregistreerd op 1 okto-
ber 2001 onder het nummer 59074/CO/149.01 (Belgisch Staatsblad van
13 oktober 2001), algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 4 september 2002 (Belgisch Staatsblad van 31 oktober 2002).

Art. 7. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking
met ingang van 1 januari 2016 en geldt voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een opzeg
van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.

Deze opzeg kan ten vroegste ingaan vanaf 1 januari 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202061]
10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken,
betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de grote
kleinhandelszaken;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2015

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(Overeenkomst geregistreerd op 13 augustus 2015

onder het nummer 128614/CO/311)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 6. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 10 juillet 2001 relative à la
reconnaissance de la fonction représentative, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
enregistrée le 1er octobre 2001 sous le numéro 59074/CO/149.01
(Moniteur belge du 13 octobre 2001), rendue obligatoire par arrêté royal
du 4 septembre 2002 (Moniteur belge du 31 octobre 2002).

Art. 7. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2016 et est valable pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution.

Ce préavis ne peut prendre force qu’à partir du 1er janvier 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202061]
10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 30 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grandes entreprises
de vente au détail;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des grandes entreprises de vente au détail, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail

Convention collective de travail du 30 juin 2015

Régime de chômage avec complément d’entreprise
(Convention enregistrée le 13 août 2015

sous le numéro 128614/CO/311)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grandes entreprises de vente au détail.
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HOOFDSTUK II. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers
vanaf 58 jaar met een beroepsloopbaan van 33 jaar in een zwaar beroep

Art. 2. Onverminderd de toepassing van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad,
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen en in
uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 111 wordt aan de
ontslagen werknemers, die op het einde van hun arbeidsovereenkomst
en in de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2016, 58 jaar of
ouder zijn, het voordeel van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag toegekend.

De loopbaanvoorwaarde van 33 jaar moet vervuld zijn op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers
vanaf 58 jaar met een beroepsloopbaan van 35 jaar in een zwaar beroep

Art. 3. Onverminderd de toepassing van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad,
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen en in
uitvoering van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot
regeling van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, wordt
aan de ontslagen werknemers, die op het einde van hun arbeidsover-
eenkomst en in de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2016,
58 jaar of ouder zijn, het voordeel van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag toegekend.

De loopbaanvoorwaarde van 35 jaar moet vervuld zijn op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Werkloosheid met bedrijfstoeslag voor werknemers
vanaf 58 jaar met een beroepsloopbaan van 40 jaar

Art. 4. Onverminderd de toepassing van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17 van 19 december 1974 van de Nationale Arbeidsraad,
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen en in
uitvoering van collectieve arbeidsovereenkomst nr. 115 wordt aan de
ontslagen werknemers, die op het einde van hun arbeidsovereenkomst
en in de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2016, 58 jaar of
ouder zijn, het voordeel van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag toegekend.

De loopbaanvoorwaarde van 40 jaar moet vervuld zijn op het
ogenblik van de beëindiging van de arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK V. — Overgang tijdskrediet - werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 5. Voor de werknemers die genieten van een vermindering van
de arbeidsprestaties tot een 4/5de of tot een halftijdse betrekking en die
overstappen in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, wordt
de aanvullende vergoeding berekend op basis van het bruto maand-
loon dat de werknemer zou verdienen indien hij zijn arbeidsprestaties
niet zou verminderd hebben en de werkloosheidsuitkeringen overeen-
stemmend met het arbeidsregime in voege vóór de aanvang van het
tijdskrediet.

HOOFDSTUK VI. — Werkhervatting

Art. 6. Bij werkhervatting van de werkloze met bedrijfstoeslag
binnen de voorwaarden van artikelen 114 en 115 van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen, namelijk als werkne-
mer in loondienst bij een andere werkgever dan de schuldenaar van de
werkloosheid met bedrijfstoeslag of voor rekening van een werkgever
die niet behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkge-
ver die hem heeft ontslagen, of als zelfstandige in hoofdberoep, voor
zover deze activiteit niet wordt uitgeoefend bij de werkgever die de
werknemer heeft ontslagen of voor rekening van een werkgever die
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hem heeft ontslagen, zal de aanvullende vergoeding worden verder
betaald.

HOOFDSTUK VII. — Slotbepalingen

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE II. — Chômage avec complément d’entreprise
pour les travailleurs à partir de 58 ans

avec 33 ans de carrière dans un métier lourd

Art. 2. Sans préjudice de l’application de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail,
instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement et en exécution de la convention
collective de travail no 111, il est octroyé aux travailleurs licenciés qui
ont atteint l’âge de 58 ans au moins à la fin de leur contrat de travail et
pendant la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016 l’avantage
du régime de chômage avec complément d’entreprise.

La condition de carrière de 33 ans doit être remplie au moment de la
fin du contrat de travail.

CHAPITRE III. — Chômage avec complément d’entreprise
pour les travailleurs à partir de 58 ans

avec 35 ans de carrière dans un métier lourd

Art. 3. Sans préjudice de l’application de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail,
instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement et en exécution de l’article 3, § 3 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, il est octroyé aux travailleurs licenciés qui ont
atteint l’âge de 58 ans au moins à la fin de leur contrat de travail et
pendant la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016 l’avantage
du régime de chômage avec complément d’entreprise.

La condition de carrière de 35 ans doit être remplie au moment de la
fin du contrat de travail.

CHAPITRE IV. — Chômage avec complément d’entreprise
pour les travailleurs à partir de 58 ans avec 40 ans de carrière

Art. 4. Sans préjudice de l’application de la convention collective de
travail no 17 du 19 décembre 1974 du Conseil national du travail,
instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés en cas de licenciement et en exécution de la convention
collective de travail no 115, il est octroyé aux travailleurs licenciés qui
ont atteint l’âge de 58 ans au moins à la fin de leur contrat de travail et
pendant la période du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016 l’avantage
du régime de chômage avec complément d’entreprise.

La condition de carrière de 40 ans doit être remplie au moment de la
fin du contrat de travail.

CHAPITRE V. — Passage crédit-temps - chômage
avec complément d’entreprise

Art. 5. Pour les travailleurs bénéficiant d’une réduction des presta-
tions de travail à 4/5èmes temps ou à mi-temps et qui entrent dans le
régime de chômage avec complément d’entreprise, l’indemnité com-
plémentaire est calculée sur la base du salaire mensuel brut que le
travailleur aurait gagné s’il n’avait pas réduit ses prestations de travail
et des allocations de chômage correspondant au régime de travail avant
la prise du crédit-temps.

CHAPITRE VI. — Reprise de travail

Art. 6. En cas de reprise de travail par le chômeur avec complément
d’entreprise dans les conditions des articles 114 et 115 de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, notamment comme
salarié auprès d’un autre employeur que le débiteur du chômage avec
complément d’entreprise ou auprès d’un employeur n’appartenant pas
à la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui l’a
licencié ou en qualité de travailleur indépendant à titre principal à
condition qu’il n’exerce pas son activité pour le compte de l’employeur
qui l’a licencié ou pour le compte d’un employeur appartenant à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui l’a licencié,
l’indemnité complémentaire continuera à être payée.

CHAPITRE VII. — Dispositions finales

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être d’application le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202056]
10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier-
en kartonbewerking, betreffende de toekenning van een sectoraal
conventioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)
op de leeftijd van 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de papier- en kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking, betreffende de toekenning van een sectoraal conven-
tioneel stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) op de
leeftijd van 60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de papier-
en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2015

Toekenning van een sectoraal conventioneel stelsel van werkloosheid
met bedrijfstoeslag (SWT) op de leeftijd van 60 jaar (Overeenkomst
geregistreerd op 11 augustus 2015 onder het nummer 128579/CO/222)

HOOFDSTUK I. — Onderwerp

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten in
toepassing van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, in toepassing van arti-
kel 16, § 2, 2o van het koninklijk besluit van 30 december 2014 tot
wijziging van het bovenvermelde koninklijk besluit en in toepassing
van artikel 2, 2o van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies
sexies, afgesloten binnen de Nationale Arbeidsraad op 27 april 2015.

Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) is een
regeling die sommige oudere werknemers, in geval van ontslag, het
voordeel biedt om, naast de werkloosheidsuitkering, nog een aanvul-
lende vergoeding te genieten ten laste van de werkgever.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de bedienden tewerkgesteld in de ondernemingen
die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de bedienden
van de papier- en kartonbewerking ressorteren.

HOOFDSTUK III. — Rechthebbenden

Art. 3. § 1. Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, wordt de minimumleeftijd, om te
kunnen genieten van deze regeling van aanvullende vergoeding,
vastgesteld op 60 jaar voor de bedienden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202056]
10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 29 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés de la transformation du papier
et du carton, relative à l’octroi d’un régime conventionnel de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) à l’âge de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés de la
transformation du papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 29 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des employés de la transformation du papier et du carton,
relative à l’octroi d’un régime conventionnel de chômage avec complé-
ment d’entreprise (RCC) à l’âge de 60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des employés de la transformation
du papier et du carton

Convention collective de travail du 29 juin 2015

Octroi d’un régime conventionnel de chômage avec complément
d’entreprise (RCC) à l’âge de 60 ans (Convention enregistrée le
11 août 2015 sous le numéro 128579/CO/222)

CHAPITRE Ier. — Objet

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue
en application de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise, en application de l’article 16,
§ 2, 2o de l’arrêté royal du 30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal
susdit et en application de l’article 2, 2o de la convention collective de
travail no 17tricies sexies, conclue le 27 avril 2015 au sein du Conseil
national du travail.

Le régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) est un
système qui, en cas de licenciement, offre à certains travailleurs plus
âgés de bénéficier d’une indemnité complémentaire à charge de
l’employeur, en sus de l’allocation de chômage.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention collective de travail est applicable
aux employeurs et aux employé(e)s occupé(e)s dans les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire des employés de la transforma-
tion du papier et du carton.

CHAPITRE III. — Ayants droits

Art. 3. § 1er. Conformément aux dispositions de l’article 2 de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise, l’âge minimum pour pouvoir bénéficier de ce régime
d’indemnité complémentaire est fixé à 60 ans pour les employé(e)s.
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§ 2. De in artikel 3, § 1 bedoelde regeling geldt alleen voor de
bedienden die uiterlijk op het einde van hun arbeidsovereenkomst en
tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst
(van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2017) de leeftijd van 60 jaar
bereiken of bereikt hebben.

§ 3. De in artikel 3, § 1 bedoelde regeling geldt alleen voor de
mannelijke bedienden die een beroepsverleden als loontrekkende van
40 jaar kunnen rechtvaardigen. De vrouwelijke bedienden dienen een
beroepsverleden als loontrekkende van 31 jaar te rechtvaardigen. Het
beroepsverleden dient op het einde van de arbeidsovereenkomst
bereikt te zijn.

Het in de vorige alinea beoogde beroepsverleden wordt voor de
vrouwelijke bedienden op 32 jaar gebracht vanaf 1 januari 2016 en op
33 jaar gebracht vanaf 1 januari 2017.

§ 4. Om het recht op SWT te openen, dient een bedrijfsanciënniteit
van 5 jaar te worden bewezen.

Art. 4. De eventuele vertrekken op conventioneel SWT moeten, met
uitzondering van de ondernemingen in moeilijkheden of in herstruc-
turering, worden geargumenteerd en in gemeenschappelijk overleg
worden geprogrammeerd binnen een redelijke termijn, rekening hou-
dend met de bijzondere omstandigheden.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag en modaliteiten van de aanvullende vergoeding

Art. 5. De aanvullende vergoeding toegekend aan de bediende die
geniet van het SWT is minstens gelijk aan de vergoeding bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad.

Art. 6. Voor de bedienden die vóór hun SWT in een regeling van
tijdskrediet gegaan zijn, zal het SWT berekend worden op het voltijds
reëel referteloon van de onderneming. Dat betekent dat hun aanvul-
lende vergoeding zal berekend worden zoals voor iemand die voltijds
zou hebben gewerkt tot aan de SWT-leeftijd.

Art. 7. Bij de berekening van het netto-referteloon zal de RSZ-
bijdrage berekend worden op het brutoloon aan 100 pct.

Art. 8. De aanvullende vergoeding SWT wordt doorbetaald bij
werkhervatting conform de bepalingen in de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 17.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
een bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2015 en treedt
buiten werking op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202106]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
petroleumnijverheid en -handel, betreffende het maatschappelijk
verantwoord ondernemen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de petroleumnijverheid en -handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleum-
nijverheid en -handel, betreffende het maatschappelijk verantwoord
ondernemen.

§ 2. Le régime visé par l’article 3, § 1er ne s’applique qu’aux
employé(e)s qui atteignent ou ont atteint l’âge de 60 ans, au plus tard
à la fin de leur contrat de travail et pendant la période de validité de la
présente convention collective de travail (du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2017).

§ 3. Le régime visé par l’article 3, § 1er ne s’applique qu’aux employés
masculins pouvant justifier d’une carrière professionnelle de 40 ans en
tant que salarié. Les employées féminines doivent prouver une carrière
professionnelle de 31 ans en tant que salariée. Il doit être satisfait à cette
condition de carrière à la fin du contrat de travail.

La carrière professionnelle dont question dans le précédent alinéa est
portée à 32 ans pour les employées à partir du 1er janvier 2016 et à
33 ans à partir du 1er janvier 2017.

§ 4. Pour ouvrir le droit au RCC, une ancienneté de 5 ans au sein de
l’entreprise doit être prouvée.

Art. 4. A l’exception des entreprises en difficultés ou en restructura-
tion, les éventuels départ en RCC conventionnel doivent être justifiés et
prévus en concertation commune, endéans un délai raisonnable et
tenant compte des circonstances exceptionnelles.

CHAPITRE IV. — Montant et modalités de l’indemnité complémentaire

Art. 5. L’indemnité complémentaire accordée à l’employé(e) bénéfi-
ciant du RCC est au moins égale à l’indemnité prévue par la convention
collective de travail no 17, conclue au sein du Conseil national du
travail.

Art. 6. Pour les employé(e)s qui sont entré(e)s dans un régime de
crédit-temps avant leur RCC, le RCC sera calculé sur la base du salaire
de référence réel de l’entreprise à temps plein. Cela signifie que leur
indemnité complémentaire sera calculée comme pour quelqu’un qui
aurait travaillé à temps plein jusqu’à l’âge du RCC.

Art. 7. Lors du calcul du salaire net de référence, la cotisation ONSS
sera calculée sur le salaire brut à 100 p.c.

Art. 8. L’indemnité complémentaire RCC continue à être versée en
cas de reprise de travail conformément aux dispositions de la
convention collective de travail no 17.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 9. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et cesse
de produire ses effets le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202106]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 octobre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie et du com-
merce du pétrole, relative à la responsabilité sociétale d’entre-
prise (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie et du commerce du pétrole;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du
pétrole, relative à la responsabilité sociétale d’entreprise.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid
en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2015

Maatschappelijk verantwoord ondernemen
(Overeenkomst geregistreerd op 15 december 2015

onder het nummer 130559/CO/211)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden van de ondernemingen die onder
het Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnijverheid en
-handel ressorteren.

Met ″bediende″ en ″werknemer″ wordt bedoeld : zowel de manne-
lijke als de vrouwelijke bediende.

HOOFDSTUK II. — Maatschappelijk verantwoord ondernemen

Art. 2. Aanbeveling aan de ondernemingen opdat in de toekomst
alleen dienstkleding wordt ingekocht die onder goede arbeids-
omstandigheden gefabriceerd wordt, dit is met eerbiediging van
minimumvoorwaarden met betrekking tot arbeidsvoorzieningen (lonen,
werkuren en arbeidsvoorwaarden zoals voorzien in de fundamentele
normen van de Internationale Arbeidsorganisatie).

De ondernemingen zullen hierover verslag uitbrengen aan het comité
voor preventie en bescherming op het werk.

Art. 3. Aanbeveling aan ondernemingen om bijzondere aandacht te
besteden en maatregelen te treffen voor kansarme groepen zodat hen
maximale mogelijkheid wordt aangeboden tot de integratie in de
arbeidsmarkt.

De ondernemingen zullen hierover aan de ondernemingsraad ver-
slag uitbrengen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een onbe-
paalde duur.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeg van ten minste zes maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het paritair comité.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie
et du commerce du pétrole

Convention collective de travail du 15 octobre 2015

Responsabilité sociétale d’entreprise
(Convention enregistrée le 15 décembre 2015

sous le numéro 130559/CO/211)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et employés des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour employés de l’industrie et du commerce du
pétrole.

Par ″employé″ et ″travailleur″ est entend : l’employé du sexe
masculin ou féminin.

CHAPITRE II. — Responsabilité sociétale d’entreprise

Art. 2. Recommandation aux entreprises que dans le futur seuls les
vêtements de travail qui seront achetés seront ceux qui ont été fabriqués
dans de bonnes conditions de travail, ceci signifie en respectant des
conditions minimales de travail (salaires, heures de travail et conditions
de travail comme prévues dans les normes fondamentales de l’Orga-
nisation Internationale du Travail).

Les entreprises en feront rapport au comité de prévention et
protection au travail.

Art. 3. Recommandation aux entreprises d’apporter une attention
particulière et de prendre des mesures en faveur des groupes défavo-
risés afin de leur permettre d’intégrer le marché de l’emploi.

Les entreprises en feront rapport au conseil d’entreprise.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
au 1er janvier 2015.

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes
moyennant un préavis d’au moins six mois, notifié par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la commission paritaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202051]
10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid, betreffende het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van 60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de scheikundige nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
vanaf de leeftijd van 60 jaar.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige nijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 2015

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag vanaf de leeftijd van
60 jaar (Overeenkomst geregistreerd op 10 augustus 2015 onder het
nummer 128566/CO/207)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel, de
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, overeenkomstig de modali-
teiten voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
19 december 1974 gesloten in de Nationale Arbeidsraad in te voeren.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt meer bepaald afges-
loten met betrekking tot het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag vanaf 60 jaar, zoals gedefinieerd in artikel 16, § 2, 2o van het
koninklijk besluit van 30 december 2014 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor bedienden uit de scheikun-
dige nijverheid en op de werknemers verbonden met deze werkgever
door een arbeidsovereenkomst van bediende.

Art. 3. De in artikel 1 van onderhavige collectieve arbeidsovereen-
komst bedoelde regeling van aanvullende vergoeding wordt voorzien
voor de bedienden die :

1o de leeftijd van 60 jaar of meer hebben bereikt of zullen bereiken op
het ogenblik van de beëindiging van hun arbeidsovereenkomst en
tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

2o het vereiste beroepsverleden zoals voorzien in artikel 2, § 1, 4e lid
van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag bereiken op het einde van hun
arbeidsovereenkomst;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202051]
10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 16 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique,
relative au régime de chômage avec complément d’entreprise à
partir de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés de
l’industrie chimique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés de l’industrie chimique, relative au régime de
chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés de l’industrie chimique

Convention collective de travail du 16 juin 2015

Régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
(Convention enregistrée le 10 août 2015

sous le numéro 128566/CO/207)

Article 1er. La présente convention collective de travail a pour objet
d’introduire le régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement, conformément aux modalités
prévues dans la convention collective de travail no 17 conclue le 19
décembre 1974 au Conseil national du travail.

La présente convention collective de travail est plus particulièrement
conclue au sujet du régime de chômage avec complément d’entreprise
à partir de 60 ans, tel que défini à l’article 16, § 2, 2o de l’arrêté royal du
30 décembre 2014 modifiant l’arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au
régime de chômage avec complément d’entreprise.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
pour employés de l’industrie chimique et aux employés liés à leur
employeur par un contrat d’employé.

Art. 3. Le régime d’indemnité complémentaire visé à l’article 1er de
la présente convention collective de travail est prévu pour les
employés :

1o ayant atteint ou atteignant, au plus tard à la fin de leur contrat de
travail et pendant la durée de la présente convention collective de
travail, l’âge de 60 ans ou plus;

2o atteignant la carrière professionnelle requise à la fin de leur contrat
de travail, telle que prévue à l’article 2, § 1er, 4e alinéa de l’arrêté royal
du 3 mai 2007 relatif au régime de chômage avec complément
d’entreprise;
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3o ontslagen worden, behoudens wegens dringende reden zoals
bedoeld in de wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten,
tijdens de geldigheidsduur van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

4o voldoen aan de wettelijke bepalingen terzake.

De betrokken bedienden zullen desgevallend door de werkgever
uitgenodigd worden tot een onderhoud zoals voorzien in artikel 10 van
de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad. Er zal, desgevallend, tot de ontslagprocedure
worden overgegaan.

Art. 4. Voor de betrokken bedienden gelden dezelfde voorwaarden
en procedures als deze bepaald in de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

De aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever zal berekend
worden zoals bepaald in de artikelen 6 en 7 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.
Bijgevolg zal deze aanvullende vergoeding, conform artikel 5 van de
voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gelijk zijn aan
50 pct. van het verschil tussen de werkloosheidsuitkering en het netto
referteloon van de bedienden.

In geval een bediende overstapt van een vorm van loopbaanvermin-
dering in het kader van tijdskrediet (collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 103) naar een vorm van stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
zal de voornoemde aanvullende vergoeding ten laste van de werkgever
berekend worden op basis van het voltijdse loon van de betrokken
bediende. Deze aanvullende vergoeding wordt geproratiseerd met de
verhouding van de periodes voltijdse en deeltijdse tewerkstelling over
de gehele loopbaan.

Art. 5. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt overeenkomstig de bepalin-
gen van de voornoemde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17
gesloten in de Nationale Arbeidsraad toegekend.

Art. 6. De in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
bedoelde aanvullende vergoeding wordt maandelijks uitbetaald.
Dit bedrag wordt, overeenkomstig artikel 8 van de voornoemde
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad :

- gebonden aan de evolutie van het indexcijfer van de consumptie-
prijzen volgens de modaliteiten die van toepassing zijn inzake werk-
loosheidsuitkeringen;

- herzien overeenkomstig de herwaarderingscoëfficiënt door de
Nationale Arbeidsraad jaarlijks vastgesteld, in functie van de evolutie
van de regelingslonen.

Art. 7. De bedienden in het stelsel van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag verbinden zich ertoe hun laatste werkgever onmiddellijk in te
lichten indien zij een activiteit hernemen.

In geval van werkhervatting bij een andere werkgever of als
zelfstandige zal de hogergenoemde aanvullende vergoeding, overeen-
komstig de bepalingen van de voornoemde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17 gesloten in de Nationale Arbeidsraad, doorbetaald
worden.

Indien zij het werk niet hernemen zullen zij om de drie maand het
bewijs voorleggen dat zij van de werkloosheidsuitkeringen blijven
genieten.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur. Zij treedt in werking op 1 januari 2015 en eindigt op
31 december 2017.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neergelegd ter
Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg en de algemeen verbindende kracht bij koninklijk besluit
wordt gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

3o qui sont licenciés pendant la durée de la présente convention
collective de travail, sauf en cas de motif grave au sens de la législation
relative aux contrats de travail;

4o satisfaisant aux dispositions légales en la matière.

Les employés concernés seront invités le cas échéant par l’employeur
à un entretien prévu à l’article 10 de la convention collective de travail
no 17 précitée conclue au Conseil national du travail. Le cas échéant, la
procédure de licenciement sera exécutée.

Art. 4. Pour les employés concernés, les mêmes dispositions et
procédures que celles fixées par la convention collective de travail no 17
précitée conclue au Conseil national du travail sont d’application.

L’indemnité complémentaire à charge de l’employeur sera calculée
comme défini aux articles 6 et 7 de la convention collective de travail
no 17 précitée conclue au Conseil national du travail. Par conséquent,
cette indemnité complémentaire, conformément à l’article 5 de la
convention collective de travail no 17 précitée, sera égale à 50 p.c. de la
différence entre l’allocation de chômage et la rémunération nette de
référence de l’employé.

Dans le cas où un employé passe d’une forme de diminution de
carrière dans le cadre du crédit-temps (convention collective de travail
no 103) à une forme de régime de chômage avec complément
d’entreprise, l’indemnité complémentaire à charge de l’employeur sera
calculée sur la base d’un salaire à temps plein. Cette indemnité
complémentaire sera calculée au prorata des périodes prestées à temps
plein et à temps partiel sur toute la carrière.

Art. 5. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est octroyée conformément aux dispo-
sitions de la convention collective de travail no 17 précitée du Conseil
national du travail.

Art. 6. L’indemnité complémentaire visée à l’article 4 de la présente
convention collective de travail est payée mensuellement. Son montant
est, conformément à l’article 8 de la convention collective de travail
no 17 précitée conclue au Conseil national du travail :

- lié à l’évolution de l’indice des prix à la consommation suivant les
modalités d’application en la matière aux allocations de chômage;

- révisé conformément au coefficient annuel de réévaluation déter-
miné par le Conseil national du travail en fonction de l’évolution
conventionnelle des salaires.

Art. 7. Les employés en régime de chômage avec complément
d’entreprise s’engagent à informer immédiatement leur dernier
employeur s’ils reprennent une activité.

S’ils reprennent une activité auprès d’un autre employeur ou en tant
qu’indépendant, le paiement de l’indemnité complémentaire susmen-
tionnée est maintenu, conformément aux dispositions de la convention
collective de travail no 17 précitée conclue au Conseil national du
travail.

S’ils ne reprennent pas une activité, ils fourniront tous les trois mois
la preuve qu’ils continuent à bénéficier des allocations de chômage.

Art. 8. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015 et prend
fin le 31 décembre 2017.

Elle sera déposée au Greffe de la Direction générale Relations
collectives de travail du Service public fédéral Emploi, Travail et
Concertation sociale et la force obligatoire par arrêté royal est
demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202124]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 januari 2015 betreffende de buitengewone bijdrage voor de
risicogroepen (ingroeibanen) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2015
betreffende de buitengewone bijdrage voor de risicogroepen (ingroei-
banen).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 juni 2015

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2015
betreffende de buitengewone bijdrage voor de risicogroepen (ingroei-
banen) (Overeenkomst geregistreerd op 6 augustus 2015 onder het
nummer 128515/CO/142.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
lompen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Risicogroepen

Art. 2. Bijdragen voor risicogroepen

Artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 januari 2015
betreffende de buitengewone bijdrage voor de risicogroepen, geregis-
treerd op 24 maart 2015 onder het nummer 126162/CO/142.02, wordt
gewijzigd als volgt :

″De buitengewone bijdrage, verschuldigd door de bij artikel 1 van
deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde werkgevers, wordt
bepaald op 0,40 pct. van de onbegrensde brutolonen aan 108 pct., die
voor de arbeiders aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden
aangegeven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202124]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 juin 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, modi-
fiant la convention collective de travail du 26 janvier 2015
concernant la cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque
(emplois-tremplins) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération de chiffons, modifiant la
convention collective de travail du 26 janvier 2015 concernant la
cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque (emplois-tremplins).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 18 juin 2015

Modification de la convention collective de travail du 26 janvier 2015
concernant la cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque
(emplois-tremplins) (Convention enregistrée le 6 août 2015 sous le
numéro 128515/CO/142.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Groupes à risque

Art. 2. Cotisations pour les groupes à risque

L’article 3 de la convention collective de travail du 26 janvier 2015
relative à la cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque,
enregistrée le 24 mars 2015 sous le numéro 126162/CO/142.02, est
modifié comme suit :

″La cotisation exceptionnelle, due par les employeurs visés à l’article
1er de la présente convention collective de travail, est fixée à 0,40 p.c.
des salaires bruts non-plafonnés à 108 p.c., déclarés à l’Office national
de sécurité sociale en faveur des ouvriers.
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Van de in artikel 3 bedoelde inspanning moet minstens 0,05 pct.
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a. niet-werkenden jonger dan 26 jaar en personen jonger dan 26 jaar
die sinds minder dan een jaar tewerkgesteld zijn en niet-werkend
waren op het ogenblik van hun indiensttreding;

b. personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid (die gerech-
tigd zijn op een uitkering voor personen met een handicap en met een
definitieve arbeidsongeschiktheid van minstens 33 pct.) en die jonger
zijn dan 26 jaar;

c. jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden hetzij in
een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een individuele
beroepsopleiding, hetzij in het kader van een instapstage.″.

Art. 3. De sociale partners bepalen de nodige modaliteiten inzake de
in artikel 2 beoogde initiatieven, evenals de voorwaarden voor het
coachen en begeleiden van deze jongeren in een ingroeibaan door
oudere werknemers.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/202057]

10 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid, betreffende de loonprogrammatie 2015-2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedingsnij-
verheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loonprogrammatie 2015-2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

L’effort visé à l’article 3 doit au moins pour un taux de 0,05 p.c. être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

a. les personnes inoccupées de moins de 26 ans et les personnes de
moins de 26 ans travaillant depuis moins d’un an et qui étaient
inoccupées au moment de leur entrée en service;

b. les personnes avec une aptitude au travail réduite (bénéficiant
d’une indemnité pour personnes handicapées et avec une inaptitude au
travail définitive d’au moins 33 p.c.) et qui n’ont pas encore atteint l’âge
de 26 ans;

c. les jeunes de moins de 26 ans qui sont formés via un régime de
formation en alternance ou une formation professionnelle individuelle
ou un stage d’insertion.″.

Art. 3. Les partenaires sociaux fixeront les modalités nécessaires au
niveau des initiatives visées à l’article 2, ainsi que les conditions pour
l’accompagnement et le coaching de ces jeunes dans leur emploi-
tremplin par des travailleurs âgés.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/202057]

10 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, concernant la
programmation salariale 2015-2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, concernant la program-
mation salariale 2015-2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2015

Loonprogrammatie 2015-2016 (Overeenkomst geregistreerd
op 8 december 2015 onder het nummer 130431/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

§ 3. Onder ″kleine bakkerijen en banketbakkerijen″ wordt verstaan :
de bakkerijen, de banketbakkerijen die verse producten vervaardigen
voor onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de
verbruikszalen bij een banketbakkerij die gemiddeld minder dan
20 arbeiders (uitgedrukt in voltijdse equivalenten) tewerkstellen.

Onder ″grote bakkerijen en banketbakkerijen″ wordt verstaan : de
bakkerijen, de banketbakkerijen die verse producten vervaardigen voor
onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de
verbruikszalen bij een banketbakkerij die gemiddeld 20 of meer
arbeiders (uitgedrukt in voltijdse equivalenten) tewerkstellen.

Het aantal arbeiders wordt berekend per technische bedrijfseenheid
(TBE) in de zin van de bedrijfsorganisatiewet.

Het gemiddeld aantal arbeiders wordt jaarlijks op 30 septem-
ber (= dag X) bepaald en dit op basis van de tewerkstelling van de
arbeiders en de interim-arbeiders in de referteperiode, die loopt van
1 september tot 31 augustus voorafgaand aan dag X.

Het aantal voltijdse equivalenten wordt bekomen door het aantal
kalenderdagen dat elke arbeider en interim-arbeider in de refertepe-
riode in dienst was te delen door 365.

Voor arbeiders die een uurregeling hebben van minder dan 75 pct.
van een voltijdse uurregeling wordt het totaal aantal kalenderdagen
zoals bekomen in toepassing van het vorige lid gedeeld door 2.

Periodes van schorsing van de arbeidsovereenkomst ingevolge
langdurige ziekte (dit is vanaf meer dan 3 maanden ziekte) en volledige
onderbreking van prestaties in het kader van tijdskrediet of thematische
verloven tellen niet mee in deze berekening.

Het resultaat dat in toepassing van deze paragraaf op dag X wordt
bekomen heeft uitwerking vanaf 1 januari volgend op dag X.

Als het resultaat dat op dag X wordt bekomen tot gevolg heeft dat
een onderneming overgaat van een kleine bakkerij en banketbakkerij
naar een grote bakkerij en banketbakkerij of omgekeerd dient de
werkgever de arbeiders hiervan uiterlijk op 31 oktober volgend op
dag X schriftelijk in kennis stellen.

HOOFDSTUK II. — Loonsverhoging

Art. 2. § 1. Per 1 januari 2016 zullen de effectieve en minimumlonen
verhogen met 0,07 EUR per uur.

§ 2. De vorige paragraaf is niet van toepassing op de minimumlonen
van bepaalde functies van de sector van de vleesconserven die
uitgeoefend worden door arbeiders die aangeworven worden vanaf
1 januari 2016. De betrokken functies zullen bepaald worden ten laatste
op 31 december 2015, aan de hand van een kadaster en een benchmark
opgesteld door een paritaire werkgroep.

Paritaire commentaar :

De lonen van de werknemers in deze functies die reeds in dienst
waren vóór 1 januari 2016, worden wel verhoogd met 0,07 EUR per uur.
De sociale partners herinneren er aan dat het loon van de uitzendkracht
niet lager mag zijn dan datgene waarop hij recht zou hebben gehad
indien hij onder dezelfde voorwaarden als vaste werknemer door de
gebruiker was in dienst genomen.

HOOFDSTUK III. — Bedrijfsonderhandelingen

Art. 3. § 1. Dit artikel is niet van toepassing op :

- de kleine bakkerijen en banketbakkerijen;

- de grote bakkerijen en banketbakkerijen zonder ploegenpremie van
minimum 0,10 EUR/uur of een gelijkwaardig voordeel op 31 decem-
ber 2015.

§ 2. In de andere bedrijven en mits het sluiten van een collectieve
arbeidsovereenkomst wordt een enveloppe van 0,3 pct. van de
loonmassa toegekend, te gebruiken met respect voor het wettelijk kader
voor de onderhandelingen 2015-2016.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 15 septembre 2015

Programmation salariale 2015-2016 (Convention enregistrée
le 8 décembre 2015 sous le numéro 130431/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application et définitions

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers masculins et féminins.

§ 3. Par ″petites boulangeries et pâtisseries″, on entend : les boulan-
geries, les pâtisseries qui fabriquent des produits frais de consomma-
tion immédiate à très court délai de conservation et les salons de
consommation annexés à une pâtisserie qui occupent en moyenne
moins de 20 ouvriers (exprimés en équivalents temps plein).

Par ″grandes boulangeries et pâtisseries″, on entend : les boulange-
ries, les pâtisseries qui fabriquent des produits frais de consommation
immédiate à très court délai de conservation et les salons de consom-
mation annexés à une pâtisserie qui occupent en moyenne 20 ouvriers
ou plus (exprimés en équivalents temps plein).

Le nombre d’ouvriers est calculé par unité technique d’exploitation
(UTE) au sens de la loi portant organisation de l’économie.

Le nombre moyen d’ouvriers est déterminé chaque année le 30 sep-
tembre (= jour X) et ce, sur la base de l’occupation des ouvriers et des
ouvriers intérimaires durant la période de référence, qui court du
1er septembre au 31 août précédant le jour X.

Le nombre d’équivalents temps plein est obtenu en divisant par 365
le nombre de jours calendrier où chaque ouvrier et ouvrier intérimaire
était en service durant la période de référence.

Pour les ouvriers qui ont un horaire de moins de 75 p.c. d’un horaire
à temps plein, le nombre total de jours calendrier est le nombre total de
jours calendrier obtenu en application du paragraphe précédent divisé
par 2.

Les périodes de suspension du contrat de travail pour maladie de
longue durée (c’est-à-dire à partir de plus de 3 mois de maladie) et
l’interruption complète des prestations dans le cadre du crédit-temps
ou de congés thématiques ne comptent pas pour ce calcul.

Le résultat obtenu en exécution de ce paragraphe au jour X est
applicable à partir du 1er janvier suivant le jour X.

Si le résultat obtenu au jour X a pour conséquence qu’une entreprise
passe d’une petite boulangerie et pâtisserie à une grande boulangerie et
pâtisserie, ou l’inverse, l’employeur doit en informer les ouvriers par
écrit pour le 31 octobre au plus tard suivant le jour X.

CHAPITRE II. — Augmentation salariale

Art. 2. § 1er. Au 1er janvier 2016, les salaires effectifs et minima
augmenteront de 0,07 EUR par heure.

§ 2. Le précédent paragraphe ne s’applique pas aux salaires minima
de certaines fonctions relevant du secteur des conserves de viande qui
sont exercées par des ouvriers engagés à partir du 1er janvier 2016. Les
fonctions concernées seront déterminées au plus tard le 31 décem-
bre 2015 au moyen d’un cadastre et d’un benchmark établis par un
groupe de travail paritaire.

Commentaire paritaire :

Les salaires des travailleurs dans ces fonctions, qui étaient déjà en
service avant le 1er janvier 2016, augmenteront de 0,07 EUR de l’heure.
Les partenaires sociaux rappellent que la rémunération de l’intérimaire
ne peut être inférieure à celle à laquelle il aurait eu droit s’il était engagé
dans les mêmes conditions comme travailleur permanent par l’utilisa-
teur.

CHAPITRE III. — Négociations d’entreprise

Art. 3. § 1er. Cet article n’est pas applicable :

- aux petites boulangeries et pâtisseries;

- aux grandes boulangeries et pâtisseries sans prime d’équipes à
concurrence de minimum 0,10 EUR/heure ou avantage équivalent à
une telle prime au 31 décembre 2015.

§ 2. Dans les autres entreprises et moyennant conclusion d’une
convention collective de travail, une enveloppe de 0,3 p.c. de la masse
salariale est octroyée à l’entreprise, à utiliser dans le respect du cadre
légal pour les négociations 2015-2016.
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HOOFDSTUK IV. — Brutopremie

Art. 4. § 1. Dit artikel is niet van toepassing op de grote bakkerijen
en banketbakkerijen zonder ploegenpremie van minimum 0,10 EUR/uur
of een gelijkwaardig voordeel op 31 december 2015.

§ 2. In de bedrijven die geen toepassing hebben gemaakt van
artikel 3, § 2 ten laatste op 31 december 2015, wordt een jaarlijkse
brutopremie van 80 EUR toegekend vanaf 1 januari 2016, volgens de
modaliteiten bepaald in hoofdstukken II, IV en V van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 december 2013 betreffende de eindejaars-
premie (geregistreerd onder het nummer 119881/CO/118 en algemeen
verbindend verklaard door het koninklijk besluit van 8 juli 2014,
Belgisch Staatsblad van 13 november 2014).

§ 3. Begin 2017 zal de toepassing van deze brutopremie worden
geëvalueerd door de sociale partners.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 5. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

§ 2. Zij kan door één der partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid en aan de erin vertegenwoordigde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201890]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie,
betreffende de verhoging van het quotum overuren (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beton-
industrie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2015,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie, betreffende
de verhoging van het quotum overuren.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE IV. — Prime brute

Art. 4. § 1er. Le présent article ne s’applique pas aux grandes
boulangeries et pâtisseries sans prime d’équipes à concurrence de
minimum 0,10 EUR/heure ou avantage équivalent au 31 décem-
bre 2015.

§ 2. Dans les entreprises n’ayant pas fait application de l’article 3, § 2
au plus tard le 31 décembre 2015, une prime annuelle brute de 80 EUR
sera octroyée à partir du 1er janvier 2016, selon les modalités prévues
aux chapitres II, IV et V de la convention collective de travail du 18
décembre 2013 relative à la prime de fin d’année (enregistrée sous le
numéro 119881/CO/118 et rendue obligatoire par arrêté royal du
8 juillet 2014, Moniteur belge du 13 novembre 2014).

§ 3. Début 2017, l’application de cette prime brute sera évaluée par les
partenaires sociaux.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 5. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un
préavis de trois mois adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire et aux
organisations y représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201890]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à
l’augmentation du quota d’heures supplémentaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie du
béton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à l’augmen-
tation du quota d’heures supplémentaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de betonindustrie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2015

Verhoging van het quotum overuren
(Overeenkomst geregistreerd op 8 december 2015

onder het nummer 130460/CO/106.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de betonindustrie (PSC 106.02).

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 2. Onderwerp

Deze arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoering van de wet van
17 augustus 2013 (Belgisch Staatsblad van 29 augustus 2013) betreffende
de modernisering van het arbeidsrecht en houdende diverse bepalin-
gen en in uitvoering van het koninklijk besluit van 11 september 2013
tot vaststelling van de onderhandelingsprocedures voor het verhogen
van de interne grens van de arbeidsduur die in de loop van een
referteperiode moet worden nageleefd en van het quotum overuren
waarvoor de werknemer kan afzien van de inhaalrust in toepassing van
artikel 26bis, § 1bis en § 2bis van de arbeidswet van 16 maart 1971
(Belgisch Staatsblad van 11 september 2013).

Art. 3. Interne grens : inhaalrust

De interne grens van de arbeidsduur die per kalenderjaar moet
worden nageleefd wordt verhoogd tot 143 uren (cfr. artikel 26bis, § 1bis,
alinea 3 van de arbeidswet; artikel 7 van het koninklijk besluit).

Art. 4. Afzien van inhaalrust

Het quotum overuren gepresteerd overeenkomstig artikel 25 (buiten-
gewone vermeerdering van werk) of artikel 26, § 1, 3o (werken vereist
door een onvoorziene noodzakelijkheid) van de arbeidswet van
16 maart 1971, waarvoor de arbeider kan afzien van de inhaalrust,
wordt verhoogd tot maximum 143 uren per kalenderjaar (cfr. arti-
kel 26bis, § 2bis, alinea 3 van de arbeidswet; artikel 7 van het koninklijk
besluit).

De uren die niet worden ingehaald, zullen volledig worden uitbe-
taald in de maand waarin het overwerk wordt uitgevoerd.

De arbeider moet deze keuze hebben bekendgemaakt vooraleer de
betaalperiode, tijdens welke de betreffende prestaties werden verricht,
verstreken is.

De ondernemingen bepalen zelf op welke wijze de arbeiders hun
keuze dienen bekend te maken bij de personeelsdienst of enige andere
dienst die zou instaan voor de verwerking van de loongegevens.

Art. 5. De geldende informatie- en toelatingsprocedures van artike-
len 25 en 26, § 1, 3o van de arbeidswet van 16 maart 1971 dienen
minutieus te worden nageleefd.

De werkgever dient meer bepaald vooraf het akkoord van de
syndicale afvaardiging en de toelating van de bevoegde ambtenaar van
de Algemene Directie Toezicht op de Sociale Wetten te krijgen, wanneer
er overuren wegens een buitengewone vermeerdering van werk
moeten worden gepresteerd.

Voor overuren gepresteerd in het kader van een onvoorziene
noodzakelijkheid, is het voorafgaand akkoord van de syndicale afvaar-
diging vereist, of indien men in de onmogelijkheid is om het akkoord
te vragen, is de mededeling achteraf noodzakelijk.

De bevoegde ambtenaar van de Algemene Directie Toezicht op de
Sociale Wetten wordt in beide gevallen ingelicht.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie du béton

Convention collective de travail du 20 octobre 2015

Augmentation du quota d’heures supplémentaires
(Convention enregistrée le 8 décembre 2015

sous le numéro 130460/CO/106.02)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l’industrie du béton (SCP 106.02).

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Objet

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de la loi du 17 août 2013 (Moniteur belge du 29 août 2013) relative à la
modernisation du droit du travail et portant des dispositions diverses
et en exécution de l’arrêté royal de 11 septembre 2013 déterminant les
procédures de négociations pour augmenter la limite interne de la
durée du travail à respecter dans le courant d’une période de référence
et le quota d’heures supplémentaires pour lesquelles le travailleur peut
renoncer à la récupération en vertu de l’article 26bis, § 1erbis et § 2bis de
la loi du 16 mars 1971 sur travail (Moniteur belge du 11 septembre 2013).

Art. 3. Limite interne : récupération

La limite interne de la durée du travail à respecter par année civile est
portée à 143 heures (cfr. article 26bis, § 1erbis, alinéa 3 de la loi sur le
travail; article 7 de l’arrêté royal).

Art. 4. Renonciation à la récupération

Le quota d’heures supplémentaires prestées en vertu de l’article 25
(surcroît extraordinaire de travail) ou de l’article 26, § 1er, 3o (travaux
commandés par une nécessité imprévue) de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail, pour lesquelles l’ouvrier peut renoncer à la récupération, est
porté à 143 heures maximum par année civile (cfr. article 26bis, § 2bis,
alinéa 3 de la loi sur le travail; article 7 de l’arrêté royal).

Les heures qui ne sont pas récupérées seront payées dans le mois
durant lequel le surcroît de travail est effectué.

L’ouvrier doit avoir formulé ce choix avant l’échéance période de
paie au cours de laquelle les prestations en question ont été effectuées.

Les entreprises déterminent elles-mêmes de quelle manière les
ouvriers doivent formuler leur choix auprès du service du personnel ou
de tout autre service compétent pour le traitement des données
salariales.

Art. 5. Les procédures d’information et d’autorisation d’application
dans le cadre des articles 25 et 26, § 1er, 3o de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail doivent être suivies avec rigueur.

En particulier, l’employeur doit obtenir préalablement l’accord de la
délégation syndicale et l’autorisation du fonctionnaire compétent de la
Direction générale du Contrôle des lois sociales, quand des heures
supplémentaires à cause d’un surcroît extraordinaire de travail doivent
être prestées.

Pour les heures supplémentaires commandées par une nécessité
imprévue, l’accord préalable de la délégation syndicale est nécessaire
ou, s’il est impossible de demander cet accord, la délégation syndicale
sera informée a posteriori.

Le fonctionnaire compétent de la Direction générale du Contrôle des
lois sociales est informé dans les deux cas.
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Art. 6. Ten gevolge van deze wijziging inzake overuren, dient de
onderneming waarvan de arbeiders overuren presteren, jaarlijks een
rapport op te maken waarin minstens volgende gegevens worden
opgenomen :

- het totaal aantal gepresteerde overuren op jaarbasis;

- het totaal aantal overuren dat werd uitbetaald;

- het totaal aantal overuren dat werd ingehaald.

Dit rapport wordt overhandigd aan de ondernemingsraad, of bij
ontstentenis van een ondernemingsraad aan de syndicale afvaardiging.
Bij ontstentenis van een syndicale afvaardiging moet het rapport door
het personeel kunnen worden geraadpleegd. Het bericht met verwij-
zing naar de plaats waar dit rapport kan worden geraadpleegd, moet
worden aangeplakt op een zichtbare en toegankelijke plaats.

De ondernemingen zonder ondernemingsraad of syndicale afvaardi-
ging, sturen eveneens een kopie van dit jaarlijkse rapport ter informatie
aan de voorzitter van het paritair subcomité.

Art. 7. Bij onenigheid of moeilijkheden in de toepassing van deze
collectieve arbeidsovereenkomst zal de geschillencommissie van de
sector zich uitspreken nadat de meest gerede partij dit bij haar
aanhangig maakte.

De geschillencommissie zal binnen de maand die volgt op deze vraag
haar advies aan de werkgever en betrokken arbeiders of hun vertegen-
woordigers mededelen.

Art. 8. Geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2015
en treedt buiten werking op 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/201893]

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende
het recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een
halftijdse betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werk-
nemers tewerkgesteld in een zwaar beroep, in een regime met
nachtprestaties of met een lange loopbaan (35 jaar) in de onderne-
mingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf, betreffende het recht
op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werknemers tewerk-
gesteld in een zwaar beroep, in een regime met nachtprestaties of met
een lange loopbaan (35 jaar) in de ondernemingen.

Art. 6. Suite à cette modification en matière d’heures supplémentai-
res, il est requis que la société dont les ouvriers prestent des heures
supplémentaires, rédige un rapport annuel contenant au moins les
données suivantes :

- le nombre total d’heures supplémentaires prestées sur base
annuelle;

- le nombre total d’heures supplémentaires payées;

- le nombre total d’heures supplémentaires récupérées.

Ce rapport est présenté au conseil d’entreprise, ou à défaut de conseil
d’entreprise, à la délégation syndicale. A défaut de délégation syndi-
cale, le rapport doit pouvoir être consulté par le personnel. L’avis
indiquant l’endroit où le rapport peut être consulté doit être affiché
dans un endroit visible et accessible.

Les entreprises sans conseil d’entreprise ni délégation syndicale,
envoient également une copie de ce rapport annuel à titre d’informa-
tion au président de la sous-commission paritaire.

Art. 7. En cas de désaccord ou de difficultés dans l’application de la
présente convention collective de travail, la commission des litiges du
secteur se prononcera à la demande de la partie la plus diligente.

Endéans le mois qui suit la demande, la commission des litiges fera
part de son avis à l’employeur et aux ouvriers concernés ou leurs
représentants.

Art. 8. Durée de validité

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2015 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/201893]

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 23 juin 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs, relative au droit à
une réduction des prestations de travail à mi-temps ou une
diminution de carrière d’1/5ème pour les travailleurs occupés dans
un métier lourd, dans un régime avec prestations de nuit ou
comptant une longue carrière (35 ans) dans les entreprises (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie des tabacs;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 juin 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie des tabacs, relative au droit à une réduction des
prestations de travail à mi-temps ou une diminution de carrière
d’1/5ème pour les travailleurs occupés dans un métier lourd, dans un
régime avec prestations de nuit ou comptant une longue carrière
(35 ans) dans les entreprises.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2015

Recht op een vermindering van de arbeidsprestaties tot een halftijdse
betrekking of 1/5de loopbaanvermindering voor werknemers tewerk-
gesteld in een zwaar beroep, in een regime met nachtprestaties of met
een lange loopbaan (35 jaar) in de ondernemingen (Overeenkomst
geregistreerd op 30 juli 2015 onder het nummer 128372/CO/133)

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor het tabaksbedrijf ressorteren.

§ 2. Onder ″arbeiders″ verstaat men : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 118 van
27 april 2015 van de Nationale Arbeidsraad, tot vaststelling, voor
2015-2016, van het interprofessioneel kader voor de verlaging van de
leeftijdsgrens naar 55 jaar, voor wat de toegang tot het recht op
uitkeringen voor de landingsbaan betreft, voor werknemers met een
lange loopbaan, zwaar beroep of uit een onderneming in moeilijkheden
of herstructurering.

Art. 3. De werknemers bedoeld in artikel l die 55 jaar zijn en die
voldoen aan de voorwaarden zoals bepaald in artikel 6, § 5 van het
koninklijk besluit van 12 december 2001, zoals gewijzigd door artikel 4
van het koninklijk besluit van 30 december 2014 kunnen in toepassing
van artikel 8, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 hun
arbeidsprestaties verminderen tot een halftijdse betrekking of 1/5de
loopbaanvermindering voor zover zij op het ogenblik van de schrifte-
lijke kennisgeving van de vermindering van de arbeidsprestaties aan de
werkgever voldoen aan :

- ofwel een beroepsloopbaan in de zin van artikel 3, § 3 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag van 35 jaar als loontrekkende hebben;

- ofwel minstens 5 of 7 jaar, in een zwaar beroep in de zin van
artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag hebben gewerkt.

Deze periode van 5/7 jaar moet gelegen zijn in de loop van de
voorafgaande 10 (voor 5 jaar) of 15 (voor 7 jaar) kalenderjaren;

- ofwel minstens 20 jaar in een arbeidsregime zoals bedoeld in
artikel l van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van 23 maart 1990
hebben gewerkt.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie des tabacs

Convention collective de travail du 23 juin 2015

Droit à une réduction des prestations de travail à mi-temps ou une
diminution de carrière d’1/5ème pour les travailleurs occupés dans
un métier lourd, dans un régime avec prestations de nuit ou
comptant une longue carrière (35 ans) dans les entreprises (Conven-
tion enregistrée le 30 juillet 2015 sous le numéro 128372/CO/133)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie des tabacs.

§ 2. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la convention collective de travail no 118 du 27 avril 2015
du Conseil national du travail, fixant, pour 2015-2016, le cadre
interprofessionnel de l’abaissement à 55 ans de la limite d’âge en ce qui
concerne l’accès au droit aux allocations pour un emploi de fin de
carrière, pour les travailleurs qui ont une carrière longue, qui exercent
un métier lourd ou qui sont occupés dans une entreprise en difficultés
ou en restructuration.

Art. 3. Les travailleurs visés à l’article 1er, qui sont âgés de 55 ans et
satisfont aux conditions définies à l’article 6, § 5 de l’arrêté royal du
12 décembre 2001, tel que modifié par l’article 4 de l’arrêté royal du
30 décembre 2014, peuvent, en application de l’article 8, § 1er de la
convention collective de travail no 103, réduire leurs prestations de
travail à mi-temps ou d’1/5ème, pour autant qu’au moment de la
notification écrite de la réduction des prestations de travail :

- soit ils comptent une carrière, au sens de l’article 3, § 3 de l’arrêté
royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise, de 35 ans en tant que travailleur salarié;

- soit ils ont travaillé 5 ou 7 ans dans un métier lourd au sens de
l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise.

Cette période de 5/7 ans doit se situer dans le courant des 10 (pour
5 ans) ou 15 (pour 7 ans) années civiles précédentes;

- soit ils ont travaillé au moins 20 ans dans un régime de travail tel
que visé à l’article 1er de la convention collective de travail no 46 du
23 mars 1990.
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Art. 4. De modaliteiten voor de uitoefening van dit recht worden
verder bepaald door de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 103 van
27 juni 2012, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, betreffende de
invoering van een stelsel van tijdskrediet, loopbaanvermindering en
landingsbanen.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
bepaalde duur (2 jaar). Zij treedt in werking op 1 januari 2015 en houdt
op te bestaan op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
11 juli 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22291]

30 JUNI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,
gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 1°, zoals ingevoegd door de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 3 december 2015;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
23 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 12 januari 2016;

Gelet op het advies 59.348/2 van de Raad van State, gegeven op
24 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 8 april 2016, in het hoofdstuk “E.
Heelkunde op het abdomen en pathologie van het spijsverteringsstel-
sel” worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° In het hoofdstuk “E.1. Ingreep op de slokdarm” wordt het
opschrift “E.1.4. Andere” aangevuld met de volgende verstrekkingen
en hun vergoedingsmodaliteiten :

Art. 4. Les modalités de l’exercice de ce droit dont définies plus
avant dans la convention collective de travail no 103 du 27 juin 2012,
conclue au sein du Conseil national du travail, instaurant un système
de crédit-temps, de diminution de carrière et d’emplois de fin de
carrière.

Art. 5. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée (2 ans). Elle entre en vigueur le 1er janvier 2015
et cesse de produire ses effet le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 11 juillet 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22291]

30 JUIN 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe comme
annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais
et conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des implants et des
dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santés et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 1°,
tel qu’inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 3 décembre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 23 décembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 12 janvier 2016;

Vu l’avis 59.348/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 mai 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 8 avril 2016, au chapitre ″E.
Chirurgie abdominale et pathologie digestive″, les modifications sui-
vantes sont apportées :

1° Au chapitre “ E.1.Intervention de l’œsophage” l’intitulé “E.1.4.
Autres” est complété par les prestations suivantes et leurs modalités de
remboursement :
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″172616-172620 Geheel van verbruiksmateriaal gebruikt tijdens een
circumferentiële radiofrequentie ablatie van circulair aangetast weefsel
over een lengte van ≥ 30 mm in de Barrett slokdarm

2° De vergoedingsvoorwaarde E-§10 wordt ingevoegd, luidend als
volgt :

Gelinkte verstrekking(en) :

172616-172620

172631-172642

172653-172664

″172616-172620 Ensemble du matériel de consommation utilisé lors
d’une ablation par radiofréquence circonférentielle des tissus circulaires
affectés sur une longueur de ≥ 30 mm dans l’œsophage de Barrett

2° La condition de remboursement E-§10 est insérée, rédigée comme
suit :

Prestation(s) liée(s)

172616-172620

172631-172642

172653-172664
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“E-§10

Teneinde een tegemoetkoming van de verplichte verzekering te
kunnen genieten voor de verstrekkingen betreffende katheters voor
radiofrequentie ablatie bij dysplastische Barrett slokdarm, moet aan
volgende voorwaarden worden voldaan :

1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting

De verstrekkingen 172616-172620, 172631-172642 en 172653-
172664 kunnen enkel in aanmerking komen voor een tegemoetkoming
van de verplichte verzekering indien ze zijn uitgevoerd in een
verplegingsinrichting die aan de volgende criteria voldoet :

1.1.

De verplegingsinrichting biedt de volledige behandeling voor Barrett
slokdarm bij hooggradige dysplasie en oppervlakkig slokdarmcarci-
noom aan. In de verplegingsinrichting die de radiofrequentie ablatie
voor Barrett dysplasie uitvoert, moet ook expertise aanwezig zijn in
mucosectomie.

De verplegingsinrichting waar de radiofrequentie ablatie wordt
uitgevoerd, dient te beschikken over een multidisciplinair team dat
bestaat uit minstens een gastro-enteroloog, een chirurg met ervaring in
de slokdarmchirurgie, een radioloog, een oncoloog en/of een gastro-
enteroloog met een bijzondere bekwaamheid in de oncologie en een
geneesheer-specialist in de anatomopathologie; allen met aantoonbare
ervaring in de diagnose en/of de behandeling van Barrett slokdarm.

Voor het verwerven van de initiële expertise dient de gastro-
enteroloog minimaal dertig mucosectomieën langs endoscopische weg
onder supervisie verricht te hebben, een opleiding in radiofrequentie
ablatie gevolgd te hebben en minimaal twintig radiofrequentie ablaties
onder supervisie te hebben uitgevoerd.

Om voldoende expertise te behouden, dient de verplegingsinrichting
waar de radiofrequentie ablatie wordt uitgevoerd per periode van drie
jaar bij minstens twintig rechthebbenden een radiofrequentie ablatie uit
te voeren.

De verplegingsinrichting waar de radiofrequentie ablatie wordt
uitgevoerd, dient te beschikken over een hoge-resolutie endoscoop van
de laatste generatie en apparatuur voor endoscopische resectie en
radiofrequentie ablatie van hooggradige dysplasie en oppervlakkig
carcinoom in Barrett slokdarm.

De verplegingsinrichting waar de radiofrequentie ablatie wordt
uitgevoerd, dient alle rechthebbenden met Barrett slokdarm met
hooggradige dysplasie prospectief te registreren via het Kankerregister,
met opname van de volgende gegevens : indicatie, anatomopatholo-
gische stadiëring, type behandeling, resultaat, complicaties.

Een samenwerkingsovereenkomst kan ook gesloten worden tussen
gastro-enterologische diensten van meerdere verplegingsinrichtingen,
die samen voldoen aan alle criteria. De radiofrequentie ablatie wordt
uitgevoerd in één verplegingsinrichting binnen het samenwerkingsver-
band.

1.2. Kandidatuurformulier voor de verplegingsinrichting

Elke verplegingsinrichting of elk samenwerkingsverband van verple-
gingsinrichtingen kan zich te allen tijde kandidaat stellen bij de Dienst
voor Geneeskundige verzorging op basis van het formulier E-FORM-
II-01 aan de hand waarvan het certificeert dat alle voornoemde
bepalingen gerespecteerd zijn.

Op basis van dit formulier stelt het Verzekeringscomité op voorstel
van de Commissie een lijst op van de verplegingsinrichtingen en
samenwerkingsverbanden, die gecertifieerd hebben aan de hiervoor
bedoelde voorwaarden te beantwoorden.

De verplegingsinrichting waar de radiofrequentie ablatie wordt
uitgevoerd, voldoet niet meer aan de voorwaarden indien de samen-
stelling van het multidisciplinaire team niet meer wordt gerespecteerd.
Vanaf het ogenblik dat dit vastgesteld wordt, verliest de verplegingsin-
richting het recht om voornoemde verstrekkingen aan te rekenen totdat
opnieuw aan de voorwaarden is voldaan. Wijzigingen in de samenstel-
ling van het samenwerkingsverband gedurende het jaar worden
spontaan meegedeeld aan de leidend ambtenaar van de Dienst voor
Geneeskundige Verzorging.

“E-§10

Afin de pouvoir bénéficier d’une intervention de l’assurance obliga-
toire pour les prestations relatives aux cathéters pour l’ablation par
radiofréquence de dysplasies d’un œsophage de Barrett, il doit être
satisfait aux conditions suivantes :

1. Critères concernant l’établissement hospitalier

Les prestations 172616-172620, 172631-172642 et 172653-172664 ne
peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire que si
elles sont effectuées dans un établissement hospitalier qui répond au
critère suivant :

1.1.

L’établissement offre la prise en charge complète de l’œsophage de
Barrett avec dysplasie de haut grade et du carcinome superficiel de
l’œsophage. L’établissement hospitalier qui effectue le traitement par
ablation par radiofréquence pour dysplasie de Barrett, doit également
disposer d’expertise en mucosectomie.

L’établissement hospitalier dans lequel l’ablation par radiofréquence
est exécutée doit disposer d’une équipe multidisciplinaire constituée
d’au moins un gastro-entérologue, d’un chirurgien expérimenté en
chirurgie de l’œsophage, d’un radiologue, d’un oncologue et/ou d’un
gastro-entérologue ayant une formation spéciale en oncologie et d’un
médecin-spécialiste en anatomopathologie; tous pouvant attester avoir
acquis de l’expérience dans le diagnostic et/ou le traitement de
l’œsophage de Barrett.

Pour acquérir l’expertise initiale, le gastro-entérologue doit avoir
réalisé au moins trente mucosectomies par voie endoscopique sous
supervision, avoir suivi une formation en ablation par radiofréquence
et avoir réalisé au moins vingt ablations par radiofréquence sous
supervision.

Afin de maintenir une expertise suffisante, l’établissement hospitalier
dans lequel l’ablation par radiofréquence est exécuté doit exécuter des
ablations par radiofréquence chez minimum vingt bénéficiaires par
période de trois ans.

L’établissement hospitalier dans lequel l’ablation par radiofréquence
est exécutée doit disposer d’un endoscope à haute résolution de
dernière génération et d’un appareil destiné aux résections endoscopi-
ques et à l’ablation par radiofréquence de la dysplasie de haut grade et
du carcinome superficiel de l’œsophage de Barrett.

L’établissement hospitalier dans lequel l’ablation par radiofréquence
est exécutée doit enregistrer de façon prospective via le Registre du
Cancer tous les bénéficiaires atteints d’un œsophage de Barrett avec
dysplasie de haut grade, en introduisant les données suivantes :
indication, stade anatomopathologique, type de traitement, résultat,
complications.

Une convention de collaboration peut également être établie entre
des services de gastro-entérologie de plusieurs établissements hospita-
liers qui ensemble satisfont aux critères. L’ablation par radiofréquence
est effectuée dans un établissement de cette association.

1.2. Candidature de l’établissement hospitalier

Chaque établissement hospitalier ou chaque convention de collabo-
ration peut poser sa candidature à tout moment auprès du Service de
soins de santé sur base du formulaire E-FORM-II-01 qui certifie que
toutes les dispositions susmentionnées ont été respectées.

Sur la base de ce formulaire, le Comité de l’Assurance sur proposition
de la Commission dresse une liste d’établissements hospitaliers et de
conventions de collaborations qui ont certifié répondre aux conditions
susmentionnées.

L’établissement hospitalier où l’ablation par radiofréquence est
exécutée ne satisfait plus aux conditions dès le moment où la
composition de l’équipe multidisciplinaire n’est plus respectée. Dès ce
constat, l’établissement hospitalier perd le droit de facturer les presta-
tions susmentionnées jusqu’à ce que les conditions soient de nouveau
satisfaites. Les modifications à la composition de l’association pendant
l’année sont communiquées spontanément au fonctionnaire dirigeant
du Service des soins de santé.
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2. Criteria betreffende de rechthebbende
De verstrekkingen 172616-172620, 172631-172642 en 172653-

172664 kunnen enkel in aanmerking komen voor een tegemoetkoming
van de verplichte verzekering indien het hulpmiddel aan de volgende
criteria voldoet :

- De rechthebbende lijdt aan Barrett slokdarm met dysplasie van het
HGIN type volgens de modified Vienna classificatie.

OF
- De rechthebbende lijdt aan residuele Barrett mucosa in de slokdarm

na behandeling met mucosectomie/submucosale dissectie van een
carcinoom van het type T1 volgens de modified Vienna classificatie.

3. Criteria betreffende het hulpmiddel
Niet van toepassing

4. Aanvraagprocedure en formulieren
4.1. Eerste implantatie
Voorafgaand aan elke nieuwe behandeling dient het Multidiscipli-

nair Oncologisch Consult te beslissen over de indicatie en de modali-
teiten van de behandeling van elke rechthebbende met Barrett slok-
darm met hooggradige dysplasie.

De histologische diagnose wordt gesteld door twee ervaren geneesheer-
specialisten in de anatomopathologie, waarvan één geneesheer-
specialist behoort tot de verplegingsinrichting of het samenwerkings-
verband en de andere een geneesheer-specialist in de anatomopathologie
is van een andere verplegingsinrichting of een verplegingsinrichting
behorend tot een ander samenwerkingsverband.

De indicaties, de klinische evaluatie en de resultaten van het
histologisch onderzoek dienen te worden vermeld in het medisch
dossier van de rechthebbende.

Vóór elke behandelingssessie dient opnieuw het bewijs te worden
geleverd dat er sprake is van Barrett slokdarm. Tevens dient de
uitgebreidheid van de endoscopische of histologische residuele Barrett
boven de gastro-oesofagale-junctie te worden gedocumenteerd. De
documenten waaruit blijkt dat aan bovenvermelde voorwaarden is
voldaan, moeten in het medisch dossier van de rechthebbende
aanwezig zijn.

4.2. Volgende ingrepen
Bij een volgende ingreep dient de procedure beschreven onder

punt 4.1. toegepast te worden.

4.3. Derogatie van de procedure
Niet van toepassing
5. Regels voor attestering
5.1. Cumul en non-cumulregels
Niet van toepassing

5.2. Andere regels
Per behandeling kunnen in totaal maximaal vijf verstrekkingen voor

radiofrequentie ablatie worden vergoed. Daarvan kan verstrekking
172616-172620 maximaal twee keer worden vergoed en de verstrekkin-
gen 172631-172642 en 172653-172664 maximaal vier keer, te verdelen
over beide verstrekkingen.

6. Resultaten en statistieken
Op vraag van de Commissie Tegemoetkoming Implantaten en

invasieve medische hulpmiddelen of de Technisch geneeskundige Raad
zal het Kankerregister een analyse van de verzamelde gegevens aan de
Commissie Tegemoetkoming implantaten en invasieve medische hulp-
middelen en de Technisch Geneeskundige Raad toelichten.

7. Varia
Niet van toepassing”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2016.

Brussel, 30 juni 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

2. Critères concernant le bénéficiaire
Les prestations 172616-172620, 172631-172642 et 172653-172664 ne

peuvent faire l’objet d’une intervention de l’assurance obligatoire que si
le dispositif répond aux critères suivants :

- Le bénéficiaire souffre d’un œsophage de Barrett avec dysplasie de
type HGIN, suivant la classification de Vienne modifiée.

OU
- Le bénéficiaire souffre d’une muqueuse de Barrett résiduelle dans

l’œsophage après traitement par mucosectomie/dissection sous-
muqueuse d’un carcinome de type T1 suivant la classification de
Vienne modifiée.

3. Critères concernant le dispositif
Pas d’application

4. Procédure de demande et formulaires
4.1. Première implantation
Préalablement à tout nouveau traitement, la Consultation Oncologi-

que Multidisciplinaire décidera de l’indication et des modalités du
traitement de chaque bénéficiaire atteint de l’œsophage de Barrett avec
dysplasie de haut grade.

Le diagnostic histologique sera établi par deux médecins-spécialistes
en anatomopathologie expérimentés, dont un médecin-spécialiste fait
partie de l’établissement hospitalier ou de l’association et l’autre étant
médecin-spécialiste en anatomopathologie dans un autre établissement
hospitalier ou dans un établissement hospitalier d’une autre associa-
tion.

Les indications, l’évaluation clinique et les résultats de l’examen
histologique doivent figurer dans le dossier médical du bénéficiaire.

Avant chaque séance de traitement, il convient d’apporter la preuve
qu’il est question d’œsophage de Barrett. Il convient également de
documenter l’étendue endoscopique ou histologique du Barrett rési-
duel en amont de la jonction gastro-oesophagienne. Les documents
desquels il ressort qu’il est satisfait aux conditions susmentionnées
doivent être conservés dans le dossier médical du bénéficiaire.

4.2. Interventions ultérieures
En cas d’une intervention ultérieure, la procédure décrite au point 4.1

doit être appliquée.

4.3. Dérogation à la procédure
Pas d’application
5. Règles d’attestation
5.1. Règles de cumul et de non-cumul
Pas d’application

5.2. Autres règles
Par traitement, un maximum de cinq prestations pour ablation par

radiofréquence peut être remboursé. De ces cinq prestations, la
prestation 172616-172620 peut être remboursée au maximum deux fois
et les 172631-172642 et 172653-172664 au maximum quatre fois, à
répartir entre les deux prestations.

6. Résultats et statistiques
A la demande de la Commission de remboursement des implants et

des dispositifs médicaux invasifs ou du Conseil Technique Médical, le
Registre du Cancer présentera une analyse des données susmention-
nées devant la Commission de remboursement des implants et des
dispositifs médicaux invasifs et le Conseil Technique Médical.

7. Divers
Pas d’application”

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2016.

Bruxelles, le 30 juin 2016.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22319]
13 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35septies/2, § 1, 3°, zoals ingevoegd bij de wet van 15 decem-
ber 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen;

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 18 februari 2016;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
29 februari 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 3 maart 2016;

Gelet op het advies 59.349/2 van de Raad van State, gegeven op
24 mei 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 8 april 2016, worden voor het hoofdstuk
“A. Oftalmologie” de volgende bepalingen ingevoegd :

“1. Algemene bepalingen

De verstrekkingen opgenomen onder punt 2. Verstrekkingen en
Vergoedingsmodaliteiten worden enkel vergoed indien ze door een
geneesheer-specialist zijn voorgeschreven en beantwoorden aan de
specifieke bepalingen bij die verstrekkingen. Het voorschrift, al dan niet
elektronisch, moet in het medisch dossier van de rechthebbende
bewaard worden.

2. Verstrekkingen en Vergoedingsmodaliteiten”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 13 juli 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22323]
20 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst,

gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van implantaten en
invasieve medische hulpmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet van 15 december 2013 met betrekking tot medische
hulpmiddelen, inzonderheid artikel 23, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 juni 2014 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van implantaten en invasieve medische hulpmiddelen,

Gelet op het voorstel van de Commissie Tegemoetkoming Implanta-
ten en Invasieve Medische Hulpmiddelen van 3 december 2015 ;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven op
23 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting
gegeven op 20 januari 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22319]
13 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste, jointe

comme annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35septies/2, § 1er, 3°
inséré par la loi du 15 décembre 2013;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 18 février 2016;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 29 février 2016;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 3 mars 2016;

Vu l’avis 59.349/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 mai 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 8 avril 2016, avant le chapitre
“A. Ophtalmologie”, les dispositions suivantes sont insérées :

“1. Dispositions générales

Les prestations reprises sous le point 2. Prestations et Modalités de
remboursement ne sont remboursées que si elles sont prescrites par un
médecin spécialiste et si elles répondent aux dispositions spécifiques de
ces prestations. La prescription électronique ou non doit être conservée
dans le dossier médical du bénéficiaire.

2. Prestations et Modalités de remboursement”.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 13 juillet 2016.

Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22323]
20 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe

comme annexe 1 à l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les
procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût
des implants et des dispositifs médicaux invasifs

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi du 15 décembre 2013 en matière de dispositifs médicaux,
article 23, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 25 juin 2014 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des implants et des dispositifs
médicaux invasifs;

Vu la proposition de la Commission de remboursement des implants
et des dispositifs médicaux invasifs du 3 décembre 2015;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 23 décembre 2015;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget donné le 20 janvier 2016;
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Gelet op het advies 59.042/2 van de Raad van State, gegeven op
24 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State,

Besluit :

Artikel 1. In de Lijst, gevoegd als bijlage 1 bij het koninklijk besluit
van 25 juni 2014 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van
implantaten en invasieve medische hulpmiddelen, laatstelijk gewijzigd
bij het ministerieel besluit van 9 december 2015, in het hoofdstuk “D.
Urologie en nefrologie” worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° Het hoofdstuk “D.4. Prostaat” wordt aangevuld met de volgende
verstrekking en zijn vergoedingsmodaliteiten:

“172675-172686 Geheel van gebruiksmateriaal voor het uitvoeren van
de verstrekking 261796-261800 van de nomenclatuur via endoscopische
robot-geassisteerde chirurgie.

2° De vergoedingsvoorwaarde D-§08 wordt ingevoegd, luidend als
volgt:

“D-§08
Teneinde een tegemoetkoming van de verplichte verzekering te

genieten voor de verstrekkingen betreffende robot-geassisteerde endo-
scopische radicale prostatectomie, moet aan volgende voorwaarden
worden voldaan:

1. Criteria betreffende de verplegingsinrichting
Niet van toepassing
2. Criteria betreffende de rechthebbende
De verstrekking 172675-172686 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien de rechtheb-
bende aan de volgende criteria voldoet:

- De rechthebbende ondergaat een endoscopisch uitgevoerde robot-
geassisteerde radicale prostatectomie.

3. Criteria betreffende het hulpmiddel
De verstrekking 172675-172686 kan enkel in aanmerking komen voor

een tegemoetkoming van de verplichte verzekering indien het hulp-
middel aan de volgende criteria voldoet:

3.1. Definitie
Onder ″robot-geassisteerde″ dient een ingreep verstaan te worden

die wordt uitgevoerd door een robot met 3 à 4 armen en die op afstand
bediend wordt via een console, voor endoscopische ingrepen en met
driedimensionaal beeld.

3.2. Criteria
Niet van toepassing.
3.3. Garantievoorwaarden
Niet van toepassing.
4. Aanvraagprocedure en formulieren
De tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor de verstrek-

king 172675-172686 is slechts verschuldigd wanneer :
- voorafgaand aan de ingreep een multidisciplinair oncologisch

consult heeft plaats gehad;
De documenten, waaruit blijkt dat voorgaand punt is uitgevoerd,

moeten in het medisch dossier van de rechthebbende bewaard worden.
5. Regels voor attestering
5.1. Cumul en non-cumulregels
De verstrekkingen 172675-172686 en 154851-154862 zijn cumuleer-

baar.
5.2. Andere regels
Niet van toepassing

Vu l’avis 59.042/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat,

Arrête :

Article 1er. A la Liste, jointe comme annexe 1 à l’arrêté royal du
25 juin 2014 fixant les procédures, délais et conditions en matière
d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
dans le coût des implants et des dispositifs médicaux invasifs, modifié
en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 9 décembre 2015, au chapitre
″D. Urologie et néphrologie″, les modifications suivantes sont appor-
tées:

1° Le chapitre “D.4. Prostate” est complété par la prestation suivante
et ses modalités de remboursement:

″172675-172686 Ensemble du matériel de consommation pour l’exé-
cution de la prestation 261796-261800 de la nomenclature par chirurgie
robotisée endoscopique.

2° La condition de remboursement D-§08 est insérée, rédigée comme
suit :

“D-§08
Afin de pouvoir bénéficier d’une intervention de l’assurance obliga-

toire pour les prestations relatives à la prostatectomie radicale endos-
copique robotisée, il doit être satisfait aux conditions suivantes :

1. Critères concernant l’établissement hospitalier
Pas d’application
2. Critères concernant le bénéficiaire
La prestation 172675-172686 ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire que si le bénéficiaire répond au critère
suivant :

- Le bénéficiaire subit une prostatectomie radicale endoscopique
robotisée.

3. Critères concernant le dispositif
La prestation 172675-172686, ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire que si le dispositif répond aux critères
suivants:

3.1. Définition
Par « robotisée », il convient d’entendre une intervention effectuée

par l’intermédiaire d’un robot équipé de 3 à 4 bras et commandé à
distance depuis une console pour interventions par voie endoscopique
avec image tridimensionnelle.

3.2. Critères
Pas d’application.
3.3. Conditions de garantie
Pas d’application.
4. Procédure de demande et formulaires
La prestation 172675-172686 ne peut faire l’objet d’une intervention

de l’assurance obligatoire que si :
- une consultation oncologique multidisciplinaire a eu lieu avant la

chirurgie ;
Les documents desquels il ressort que le point précédent a été rempli,

doivent être conservés dans le dossier médical du bénéficiaire.
5. Règles d’attestation
5.1 Règles de cumul et de non-cumul
Les prestations 172675-172686 et 154851-154862 sont cumulables.

5.2. Autres règles
Pas d’application
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5.3. Derogatie van de attesteringsregels
Niet van toepassing.
6. Resultaten en statistieken
Niet van toepassing
7. Varia
Uiterlijk tegen 1 juni 2016 moet de Belgian Association of Urology

(BAU) in samenwerking met de verzekeringsinstellingen op basis van
de verzamelde gegevens in het kader van de akkoordverklaring voor
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering in de kostprijs van
het gebruiksmateriaal voor een endoscopisch uitgevoerde robot-
geassisteerde radicale prostatectomie (alsmede de wetenschappelijke
literatuur ter zake) ten behoeve van de Commissie een eindrapport
opstellen. Bij de verzameling van de gegevens en de opmaak van dit
rapport zal de persoonlijke levenssfeer van de betrokken patiënten
worden gerespecteerd.

Het eindrapport moet minstens volgende elementen bevatten:
- Aantal behandelde patiënten
- Leeftijd van de patiënten
- Opnameduur
- Type tumor
- Lokalisatie binnen prostaat met aanduiding van het al dan niet

raken van het kapsel
- Anatomisch-pathologische informatie
- Peri-operatieve parameters (bloedverlies, transfusie, lymphadenec-

tomy, zenuwsparend)
- Follow-up van de uitkomsten:
o Incontinentie
o Erectiele disfunctie
o PSA
o QoL
o Nood aan adjuvante therapie/reddende behandeling (radiothera-

pie, hormonale therapie)
- Gebruikt materiaal
- Vergelijking van de resultaten (opnameduur, kosten van nazorg, ...)

met die gegevens over:
o Endoscopische niet-robot-geassisteerde radicale prostatectomie
o Klassieke radicale prostatectomie
Voor dezelfde periode worden die gegevens voor de vergelijking

bekomen uit de facturatiegegevens bij de verzekeringsinstellingen.
- De resultaten worden met andere grote reeksen (uit nationale en

internationale literatuur) bekeken.
De Commissie zal op basis van dit eindrapport de vergoedingsvoor-

waarden van deze verstrekking opnieuw evalueren.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2016.

Brussel, 20 juli 2016.

Mme M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24150]
6 JULI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 26 december 2015 houdende vaststelling, voor het
dienstjaar 2016, van het globaal budget van het Rijk, zoals bedoeld
in artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen, voor de financiering van de werkingskos-
ten van de ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtin-
gen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 95;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 december 2015 houdende
vaststelling, voor het dienstjaar 2016, van het globaal budget van het
Rijk, zoals bedoeld in artikel 95 van de wet betreffende de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, voor de financiering van de wer-
kingskosten van de ziekenhuizen;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
13 juni 2016;

5.3 Dérogation aux règles d’attestation
Pas d’application.
6. Résultats et statistiques
Pas d’application
7. Divers
Au plus tard le 1er juin 2016, la Belgian Association of Urology (BAU)

doit, en collaboration avec les organismes assureurs, rédiger un rapport
final sur la base des données collectées dans le cadre de la déclaration
d’accord pour l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé
dans les coûts du matériel de consommation pour une prostatectomie
radicale assistée par robot effectuée par voie endoscopique (ainsi que de
la littérature scientifique en la matière) à l’intention de la Commission.
Durant la collecte des données et l’élaboration de ce rapport, la vie
privée des patients concernés sera respectée.

Ce rapport doit contenir au moins les éléments suivants:
- Le nombre de patients traités
- L’âge des patients
- La durée d’hospitalisation
- Le type de tumeur
- La localisation dans la prostate avec indication d’atteinte ou non de

la capsule
- Les informations anatomopathologiques
- Les paramètres péri-opératoire (perte de sang, transfusion, lympha-

dénectomie, préservation des nerfs)
- Le suivi des résultats :
o Incontinence
o Dysfonction érectile
o PSA
o QoL
o Nécessité d’un traitement adjuvant/traitement de sauvetage

(radiothérapie, hormonothérapie)
- Le matériel utilisé
- La comparaison des résultats (durée d’hospitalisation, coûts des

soins postopératoires,...) avec les données concernant :
o La prostatectomie radicale endoscopique non assistée par robot
o La prostatectomie radicale classique
Les données pour la comparaison sont issues, pour la même période,

des données de facturation des organismes assureurs
- Les résultats sont examinés avec d’autres grandes séries (de la

littérature nationale et internationale).
Sur la base de ce rapport final la Commission évaluera de nouveau

les conditions de remboursement.”

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2016.

Bruxelles, le 20 juillet 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24150]
6 JUILLET 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 décem-

bre 2015 fixant, pour l’exercice 2016, le budget global du Royaume,
visé à l’article 95 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres
établissements de soins, pour le financement des frais de fonction-
nement des hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 95;

Vu l’arrêté royal du 26 décembre 2015 fixant, pour l’exercice 2016, le
budget global du Royaume, visé à l’article 95 de la loi relative aux
hôpitaux et à d’autres établissements de soins, pour le financement des
frais de fonctionnement des hôpitaux;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 juin 2016;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 27 juni 2016;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 26 decem-
ber 2015 houdende vaststelling, voor het dienstjaar 2016, van het
globaal budget van het Rijk, zoals bedoeld in artikel 95 van de wet
betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, voor
de financiering van de werkingskosten van de ziekenhuizen worden de
bedragen “7.366.082.772 euro” , “6.187.509.528 euro” en
“1.178.573.243 euro ” respectievelijk vervangen door “7.460.311.639 euro”,
“6.266.661.777 euro” en “1.193.649.862 euro”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203944]

31 MAI 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 17 novembre 2015 déterminant les cahiers des
charges participant en 2016 au programme d’aide et les montants de référence de l’aide tels que prévus par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la
participation des agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles D.11, D.13, D.14, D.17, § 1er, alinéa 2, D.134, D.164, D.173, alinéa 2,
et D.183, § 2, 1o;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la
participation des agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles, l’article 2, alinéa 2, et
l’article 6, § 1er, alinéa 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 17 novembre 2015 déterminant les cahiers des charges participant en 2016 au programme
d’aide et les montants de référence de l’aide tels que prévus par l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015
instaurant un programme d’aide encourageant la participation des agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux
produits agricoles,

Arrête :

Article 1er. L’annexe unique, tableau unique, de l’arrêté ministériel du 17 novembre 2015 déterminant les cahiers
des charges participant en 2016 au programme d’aide et les montants de référence de l’aide tels que prévus par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 septembre 2015 instaurant un programme d’aide encourageant la participation des
agriculteurs aux systèmes de qualité applicables aux produits agricoles, est complétée comme suit :

« Porc Aubel »4 SRQD S 843,00

« Le foie gras entier mi-cuit de la ferme de la Canardière »4 SRQD
- Ferme d’élevage sans activité d’abattage ou de découpe
- Ferme d’élevage avec activité d’abattage ou de découpe

S 793,00
S 1.501,00

« Le foie gras mi-cuit de la ferme de la Sauvenière »4 SRQD
- Ferme d’élevage sans activité d’abattage ou de découpe
- Ferme d’élevage avec activité d’abattage ou de découpe

S 793,00
S 1.501,00

« Volailles de multiplication de qualité différenciée aux stades élevage et reproduction
destinées à la production d’œufs à couver à vocation poussins de type chair »4 SRQD

S 460,00

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 juin 2016;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 26 décem-
bre 2015 fixant, pour l’exercice 2016, le budget global du Royaume, visé
à l’article 95 de la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements
de soins, pour le financement des frais de fonctionnement des hôpitaux,
les montants de « 7.366.082.772 euros », « 6.187.509.528 euros » et
« 1.178.573.243 euros » sont respectivement remplacés par
« 7.460.311.639 euros », « 6.266.661.777 euros » et « 1.193.649.862 euros ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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« Le poulet de Gibecq »4 SRQD
- Ferme d’élevage sans activité d’abattage ou de découpe
- Ferme d’élevage avec activité d’abattage ou de découpe

S 589,00
S 1.529,00

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Namur, le 31 mai 2016.

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/203944]

31. MAI 2016 — Ministerialerlass zur Abänderung des Ministerialerlasses vom 17. November 2015 zur Bestimmung
der 2016 an der Beihilferegelung teilnehmenden Lastenhefte und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem
Erlass der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur
Förderung der Beteiligung der Landwirte an den Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen, und
Vertreter bei der Großregion,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.11, D.13, D.14, D.17 § 1 Absatz 2,
D.134, D.164, D.173 Absatz 2 und D.183 § 2 Ziffer 1;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfe-
programms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse, Artikel 2
Absatz 2 und Artikel 6 § 1 Absatz 1,

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 17. November 2015 zur Bestimmung der 2016 an der Beihilferegelung
teilnehmenden Lastenhefte und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom
24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der Beteiligung der Landwirte an den
Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse,

Beschließt:

Artikel 1 - Die einzige Tabelle des Anhangs des Ministerialerlasses vom 17. November 2015 zur Bestimmung
der 2016 an der Beihilferegelung teilnehmenden Lastenhefte und der Referenzbeträge der Beihilfe gemäß dem Erlass
der Wallonischen Regierung vom 24. September 2015 zur Einführung eines Beihilfeprogramms zur Förderung der
Beteiligung der Landwirte an den Qualitätsregelungen für Agrarerzeugnisse wird wie folgt ergänzt:

″Porc Aubel″4 RSDQ S 843,00

″Le foie gras entier mi-cuit de la ferme de la Canardière″4 RSDQ
- Zuchtbetrieb ohne Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit
- Zuchtbetrieb mit Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit

S 793,00
S 1.501,00

″Le foie gras mi-cuit de la ferme de la Sauvenière″4 RSDQ
- Zuchtbetrieb ohne Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit
- Zuchtbetrieb mit Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit

S 793,00
S 1.501,00

″Volailles de multiplication de qualité différenciée aux stades élevage et reproduction
destinées à la production d’œufs à couver à vocation poussins de type chair″ RSDQ

S 460,00

″Le poulet de Gibecq″4 RSDQ
- Zuchtbetrieb ohne Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit
- Zuchtbetrieb mit Schlacht- oder Zerlegungstätigkeit

S 589,00
S 1.529,00

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Namur, den 31. Mai 2016

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203944]
31 MEI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 17 november 2015 tot bepaling

van de productdossiers die in 2016 deelnemen aan de steunregeling en van de referentiebedragen van de steun,
zoals bepaald in het besluit van de Waalse Regering van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling
waarbij de landbouwers ertoe aangezet worden deel te nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing
zijn op de landbouwproducten

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaar-
digde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

Gelet op het Waalse Landbouwwetboek, inzonderheid op de artikelen D.11, D.13, D.14, D.17, § 1, tweede lid, D.134,
D.164, D.173, tweede lid, en D.183, § 2, 1o;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij
de landbouwers ertoe aangezet worden deel te nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de
landbouwproducten, artikel 2, lid 2, en artikel 6, § 1, lid 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 17 november 2015 tot bepaling van de productdossiers die in 2016 deelnemen
aan de steunregeling en van de referentiebedragen van de steun, zoals bepaald in het besluit van de Waalse Regering
van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij de landbouwers ertoe aangezet worden deel te
nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de landbouwproducten,

Besluit :

Artikel 1. De enige bijlage (enige tabel) bij het ministerieel besluit van 17 november 2015 tot bepaling van de
productdossiers die in 2016 deelnemen aan de steunregeling en van de referentiebedragen van de steun, zoals bepaald
in het besluit van de Waalse Regering van 24 september 2015 tot invoering van een steunregeling waarbij de
landbouwers ertoe aangezet worden deel te nemen aan de kwaliteitsregelingen die van toepassing zijn op de
landbouwproducten wordt aangevuld als volgt :

« Porc Aubel »4 SRQD S 843,00

« Le foie gras entier mi-cuit de la ferme de la Canardière »4 SRQD
- Pluimveefokkerij zonder slacht- of uitsnijactiviteit
- Pluimveefokkerij met slacht- of uitsnijactiviteit

S 793,00
S 1.50100

« Le foie gras mi-cuit de la ferme de la Sauvenière »4 SRQD
- Pluimveefokkerij zonder slacht- of uitsnijactiviteit
- Pluimveefokkerij met slacht- of uitsnijactiviteit

S 793,00
S 1.50100

« Volailles de multiplication de qualité différenciée aux stades élevage et reproduction
destinées à la production d’œufs à couver à vocation poussins de type chair »4 SRQD

S 460,00

« Le poulet de Gibecq »4 SRQD
- Pluimveefokkerij zonder slacht- of uitsnijactiviteit
- Pluimveefokkerij met slacht- of uitsnijactiviteit

S 589,00
S 1.52900

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Namen, 31 mei 2016.

R. COLLIN

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2016/21060]

19 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming
van leden van de Commissie voor de overheidsopdrachten

De Eerste Minister,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 maart 1998 tot inrichting van de
Commissie voor de overheidsopdrachten, artikel 5,

Besluit :

Artikel 1. Is benoemd tot lid van de Commissie voor de overheids-
opdrachten, als afgevaardigde van de federale Regering :

c de heer A. NKELENDE, Attaché bij de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamen-
werking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2016/21060]

19 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant nomination
de membres de la Commission des marchés publics

Le Premier Ministre,

Vu l’arrêté royal du 10 mars 1998 organisant la Commission des
marchés publics, l’article 5,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre de la Commission des marchés
publics, en tant que délégué du Gouvernement fédéral :

c M. A. NKELENDE, Attaché au Service Public Fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement.
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Art. 2. Zijn benoemd tot plaatsvervangende leden van de Commis-
sie voor de overheidsopdrachten :

1° als afgevaardigde van het Verbond van Belgische Ondernemingen :

c Mevr. T. BAUWENS, Juridisch adviseur bij de Federatie van
Algemene Bouwaannemers;

2° als afgevaardigde van de Algemeen Belgisch Vakverbond :

c de heer N. DEPRETS.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 19 juli 2016.

C. MICHEL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00431]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2016 genomen krachtens de wet van
31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan de
stichting van openbaar nut « Fondation Tanguy Moreau de Melen -
Responsible Young Drivers » te Brussel om van 1 april 2017 tot en met
31 maart 2018 onder de benaming « Tombola RYD », in het gehele land
een tombolaoperatie te organiseren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00432]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2016 genomen krachtens de wet van
31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan de
vereniging zonder winstoogmerk « Koninklijke Automobiel Club van
België » te Brussel om van 1 mei 2017 tot en met 30 april 2018 in het
gehele land een tombolaoperatie te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00444]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2016 genomen krachtens de wet van
31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan de
vereniging zonder winstoogmerk « Natagora » te Namen om van
1 september 2016 tot en met 30 april 2017 in het gehele land een
tombolaoperatie te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00426]

Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 21 juli 2016 genomen krachtens de wet van
31 december 1851 op de loterijen, is vergunning verleend aan de
vereniging zonder winstoogmerk « Nationale Federatie voor Gehandi-
captenzorg, Gewestelijke Brabant » om van 3 oktober 2016 tot
29 februari 2017 in het gehele land een tombolaoperatie te organiseren
onder de benaming « 77ste Grote Tombola van de Gehandicapten ».

Art. 2. Sont nommés membres suppléants de la Commission des
marchés publics :

1° en tant que délégué de la Fédération des Entreprises de Belgique :

c Mme T. BAUWENS, Conseiller juridique à la Fédération des
Entrepreneurs généraux de la Construction;

2° en tant que délégué de la Fédération générale du Travail de
Belgique :

c M. N. DEPRETS.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 19 juillet 2016.

C. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00431]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 21 juillet 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, la fondation d’utilité publique
« Fondation Tanguy Moreau de Melen - Responsible Young Drivers » à
Bruxelles est autorisée à organiser une opération de tombola, dans tout
le pays, du 1er avril 2017 au 31 mars 2018 inclus, sous la dénomination
« Tombola RYD ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00432]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 21 juillet 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif « Royal
Automobile Club de Belgique » à Bruxelles est autorisée à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, du 1er mai 2017 au
30 avril 2018 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00444]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 21 juillet 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif
« Natagora » à Namur est autorisée à organiser une opération de
tombola, dans tout le pays, du 1er septembre 2016 au 30 avril 2017
inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00426]

Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 21 juillet 2016 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif
« Fédération nationale pour la Promotion des Handicapés, Régionale
du Brabant » est autorisée à organiser une opération de tombola, dans
tout le pays, du 3 octobre 2016 au 28 février 2017, sous la dénomination
« 77e Grande Tombola des Handicapés ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2016/203648]

15 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van raadsheren en rechters in sociale zaken (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek inzonderheid op de artikelen 198
tot 201, 202, gewijzigd bij de wet van 6 mei 1982, 206, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 1987, en 216; Gelet op het koninklijk besluit van
7 april 1970 tot vaststelling van het aantal rechters en raadsheren in
sociale zaken en van de wijze van voordracht van de kandidaten,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 oktober 1970, 4 mei 1971,
11 september 1974, 12 september 1974, 8 juni 1976, 12 oktober 1978,
11 augustus 1982, 6 maart 1984, 18 februari 1994, 19 januari 1999,
16 juni 2006 en 25 maart 2014; Gelet op de dubbele kandidatenlijsten
voorgedragen door de representatieve werkgevers- en werknemersor-
ganisaties; Op de voordracht van de Minister van Werk.

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Tot werkend raadsheer in sociale zaken bij het Arbeidshof van Brussel
wordt benoemd :

- als werkgever : Mevr. DELSAUT Valérie, te SCHAARBEEK.

Artikel 1. Tot werkend rechter in sociale zaken bij de Arbeidsrecht-
bank van Henegouwen worden benoemd :

- als werkgever : Mevr. BLOMMAERT Sarah, te VLOESBERG;

- als werknemer-arbeider : de heer DEVRIESE Eric, te COLFON-
TAINE.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 juli 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Kris PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Koninklijk besluit van 7 april 1970, Belgisch Staatsblad van 24 april 1970.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1970, Belgisch Staatsblad van

27 oktober 1970.
Koninklijk besluit van 4 mei 1971, Belgisch Staatsblad van 14 mei 1971.
Koninklijk besluit van 11 september 1974, Belgisch Staatsblad van

20 september 1974.
Koninklijk besluit van 12 september 1974, Belgisch Staatsblad van

24 september 1974.
Koninklijk besluit van 8 juni 1976, Belgisch Staatsblad van 22 juni 1976.
Koninklijk besluit van 12 oktober 1978, Belgisch Staatsblad van

29 november 1978.
Koninklijk besluit van 11 augustus 1982, Belgisch Staatsblad van

10 september 1982.
Koninklijk besluit van 6 maart 1984, Belgisch Staatsblad van

21 maart 1984.
Koninklijk besluit van 18 februari 1994, Belgisch Staatsblad van

26 februari 1994.
Koninklijk besluit van 19 januari 1999, Belgisch Staatsblad van

4 februari 1999.
Koninklijk besluit van 16 juni 2006, Belgisch Staatsblad van 28 juni 2006
Koninklijk besluit van 25 maart 2014, Belgisch Staatsblad van

28 maart 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2016/203648]

15 JUILLET 2016. — Arrêté royal portant nomination
de conseillers et de juges sociaux (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment les articles 198 à 201, 202, modifié
par la loi du 6 mai 1982, 206, modifié par la loi du 15 mai 1987, et 216;
Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges
sociaux et des conseillers sociaux et les modalités de présentation des
candidats, modifié par les arrêtés royaux du 12 octobre 1970, du
4 mai 1971, du 11 septembre 1974, du 12 septembre 1974, du 8 juin 1976,
du 12 octobre 1978, du 11 août 1982, du 6 mars 1984, du 18 février 1994,
du 19 janvier 1999, du 16 juin 2006 et du 25 mars 2014; Vu la liste double
de candidats présentés par l’organisation représentative d’employeurs
et de travailleurs; Sur la proposition du Ministre de l’Emploi

Nous avons arrêté et arrêtons :
Est nommé(e) en qualité de conseiller social effectif à la Cour du travail
de Bruxelles :

- au titre d’employeur : Mme DELSAUT Valérie, à SCHAERBEEK.

Article 1er. Sont nommés en qualité de juge social effectif au
Tribunal du travail du Hainaut :

- au titre d’employeur : Mme BLOMMAERT Sarah, à FLOBECQ;

- au titre de travailleur ouvrier : Mr DEVRIESE Eric, à COLFON-
TAINE.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2014.

Art. 3. Le ministre qui à l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 juillet 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
Kris PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Arrêté royal du 7 avril 1970, Moniteur belge du 24 avril 1970.
Arrêté royal du 12 octobre 1970, Moniteur belge du 27 octobre 1970.

Arrêté royal du 4 mai 1971, Moniteur belge du 14 mai 1971.
Arrêté royal du 11 septembre 1974, Moniteur belge du 20 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 12 septembre 1974, Moniteur belge du 24 septem-

bre 1974.
Arrêté royal du 8 juin 1976, Moniteur belge du 22 juin 1976.
Arrêté royal du 12 octobre 1978, Moniteur belge du 29 novembre 1978.

Arrêté royal du 11 août 1982, Moniteur belge du 10 septembre 1982.

Arrêté royal du 6 mars 1984, Moniteur belge du 21 mars 1984.

Arrêté royal du 18 février 1994, Moniteur belge du 26 février 1994.

Arrêté royal du 19 janvier 1999, Moniteur belge du 4 février 1999.

Arrêté royal du 16 juin 2006, Moniteur belge du 28 juin 2006.
Arrêté royal du 25 mars 2014, Moniteur belge du 28 mars 2014.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22331]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

beroep die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige evaluatie en controle. — Hernieuwing van manda-
ten van leden en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 15 juli 2016, worden hernieuwd voor een
termijn van vier jaar, ingaande op 9 juni 2016, de mandaten van de
leden van de Kamer van beroep die kennis neemt van alle zaken die in
het Frans en in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de
Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering:

1° op voordracht van de verzekeringsinstellingen:
mevr. CARLIER Sophie en de heer ANCKAERT Maurice, in de

hoedanigheid van werkende leden en de dames HANOTIAU Isabelle,
PROFILI Francine en RAIMONDI Marie-Anne en de heren COOL
Jean-Pierre, LEVECQ Axel en MASSIN Bernard, in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden;

2° op voordracht van de representatieve organisaties van het
apothekerskorps:

de heer CALANDE Thomas, in de hoedanigheid van werkend lid en
de dames DERACHE Françoise en LERUSSE Anne en de heer POCHET
Denis, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

3° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
verplegingsinrichtingen:

mevr. de VALERIOLA Dominique en de heer SMIETS Pierre, in de
hoedanigheid van werkende leden en de dames CASTERMANS Jeanne
de Chantal en JACOB Colette en de heren DEBANDE Benoît en
DEMESMAECKER Marc, in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden;

4° op voordracht van een representatieve vereniging van de vroed-
vrouwen:

mevr. LACHAPELLE Sylvia, in de hoedanigheid van werkend lid en
mevr. TRAPLETTI Clélia, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid;

5° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
verpleegkundigen:

de heren DECUYPER Claude en PETERS Edgard, in de hoedanigheid
van werkende leden en mevr. ORBAN Jacqueline, in de hoedanigheid
van plaatsvervangend lid;

6° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
bandagisten:

de heren FESTRE Philip en TOUSSAINT Luc, in de hoedanigheid van
werkende leden en mevr. DE KNOP Nadia en de heren DUCHESNE
Hubert, JONCKERS René, LEROY Luc en RASE Pascal, in de hoeda-
nigheid van plaatsvervangende leden;

7° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
orthopedisten:

mevr. DE KNOP Nadia en de heer TOUSSAINT Luc, in de
hoedanigheid van werkende leden en mevr. DE KNOP Catherine en de
heren BRITZ Markus, DESEMBERG Didier, DOISON Pascal, RASE
Pascal en VANSTEENWEGEN Koenraad, in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden;

8° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
gehoorprothesisten:

de heren DODELE David en WITTEMANS Serge, in de hoedanig-
heid van werkende leden en de heren BLAMPAIN Sébastien en
DOMKEN Olivier, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

9° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
logopedisten:

mevr. STEGEN Françoise, in de hoedanigheid van werkend lid en de
dames DEGROOTE Véronique en FONSNY Annick, in de hoedanig-
heid van plaatsvervangende leden;

10° op voordracht van een representatieve vereniging van de
revalidatiecentra:

de heer GHIETTE Baudouin, in de hoedanigheid van werkend lid;
11° op voordracht van de representatieve verenigingen van de

zorgverleners, gemachtigd om de in artikel 34, 11° van de voornoemde
wet bedoelde verstrekkingen uit te voeren:

mevr. CASTERMANS Jeanne de Chantal, in de hoedanigheid van
werkend lid en mevr. JACOB Colette en de heren FROGNEUX
Jean-Claude en VIRONE Francesco, in de hoedanigheid van plaatsver-
vangende leden;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22331]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Renouvellement de mandats de membres et
nomination de membres

Par arrêté royal du 15 juillet 2016, sont renouvelés pour un terme de
quatre ans, prenant cours le 9 juin 2016, les mandats de membres de la
Chambre de recours qui connaît de tous les dossiers devant être traités
en français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et
de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité :

1° sur la présentation des organismes assureurs :
Mme CARLIER Sophie et M. ANCKAERT Maurice, en qualité de

membres effectifs et Mmes HANOTIAU Isabelle, PROFILI Francine et
RAIMONDI Marie-Anne et MM. COOL Jean-Pierre, LEVECQ Axel et
MASSIN Bernard, en qualité de membres suppléants ;

2° sur la présentation des organisations représentatives du corps
pharmaceutique :

M. CALANDE Thomas, en qualité de membre effectif et Mmes
DERACHE Françoise et LERUSSE Anne et M. POCHET Denis, en
qualité de membres suppléants ;

3° sur la présentation des associations représentatives des établisse-
ments hospitaliers :

Mme de VALERIOLA Dominique et M. SMIETS Pierre, en qualité de
membres effectifs et Mmes CASTERMANS Jeanne de Chantal et JACOB
Colette et MM. DEBANDE Benoît et DEMESMAECKER Marc, en
qualité de membres suppléants ;

4° sur la présentation d’une association représentative des sages-
femmes :

Mme LACHAPELLE Sylvia, en qualité de membre effectif et
Mme TRAPLETTI Clélia, en qualité de membre suppléant ;

5° sur la présentation des associations représentatives des praticiens
de l’art infirmier :

MM. DECUYPER Claude et PETERS Edgard, en qualité de membres
effectifs et Mme ORBAN Jacqueline, en qualité de membre suppléant ;

6° sur la présentation des associations représentatives des banda-
gistes :

MM. FESTRE Philip et TOUSSAINT Luc, en qualité de membres
effectifs et Mme DE KNOP Nadia et MM. DUCHESNE Hubert,
JONCKERS, René, LEROY Luc et RASE Pascal, en qualité de membres
suppléants ;

7° sur la présentation d’une association représentative des orthopé-
distes :

Mme DE KNOP Nadia et M. TOUSSAINT Luc, en qualité de
membres effectifs et Mme DE KNOP Catherine et MM. BRITZ Markus,
DESEMBERG Didier, DOISON Pascal, RASE Pascal et VAN-
STEENWEGEN Koenraad, en qualité de membres suppléants ;

8° sur la présentation des associations représentatives des audiciens :

MM. DODELE David et WITTEMANS Serge, en qualité de membres
effectifs et MM. BLAMPAIN Sébastien et DOMKEN Olivier, en qualité
de membres suppléants ;

9° sur la présentation des associations représentatives des logopèdes :

Mme STEGEN Françoise, en qualité de membre effectif et Mmes
DEGROOTE Véronique et FONSNY Annick, en qualité de membres
suppléants ;

10° sur la présentation d’une association représentative des centres
de rééducation :

M. GHIETTE Baudouin, en qualité de membre effectif ;
11° sur la présentation des associations représentatives des dispen-

sateurs des prestations visées à l’article 34, 11° de la loi précitée :

Mme CASTERMANS Jeanne de Chantal, en qualité de membre
effectif et Mme JACOB Colette et MM. FROGNEUX Jean-Claude et
VIRONE Francesco, en qualité de membres suppléants ;
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12° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
zorgverleners gemachtigd om de in artikel 34 , 12° van de voornoemde
wet bedoelde verstrekkingen uit te voeren:

de heer SMIETS Pierre, in de hoedanigheid van werkend lid en de
dames HOTTERBEEX Aline en JACOB Colette en de heren LASCHET
Patrick en THIRY Antoine, in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden;

13° op voordracht van de representatieve organisaties van de
ziekenhuisapothekers:

mevr. ANCKAERT Fabienne en de heer MAESEN Didier, in de
hoedanigheid van werkende leden en de dames DUVEILLER Véroni-
que en WOUTERS Dominique-Marie en de heren DEMOULIN Philippe
en LEYNEN Olivier, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden ;

14° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
verstrekkers van implantaten:

de dames LAMBAUX Bénédicte en LEMAIRE Monique, in de
hoedanigheid van werkende leden en de dames DEBOULE Catherine,
DUVEILLER Véronique, ERNES Christine en THYSMAN Sophie en de
heer LEYNEN Olivier, in de hoedanigheid van plaatsvervangende
leden;

15° op voordracht van een representatieve vereniging van de
orthoptisten :

mevr. FOSTY Nathalie, in de hoedanigheid van werkend lid.
Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden, bij voornoemde

Kamer van beroep, de dag van de bekendmaking van hun benoeming
bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad, voor een termijn verstrijkend op
8 juni 2020:

1° op voordracht van de representatieve organisaties van het
apothekerskorps:

mevr. LECROART Anne, in de hoedanigheid van werkend lid en
mevr. SANTI Anne en de heer KOHL Michel, in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden;

2° op voordracht van representatieve verenigingen van de vroed-
vrouwen:

mevr. DI ZENZO Estelle, in de hoedanigheid van werkend lid en de
dames MATHIEU Evelyne en ORBAN Jacqueline, in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden;

3° op voordracht van een representatieve vereniging van de banda-
gisten:

de heer EL FERRAI Sami, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid;

4° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
orthoptisten:

mevr. BENI Kathleen, in de hoedanigheid van werkend lid en de
dames AMYOT du MESNIL-GAILLARD Gwénola en VAN DAELE
Odile, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

5° op voordracht van een representatieve vereniging van de zorgver-
leners, gemachtigd om de in artikel 34, 11° van de voornoemde wet
bedoelde verstrekkingen uit te voeren:

de heer HALLET Benoît, in de hoedanigheid van plaatsvervangend
lid;

6° op voordracht van een representatieve vereniging van de zorgver-
leners gemachtigd om de in artikel 34 , 12° van de voornoemde wet
bedoelde verstrekkingen uit te voeren:

de heren HAXHE Quentin en XHROUET Marc, in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden;

7° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
logopedisten:

mevr. CHARLOT Dominique, in de hoedanigheid van werkend lid
en de dames FLAMENT Clara en GRIMONPREZ Laurence, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

8° op voordracht van de representatieve organisaties van de zieken-
huisapothekers:

de dames DELEPIERRE Charlotte, DUBOIS Brigitte en VAN
WETTER Céline, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

9° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
verstrekkers van implantaten:

de dames COLOT Laurence, JANSSENS Clarisse en WATTIAUX
Anne, in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

10° op voordracht van de representatieve verenigingen van de
verpleegkundigen:

mevr. BEAUFAYS Patricia en de heer DALLATURCA Meidhi, in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden.

12° sur la présentation des associations représentatives des dispen-
sateurs des prestations visées à l’article 34, 12° de la loi précitée :

M. SMIETS Pierre, en qualité de membre effectif et Mmes HOTTER-
BEEX Aline et JACOB Colette et MM. LASCHET Patrick et THIRY
Antoine, en qualité de membres suppléants ;

13° sur la présentation des organisations représentatives des phar-
maciens hospitaliers :

Mme ANCKAERT Fabienne et M. MAESEN Didier, en qualité de
membres effectifs et Mmes DUVEILLER Véronique et WOUTERS
Dominique-Marie et MM. DEMOULIN Philippe et LEYNEN Olivier, en
qualité de membres suppléants ;

14° sur la présentation des associations représentatives des fournis-
seurs d’implants :

Mmes LAMBAUX Bénédicte et LEMAIRE Monique, en qualité de
membres effectifs et Mmes DEBOULE Catherine, DUVEILLER Véroni-
que, ERNES Christine et THYSMAN Sophie et M. LEYNEN Olivier, en
qualité de membres suppléants ;

15° sur la présentation d’une association représentative des orthop-
tistes :

Mme FOSTY Nathalie, en qualité de membre effectif.
Par arrêté royal, sont nommés membres, à la Chambre de recours

précitée, le jour de la publication de leur nomination par extrait au
Moniteur belge, pour un terme expirant le 8 juin 2020 :

1° sur la présentation des organisations représentatives du corps
pharmaceutique :

Mme LECROART Anne, en qualité de membre effectif et Mme
SANTI Anne et M. KOHL Michel, en qualité de membres suppléants ;

2° sur la présentation des associations représentatives des sages-
femmes :

Mme DI ZENZO Estelle, en qualité de membre effectif et
Mme MATHIEU Evelyne et ORBAN Jacqueline, en qualité de membres
suppléants ;

3° sur la présentation d’une association représentative des banda-
gistes :

M. EL FERRAI Sami, en qualité de membre suppléant ;

4° sur la présentation des associations représentatives des orthop-
tistes :

Mme BENI Kathleen, en qualité de membre effectif et Mmes AMYOT
du MESNIL-GAILLARD Gwénola et VAN DAELE Odile, en qualité de
membres suppléants ;

5° sur la présentation d’une association représentative des dispensa-
teurs des prestations visées à l’article 34, 11° de la loi précitée :

M. HALLET Benoît, en qualité de membre suppléant ;

6° sur la présentation d’une association représentative des dispensa-
teurs des prestations visées à l’article 34, 12° de la loi précitée :

MM. HAXHE Quentin et XHROUET Marc, en qualité de membres
suppléants ;

7° sur la présentation des associations représentatives des logopèdes :

Mme CHARLOT Dominique, en qualité de membre effectif et Mmes
FLAMENT Clara et GRIMONPREZ Laurence, en qualité de membres
suppléants ;

8° sur la présentation des organisations représentatives des pharma-
ciens hospitaliers :

Mme DELEPIERRE Charlotte, DUBOIS Brigitte et VAN WETTER
Céline, en qualité de membres suppléants ;

9° sur la présentation des associations représentatives des fournis-
seurs d’implants :

Mmes COLOT Laurence, JANSSENS Clarisse et WATTIAUX Anne,
en qualité de membres suppléants ;

10° sur la présentation des associations représentatives des praticiens
de l’art infirmier :

Mme BEAUFAYS Patricia et M. DALLATURCA Meidhi, en qualité de
membres suppléants.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24141]
Aanstelling ad interim

Bij ministerieel besluit van 21 april 2016 wordt Mevr. Myriam
SNEYERS, geboren op 31 maart 1962, met ingang van 1 augus-
tus 2016 aangesteld als Directeur Generaal ad interim van het
Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11323]
18 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot benoeming van de onder-

voorzitter van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk

De Minister van Werk, Economie en Consumenten,

Gelet op het koninklijk besluit van 29 augustus 1997 betreffende het
Comité voor het toekennen van het Europese milieukeurmerk, artikel 7,
§ 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 5 juni 2009 tot benoeming van de
ondervoorzitter van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot ondervoorzitter van het Comité voor
het toekennen van het Europese milieukeurmerk : Mevr. Daphné
Hoyaux.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 5 juni 2009 tot benoeming van de
ondervoorzitter van het Comité voor het toekennen van het Europese
milieukeurmerk wordt opgeheven.

Brussel, 18 juli 2016.

Kris PEETERS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203874]
14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomination des membres du Comité de gestion de

l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, tel que modifié
par le décret du 13 mars 2003, les articles 9 et 11;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public, modifié en dernier lieu par le décret du
7 avril 2011;

Vu le courrier du 19 mai 2016 du Secrétariat national de la CSC proposant une liste double de candidats pour la
représentation de la CSC au sein du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi;

Vu le courrier du 20 mai 2016 de l’Interrégionale wallonne de la FGTB proposant une liste double de candidats
pour la représentation de la FGTB au sein du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et
de l’Emploi;

Vu le courrier du 7 juin 2016 de l’Union wallonne des Entreprises et de l’Union des Classes moyennes proposant
une liste double de candidats pour leur représentation au sein du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation
professionnelle et de l’Emploi;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24141]
Désignation ad interim

Par arrêté ministériel du 21 avril 2016, Mme Myriam SNEYERS, née
le 31 mars 1962, est désignée comme Directeur général ad interim de
l’Institut scientifique de la Santé publique à partir du 1 août 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11323]
18 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel portant nomination du

vice-président du Comité d’attribution du Label écologi-
que européen

Le Ministre de l’Emploi, de l’Économie et des Consomma-
teurs,

Vu l’arrêté royal du 29 août 1997 relatif au Comité d’attribution du
Label écologique européen, l’article 7, § 3;

Vu l’arrêté ministériel du 5 juin 2009 portant nomination du
vice-président du Comité d’attribution du Label écologique européen,

Arrête :

Article 1er. Est nommée vice-présidente du Comité d’attribution du
Label écologique européen : Mme Daphné Hoyaux.

Art. 2. L’arrêté ministériel du 5 juin 2009 portant nomination du
vice-président du Comité d’attribution du Label écologique européen
est abrogé.

Bruxelles, le 18 juillet 2016.

Kris PEETERS
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Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Formation,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi :

1o en tant que représentants des organisations représentatives des travailleurs :

- M. Renaud Bierlaire (FGTB wallonne);

- M. Thierry Bodson (FGTB wallonne);

- M. Jean-François Ramquet (FGTB);

- Mme Anne-Marie Robert (FGTB wallonne);

- M. Marc Becker (C.S.C.);

- M. Thierry Jacques (C.S.C.);

- Mme Géraldine Frechauth (C.S.C);

- M. Michael MAIRA (C.N.E.);

2o en tant que représentants des organisations représentatives des employeurs :

- Mme Laura Beltrame, (AGORIA);

- Mme Nathalie Bergeret (C.C.W.);

-Mme Geneviève Bossu (U.C.M.);

- M. André Cochaux (FEDUSTRIA);

- M. Jean de Lame (U.W.E.)

- Mme Lila Joris (U.W.E.);

-M. Arnaud Le Grelle (FEDERGON)

- M. Fabian Scuvie (ESSENSCIA).

Art. 2. Ces nominations sont valables pour une durée de cinq ans, renouvelable, prenant cours à la date d’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement wallon du 26 mai 2011 portant nomination des membres du Comité de gestion de
l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 4 février 2016 est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2016.

Art. 5. La Ministre de l’Emploi et de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 juillet 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203874]

14 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van de leden van het beheerscomité van de « Office
wallon de la formation professionnelle et de l’emploi » (Waalse dienst voor beroepsopleiding en
arbeidsbemiddeling)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de « Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi »,
zoals gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003, artikelen 9 en 11;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder, voor het laatst
gewijzigd bij het decreet van 7 april 2011;

Gelet op het schrijven van het Nationaal secretariaat van de CSC van 19 mei 2016 waarin een dubbele lijst van
kandidaten wordt voorgedragen ter vertegenwoordiging van de CSC binnen het beheerscomité van de « Office wallon
de la formation professionnelle et de l’emploi »;
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Gelet op het schrijven van de « Interrégionale wallonne » van de FGTB van 20 mei 2016 waarin een dubbele lijst van
kandidaten wordt voorgedragen ter vertegenwoordiging van de FGTB binnen het beheerscomité van de « Office
wallon de la formation professionnelle et de l’emploi »;

Gelet op het schrijven van de « Union wallonne des Entreprises et de l’Union des Classes moyennes » van 7 juni 2016
waarin een dubbele lijst van kandidaten wordt voorgedragen voor hun vertegenwoordiging binnen het beheerscomité
van de « Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi »;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Vorming,

Besluit :

Artikel 1. De hiernavermelde personen worden benoemd tot lid van de « Office wallon de la formation
professionnelle et de l’emploi » :

1o als vertegenwoordiger van de representatieve werknemersorganisaties:

- M. Renaud Bierlaire (FGTB wallonne);

- M. Thierry Bodson (FGTB wallonne);

- M. Jean-François Ramquet (FGTB);

- Mevr. Anne-Marie Robert (FGTB wallonne);

- M. Marc Becker (C.S.C.); Thierry Jacques (C.S.C.);

- Mevr. Géraldine Frechauth (C.S.C);

- M. Michael MAIRA (C.N.E.);

2o als vertegenwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties :

- Mevr. Laura Beltrame, (AGORIA);

- Mevr. Nathalie Bergeret (C.C.W.);

-Mevr. Geneviève Bossu (U.C.M.);

- M. André Cochaux (FEDUSTRIA);

- M. Jean de Lame (U.W.E.)

- Mevr. Lila Joris (U.W.E.);

-M. Arnaud Le Grelle (FEDERGON);

- M. Fabian Scuvie (ESSENSCIA).

Art. 2. Deze benoemingen gelden voor een hernieuwbare periode van vijf jaar die ingaat op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 3. Het besluit van de Waalse Regering van 26 mei 2011 tot benoeming van de leden van het beheerscomité van
de « Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi », voor het laatst gewijzigd bij het besluit van
4 februari 2016, is opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2016.

Art. 5. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 juli 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203875]

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mars 2013
portant nomination des membres du Comité de gestion de l’Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 17 juillet 2003 portant constitution d’un Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et petites et moyennes entreprises, modifié par le décret du 30 mai 2013;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution, modifié en dernier lieu par le décret du 7 avril 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 7 mars 2013 portant nomination des membres du Comité de gestion de
l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprise, modifié par les
arrêtés du Gouvernement wallon du 26 avril 2013, du 26 septembre 2013, du 31 octobre 2014 et du 29 mai 2015;
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Vu le courrier du 1er septembre 2015 de l’Union des Coiffeurs de Belgique, organisation représentative
d’employeurs ou d’indépendants dans une branche d’activité, dûment représentée au sein de l’Institut wallon de
formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises;

Vu le courrier du 16 octobre 2015 du Secrétariat national de la CSC, organisation représentative des travailleurs,
dûment représentée au sein de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes
entreprises;

Sur proposition du Ministre de la Formation,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 1o, c), de l’arrêté du Gouvernement wallon du 5 septembre 2013 portant nomination des
membres du bureau de l’Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes
entreprises, est désignée en tant que membre suppléant au titre de représentant des organisations représentatives des
travailleurs, Mme Géraldine Frechauth en remplacement de Mme Leslie Bizikwa dont elle achève le mandat.

Art. 2. A l’article 1er, 1o, d), du même arrêté, est désigné en tant que membre effectif au titre de représentant des
organisations représentatives des travailleurs, M. Jean-Marie Constant en remplacement de Mme Géraldine Frechauth,
dont il achève le mandat.

Art. 3. A l’article 1er, 3o, d), du même arrêté, est désigné en tant que membre effectif au titre de représentant d’une
organisation représentative d’employeurs ou d’indépendants dans une branche d’activité, M. Mehdi Vanderhaeghen,
en remplacement de M. Jean-Luc Dumont, dont il achève le mandat.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er août 2016.

Art. 5. La Ministre de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 juillet 2016.

Le Ministre-Président,

P. MAGNETTE
La Ministre de l’Emploi et de la Formation,

E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/203875]

14 JULI 2016. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
7 maart 2013 tot benoeming van de leden van het beheerscomité van het « Institut wallon de formation en
alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises » (Waals instituut voor alternerende
opleiding, zelfstandigen en kleine en middelgrote ondernemingen)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 17 juli 2003 tot oprichting van een « Institut wallon de formation en alternance et des
indépendants et des petites et moyennes entreprises », zoals gewijzigd bij het decreet van 30 mei 2013;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld
krachtens artikel 138 van de Grondwet, voor het laatst gewijzigd bij het decreet van 7 april 2011;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 7 maart 2013 tot benoeming van de leden van het beheerscomité
van het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises »,
gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van 26 april 2013, 26 september 2013, 31 oktober 2014 en 29 mei 2015;

Gelet op het schrijven van 1 september 2015 van de Unie van de Belgische Kappers, een representatieve organisatie
van werkgevers of zelfstandigen in een activiteitstak die behoorlijk vertegenwoordigd is binnen het « Institut wallon
de formation en alternance et des indépendants et petites et moyennes entreprises »;

Gelet op het schrijven van 16 oktober 2015 van het Nationaal secretariaat van de CSC, een representatieve
werknemersorganisatie die behoorlijk vertegenwoordigd is binnen het « Institut wallon de formation en alternance et
des indépendants et petites et moyennes entreprises »;

Op de voordracht van de Minister van Vorming,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1o, c), van het besluit van de Waalse Regering van 5 september 2013 tot benoeming van de
leden van het beheerscomité van het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et petites et
moyennes entreprises » wordt Mevr. Géraldine Frechauth als vertegenwoordigster van de representatieve werkne-
mersorganisaties als plaatsvervangend lid aangewezen ter vervanging van Mevr. Leslie Bizikwa, wier mandaat ze
voleindigt.

Art. 2. In artikel 1, 1o, d), van hetzelfde besluit wordt M. Jean-Marie Constant als vertegenwoordiger van de
representatieve werknemersorganisaties als gewoon lid aangewezen ter vervanging van Mevr. Géraldine Frechauth,
wier mandaat hij voleindigt.
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Art. 3. In artikel 1, 3o, d), van hetzelfde besluit wordt M. Mehdi Vanderhaeghen als vertegenwoordiger van een
representatieve organisatie van werkgevers of van zelfstandigen in een activiteitstak als gewoon lid aangewezen ter
vervanging van M. Jean-Luc Dumont, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 augustus 2016.

Art. 5. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 14 juli 2016.

De Minister-President,

P. MAGNETTE
De Minister van Tewerkstelling en Vorming,

E. TILLIEUX

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203838]
Aménagement du territoire

Par arrêté ministériel du 24 juin 2016 qui entre en vigueur le 1er juillet 2016, M. Cédric Harmant, attaché, affecté
à la Direction du Brabant wallon de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement,
Patrimoine et Energie, est désigné comme fonctionnaire délégué pour la province du Brabant wallon, du 1er au
15 juillet 2016 inclus.

Par arrêté ministériel du 24 juin 2016 qui entre en vigueur le 6 juin 2016, M. Edouard Libotte, attaché, affecté à la
Direction de Namur de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie, est désigné comme fonctionnaire délégué pour la province de Namur, du 6 au 16 juin 2016.

Par arrêté ministériel du 24 juin 2016 qui entre en vigueur le 29 août 2016, M. Edouard Libotte, attaché, affecté à
la Direction de Namur de la Direction générale opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et
Energie, est désigné comme fonctionnaire délégué pour la province de Namur, du 29 août 2016 au 9 septembre 2016.

BERNISSART. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2016 arrête définitivement le périmètre du site à réaménager
SAR/TLP127a dit « Gare de Bernissart » à Bernissart et comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à Bernissart,
1ère division, section A no 383/02F, 383/02H et 383/02K.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2016 arrête définitivement le périmètre du site à réaménager
SAR/ALE112 dit « Ancienne Chicorée Lucas » à Brugelette et comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à
Brugelette, 1ère division, section B, no 244R et 245 K.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

ESNEUX. — Un arrêté ministériel du 30 juin 2016 approuve la modification de la composition de la Commission
consultative communale d’aménagement du territoire et de mobilité d’Esneux, suivant la proposition contenue dans la
délibération du conseil communal du 26 mai 2016.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Esneux.

FARCIENNES. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2016 arrête définitivement le périmètre du site à réaménager
SAR/CH149 dit « Carrefour Albert 1er » à Farciennes et comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à Farciennes,
1ère division, section D, no 443/03, 450/02, 450K2, 450M2, 450N2, 451D3, 451Y2, 451Z2, 452S, 454N3, 454R3, 456A2,
456B2, 456C2, 456D2, 457F2, 457G2, 467/02C, 476R2 et du non cadastré pour une superficie de 19 a 55 ca et
de 53 a 75 ca.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.
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LA LOUVIERE. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2016 retire l’arrêté ministériel du 22 avril 2016 et arrête
définitivement le périmètre du site à réaménager SAR/LS299 dit « Masquelier Aciers » à La Louvière
(Houdeng-Goegnies) et comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à La Louvière (Houdeng-Goegnies),
12e division, section C, no 140/02F10, 140/3E, 140/07 et 141/03G.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

LIMBOURG. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2016 arrête définitivement le périmètre du site à réaménager
SAR/VE178 dit « Ancienne Usine Textile » à Limbourg et comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à
Limbourg, 1ère division, section A, no 555T3 pie.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2016 arrête définitivement le périmètre du site à réaménager
SAR/TC105 dit « Château de la Visitation » à Lobbes et comprenant les parcelles cadastrées ou l’ayant été à Lobbes,
1ère division, section B, no 836Y.

Le plan annexé à l’arrêté peut être consulté à la Direction de l’Aménagement opérationnel de la Direction générale
opérationnelle Aménagement du Territoire, Logement, Patrimoine et Energie.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203837]
Pouvoirs locaux

ARLON. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2016 proroge jusqu’au 1er septembre 2016 le délai imparti pour statuer
sur les comptes de la ville d’Arlon pour l’exercice 2015, votés en séance du conseil communal en date du 17 mai 2016.

BELŒIL. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la commune de Belœil, votées en séance du conseil communal en date du 25 mai 2016.

BINCHE. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la ville de Binche, votées en séance du conseil communal en date du 17 mai 2016.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la régie
foncière de la commune de Boussu, arrêtés en séance du conseil communal en date du 25 avril 2016.

CELLES. — Un arrêté ministériel du 27 juin 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la commune de Celles (lez-Tournai), votées en séance du conseil communal en date du 26 mai 2016.

FLEURUS. — Un arrêté ministériel du 28 juin 2016 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la ville de Fleurus, votées en séance du conseil communal en date du 9 mai 2016.

FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la ville de Florenville, votées en séance du conseil communal en date du 2 juin 2016.

GERPINNES. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2016 approuve la délibération du 28 avril 2016 par laquelle le
conseil communal de Gerpinnes décide de modifier le cadre du personnel communal.
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HOUFFALIZE. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la ville de Houffalize, votées en séance du conseil communal en date du 31 mai 2016.

LEGLISE. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2016 approuve la délibération du 30 mai 2016 par laquelle le conseil
communal de Léglise établit, pour une durée indéterminée, une redevance relative aux différents services d’accueil
extrascolaire.

LESSINES. — Un arrêté ministériel du 29 juin 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2016
de la ville de Lessines, votées en séance du conseil communal en date du 26 mai 2016.

MEIX-DEVANT-VIRTON. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2016 approuve les délibérations du 7 juin 2016 par
lesquelles le conseil communal de Meix-devant-Virton établit, pour l’exercice 2016, les règlements suivants :

- redevance pour la vente du roman-photo réalisé par les enfants dans le cadre des plaines de vacances 2016;
- redevance pour l’excursion des aînés 2016.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2016 approuve les délibérations du 6 juin 2016 par lesquelles le
conseil communal de Messancy établit, pour les exercices 2016 à 2019, les règlements suivants :

- redevance sur les produits vendus, pour le compte de l’administration communale, dans l’enceinte et aux abords
du complexe sportif du Lac à Messancy;

- redevance relative à l’occupation des infrastructures du complexe sportif du Lac.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 7 juillet 2016 approuve les articles relevant de la tutelle spéciale
d’approbation (articles 9, 16, 21, 22, 26 à 30, 31, alinéas 2 et 3, 32 à 39) de la délibération du 8 juin 2016 par laquelle le
conseil communal de Rouvroy établit, pour les exercices 2016 à 2017, une redevance relative à l’occupation du bâtiment
« Complexe sportif et culturel de Rouvroy », à l’exception de l’article 30, alinéa 2.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté du 27 juin 2016 approuve la délibération, votée en séance du conseil communal de
Sivry-Rance en date du 12 mai 2016, relative au rallongement de 10 ans associé à un passage en taux fixe pour une partie
des emprunts du portefeuille de dette de la commune de Sivry-Rance.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 28 juin 2016 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2015 de la
commune de Sivry-Rance, arrêtés en séance du conseil communal en date du 13 mai 2016.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2016 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2016 de la commune de Vaux-sur-Sûre, votées en séance du conseil communal en date du 26 mai 2016.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203893]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001218

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001218, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières ferritiques provenant de l’épuration des fumées (env. 20 % Zn
et 0.7 % Pb)

Code* : 100207

Quantité maximum prévue : 6 750 tonnes

Validité de l’autorisation : 15/06/2016 - 14/06/2017

Notifiant : APERAM STAINLESS BELGIUM

6200 CHATELET

Centre de traitement : RECYTECH

F-62740 FOUQUIERES-LEZ-LENS

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203894]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2015062092

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2015062092, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Chutes de coupe de recouvrements bitumineux non goudronneux

Code* : 170302

Quantité maximum prévue : 100 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/05/2016 - 30/04/2017

Notifiant : VANHEEDE FRANCE

62138 BILLY BERCLAU

Centre de traitement : IMPERBEL (DERBIGUM)

1360 PERWEZ

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203888]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2016059008

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
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Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2016059008, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets : Gâteaux de filtration riches en chlorure de zinc (18-35 % Zn, 1-40 % Fe, 0.3-1.7 %
Pb, 15-25 % Cl) issus de la production et de la purification de solutions de chlorure
de zinc

Code* : 060502

Quantité maximum prévue : 1 200 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/04/2016 - 31/03/2017

Notifiant : PRODUITS CHIMIQUES DE LOOS

F-59374 LOOS CEDEX

Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203892]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IT 019221

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 019221, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets pré-mélangés contenant au moins un déchet dangereux (Composition :
eau 10-40 % , substances organiques et solvants 55-85 % , matériaux divers (fer
broyé, sacs plastique, terres, chiffons et absorbants) 5-25 %)

Code* : 190204

Quantité maximum prévue : 2 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 08/06/2016 - 07/06/2017

Notifiant : ORIM SPA

62100 MARCERATA

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 21 avril 2016.

*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203890]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 213849

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213849, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Appareils électroménagers (télévisions, radios, enregistreurs vidéo, micro-ondes,
fers à repasser)

Code* : 200135

Quantité maximum prévue : 3 500 tonnes

Validité de l’autorisation : 15/07/2016 - 14/07/2017

Notifiant : COOLREC

NL 5657 DH EINDHOVEN

Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203889]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 213851

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 213851, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets : Appareils électroménagers (télévisions, radios, enregistreurs vidéo, micro-ondes,
fers à repasser)

Code* : 200135

Quantité maximum prévue : 12 500 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/08/2016 - 31/07/2017
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Notifiant : COOLREC

NL 5657 DH EINDHOVEN

Centre de traitement : RECYDEL

4020 WANDRE

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203887]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 626206

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 626206, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées provenant du décapage du cuivre (Cu : 9-12 % ;
NH4OH : 10-13 % et Cl : 10-14 %)

Code* : 110107

Quantité maximum prévue : 300 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/05/2016 - 30/04/2017

Notifiant : BREDOX

NL-6002 SM WEERT

Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/203891]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 648808

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 648808, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.
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Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’hydroxydes d’aluminium

Code* : 110110

Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/05/2016 - 30/04/2017

Notifiant : VAN GANSEWINKEL CFS

6002 SM WEERT

Centre de traitement : HOLCIM BELGIQUE

7034 OBOURG

Namur, le 21 avril 2016.
*Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31528]

14 JULI 2016. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende vervanging van de regeringscommissaris van Franse
taalrol bij het Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen gewijzigd bij de bijzondere wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale staatsstructuur;

Gelet op de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de
financiering van de Gemeenschappen en de Gewesten, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale
staatsstructuur;

Gelet op de wet van 16 maart 1954 met betrekking tot de controle op
sommige instellingen van openbaar nut;

Gelet op de Brusselse Huisvestingscode en in het bijzonder op
artikel 118;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegheden van de Ministers;

Op voordracht van de Minister van Huisvesting

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn functie als regeringscommissaris
op de Franse taalrol bij het Woningfonds van het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest wordt verleend aan Mijnheer Yvon Jadoul.

Art. 2. Mevrouw Anne-Stéphanie Renson wordt benoemd als rege-
ringscommissaris op de Franse taalrol bij het Woningfonds van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van zijn publicatie.

Art. 4. De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
wiens bevoegdheden Huisvesting behoort, wordt belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Brussel, 14 juli 2016.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Openbaar Ambt en Ontwik-
kelingssamenwerking

Rudi VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie

Céline FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31528]

14 JUILLET 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif au remplacement du commissaire du
gouvernement de rôle linguistique francophone auprès du Fonds
du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloise, modifiée par la loi spéciale du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’État;

Vu la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des
Communautés et des Régions, modifiée par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État;

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public;

Vu le Code bruxellois du Logement, et plus particulièrement son
article 118;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre Ministres;

Sur la proposition de la Ministre au Logement

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de ses fonctions de commissaire
du Gouvernement de rôle linguistique francophone auprès du Fonds
du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale est accordée à
Monsieur Yvon Jadoul.

Art. 2. Madame Anne-Stéphanie Renson est nommée en qualité de
commissaire du Gouvernement de rôle linguistique francophone
auprès du Fonds du Logement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa publication.

Art. 4. La ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ayant le Logement dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 juillet 2016.

Le Ministre-président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement

Rudi VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie

Céline FREMAULT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31523]
Dienst voor Brandbestrijding en dringende medische Hulp

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. — Aanstelling

Bij besluit van 30 juni 2016, heeft de Regering van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest de heer Thierry Mercken, Directeur-diensthoofd
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en
dringende medische Hulp aangeduid om de hogere functie van
Directeur-generaal van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandbestrijding en dringende medische Hulp uit te oefenen vanaf
1 juli 2016.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king.

Het verzoekschrift dient aan de Raad van State (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel) per aangetekend schrijven te worden toegezon-
den.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31524]
Dienst voor Brandbestrijding en dringende medische Hulp

van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. — Aanstelling

Bij besluit van 30 juni 2016, heeft de Regering van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest de heer Tanguy du Bus de Warnaffe, Comman-
dant van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding en
dringende medische Hulp aangeduid om de hogere functie van
Officier-diensthoofd van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandbestrijding en dringende medische Hulp uit te oefenen vanaf
1 augustus 2016.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekend-
making.

Het verzoekschrift dient aan de Raad van State (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel) per aangetekend schrijven te worden toege-
zonden.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203961]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés beroeps-

herscholing (m/v/x) (niveau A1) voor het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) (ANG16168)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten:
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum:
• Diploma van een basisopleiding van de 2de cyclus (vb.

licentiaat/master) uitgereikt door een Belgische universiteit na ten
minste vier jaar studie in volgende domeinen : politieke en sociale
wetenschappen, rechten, criminologie, psychologie, pedagogie,
(volks)gezondheidswetenschappen of logopedie en is er geen
ervaring vereist.

• Een diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geag-
gregeerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur,
architect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt
door de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger
onderwijs van het lange type, voor zover de studies ten minste vier
jaar hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies.

• Een getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31523]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

de la Région de Bruxelles-capitale. — Désignation

Par arrêté du 30 juin 2016, le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale a désigné Monsieur Thierry Mercken, Directeur-chef
de service au Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale pour exercer la fonction supérieure de
Directeur général du Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale à partir du 1er juillet 2016.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée par lettre recommandée au Conseil
d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31524]
Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente

de la Région de Bruxelles-capitale. — Désignation

Par arrêté du 30 juin 2016, le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale a désigné Monsieur Tanguy du Bus de Warnaffe,
Commandant au Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la
Région de Bruxelles-Capitale, pour exercer la fonction supérieure
d’Officier-chef de service du Service d’Incendie et d’Aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale à partir du 1er août 2016.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée par lettre recommandée au Conseil
d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203961]
Sélection comparative d’attachés réinsertion professionnelle (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité (INAMI) (ANG16168)

Une liste de 10 lauréats maximum sera constituée après la sélection.
Celle-ci reste valable pour une durée d’un an.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
présentant un handicap sera constituée et reste valable pour une durée
de quatre ans.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de licencié /master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés.

• Diplôme de base de 2e cycle (par exemple master/licencié) délivré
par une université ou une haute-école belge après au moins quatre
ans d’études, obtenu dans les secteurs suivant : sciences politiques
et sociales, le droit, la criminologie, la psychologie, la pédagogie,
(publiques) sciences de la santé ou de la thérapie de la parole, et il
n’y a aucune expérience requise.

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.
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2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum: minimum één
jaar relevante professionele ervaring in tenminste één van onder-
staande taken:

- Ervaring in de professionele re-integratie sector als coördinator in
het opstellen van samenwerkingsovereenkomsten met partners (GTB,
VDAB,...).

- Ervaring in de professionele re-integratie sector als partner in de
onderhandelingen m.b.t. financiering door de overheid of regionale
instanties.

3. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A1
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele
ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al
werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 20 augustus 2016 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op www.selor.be

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203943]

Selectie van directeur stafdienst Budget & Beheerscontrole (m/v/x)
voor de FOD Binnenlandse Zaken (ANG16710)

Deelnemingsvoorwaarden :
De deelnemingsvoorwaarden zijn een absolute voorwaarde voor

deelname aan een selectieprocedure bij SELOR.
Op de uiterste inschrijvingsdatum moet je :

• houder zijn van een basisdiploma van de 2e cyclus
(b.v. licentiaat/master) van universitair onderwijs of van hoger
onderwijs van het academisch niveau (Op te laden in je Mijn
Selor-account) of titularis zijn van een functie van niveau A
(benoemingsbesluit op te laden in je Mijn Selor-account).

EN

• over minimum vijf jaar professionele ervaring te beschikken (aan te
tonen in de specifieke rubrieken in je Mijn Selor-account).
Onder nuttige professionele ervaring wordt verstaan een ervaring
in financieel en/of budgettair beheer.

De functieomschrijving evenals de selectieprocedure zijn omstandig
beschreven in het volledige selectiereglement dat u kunt bekomen bij
de diensten van SELOR (infolijn 02-788 70 00) of via de website van
SELOR (www.selor.be).

Brutowedde op jaarbasis (geïndexeerd) : S 107.473,73 (salarisband 3).

Aanstellingsvoorwaarden :

De kandidaat moet op de datum van de aanstelling :

- Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economische Ruimte of de Zwitserse Bondsstaat;

- een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking;

- de burgerlijke en politieke rechten genieten.

Solliciteren kan tot en met 8 september 2016, uiterste inschrijvings-
datum.

1. Als je nog geen ″Mijn Selor″ account hebt, creëer er dan één en vul
je online-CV in. Vergeet vooral niet het vereiste diploma en/of
benoemingsbesluit op te laden (zie rubriek ″Deelnemingsvoor-
waarden″ hierboven).

2. Solliciteer online via je ″Mijn Selor″ account en vul de specifiek
voor deze managementfunctie voorziene rubrieken in.

3. Wanneer je de specifiek voor deze managementfunctie voorziene
rubrieken ingevuld hebt en op de knop opslaan geklikt hebt, vergeet
dan niet je kandidatuur te valideren door op de knop ″Mijn kandida-
tuur valideren″ (bovenaan op uw scherm) te klikken. Opgelet ! Deze
knop verschijnt enkel wanneer u voldoende ervaringsjaren ten aanzien
van de deelnemingsvoorwaarden heeft vermeld.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription: minimum un an
d’expérience professionnelle pertinente au moins dans l’une des tâches
suivantes :

- Expérience dans le secteur de la réinsertion professionnelle à titre
de coordonnateur à l’élaboration des accords de coopération avec des
partenaires (GTB, Actiris,...).

- Expérience dans le secteur de la réinsertion professionnelle en tant
que partenaire dans les négociations en ce qui concerne financement
par les autorités gouvernementales ou régionales.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 20 août 2016 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203943]

Sélection du directeur du service d’encadrement Budget & Contrôle
de la gestion (m/f/x) pour le SPF Intérieur (AFG16710)

Conditions d’admissibilité :
Les conditions de participation sont une exigence absolue pour

participer à une procédure de sélection du SELOR.
A la date limite d’inscription, vous devez :

• être porteur d’un diplôme de base de 2e cycle (p.ex. licencié/master)
de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur de
type long (diplôme à télécharger dans votre compte ″Mon Selor″)
ou être titulaire d’une fonction de niveau A (arrêté de nomination
à télécharger dans votre compte ″Mon Selor″).

ET

• avoir une expérience professionnelle utile d’au moins cinq ans
(à démontrer dans les rubriques spécifiques de votre compte
″Mon Selor″).
Par expérience professionnelle utile, il y a lieu d’entendre une
expérience en matière de gestion financière et/ou budgétaire.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans la description de fonction complète
que vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR (ligne
info 02-788 70 00) ou via le site web du SELOR (www.selor.be).

Traitement annuel brut de début (indexé) : S 107.473,73 (bande de
salaire 3).

Conditions de désignation :

Le candidat doit remplir, à la date de sa désignation, les conditions
suivantes :

- être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Confédération suisse;

- être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

- jouir des droits civils et politiques.

Vous pouvez postuler jusqu’au 8 septembre 2016, date limite
d’inscription.

1. Si vous ne disposez pas encore de compte ″Mon Selor″, veuillez en
créer un et complétez votre ″cv en ligne″. N’oubliez surtout pas de
télécharger le diplôme requis et/ou l’arrêté de nomination requis
(cf. ″Conditions d’admissibilité″ ci-dessus).

2. Posez votre candidature en ligne via votre compte ″Mon Selor″ et
complétez les rubriques spécifiques à la fonction de management.

3. Lorsque vous avez complété les rubriques spécifiques à cette
fonction de management et cliqué sur le bouton ″Sauvegarder″,
n’oubliez pas de valider votre candidature en cliquant sur le bouton
″Valider ma candidature″ (en haut de l’écran). Attention ! ce bouton
apparaît seulement lorsque vous avez mentionné suffisamment d’années
d’expérience au regard des conditions de participation.
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U kan uw online-CV en de rubrieken, eigen aan de vacant gestelde
functie, aanpassen tot en met de laatste dag van inschrijving. In dit
geval, vergeet echter niet om uw kandidatuur op te slaan na elke
aanpassing in uw Mijn Selor-account.

SELOR gaat na of de kandidaten voldoen aan de algemene en de
specifieke deelnemingsvoorwaarden, enkel :

• op basis van het in uw ″Mijn Selor account″ opgeladen diploma
en/of benoemingsbesluit;

• op basis van de door u ingevulde specifieke rubrieken eigen aan
deze management functie (vereiste ervaring), in uw ″Mijn Selor
account″.

SELOR houdt enkel rekening met deze informatie zoals die verschijnt
in uw ″Mijn Selor account″ na afsluiting van de oproep tot kandidaat-
stelling.

Andere informatie vind je op de site van SELOR :
http://www.selor.be/nl/procedures/screeningsprocedures/topmanagers/
Je kan niet solliciteren via fax, e-mail of elk ander communicatie-

middel.
Bij het niet respecteren van de procedure, zal je kandidatuur niet in

aanmerking worden genomen.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2016/203989]

Vergelijkende selectie van Franstalige kok

De vergelijkende selectie van Franstalige kok (m/v) (niveau D) voor
de FOD Financien (AFG15021) werd afgesloten op 29 juni 2015.

Er zijn 23 geslaagden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203986]
Vergelijkende selectie van Franstalige opladen Status

en Arbeidsomstandigheden

De vergelijkende selectie van Franstalige opladen Status en Arbeids-
omstandigheden (m/v/x) (niveau A) voor het Ministerie van Defensie
(AFG16044) werd afgesloten op 21 juni 2016.

Er zijn 2 geslaagden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203987]
Vergelijkende selectie van Franstalige burgerlijk ingenieurs

De vergelijkende selectie van Franstalige burgerlijk ingenieurs (m/v/x)
(niveau A) voor de Regie der Gebouwen (AFG16058) werd afgesloten
op 7 juli 2016.

Er zijn 16 geslaagden.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2016/203988]
Vergelijkende selectie van Franstalige interne controleurs A2

De vergelijkende selectie van Franstalige interne controleurs A2
(m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Financiën (AFG16078) werd
afgesloten op 15 juli 2016.

Er zijn 7 geslaagden.

Vous pouvez modifier votre CV et les rubriques spécifiques à la
fonction postulée jusqu’à la date limite d’inscription. Dans ce cas,
n’oubliez pas de sauvegarder votre candidature après chaque modifi-
cation dans ″Mon Selor″.

Le SELOR décide si les candidats satisfont aux conditions générales
et particulières d’admissibilité exclusivement

• sur base du diplôme et/ou arrêté de nomination figurant dans
votre compte ″Mon Selor″;

• sur base des rubriques spécifiques à cette fonction de management
(expérience requise) que vous avez complétées dans votre compte
″Mon Selor″.

Le SELOR ne prend en considération que ces informations telles
qu’elles figurent dans votre compte ″Mon Selor″ à la clôture de l’appel
à candidature.

Vous trouverez d’autres informations sur le site du SElOR :
http://www.selor.be/fr/procédures/procédures-de-screening/top-managers/
Vous ne pouvez pas postuler via fax, e-mail ou tout autre moyen de

communication.
Faute de respecter cette procédure, votre candidature ne sera pas

prise en considération.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2016/203989]

Sélection comparative de cuisiniers, francophones

La sélection comparative de cuisinier (m/f) (niveau D), franco-
phones, pour le SPF Finances (AFG15021) a été clôturée le 29 juin 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 23.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203986]
Sélection comparative de responsables statut

et conditions de travail, francophones

La sélection comparative de responsables statut et conditions de
travail (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le Ministère de la
Défense (AFG16044) a été clôturée le 21 juin 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203987]
Sélection comparative d’ingénieurs civils, francophones

La sélection comparative d’ingénieurs civils (m/f/x) (niveau A),
francophones, pour la Régie des Bâtiments (AFG16058) a été clôturée
le 7 juillet 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 16.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2016/203988]
Sélection comparative de contrôleurs interne A2, francophones

La sélection comparative de contrôleurs interne A2 (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le SPF Finances (AFG16078) a été
clôturée le 15 juillet 2016.

Le nombre de lauréats s’élève à 7.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55401]

Erfloze nalatenschap van Quenon, Monique Gabrielle

Mevr. Quenon, Monique Gabrielle, geboren te Ukkel op 20 decem-
ber 1925, dochter van Quenon, Georges & Troussart, Yvonne, wonende
te 1170 Watermaal-Bosvoorde, Konijnenwarandestraat 48A, is overle-
den te Ukkel op 21 maart 2013, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 debruari 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 30 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten.
(55401)

[2016/55402]

Erfloze nalatenschap van Vanderbecq, Georgette Charlotte

Mevr. Vanderbecq, Georgette Charlotte, geboren te Brussel op
17 januari 1919, dochter van Vanderbecq, Armand & Van Neyverzeel,
Fanny, wonende te 1000 Brussel, Zuidlaan 142, is overleden te Brussel
op 21 november 2003, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 februari 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 31 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten.
(55402)

[2016/55403]

Erfloze nalatenschap van Vanhaelemeersch, Liliane Stéphanie

Mevr. Vanhaelemeersch, Liliane Stéphanie, geboren te Parijs (Frank-
rijk) op 29 september 1921, wonende te 1140 Evere, H. Conscience-
laan 186, is overleden te Schaarbeek op 28 juni 2011, zonder gekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 februari 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 30 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten.
(55403)

[2016/55404]

Erfloze nalatenschap van Theunis, Christiane Colette

Mevr. Theunis, Christiane Colette, geboren te Elsene op 21 novem-
ber 1943, dochter van Theunis, Léon & De Ridder, Pauline, wonende te
1040 Etterbeek, Generaal Henrystraat 134/B/32, is overleden te
Etterbeek op 28 juni 2004, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55401]

Succession en déshérence de Quenon, Monique Gabrielle

Mme Quenon, Monique Gabrielle, née à Uccle le 20 décembre 1925,
fille de Quenon, Georges & Troussart, Yvonne, domiciliée à 1170 Water-
mael-Boitsfort, rue des Garennes 48A, est décédée à Uccle le 21 mars 2013,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 février 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 30 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux.
(55401)

[2016/55402]

Succession en déshérence de Vanderbecq, Georgette Charlotte

Mme Vanderbecq, Georgette Charlotte, née à Bruxelles le 17 jan-
vier 1919, fille de Vanderbecq, Armand & Neyverzeel, Fanny, domici-
liée à 1000 Bruxelles, boulevard du Midi 142, est décédée à Bruxelles le
21 novembre 2003, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 février 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 31 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux.
(55402)

[2016/55403]

Succession en déshérence de Vanhaelemeersch, Liliane Stéphanie

Mme Vanhaelemeersch, Liliane Stéphanie, née à Paris (France) le
29 septembre 1921, domicilié à 1140 Evere, avenue H. Conscience 186,
et décédée à Schaerbeek le 28 juin 2011, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 février 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 30 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux.
(55403)

[2016/55404]

Succession en déshérence de Theunis, Christiane Colette

Mme Theunis, Christiane Colette, née à Ixelles le 21 novembre 1943,
fille de Theunis, Léon & De Riddier, Pauline, domiciliée à 1040 Etter-
beek, rue Général Henry 134/B/32, est décédée à Etterbeek le
28 juin 2004, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van
23 februari 2016, de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 31 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten.
(55404)

*
[2016/55412]

Erfloze nalatenschap van Van Malder, Suzette Sylvie

Mevr. Van Malder, Suzette Sylvie, geboren te Lebbeke op 21 okto-
ber 1939, wonende te 9280 Lebbeke, Flor Hofmanslaan 8, is overleden
te Lebbeke op 8 september 2012, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 2 okto-
ber 2014, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 6 april 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers, Dominique

(55412)

*
[2016/55413]

Erfloze nalatenschap van Boiy, Jozef Jacobus Isabella

De heer Boiy, Jozef Jacobus Isabella, geboren te Antwerpen (Merk-
sem) op 18 februari 1923, wonende te 2170 Antwerpen (Merksem),
Eigenheerdstraat 27, is overleden te Antwerpen (Hoboken) op
22 maart 2014, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 13 april 2016, de bekendmakingen en aanplakkin-
gen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.

Antwerpen, 22 april 2016.

Voor de centrumdirecteur,

De adviseur,
Renaat Laureys

(55413)

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2016/36213]
Gemeentelijk Deerlijk. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) 5-2 Gavers

Bij besluit van 26 mei 2016 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan 5-2 Gavers definitief
vastgesteld.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 février 2016, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 31 mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux.
(55404)

[2016/55412]

Succession en déshérence de Van Malder, Suzette Sylvie

Mme Van Malder Suzette Sylvie, née à Lebbeke le 21 octobre 1939,
domiciliée à 9280 Lebbeke, Flor Hofmanslaan 8, est décédée à Lebbeke
le 8 septembre 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 2 octobre 2014, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 6 avril 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55412)

[2016/55413]

Succession en déshérence de Boiy, Jozef Jacobus Isabella

M. Boiy, Jozef Jacobus Isabella, né à Anvers (Merksem) le
18 février 1923, domicilié à 2170 Anvers (Merksem), Eigenheerds-
traat 27, est décédé à Anvers (Hoboken) le 22 mars 2016, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 13 avril 2016, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 avril 2016.

Pour le directeur de centre,

Le conseiller,
Renaat Laureys

(55413)
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Kluisbergen

Bekendmaking van openbaar onderzoek

Het college brengt ter kennis van het publiek dat het ontwerp van
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ‘Schrappen Woonuitbrei-
dingsgebieden’ voorlopig werd vastgesteld door de gemeenteraad in
zitting van 30 juni 2016.

Het ontwerpplan ligt gedurende de periode van 16 augustus 2016 tot
en met 14 oktober 2016 ter inzage van het publiek bij de dienst
ruimtelijke ordening & stedenbouw van de gemeente Kluisbergen,
Berchemstraat 55A. Gedurende deze periode kunnen bezwaren en
opmerkingen schriftelijk (bij aangetekende brief ofwel afgegeven tegen
ontvangstbewijs ofwel digitaal gecoro@kluisbergen.be) aan de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening (Gecoro) worden
gericht, op het adres Parklaan 16, 9690 Kluisbergen.

De ontwerpplannen kunnen ook geraadpleegd worden op de
gemeentelijke website www.kluisbergen.be.

(6825)

Gemeente Beersel

Bericht van onderzoek van Commodo et Incommodo

Het College van Burgemeester en Schepenen brengt ter kennis van
het publiek dat een openbaar onderzoek is ingesteld betreffende de
aanvraag om toelating te bekomen tot gedeeltelijke afschaffing van de
voetweg zoals opgenomen onder het nummer 50 in de
plandocumenten van de Atlas van de buurtwegen van Alsemberg.

Het dossier met alle nuttige stukken en inlichtingen aangaande het
ontwerp ligt alle werkdagen, ‘s zaterdags uitgezonderd, van 9 tot
12 uur voormiddag, en op woensdagnamiddag van 14 tot 16 uur, op
het gemeentehuis van Beersel te Alsemberg - Domein Rondenbos -
Administratief centrum gemeente Beersel - Alsembergsteenweg 1046 -
dienst ruimtelijke ordening, ter inzage.

Het desbetreffende onderzoek vangt aan op 1 augustus 2016 en zal
in openbare vergadering op 31 augustus 2016, om 11 uur, worden
gesloten.

Schriftelijke bezwaren of opmerkingen kunnen intussen bij het
College van Burgemeester en Schepenen worden ingediend. Monde-
linge bezwaren of opmerkingen zullen ontvangen worden bij sluiting
van het onderzoek.

Beersel, op 26 juli 2016.
(6826)

Gemeente Grobbendonk

Bericht van openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Grob-
bendonk brengt ter kennis dat de gemeenteraad in zitting van
5 juli 2016, beslist heeft een openbaar onderzoek te houden over het
voorstel om voetweg 27, in Grobbendonk gedeeltelijk te verleggen.

Het openbaar onderzoek loopt van 1 augustus 2016, tot en met
30 augustus 2016.

Het dossier ligt gedurende deze periode ter inzage in het Gemeente-
huis van Grobbendonk, Boudewijnstraat 4, 2280 Grobbendonk, tijdens
de openingsuren.

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen schriftelijk, per aange-
tekend schrijven of tegen ontvangstbewijs, worden bezorgd aan het
college van burgemeester en schepenen, Boudewijnstraat 4,
2280 Grobbendonk, uiterlijk op 30 augustus 2016.

(6863)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen I

Bij beschikking van 14 juli 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Louisa
SMET, geboren te Antwerpen op 19 mei 1952, wonende te
2060 Antwerpen, Lange Beeldekensstraat 50.

Mijnheer de advocaat Marc GROSS, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Van Eycklei 20, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Hendrickx, Marc.
(76489)

Vredegerecht Antwerpen IV

Bij beschikking van 13 juli 2016, heeft de vrederechter vierde kanton
Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende COELHO, PEREIRA Telma
Cristina, 92062260629, geboren te Peniche (Portugal) op 22 juni 1992,
wonende te 2060 Antwerpen, Van de Wervestraat 12, doch verblijvende
te 2060 Antwerpen, Korte Dijkstraat 27 en mijnheer Carlo VAN ACKER,
advocaat, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote
Steenweg 417, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schoeters, Elisabeth.
(76490)
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Vredegerecht Antwerpen V

Bij beschikking van 13 juli 2016, heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Antwerpen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende DIERCKX,
Myriam, geboren te Antwerpen op 3 augustus 1951, wonende in het
WZC DE EECKHOF, te 2000 Antwerpen, Oever 14.

Guy LAUGS, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen,
Mechelsesteenweg 12, bus 8, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Christiaense, Inez.
(76491)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8, te Kontich, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Urbain Florent Gerardine SMET, geboren te Beveren op
15 oktober 1955, met rijksregisternummer 55.10.15-205.85, wonende te
2640 Mortsel, PVT Sint-Amedeus, Waesdonckstraat 2.

Mevrouw Maddy VAN DEN BRANDEN, wonende te 2900 Schoten,
Schijnparklaan 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Engelen,
Christine.

(76492)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter kanton
Antwerpen 8, te Kontich, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Josephine Hendrika DAENS, geboren te Antwerpen op
29 november 1931, met rijksregisternummer 31.11.29-318.25, wonende
te 2600 Antwerpen (Berchem), WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400, afde-
ling Londen 116.

Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, bus 18, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Engelen,
Christine.

(76493)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 14 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Arendonk, de beschermingsmaatregel uitgesproken bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton te Turnhout, van
25 juni 1992, over de hierna vermelde beschermde persoon, omgezet
overeenkomstig de bepalingen van het nieuwe artikel 488/1 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek.

Er werd gezegd voor recht dat VAN MECHELEN, Justina Maria
Josephus, met rijksregisternummer 42.12.01-116.44, geboren te
Kasterlee op 1 december 1942, wonende te 2470 Retie, in het WZC
Annadal, Boekweitbaan 36, onbekwaam is, behalve mits vertegenwoor-
diging door de bewindvoerder, met betrekking tot alle handelingen in
verband met de goederen.

De aanstelling van VAN MECHELEN, Josephus Carolus Constan-
tinus, met rijksregisternummer 45.10.12-173.64, geboren te Kasterlee op
13 oktober 1945, wonende te 2470 Retie, Asberg 49, werd bevestigd als
bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eysermans, Peggy.
(76494)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 14 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Arendonk, de beschermingsmaatregel uitgesproken bij beschikking
van de vrederechter van het tweede kanton te Turnhout, van
25 juni 1992 over de hierna vermelde beschermde persoon, omgezet
overeenkomstig de bepalingen van het nieuwe artikel 488/1 en
volgende van het Burgerlijk Wetboek.

Er werd gezegd voor recht dat VAN MECHELEN, Paula Elisa
Carolus, met rijksregisternummer 47.02.24-182.02, geboren te Kasterlee
op 24 februari 1947, wonende te 2470 Retie, in het WZC Annadal,
Boekweitbaan 36, onbekwaam is, behalve mits vertegenwoordiging
door de bewindvoerder, met betrekking tot alle handelingen in verband
met de goederen.

De aanstelling van VAN MECHELEN, Josephus Carolus Constan-
tinus, met rijksregisternummer 45.10.12-173.64, geboren te Kasterlee op
13 oktober 1945, wonende te 2470 Retie, Asberg 49, werd bevestigd als
bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Eysermans, Peggy.
(76495)

Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Bilzen van
14 juli 2016 werd :

Jongeheer STEGEN, Sander Wilhelmus Gerardus, met rijksregister-
nummer 98.07.11-153.72, geboren te Maastricht (Nederland) op
11 juli 1998, wonende te 3740 Bilzen, Haenenstraat 8, onbekwaam
verklaard in verband met de persoon en in verband met de goederen
en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en de goede-
ren : mevrouw QUAADEN, Nancy, geboren te Bunde op 1 april 1972,
wonende te 3740 Bilzen, Haenenstraat 8.

Bilzen, 14 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(76496)

Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Godelieve Jose-
phine Coleta ISERMAN, geboren te Terhagen op 18 april 1936,
wonende te 2845 Niel, Matenstraat 82, en werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen : mevrouw Viviane Godelieve Raymond
VAN LAEKEN, bediende, wonende te 2630 Aartselaar, Pierstraat 442.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(76497)

46323BELGISCH STAATSBLAD — 28.07.2016 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Boom

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Boom, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013,
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende mijnheer Raf ZWINNEN, geboren te Mortsel
op 17 juni 1992, en werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon.

Mijnheer Björn ZWINNEN, wonende te 2640 Mortsel, Pastoor Van
der Auwerastraat 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(76498)

Vredegerecht Borgloon

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon,
verleend op zeven juli tweeduizend zestien, werd LOIX, Firmin,
geboren te Hasselt op 15 maart 1929, wonende te 3570 ALKEN, Groot-
straat 30, onbekwaam verklaard.

Hij kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder over zijn persoon
en zijn goederen : LOIX, Stephan, geboren te Hasselt op 9 februari 1960,
wonende te 3570 ALKEN, Grootstraat 30.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
6 juni 2016.

Borgloon, 12 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde
Putzeys.

(76499)

Vredegerecht Brugge I

Ingevolge het verzoekschrift van 24 juni 2016, neergelegd ter griffie,
d.d. 30 juni 2016, werd bij beschikking van 14 juli 2016 door de
vrederechter van het eerste kanton Brugge een rechterlijke
beschermingsmaatregel uitgesproken met betrekking tot de goederen
overeenkomstig art. 492/1 B.W., betreffende mijnheer Wouter Karen
Herman STEVENS, geboren te Brasschaat op 27 september 1990,
wonende te 2060 Antwerpen, Marnixstraat 16, bus 1, doch thans
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10, te
8730 Beernem.

Mijnheer Hans WEYTS, advocaat, met kantoor te 8310 Brugge,
Dampoortstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Cae,
Tilly.

(76500)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 15 juli 2016, van de plaatsvervangend rechter van
het derde kanton Brugge.

Verklaart de heer Ferdinand DEBACKER, met rijksregisternummer
30.07.21-111.35, geboren te Dudzele op 21 juli 1930, gepensioneerde,
ongehuwd, wonende te 8340 Damme (Sijsele), « WZC Morgenster »,
Gentse Steenweg 122, onbekwaam tot het stellen van handelingen in
verband met de persoon en de goederen van voornoemde beschermde
persoon, zoals opgesomd in voormelde beschikking, en zegt dat de
beschermde persoon voor deze handelingen dient vertegenwoordigd
te worden door de hierna genoemde bewindvoerder.

Wijst aan als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

Meester Christophe VERWILGHEN, advocaat, met kantoor te
8300 Knokke-Heist, Dumortierlaan 8.

Brugge, 15 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DESAL, Caroline.

(76501)

Vredegerecht Brussel V

Bij beschikking van 1 april 2016 heeft de vrederechter Brussel
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer José VAN WOLVERTHEM, geboren te WOLVERTEM op
24 mei 1932, wonende te 1853 Grimbergen, Gentsestraat 70A, verblij-
vend « ROMANA », chaussée Romaine 743, te 1020 Brussel.

Meester Greta VAN RAMPELBERG, advocate te 1780 Wemmel, de
Limburg Stirumlaan 192, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) GORDTS,
Erny.

(76502)

Vredegerecht Brussel V

Bij beschikking van 1 april 2016, heeft de vrederechter Brussel
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Micheline VAN ASSCHE, geboren te Ixelles op
13 juni 1934, met rijksregisternummer 34.06.13-236.33, wonende te
1853 Grimbergen, Gentsestraat 70A, verblijvend « Romana », chaussée
Romaine 743, te 1020 Brussel.

Meester Greta VAN RAMPELBERG, wonende te 1780 Wemmel,
avenue de Limburg Stirum 192, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) GORDTS,
Erny.

(76503)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

STRESCHENKO, Fiodora, geboren te Lihowka-Ukrainie op
24 juni 1922, gepensioneerde, gescheiden, wonende en verblijvende in
het « WZC Dr. Coppens », te 9900 EEKLO, Schietspoelstraat 16.

Meester Karin DE MUER, advocaat, wonende te 9900 Eeklo,
Visstraat 20, KBO 0851.324.359, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Arlette BAEYENS, wonende te 9900 Eeklo, Schaperij-
straat 79, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE PAUW, Sabrina.
(76504)
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Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van 14 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Eeklo beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Marcella CLAEYS, geboren te Eeklo op 4 januari 1929, met
rijksregisternummer 29.01.04-224.78, wonende te 9900 Eeklo, Kroon-
straat 26, doch thans verblijvende in het « RVT Avondzege », Moeie 37,
te 9900 Eeklo.

Mevrouw Monique VAN BRAEKEL, zonder beroep, wonende te
9900 Eeklo, Kroonstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertenwoordiger over de persoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Donald Alfons Marie CUEYS, wonende te 9900 Eeklo,
Kroonstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Rita VAN BRAEKEL, wonende te 8970 Poperinge,
Gasthuisstraat 41, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DE PAUW, Sabrina.
(76505)

Vredegerecht Halle

Bij beschikking van 5 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Halle beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Anna Catherine DEBONTRIDDER, geboren te Lembeek op
8 juli 1937, met rijksregisternummer 37.07.08-174.24, wonende te
1502 Halle, Heidestraat 17.

Meester Kelly BOSMANS, advocaat, wonende te 1730 Asse, Blok-
laan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Ivo WALDERS, wonende te 3520 Zonhoven,
Oppelseweg 29, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) EVENEPOEL, Greta.
(76506)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van 8 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Augusta Philomena VAN DEN BROECK, geboren
te Ramsel op 20 augustus 1926, met rijksregisternum-
mer 26.08.20-174.22, wonende te 2260 Westerlo, Schoolstraat 18, verblij-
vend « WZC Zilverlinde », Sterrenwijzer 7, te 2250 Olen.

Mevrouw Magdalena Maria Cornelius SELS, wonende te
3130 Begijnendijk, Langehoevestraat 175, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERVOORT, Ann.
(76507)

Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 30 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Walther Adams, geboren te Oudenaarde op 23 maart 1936,
wonende te 8570 Anzegem, Torrebosstraat 4, verblijvende in het
« WZC Sint-Vincentius », Bevrijdingslaan 18, te 8580 Avelgem.

Mijnheer Rik Adams, wonende te 8570 Anzegem, Fonteinstraat 2, en
mijnheer Jan Adams, wonende te 9185 Wachtebeke, Bovenhoek 18,
werden aangesteld als bewindvoerders over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nathalie CLAUS.
(76508)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren : François BLOMMAERS, geboren te O.L.Vrouw Waver
op 9 april 1946, met rijksregisternummer 46.04.09-485.45,
« WZC Betlehem », 3020 Herent, Wilselsesteenweg 70, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen : Greta VAN DER
AUWERMEULEN, wonende te 2580 Putte, Leuvensebaan 31, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) TANSON, Meggy.
(76509)

Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van 23 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jasper VANDERHEYDEN, geboren te Leuven op 19 november 1998,
wonende te 3010 Leuven, Prins Regentplein 53.

Geert DEMIN, advocaat, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelers-
straat 90, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANDEPOEL, Marc.
(76510)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 12 juli 2016, werd Ost, Philippe, met rijksregister-
nummer 71.02.17-227.89, geboren te Lier op 17 februari 1971, wonende
te 2500 LIER, Bosstraat 105 B7, vermoedelijk afwezig verklaart en kreeg
toegevoegd als gerechtelijk bewindvoerder over de goederen :

Van Houwenhuyse, Ingrid, wonende te 2500 Lier, Bosstraat 105 B7.

Lier, 19 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.

(76511)
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Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 6 juli 2016, werd een rechterlijke beschermingsmaatregel
als bedoeld in artikel 492/1, van het Burgerlijk Wetboek bevolen over
VAN UTTERBEECK, Jeannette Jean, geboren te Mechelen op
31 juli 1925, wonende te 2800 Mechelen, Sint-Jacobstraat 11/003,
verblijvende in het « WZC Windekinds », te 2800 Mechelen, Lange
Heergracht 61.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : VAN DE VELDE, Ann, advocaat, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Drabstraat 10.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 25 mei 2016.

Mechelen, 19 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria MOEYERSOMS.

(76512)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 12 juli 2016,heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mijnheer Alexander MICHIELSEN, geboren op
21 december 1956, wonende te 3900 Overpelt, Rodenbachlaan 10,
bus 15.

Meester Britt CUYPERS, advocaat, kantoorhoudende te 3900 Over-
pelt, Dorpsstraat 124, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VERPOORTEN.
(76513)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 12 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mijnheer Ferdinand FIJEN, geboren te Amsterdam op
25 mei 1927, met rijksregisternummer 27.05.25-415.19, wonende te
3930 Hamont-Achel, Bosstraat 7.

Meester Britt CUYPERS, advocaat, kantoorhoudende te 3900 Over-
pelt, Dorpsstraat 124, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VERPOORTEN.
(76514)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 30 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, gerechtelijke beschermingsmaatregel
uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervor-
ming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van
een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardig-
heid met betrekking tot :

- de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mijnheer Joseph VANDERHOYDONKS, geboren te
Neerpelt op 14 juli 1952, met rijksregisternummer 52.07.14-213.23,
wonende te 3910 Neerpelt, Hoekstraat 11, verblijvend « Beg. Centrum
Ter Heide » Eik 1, te 3520 Zonhoven.

De heer André VANGERVEN, wonende te 3900 OVERPELT,
Sint-Jorisstraat 36, werd aangeduid als bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lisette SYMONS.
(76515)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 14 juli 2016, heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Mario DE BISSCHOP, geboren te Oudenaarde op
25 juni 1955, met rijksregisternummer 55.06.25-097.59, wonende te
9700 Oudenaarde, Remparden 12, bus 91.

Mijnheer Kristof SLABINCK, wonende te 8310 Brugge, Maaibilk 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) BUTTIENS, Ann.
(76516)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jongeheer Laurens VAN REGENMORTEL, geboren te Asse op
4 januari 1995, wonende te 9630 Zwalm, Lijsterbeslaan 0012.

Meester Vanessa VAN HOEY, advocaat te 9630 Zwalm, Heufkens-
straat 133/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BUTTIENS, Ann.
(76517)

Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ronse, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Paul HUSTACHE, geboren te Ellezelles op 22 juli 1919, wonende te
7890 Ellezelles, rue Notre-Dame 11, verblijvende in het
« AZ GLORIEUX », Glorieuxlaan 55, te 9600 Ronse.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

Meester Maud RUBBENS, advocaat te 9600 Ronse, Glorieuxlaan 144.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN LUL, Claudia.
(76518)
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Vredegerecht Ronse

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Albertine BOUTRY, geboren te Ellezelles op 27 november 1920,
wonende te 7890 Ellezelles, rue Notre-Dame 11, verblijvende in het
« AZ GLORIEUX », Glorieuxlaan 55, te 9600 Ronse.

Voegt toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :

Meester Maud RUBBENS, advocaat te 9600 Ronse, Glorieuxlaan 144.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN LUL, Claudia.

(76519)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van 12 juli 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Jennifer Wendy Monique SLOOTMANS, geboren te
Brussel op 14 november 1988, met rijksregisternummer 88.11.14-376.62,
wonende te 9140 Steendorp (Temse), Kerkhofstraat 49.

Mijnheer de advocaat Frederik NAENEN, wonende te 9150 Krui-
beke, Bazelstraat 30 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Staut, Hilde.
(76520)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 19 juli 2016, verklaart de vrederechter dat VAN
DAMME, Erwin, geboren te Gent op 13 december 1957, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Oude Molenstraat 13/b1 ONBEKWAAM is, reke-
ning houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheids-
toestand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen.

De vrederechter stelt mevrouw VAN DAMME, Linda, wonende te
9100 Nieuwkerken-Waas, Nieuwkerkenstraat 212, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van de
heer Erwin Van Damme, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op
14 juni 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Meert, Michaël.
(76521)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jan François Josée DENEYER, geboren te Mechelen op
24 mei 1957, wonende te 1800 Vilvoorde, Perksestraat 165.

Mevrouw Eline VERHAEGHE, advocaat met kantoor te
1850 Grimbergen, Hoeveland 32, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Bjorn Josephine Danny DENEYER, geboren te Vilvoorde op
7 januari 1993, wonende te 2800 Mechelen, Oude Liersebaan 16 K201,
en : Mijnheer Stijn Herman Marie-Louise DENEYER, geboren te
Vilvoorde op 3 juni 1985, wonende te 2880 Bornem, Cesar Van Kerck-
hovenstraat 2A000, werden aangesteld als vertrouwenspersonen van de
voornoemde beschermde persoon.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RIJDAMS, Eddy.

(76522)

Vredegerecht Vilvoorde

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Vilvoorde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Danièle VAN THIENEN, geboren te Etterbeek op
19 augustus 1961, wonende en verblijvende in « Ons Tehuis Brabant »,
te 1910 Kampenhout, Zuurhage 4.

Mevrouw Eline VERHAEGHE, advocaat met kantoor te
1850 Grimbergen, Hoeveland 32, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) RIJDAMS, Eddy.
(76523)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw José Augusta MICHIELS, geboren te Wilrijk op
6 oktober 1936, wonende en verblijvende in « Residentie Halmolen »,
te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mevrouw Kristina Melania Albert DE GROOF, geboren te Reet op
10 september 1963, wonende te 2900 Schoten, Victor Adriaenssens-
straat 99, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(76524)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 20 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Camiel ARICKX, geboren te Tielt op 25 juni 1931, met rijks-
registernummer 31.06.25-039.01, wonende te « WZC Veilige Have »,
9880 Aalter, Biesemkerkweg 5.

Meester Peter VAN BOXELAERE, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Tweebruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN HULLE, Mieke.
(76525)
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Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 20 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Christiana MAEYAERT, geboren te Aalter op
8 januari 1933, met rijksregisternummer 33.01.08-046.26, wonende te
« WZC Veilige Have », afdeling De Linde, 9880 Aalter, Lostraat 28.

Meester Peter VAN BOXELAERE, advocaat met kantoor te
9000 Gent, Tweebruggenstraat 9, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN HULLE, Mieke.
(76526)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van 20 juli 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Zomergem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Bart DE REVIERE, geboren te Tielt op 8 april 1971, met
rijksregisternummer 71.04.08-221.88 en wonende te 9880 Aalter, Hoef-
ijzer 24/004A.

Meester Elke VOLCKAERT, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Koning Albertlaan 128, werd aangesteld als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VAN HULLE, Mieke.
(76527)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 30 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mercedes DANTAS LOPES, geboren te Pradoso (Brazilië) op
17 juli 1959, wonende te 9620 Zottegem, Kasteelstraat 20/9.

Paul VAN WAEYENBERGE, wonende te 9620 Zottegem, Kasteel-
straat 20/9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) GEERTS, Nancy.
(76528)

Vredegerecht Sint-Niklaas I

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas, verleend op 19 juli 2016, verklaart de vrederechter dat STRAET-
MANS, Gilbert, geboren te Sint-Niklaas op 17 oktober 1933, wonende
te 9120 Haasdonk, Stuurstraat 110, ONBEKWAAM blijft, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen en persoon.

De vrederechter beëindigt de aanstelling van de heer STRAETMANS,
Dirk, wonende te 9111 Belsele, Ernest Claeslaan 46/B5, als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen en persoon van
de heer Gilbert Straetmans, voornoemd, en stelt aan in vervanging van
de heer Dirk Straetmans : meester Doreen D’Hondt, advocaat te
9120 Beveren, Oude-Beewegstraat 16.

De vrederechter behoudt de aanstelling van mevrouw STRAET-
MANS, Nadine, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Passtraat 378, als ver-
trouwenspersoon voor de heer Gilbert Straetmans, voornoemd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Staut, Hilde.
(76529)

Vredegerecht Aarschot

Opheffing bewind

Bij beschikking dd. 18 juli 2016, werd vastgesteld dat Georgette
Philomène BEYNAERTS, geboren te Tielt (Brabant) op 17 juni 1933,
wonende te 3202 Aarschot, Diestsesteenweg 488, in het
« WZC Sint-Jozef », overleden te Leuven op 25 juni 2016, zodat de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van Patricia Stevens, advocaat
te 3130 Begijnendijk, Raystraat 61, van rechtswege op de dag van het
overlijden beëindigd is.

Aarschot, 18 juli 2016.

De griffier, (get.) Elfi Van der Geeten.
(76530)

Vredegerecht Antwerpen X

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 13 juli 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Leontina Liekens, geboren te Antwerpen op
6 januari 1934, laatst wonende te 2900 Schoten, « WZC Verbert-
Verrijdt », Verbertstraat 25, van rechtswege op de dag van het over-
lijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PROOST, Serge.
(76531)

Vredegerecht Beringen

Opheffing bewind

Bij beschikking van 18 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermingsmaat-
regel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en to instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid (beschikking van de vrederechter van het kanton Beringen
op datum van 3 november 2015 (rol. num. 15B611 - Rep. nr. 3860/2015)
betreffende :

De heer ESITMEZ, Kerim, geboren te Beringen op 25 augustus 1979,
wonende te 3582 Beringen-Koersel, Grootveldweg 17, en werd :

Meester Leen WELLENS, advocaat met kantoor te 3910 Neerpelt,
Toekomstlaan 2, ontheven van haar opdracht aangezien de voor-
noemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf behoorlijk waar
te nemen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COX, Nadia.
(76532)
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Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 5 juli 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

De heer MICHIELSEN, François, geboren te Hoboken op
21 januari 1938, gepensioneerde, wonende te 9120 Beveren,
« WZC Notelaar », Oude Zandstraat 98, van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) DE PAEP,
Ilse.

(76533)

Vredegerecht Beveren

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 6 juni 2016,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende.

Mevrouw SCHIPPERS, Leonora, geboren te Kruibeke op
19 oktober 1925, wonende te 9120 Beveren, « WZC Grootenbosch »,
Oude Zandstraat 97, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) DE PAEP,
Ilse.

(76534)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Beschikking d.d. 17 mei 2016.

Verklaart Meester Menten, Steven, advocaat met kantoor te
3600 Genk, Grotestraat 122, aangewezen bij vonnis uitgesproken door
de vrederechter vredegerecht Genk op (rolnummer 14A753 -
Rep.R. 1950/2014) tot voorlopig bewindvoerder over :

CHWALEWSKA, Irena Barbara, geboren te ZELOW (Polen) op
20 april 1930, wonende te 3600 GENK, Zonnebloemstraat 10 (gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2014, blz. 42129 en onder
nr. 67296), met ingang van 7 mei 2016, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Genk op 7 mei 2016).

Genk, 20 juli 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise

GROFFILS.
(76535)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 7 juli 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van SULS,
Jeannine Maria Jozef, geboren te Mol op 6 november 1952, wonende te
2820 BONHEIDEN, Rijmenamseweg 139, als voorlopig bewindvoerder
over wijlen :

VAN HEMEL, Susanna Regina Maria Carola, geboren te Mol op
19 december 1923, laatst verblijvende in de « Seniorenresidentie Zonne-
weelde », te 2820 RIJMENAM (BONHEIDEN), Lange Dreef 50, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton

Mechelen op 23 september 2003 (rolnummer 03B324 - Rep.V. 3897/
2003), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 oktober 2003,
blz. 48693, onder nr. 68587, van rechtswege beëindigd is op 5 juni 2016,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Bonheiden op
5 juni 2016.

Mechelen, 19 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim HEREMANS.
(76536)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marie Antoinette Margot GUIRSCH, née à Pétange (grand-
duché de Luxembourg) le 20 février 1924, registre national n° 24.02.20-
262.44, domiciliée à 1160 Auderghem, avenue Daniel Boon 40, résidant
« Résidence Alizée », avenue Jolé 21, à 1160 Auderghem,

Madame l’avocat Joëlle NOËL, domiciliée à 1180 Bruxelles, place Guy
d’Arezzo 17A, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris, Karina.
(76537)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 8 juin 2016, le juge de paix d’Auderghem a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Bryan ANDRE, né à Mons le 15 mars 1998, registre national
n° 98.03.15-359.09, domicilié à 1160 Auderghem, rue de la Stratégie 48,
bte 10.

Madame Sylvia MENGA, domiciliée à 1160 Bruxelles, rue de la
Stratégie 48, bte 10, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Sergooris, Karina.
(76538)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 14 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant a prononcé des mesures de
protection de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Alice PIRARD, née à Bressoux le 20 avril 1937, domiciliée à
5500 Dinant, rue du Grand Pré 26, bte 6.

Maître Damien EVRARD, avocat, dont le cabinet est établi à
5561 Houyet, rue de Fraune 5, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marlier, Laurence.
(76539)
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Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 14 juillet 2016 (rép. 1497/2016), le juge de paix
du premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Mohamed MAARAICH, né à Talbordjt Biougra en 1967,
registre national n° 67.00.02-893.66, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue
des Plantes 129, ET01, et résidant à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11,
(CHU Saint-Pierre, site « César De Paepe »).

Madame Catherine LIBOUTON, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Belarbi, Yamina.
(76540)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 14 juillet 2016 (rép. 1498/2016) le juge de paix du
premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Karhim Ahallal, né à Watermael-Boitsfort le
16 octobre 1969, registre national n° 69.10.16-033.36, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Vanderstichelen 34, et résidant à
1000 Bruxelles, rue des Alexiens 11, (CHU Saint-Pierre, site « César De
Paepe »).

Madame Catherine LIBOUTON, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Belarbi, Yamina.
(76541)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 1er avril 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Francis VAN BEECK, né à Ixelles le 16 juillet 1947,
domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Frans van Kalken 5/28, résidant
C.T.R., place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Monsieur Rudy VAN BEECK, domicilié à 1070 Anderlecht, avenue
Frans van Kalken 5/28, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Madame Véronique VAN BEECK, domiciliée à 1650 Beersel,
Lobbos 10, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gordts, Erny.
(76542)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 1er avril 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Arunas ANDRUSKA, né en Lituanie le 18 août 1970,
registre national n° 70.08.18-533.65, domicilié à 1020 Laeken, avenue
des Pagodes 431, résidant CHU-Brugmann U.85, place Van
Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Valérie MAZY, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gordts, Erny.
(76543)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 21 avril 2016, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Huguette José Luce STANDAERT, née à Anderlecht le
15 septembre 1928, registre national n° 28.09.15-004.03, domiciliée à
1030 Schaerbeek, rue de Locht 103, résidant CHU-Brugmann U.82,
place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Alexandra BENOIT, avocat à 1081 Koekelberg, avenue du
Château 22, bte 15, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame François VERHEEKEN, domiciliée à 1083 Ganshoren,
Clematissenstraat 28/3, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gordts, Erny.
(76544)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 13 juillet 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 27 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Françoise Germaine Gabrielle DUCARME, née à Charleroi
le 9 décembre 1960, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue de la Tombe 252.

Maître Anne UREEL, avocat à 6000 Charleroi, boulevard Defon-
taine 1/4B, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(76545)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 13 juillet 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 9 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Julienne Louisette FRANTZEN, née à Ixelles le
29 décembre 1934, domiciliée à 6000 Charleroi, rue du Gurgeat 28,
résidant à Loverval, Résidence « Les Amarantes », chaussée de Philip-
peville 128.

Maître Philippe GASTELBLUM, avocat à 6001 Marcinelle, avenue de
la Prévoyance 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(76546)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 17 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Marie-Jean Gérard TOUT-A-TOUT, né à Rose Hill (Ile
Maurice) le 27 octobre 1958, domicilié à 6280 Gougnies, rue du Phalans-
tère 27, résidant « Résidence Nicola Ier », Jardins de l’Abbaye 6, à
7330 Saint-Ghislain.

Madame Christiane LEBON, pré-pensionnée, domiciliée à
6280 Gougnies, rue du Phalanstère 27, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dumay, Marie-Paule.
(76547)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 30 mai 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Armand Albert MICHAUX, né à Marchienne-au-
Pont, le 25 septembre 1944, domicilié à 6030 Marchienne-au-Pont, rue
Carlo Bastin 21, résidant Résidence Brise d’Automne et Les Chênes, rue
Charbonnel 107-115, à 6043 Ransart.

Madame Virginie LUISE, avocat, domicilié à 6000 Charleroi, boule-
vard Defontaine 21/11, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Myriam Vandercappelle.
(76548)

Justice de paix de Ciney-Rochefort

Par ordonnance du 15 juin 2016, le juge de paix du canton de Ciney-
Rochefort, siège de Ciney a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Justin Fernand Sophie LOUIS, né à Dinant le 27 juin 1998,
registre national n° 98.06.27-215.08, domicilié à 5580 Rochefort, rue de
Ciergnon (Briquemont) 9.

Madame Nathalie LENAERTS, employée, domiciliée à 5580 Roche-
fort, rue de Ciergnon 9, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Serge LOUIS, ouvrier, domicilié à 5580 Rochefort, rue de
Ciergnon (Briquemont) 9, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haquenne, Marie-Ange.
(76549)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix de la justice de paix
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie LIEVENS, née à Anderlecht le 19 novembre 1946,
domiciliée à 7040 Quévy, home « Château de Warelles », Grand
Route 26.

Maître Philippe MAHIEU, avocat dont le cabinet est établi à
7333 Saint-Ghislain, rue Defuisseaux 127, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(76550)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix de la justice de paix
du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures
de protection de la personne, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marc LECOMTE, né à Boussu le 17 août 1967,
domicilié à 7370 Dour, rue du Rossignol 65.

Maître Corinne PONCIN, avocate dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue Barre-Saint-Brice 21, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

De ce fait, Monsieur Jean-Marc LECOMTE bénéficie actuellement
d’une protection tant pour ses biens que pour sa personne.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(76551)

Justice de paix de Fléron

Par ordonnance du 19 juillet 2016, le juge de paix du canton de Fléron
a prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Anthony CLOSSET, né à Liège le 15 novembre 1989,
registre national n° 89.11.15-363.66, domicilié à 4610 Beyne-Heusay, rue
des Fréhisses 8.

Madame Anne-Marie HOUTAIN, sans profession, domiciliée à
4610 Beyne-Heusay, rue des Fréhisses 8, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catrice, Aurélie.
(76552)
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Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 18 juillet 2016 (rép. 1187/2016) le juge de paix du
canton de Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite LAMBERT, née à Harre le 18 juillet 1926,
domiciliée à 4190 Ferrières, chemin de l’Epine 3, résidant à la Seniorie
des Ardennes, route de Bastogne 1, à 4190 Werbomont.

Maître Marielle DONNE, avocat à 4171 Comblain-au-Pont, place
Puissant 11-13, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Leonard,
Anne.

(76553)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 20 juillet 2016 (rép. 1190/2016) le juge de paix du
canton de Hamoir a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Odile LEFEVRE, née à Courtenay (France) le
20 septembre 1930, domiciliée à 4577 Modave, rue la Coulée 17, résidant
au Château d’Ochain, rue du Château 1, à 4560 Clavier.

Monsieur Yves CAMBY, enseignant, domicilié à 4577 Modave, rue
Florichamps 27, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Leoanrd,
Anne.

(76554)

Justice de paix de Hamoir

Par ordonnance du 20 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mademoiselle Gilberte CHENIAUX, née à Les Avins le
11 janvier 1934, domiciliée à 4560 Clavier, rue du Centre 30/Ap. 1,
résidant à la Maison de Repos « Le Château d’Ochain », rue du
Château 1, à 4560 Clavier.

Maître Barbara BENEDETTI, avocat, dont les bureaux sont sis à
4121 Neupré, avenue des Perdrix 27, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Leonard,
Anne.

(76555)

Justice de paix de Huy II-Hannut

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix Huy II-Hannut,
siège de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Maria DI NARO, née à Favara le 10 novembre 1930, « Les
Jolis Bois », à 4470 Saint-Georges-sur-Meuse, rue Georges Berotte 57.

Monsieur DI NARO, Felice, domicilié à 4530 Villers-le-Bouillet, rue
Eau Morte 28, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hermant, Christine.
(76556)

Justice de paix de Liège I

Suite à la requête déposée le 9 mai 2016, par ordonnance du
8 juin 2016, le juge de paix du premier canton de Liège a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens à l’égard de
Monsieur Michel Roger Jean-Luc LEMPEREUR, né à Liège le
10 novembre 1969, célibataire, domicilié « au home les Oliviers »,
à 4020 Liège, rue de Herve 449, en application de la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur, d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1, § 1er, alinéa 3 de 1° à 19° du Code civil et ses biens
visés à l’article 492/1, § 2, al. 3, de 1° à 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont les bureaux sont sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée Monsieur Michel LEMPE-
REUR.

Madame LEMPEREUR, Micheline Charlotte Sylvie, née à Paris
(Xème, France) le 27 novembre 1947, mariée, domiciliée à 4100 Seraing,
rue Verte 166/29, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée Monsieur Michel LEMPEREUR.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(76557)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 17-06-2016 déposée au greffe le 22-06-2016, le
juge de paix suppléant du troisième canton de Liège a prononcé une
décision le 18 juillet 2016, ordonnant « des mesures de protection des
biens », conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Claude PIRLET, né à Verviers le 10 février 1976,
registre national n° 76.02.10-185.58, domicilié à 4800 Verviers, rue du
Collège 49/B, résidant à ISOSL Le Péri, Montagne Sainte-Walburge 4B,
à 4000 Liège.

Maître Isabelle BALDO, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, avenue
de la Closeraie 36, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme, Thibault.
(76558)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 1er juillet 2016 déposée au greffe le 8 juillet 2016,
le juge de paix du troisième canton de Liège a prononcé une décision le
18 juillet 2016, ordonnant « des mesures de protection des biens »,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Rozalia FOLDESI, née à Seraing le 2 décembre 1954, registre
national n° 54.12.02-018.73, domiciliée à 4360 Oreye, rue de la
Westrée 1/0010, résidant aux Cliniques ISOSL, Site Péri, Montagne
Sainte-Walburge 4B, à 4000 Liège.
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Maître Olivier DEVENTER, avocat dont le cabinet est établi à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme, Thibault.
(76559)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 27-06-2016 déposée au greffe le 29-06-2016, le
juge de paix suppléant du troisième canton de Liège a prononcé une
décision le 18 juillet 2016, ordonnant « des mesures de protection de la
personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marthe VALLEE, née à Engis le 4 mars 1936, registre
national n° 36.03.04-218.51, domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue Paul
Janson 279, résidant au PERI, rue Montagne Sainte-Walburge 4B, à
4000 Liège.

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Thierry JAMMAER, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme, Thibault.
(76560)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 17-06-2016 déposée au greffe le 22-06-2016, le
juge de paix suppléant du troisième canton de Liège a prononcé une
décision le 18 juillet 2016, ordonnant « des mesures de protection de la
personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Corinne STUNZ, née à Ougrée le 8 mai 1966, registre
national n° 66.05.08-264.44, domiciliée à 4000 Liège, rue Professeur
Mahaim 84, résidant à ISOSL « Le Péri », Montagne Sainte-
Walburge 4B, à 4000 Liège.

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Thierry JAMMAER, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue
Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme, Thibault.
(76561)

Justice de paix de Liège III

Suite à la requête du 27 juin 2016 déposée au greffe le 29 juin 2016, le
juge de paix suppléant du troisième canton de Liège a prononcé une
décision le 18 juillet 2016, ordonnant « des mesures de protection de la
personne et des biens », conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Louis RENOTTE, né à Noville le 7 juillet 1933, registre
national n° 33.07.07-279.59, domicilié à 4460 Grâce-Hollogne, rue Paul
Janson 279, résidant au PERI, Montagne Sainte-Walburge 4B, à
4000 Liège.

Maître Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue du Général Bertrand 25, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Thierry JAMMAER, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandamme, Thibault.
(76562)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 6 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Limbourg-Aubel, siège de Aubel :

- a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Liliane Esther Mathilde DEHOUCK, née à Ixelles le
3 septembre 1926, registre national n° 26.09.03-348.74, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue de Tervuren 147, résidant à la M.R.S
« La Kan », rue Kan 79, à 4880 Aubel,

- et a désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite : Maître Lucie GERARDY, avocate, dont le cabinet est
établi à 4880 Aubel, rue de la Station 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fery, Gisèle.
(76563)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Valène GUILBERT, née à Mouscron le 14 octobre 1996,
registre national n° 96.10.14-352.53, domiciliée à 7700 Mouscron,
avenue Jean Jaurès 44.

Madame Nicole DEWAELE, domiciliée à 7700 Mouscron, avenue
Jean Jaurès 44, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et personne de confiance de la personne protégée susdite.

Maître Delphine VANHOUTTE, avocate, dont le cabinet est sis à
7700 Mouscron, rue Saint-Achaire 86B1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(76564)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 18 juillet 2016, sur requête déposée au greffe le
30 juin 2016, (RR n° 16B1019 - RW n° 16W192 - Rép. n° 3409/2016), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe WILMART, né à Namur le 23 mars 1964, registre
national n° 64.03.23-107.83, domicilié à 5004 Bouge, rue du Grand
Feu 104/10.

Madame Christine PAERMENTIER, avocat, dont le cabinet se situe à
5020 Malonne, place du Malpas 21, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(76565)
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Justice de paix de Saint-Gilles

Par ordonnance du 28 juin 2016, le juge de paix Saint-Gilles a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Monique Eliane Mauricette PIERET, née à Jumet le
13 novembre 1934, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue de Rome 30/0001,

Maître Annick DEBROUX, avocat, ayant son cabinet sis à
1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Stevens, Philippe.
(76566)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 21 juin 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Christophe Guy HEYNDRICKX, né à Uccle le 15 août 1964,
domicilié à 1180 Uccle, avenue du Vossegat 10/6.

Maître Dominique TCHOU, avocate, ayant son cabinet à 1180 Uccle,
avenue Winston Churchill 118, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Madame HEYNDRICKX, Anne, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Brugmann 528, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Weghe, Karin.
(76567)

Justice de paix de Waremme

Par ordonnance du 13 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Christiane APPELTANTS, née à Haneffe le 15 avril 1945,
registre national n° 45.04.15-156.76, domiciliée à 4300 Waremme, rue du
Baloir 02A,

Maître Pernelle BOURGEOIS, avocat, dont le cabinet est établi à
4357 Donceel, rue Chantraine 39, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Colard, Véronique.
(76568)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Roger DEVLEESCHOUWER, né à Uccle le 10 août 1962,
registre national n° 62.08.10-267.15, domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, rue de Pinchart 37, résidant Centre William Lennox, allée de
Clerlande 6, à 1340 Ottignies.

Madame Patricia VAN WIELE, domiciliée à 1341 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, avenue des Rossignols 52, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Annick DEVLEESCHOUWER, domiciliée à 1300 Wavre,
avenue du Baleau 6, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Muraille, Véronique.
(76569)

Justice de paix d’Uccle

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 7 juillet 2016, le juge de paix du canton d’Uccle a
mis fin à la mission de Monsieur KOVACS, Claude, domicilié à
1180 Uccle, rue Colonel Chaltin 37/8, en sa qualité d’administrateur de
la personne et des biens de :

Madame Nathalie Denise Marie PAENHUYSEN, née à Uccle le
29 août 1978, domiciliée à 1180 Uccle, rue Colonel Chaltin 37/8.

Maître Laurent DACHELET, avocat, ayant ses bureaux sis à
1180 Uccle, avenue Brugmann 287/9, a été désigné comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Claudine LAMBOTTE, domiciliée à 1180 Uccle, chemin de
Crabbegat 43, a été confirmée en qualité de Personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Monsieur Claude KOVACS, domicilié à 1180 Uccle, rue Colonel
Chaltin 37/8, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Weghe, Karin.
(76570)

Justice de paix de Grâce-Hollogne

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 18 juillet 2016, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 22 novembre 2006, à l’égard de :

Madame Renée Marie Philomène Elisabeth PEIGNEUX, née à Engis
le 12 février 1925, domiciliée à 4400 Flémalle, « Le Château de
Ramioul », chaussée de Ramioul 184/1, décédée à Flémalle le
9 juillet 2016.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Jean-Pascal D’INVERNO, avocat, domicilié
à 4120 Neupré, rue Bellaire 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Dosseray.
(76571)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 4 juillet 2016, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Henri SMYERS, né à Bruxelles le 25 décembre 1926,
domicilié de son vivant à 1315 Incourt, rue de Louvain 20, ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Yvan Hubert.
(76572)
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Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix suppléant du premier canton de
Namur prononcée en date du 19/07/2016 (REP N° 3422/16), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Monsieur Gustave NOWICKI, domicilié à 5000 NAMUR, avenue de la
Pairelle 83, bte 4G, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
18/06/2016 de la personne protégée, Madame NOWICKI, Barbara, née
à Niemce (Pologne), le 7 octobre 1928, domiciliée en son vivant à
5000 Namur, avenue Jean Ier 1, et résidant à 5000 NAMUR, Maison
d’Harscamp, rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 19 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.

(76573)

Justice de paix de Namur I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix suppléant du premier canton de
Namur prononcée en date du 19 juillet 2016 (REP. N° 3418/16), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire, Maître Géral-
dine LEDOUX, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, avenue
de la Plante 11A, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
04/07/2016 de la personne protégée, Madame MOTTART, Charline,
née à Namur le 8 août 1961, domiciliée en son vivant à 5002 Saint-
Servais (Namur), chaussée de Waterloo 261.

Namur, le 19 juillet 2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.

(76574)

Vredegerecht Beveren

Bij beschikking van 20 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Anke LYSSENS, geboren te Sint-Niklaas op 26 maart 1996,
met rijksregisternummer 96.03.26-326.58, wonende te 9150 Bazel,
Hoogstraat 16, werden aangeduid als bewindvoerder, haar ouders :

Sabine WEYN, geboren te Beveren op 8 oktober 1966, en Luc
LYSSENS, geboren te Kruibeke op 30 april 1966, beiden wonende te
9150 Bazel, Hoogstraat 16.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) CALLENS, Kristel.
(76575)

Vredegerecht Brugge II

Bij beschikking van 18 juli 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer René GUNST, geboren te Uitkerke op 10 november 1919,
wonende en verblijvende in het « WZC Polderzicht », te 8370 Blanken-
berge, A. Rodenbachstraat 12.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon : Olivier RYDE, advocaat, met kantoor te
8310 Brugge, Eikenberg 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’HONDT, Sigrid.
(76576)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 13 juli 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Elza VAN HECKE, geboren te Ruiselede op 28 april 1922, met rijks-
registernummer 22.04.28-192.40, wonende te 8200 Brugge, Spoorweg-
straat 250, verblijvend « WZC Sint-Jozef », Spoorwegstraat 250, te
8200 Sint-Michiels.

Marie-Christine VALLAEYS, wonende te 8200 Brugge, Wagenbrug-
gelaan 13, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon, met volledige vertegenwoordi-
ging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) NEIRINCK, Ella.
(76577)

Vredegerecht Brussel V

Bij beschikking van 8 juni 2016, heeft de vrederechter Brussel
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eric LOOSEN, geboren te leuven op 12 april 1962, met
rijksregisternummer 62.04.12-151.43, wonende te 1020 Laken, avenue
Jean Sobieski 1020.

Meester Olivia DE DEKEN, advocaat te 1780 Wemmel, de Limburg
Stirumlaan 192, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) GORDTS,
Erny.

(76578)

Vredegerecht Diksmuide

Bij beschikking van 11 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Sieger Andreas Verhelle, geboren te Roeselare op
6 september 1994, wonende te 8930 Menen, Moorselestraat 1/A101,
verblijvend « WZC Maria ter Engelen », Dorpstraat 4, te 8650 Klerken.

Mevrouw Viviane Baert, wonende te 8930 Menen, Moorsele-
straat 1A101, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) MISSANT, Petra.
(76579)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 7 juli 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elif YENER, geboren te Emirdag (Turkije) op 10 april 1959,
wonende te 9000 Gent, Baviaanstraat 143, verblijvend in het
« AZ Sint-Lucas - Campus Volkskliniek », te 9000 Gent, Tichelrei 1.
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Yusuf YENER, bediende, wonende te 9470 Denderleeuw, Burge-
meester Rollierstraat 41/002, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
LANCKRIET, Sofie.

(76580)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 20 juli 2016 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Denise VAN DE VELDE, geboren te Chapelle-lez-Herlaimont
op 29 februari 1928, wonende te 9070 Heusden (Destelbergen), Melk-
wegel 9,

Julien VAN DE VELDE, wonende te 9473 Denderleeuw, Booglaan 20,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(76581)

Vredegerecht Gent V

Bij beschikking van 14 juli 2016 heeft de vrederechter van het vijfde
kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, met ingang van 22 januari 2017 betref-
fende :

Jongeheer Maverick BRUYNSTEEN, geboren te Wetteren op
22 januari 1999, wonende in het MFC Sint-Gregorius, te 9050 Gent-
brugge (Gent), Jules Destréelaan 67,

Frederic BEELE, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Lieven VAN DER STRICHT, wonende te 9860 Oosterzele, Schaper-
straat 3, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardied griffier, (get.) Lanckriet,
Sofie.

(76582)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 19 juli 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Esther Geneviève Jacqueline MARICQ, geboren te Ukkel op
15 januari 1978, met rijksregisternummer 78.01.15-122.06, wonende te
8530 Harelbeke, Rode-Kruisplein 9/0001,

Meester Kathleen SEGERS, advocaat te 8790 Waregem, Felix
Verhaeghestraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen (vertegenwoordiging) van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(76583)

Vredegerecht Leuven I

Bij beschikking van 7 juli 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Verklaren :

Jonathan NIELSEN, geboren te Glasgow (UK) op 22 januari 1998, met
rijksregisternummer 98.01.22-547.82, wonende te 3078 Kortenberg,
Hazenstraat 11, onbekwaam.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon :

Yvonne NIELSEN, wonende te 3078 Kortenberg, Hazenstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voegen toe als bewindvoerder over de goederen :

Jan NIELSEN, wonende te 3078 Kortenberg, Hazenstraat 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tanson, Meggy.
(76584)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van 19 juli 2016 heeft de vrederechter Merelbeke een
rechterlijke beschermingsmaatregel uitgesproken zoals bedoeld in
art. 492/1 B.W. met betrekking tot de goederen, betreffende :

Mijnheer Eduard DE SLOOVER, geboren te Sint-Amandsberg op
16 augustus 1927, met rijksregisternummer 27.08.16-175.65, wonende te
9050 Ledeberg (Gent), Henri Mortierstraat 11, verblijvend PZ
Lemberge, Salisburylaan 100, te 9820 Merelbeke.

Mevr. Hilde DE BOEVER, advocaat, wonende te 9090 Melle,
Brusselsesteenweg 119A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(76585)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 30 juni 2016 heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Robert WEYENS, geboren te Watermaal-Bosvoorde op 11 juli 1960,
met rijksregisternummer 60.07.11-163.40, wonende te 8430 Middel-
kerke, Oostendelaan 81, verblijvend BZIO, Zeedijk 286-288, te
8400 Oostende.

Peter VANHOORNE, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Prinsen-
laan 36, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Denolf, Conny.
(76586)
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Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 24 juni 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Irena BULTINCK, geboren te Westkerke op 1 juni 1934, met rijks-
registernummer 34.06.01-404.31, wonende te 8460 Oudenburg, Gistelse-
steenweg 96.

Carine VANRAEFELGHEM, wonende te 8460 Oudenburg, Gistelse-
steenweg 106, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(76587)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 4 juli 2016, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde
Follebout als voorlopig bewindvoerder van VAN MOERKERKE,
Josiane, geboren te Oostende op 15 mei 1946, wonende te 8400 Oost-
ende, Westlaan 38, aangesteld bij beschikking van 15.09.2011, van de
vrederechter van tweede kanton Oostende (Rep. 3210/2011) gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 28.09.2011, blz. 61193, nr. 71661,
uiterlijk op heden en heeft beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Josiane VAN MOERKERKE, geboren te Oostende op 15.05.1946 en
wonende te 8400 Oostende, Westlaan 38.

Geert LAMBERT, wonende te 8400 Oostende, Elisabethlaan 303,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Bart GROENVYNCK, werd aangesteld ans vertrouwenspersoon over
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DENOLF, Conny.
(76588)

Vredegerecht Tielt

Bij beschikking van 28 juni 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Godelieve MEULEMAN, geboren te Ottergem op
31 mei 1936, wonende te 8850 Ardooie, « WZC Sint-Vincentius »,
Kortrijksestraat 58.

Mevrouw Martine VICTOR, wonende te 8850 Ardooie, Vernage-
lingstraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kurt DE BUCK.
(76589)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 18 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Noëlla Maria Josepha PILLE, geboren te Brugge op
22 december 1934, wonende te 2990 Wuustwezel, Sint-Jozefplein 6,
verblijvende in « WZC De Dennen », Nooitrust 18, te 2390 Malle.

Meester Koen VAN OOTEGHEM, advocaat te Antwerpen met
kantoor te 2000 Antwerpen, Leopoldplaats 10, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(76590)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 19 juli 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marcel Alphonse Rosalia SEBRECHTS, geboren te
’s Gravenwezel op 14 augustus 1933, wonende en verblijvende in
« Residentie Halmolen », te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Meester Wilfried JORIS, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de persoon en de
goederen, zoals opgesomd in artikel 492/1, § 1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) MARYNISSEN, Tini.
(76591)

Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 1 juli 2016, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde Folle-
bout als voorlopig bewindvoerder van VANDEMOORTEL, Roger,
geboren te Oostende op 17 juli 1929, wonende te 8400 Oostende, WZC
Ons Geluk, Westlaan 38, aangesteld bij beschikking van 17.06.2011 van
de vrederechter van tweede kanton Oostende (Rep. 2448/2011) gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 01.07.2011 blz. 38277, nr. 68218
uiterlijk op heden en heeft beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Roger VANDEMOORTEL, geboren te Oostende op 17.07.1929 en
wonende te 8400 Oostende, Westlaan 38.

Bart DIERICKX-VISSCHERS, wonende te 8400 Oostende, Prinsen-
laan 36, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Denolf, Conny.
(76592)
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Vredegerecht Oostende II

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 4 juli 2016, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van Hilde Folle-
bout als voorlopig bewindvoerder van GIUANNOTTE, Françoise,
geboren te Bergen op 11 juni 1936, wonende te 8400 Oostende,
Ooievaarslaan 3, aangesteld bij beschikking van 19.12.2001 van de
vrederechter van tweede kanton Oostende (Rep. 2812/2001) gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 16.01.2002 blz. 1483, nr. 60375
uiterlijk op heden en heeft beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Françoise GIUANNOTTE, geboren te Bergen op 11.06.1936 en
wonende te 8400 Oostende, Ooievaarslaan 3.

Johan DE NOLF, wonende te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Denolf, Conny.
(76593)

Vredegerecht Arendonk

Opheffing bewind

Verklaart meester Maria Lodewijk HERMANS, geboren te Lier op
15 augustus 1962, advocaat, met kantoor te 2275 Lille, Rechtestraat 4/1,
aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton Aren-
donk op 17 juli 2015 (158283 - Rep.R.nr. 1202/2015) tot bewindvoerder
over de goederen van Mevr. Alphonsina Maria Theresia Augusta
GOOSSENS, geboren te Turnhout op 16 augustus 1929, wonende te
2380 Ravels, RVT O.L. Vrouw der Kempen, O.L. Vrouwstraat 3 (gepu-
bliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 september 2015 onder
nummer 75775, blz. 57860), ontslagen van haar opdracht gezien de
beschermde persoon overleden is.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van der Veken,
Marianne.

(76594)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 13 juli 2016, werd vastgesteld dat de opdracht van
ROMBAUTS, Nicole Emmanuel Trinette, geboren te Vilvoorde op
7 april 1951, wonende te 2800 MECHELEN, Nekkerspoelstraat 162, als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van wijlen PUTTE-
MANS, Anna Louisa, geboren te Mechelen op 15 maart 1925, laatst
verblijvende in Hof van Egmont, te 2800 MECHELEN, Hendrik
Speecqvest 5, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Mechelen d.d. 13 april 2016 (16B220 - Rep.V. 1936/2016),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19 april 2016, blz. 26593,
onder nr. 68446, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
van rechtswege beëindigd is op 3 juli 2016.

Mechelen, 19 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Wim Heremans, griffier.
(76595)

Vredegerecht Ninove

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 10 juli 2016
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Diane Justine CORNELIS, geboren te Meerbeke op
16 oktober 1936, met rijksregisternummer 36.10.16-330.16, wonende te
9404 Ninove (Aspelare), Plekkerstraat 1,

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Poelaert, Sabine.
(76596)

Vredegerecht Zandhoven

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 11 juli 2016
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Gabrielle Maria Jozef VAN WAUWE, geboren te Temse op
17 maart 1930, laatst wonende te 2547 Lint, Kardinaal Cardijnlaan 107,
en verblijvende in Rusthuis Millegem, te 2520 Ranst, Herentalsebaan 19

van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(76597)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix du canton
d’Ath- Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protec-
tion des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Elie Charles Victor CARLIER, né à Ostiches
le 10 janvier 1956, domicilié à 7804 Ath (Ost), chemin de Stocq 138,
résidant rue de l’Hôtellerie 1, à 7860 Lessines.

Maître Nathalie JOLY, avocat, dont les bureaux sont sis à
7860 Lessines, Grand-Rue 26, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARIEST, Catherine.
(76598)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri BRUNIN, né à Ath le 29 décembre 1997, domicilié à
7860 Lessines (L), avenue Albert Ier 36.

Monsieur Pascal BRUNIN, ouvrier, domicilié à 7860 Lessines, avenue
Albert Ier 36, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.
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Monsieur Patrick Marcel Henri BRUNIN, domicilié à 7860 Lessines
(L), chemin du Pont d’Ancre 98, a été désigné en qualité de personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARIEST, Catherine.
(76599)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 8 juin 2016 le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines, a adapté les mesures de protection
prises par ordonnance du 12 août 2013 à la nouvelle loi du
17 mars 2013, instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Monsieur Michel DECLERCQ, né le 3 août 1948, domicilié à
7880 Flobecq, rue des frères Gabreau 43.

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, domicilié à 7500 Tournai, rue
de l’Athénée 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARIEST, Catherine.
(76600)

Justice de paix d’Ah-Lessines

Par ordonnance du 29 juin 2016, le juge de paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines, a adapté les mesures de protection
prises par ordonnance du 22 octobre 2009, à la nouvelle loi du
17 mars 2013, instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine concernant :

Monsieur Michaël Christian Marie-Louise MOULIGNEAU, né à Ath
le 22 novembre 1972, domicilié à 7864 Lessines, chemin de Mons à
Gand 153.

Maître Dominique SURQUIN, avocat, domicilié à 7800 Ath, square
Saint-Julien 20A, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MARIEST, Catherine.
(76601)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 14 juillet 2016 (rép. 1493/2016), le juge de paix
du premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Charles Louis Marie Coppieters, né à Gand
le 11 janvier 1939, registre national n° 39.01.11-271.31, domicilié à
1000 Bruxelles, rue des Ursulines 6, et résidant à 1000 Bruxelles, rue
des Ursulines 6, « HOME des URSULINES ».

Madame Annick DEBROUX, avocat, dont les bureaux sont établis à
1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) BELARBI,
Yamina.

(76602)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 14 juillet 2016 (rép. 1496/2016), le juge de paix
du premier canton de Bruxelles a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yveline Josette GROMIER, née à Rambouillet
le 1er mai 1942, registre national n° 42.05.01-300.05, domiciliée à
1000 Bruxelles, boulevard du Midi 142, « Résidence Porte de Hal ».

Monsieur Bernard Vinçotte, avocat, dont les bureaux sont établis à
1200 Bruxelles, rue de la Cambre 22, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) BELARBI,
Yamina.

(76603)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 20 juillet 2016, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Mercedes PREMANE, née à Bruxelles le 28 octobre 1949,
registre national n° 49.10.28-164.95, résidant à 1000 Bruxelles,
« Home Pachéco », rue du Grand Hospice 7.

Maître Martine GAILLARD, avocate à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391/7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) AL MOLAHED,
Ikrame.

(76604)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 13 juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Aziza FENNANE, née le 14 juillet 1984, registre national
n° 84.47.14-124.94, domiciliée à 1030 Schaerbeek, PALEIZEN-
STRAAT 147, résidant « CHU-Brugmann — U. 82 », place
Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Madame Isabelle PATRIS, avocat à 1180 Bruxelles, rue Klipveld 25, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS, Erny.
(76605)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 16 juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur René Edmond Jean Ghislain BOSMANS, né à Uccle
le 28 juillet 1941, registre national n° 41.07.28-093.74, domicilié à
1780 Wemmel, J. De Ridderlaan 79, résidant « CHU-Brugmann —
U. 85 », place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Maître Anne DAUVRIN, avocate, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue
Jonniaux 14, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Ingrid BOSMANS, domiciliée à 5310 Eghezée, rue de
la Malaise 32, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS, Erny.
(76606)
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Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Juliette SCHEERS, née le 13 mai 1939, « Rési-
dence Andante », à 1020 Bruxelles, avenue Jean-Baptiste Depaire 123.

Madame Sabine DEMANDT, domiciliée à 1700 Dilbeek, Kalenberg-
straat 142, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Martin DEMANDT, domicilié à 1020 Bruxelles, avenue
Jean-Baptiste Depaire 121, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(76607)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 8 juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Arika POLIS, née à Usumbura (Burundi) le 17 août 1962,
registre national n° 62.08.17-278.85, domiciliée à 1020 Bruxelles, avenue
Jean Sobieski 30.

Maître Madeleine GENOT, avocate à 1000 Bruxelles, rue du
Congrès 49, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS Erny.
(76608)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 1er juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Philippe TANGHE, né à Bruxelles le 22 mars 1966, registre
national n° 66.03.22-375.81, « Résidence Michèle », à 1020 Laeken,
avenue Emile Van Ermengem 57.

Maître Thierry DE RIDDER, avocat à 1090 Jette, rue F. Lenoir 76, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Madame Mathilde PERINO, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Edmond Machtens 157/0038, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS, Erny.
(76609)

Justice de paix de Bruxelles V

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4, du
Code civil afin de soumettre cette tutelle aux dispositions relatives à
l’administration des biens visée au livre Ier, titre XI, chapitre II/1, du
Code civil.

Par ordonnance du 1er juin 2016 (Rép. 2016/3610), il y a lieu
d’appliquer une mesure de protection de représentation par un admi-
nistrateur des biens et de la personné et de désigner :

Maître VAN RAMPELBERG, à 1780 Wemmel, avenue de Limburg
Stirul 192 en qualité d’administrateur des biens et Madame NIKA,
Jolanda, domiciliée à 1780 Wemmel, square Prince Léopold 38, en
qualité d’administrateur de la personne et Madame NIKA, Brixhilda,
domiciliée à 1020 Laeken, avenue Nouba de Strooper 15/1, en qualité
de personne de confiánce de :

Madame Dolorita KURTI, née à Shkoder le 12 octobre 1974, registre
national n° 74.10.12-424.64, domiciliée à 3090 Overijse, Drogenberg 90.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON, Gaëtan.
(76610)

Justice de paix de Bruxelles IV

Par ordonnance du 30 juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Maria Louisa Henrica DRAPS, née à Jette le 12 janvier 1931,
registre national n° 31.01.12-180.21, domiciliée à 1020 Laeken, avenue
de Lima 20.

Madame Isabelle PATRIS, avocat à 1180 Bruxelles, rue Klipveld 25, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Martine DE WIT, domiciliée à 1780 Wemmel, avenue
Limburg Stirum 128, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS, Emy.
(76611)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 8 juin 2016, le juge de paix Bruxelles V a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Rachid AZOUGGARH, né à Schaerbeek le 24 juin 1973,
registre national n° 73.06.24-045.34, domicilié à 1020 Bruxelles, avenue
Jean Sobieski 30.

Maître Sandrine VALVEKENS, avocate à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS, Emy.
(76612)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 8 juin 2016, le juge de paix de Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Erkut SAGLAM, né à Emirdag le 18 juillet 1969, domicilié
à 1070 Anderlecht, boulevard Industriel 30/1, résidant
« CHU-Brugmann — Service Psy. », place Van Gehuchten 4, à
1020 Bruxelles.

Maître Patrick LECLERC, avocat à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 39, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) GORDTS, Emy.
(76613)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 6 juin 2016, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Salah BERRICHI, né à Oujda (Maroc) le 1er janvier 1958,
domicilié à 6001 Marcinelle, avenue de la C.E.C.A 7/001.

Maître Olivier DANDOIS, avocat à 6120 Jamioulx, rue d’André-
mont 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(76614)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 11 juillet 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Emilia Yvonne Ghislaine LINET, née à Sart-Dames-Avelines
le 16 février 1926, domiciliée à 7181 Arquennes, rue de Scoumont 18,
résidant « L’Adret », rue de l’Observatoire 111, à 6041 Gosselies.

Maître Anny LEJOUR, avocat, domiciliée à 6200 Châtelet, rue du
Rempart 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Myriam VANDERCAPPELLE.
(76615)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 18 juillet 2016, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Paul Robert Joseph TRENTELS, né à Cul-des-Sarts
le 30 mars 1955, domicilié à 6041 Gosselies, rue de la Ferté 5/006,
résidant rue de la Ferté 5/006, à 6041 Gosselies.

Maître Gaël D’HOTEL, domicilié à 6000 Charleroi, boulevard
Tirou 221/22, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Myriam VANDERCAPPELLE.
(76616)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 8 juillet 2016, Isabelle GOBBE-MAUDOUX, juge
suppléant de la justice de paix de Charleroi IV, a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Danielle DELVIGNE, née à Lonzée le 12 avril 1948, registre
national n° 48.04.12-002.92, domiciliée à 6040 Jumet, place Léonce
Mayence 12/002, se trouvant actuellement à l’« Hôpital Vincent
Van Gogh », Pavillon 3, rue de l’Hôpital 55, à 6030 Marchienne-au-Pont.

Maître Isabelle VANDER EYDEN, avocat, dont le cabinet est sis à
6000 Charleroi, rue de l’Athénée 54, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) ROUYER,
Claudine.

(76617)

Justice de paix de Charleroi IV

Par ordonnance du 22 juin 2016 le juge de paix, sur procès-verbal de
saisine d’office dressé le même jour, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jérôme CAMUS, né à Namur le 10 août 1983, registre
national n° 83.08.10-363.69, domicilié à 6042 Lodelinsart, chaussée de
Bruxelles 486/21.

Maître Thierry L’HOIR, avocat, dont le cabinet est sis à 6210 Les Bons
Villers, rue du Déporté 2, a été confirmé en qualité d’administrateur
des biens la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) ROUYER,
Claudine.

(76618)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 18 juillet 2016, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Linda FLAMMINIO, née à Jemappes le 16 août 1967,
domiciliée à 6240 Farciennes, « ASBL Le Chaf », rue Jules Maltaux 62.

Maître Vincent DIEU, avocat, dont le cabinet est sis à 7301 BOUSSU,
rue de la Fontaine 47, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(76619)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 6 juillet 2016, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Claudio D’ALONZO, né à Charleroi le 14 mars 1967,
domicilié à 6240 FARCIENNES, rue Centrale 76.

Monsieur Ricardo D’ALONZO, domicilié à 5651 SOMZEE, rue
Saint-Antoine 20, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
(76620)
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Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 12 juillet 2016, sur requête déposée au greffe, en
date du 13 mai 2016, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens,
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Zaïga LAPSINSCH, née à Weimar (Allemagne)
le 16 mai 1945, registre national n° 45.05.16-094.18, domiciliée à
7333 Saint-Ghislain, Chemin Vert 13.

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Pascal Eugène Paul Aurelio MUNARETTI, sans profession,
domicilié à 7333 Saint-Ghislain, Chemin Vert 13, a été désigné en qualité
de personne de confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) BEUGNIES, Anne.
(76621)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Thérèse Henriette Marie FLERON, née à Wépion le
20 juin 1934, registre national n° 34.06.20-336.14, Résidence « Le Temps
des Cerises », à 5640 Mettet, rue de Pinon 15/B,

Maître Véronique DAMANET, avocat, à 5070 Fosses-la-Ville, rue
Delmotte 11, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse, Axelle.
(76622)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Raymonde Thérèse Guillemine Julie Ghislaine DEMIERBE,
née à Flawinne le 25 février 1931, registre national n° 31.02.25-090.19,
domiciliée à 5000 Namur, avenue Antoine Woitrin 4, résidant Home
Dejaifve, rue Sainte-Brigide 43, à 5070 Fosses-la-Ville,

Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat, à 5100 Namur, rue de
l’Emprunt 19, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Devresse, Axelle.
(76623)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie-Francine LEFEVRE, née à Valenciennes (France) le
20 janvier 1955, registre national n° 55.01.20-406.59, domiciliée à
7011 Mons, rue de Mons 303,

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat dont le cabinet est sis à
7000 Mons, rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier, Anne-France.
(76624)

Justice de paix de Mons I

Par ordonnance du 8 juillet 2016, le juge de paix du premier canton
de Mons a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacky DECOT, né à Mons le 17 novembre 1968, registre
national n° 68.11.17-093.29, domicilié à 7000 Mons, à « L’Escale »,
chemin de la Procession 31,

Maître Vincent DIEU, avocat dont le cabinet est sis à 7301 Boussu,
rue de la Fontaine 47, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cordier, Anne-France.
(76625)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marleen DEFEVER, née à Wervik le 24 décembre 1955,
registre national n° 55.12.24-048.83, domiciliée à 7780 Comines-
Warneton, rue Fosse-aux-Chats 56,

Maître Marie-Paule DAUCHY, avocate, dont les bureaux sont sis à
7780 Comines-Warneton, rue du Faubourg 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(76626)

Justice de paix de Mouscron-Comines-Warneton

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur João Antonio MOTA DE JESUS, né à Covilha Santa Maria
le 23 février 1950, domicilié à 7780 Comines-Warneton, rue Fosse-aux-
Chats 56,

Maître Marie-Paule DAUCHY, avocate, dont les bureaux sont sis à
7780 Comines-Warneton, rue du Faubourg 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(76627)
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Justice de paix de Namur II

Par ordonnance du 28 juin 2016 rendue sur requête déposée en date
du 6 juin 2016, le juge de paix du second canton de Namur a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Charles Van De Voorde, né à JANVILLE le 1er juin 1957,
domicilié à 5002 SAINT-SERVAIS, rue de Gembloux 157, résidant rue
Sergent Vrithoff 75, à 5000 Namur, et

Madame Isabelle BILQUIN, domiciliée à 5020 VEDRIN, rue Joseph
Clesse 2, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Bouchoms,
Jacques.

(76628)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Luc Jean Willy DEGRAVE, né à Anderlues le
16 février 1953, registre national n° 53.02.16-163.96, domicilié à
6531 Thuin, rue de Ragnies 34,

Madame Annik COREMANS, domiciliée à 6531 Thuin, rue de
Ragnies 34, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(76629)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens et de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant

Madame Gisèle GOBERT, née à Marchienne-au-Pont le
30 octobre 1923, registre national n° 23.10.30-086.52, domiciliée à
6030 Charleroi, rue Lieut. Gén. Gillain 18, résidant Le Castel, allée des
Ecureuils 60, à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Monsieur Jean MOREAU, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-
Nalinnes, rue Saint-Feuillen 7, a été confirmé en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(76630)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pierre FRENNET, né à Charleroi le 5 juin 1952, registre
national n° 52.06.05-121.87, domicilié à 6530 Thuin, Chant des
Oiseaux 16,

Madame Thérèse FRENNET-GROSLAMBERT, domiciliée à
6032 Charleroi, rue de la Résistance 9, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(76631)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant

Madame Julie DEDEUR, née à Charleroi (D1) le 30 juin 1980, registre
national n° 80.06.30-296.41, domiciliée à 6530 Thuin, Domaine des
Hauts Trieux 36,

Madame Ariane Emilia Fernande GREGOIRE, domiciliée à
6530 Thuin, domaine des Hauts Trieux 36, a été confirmée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(76632)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens et de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Rolande HUBERTY, née à Moignelée le 23 novembre 1937,
registre national n° 37.11.23-106.58, domiciliée à 6530 Thuin, Home « Le
Gai Séjour », drève des Alliés 1,

Madame Nadine REMY, domiciliée à 6531 Thuin, rue Notre-Dame
de Tongres 11, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens et
de la personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux, Jean-François.
(76633)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens et de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Danièle Marie Henriette, Emma DOGNIAUX, né à
Charleroi le 7 mars 1946, registre national n° 46.03.07-130.65, domicilié
à 5537 Anhée, rue de I’lle 8, résidant « MRS EDEN PARK », rue des
Vignes 47, à 6110 Montigny-le-Tilleul.
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Madame Diane DOGNIAUX, enseignante, domiciliée à
6001 Charleroi, rue des Francs 50, a été confirmée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76634)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 19 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maryline REMY, née le 4 août 1959, registre national
n° 59.08.04-256.46, domiciliée à 6530 Thuin, rue Crombouly 74/C.

Madame Geneviève REMY, domiciliée à 7181 Seneffe, chaussée de
Nivelles 87/109, a été confirmée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76635)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur saisine d’office dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection des biens et de la peronne, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Jacqueline CHERTON, né à MONTIGNY-LE-TILLEUL
le 19 août 1951, registre national n° 51.08.19-122.47, domicilié à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, allée de Morfayt 57.

Monsieur Jean CHERTON, courtier en assurances, domicilié à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, allée de Morfayt 57, a été confirmée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76636)

Justice de paix de Thuin

Par ordonnance du 11 juillet 2016, sur saisine d’ofice dressé le même
jour, le juge de paix du canton de Thuin a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Odette ROSE, née à Viesville le 19 janvier 1930, registre
national n° 30.01.19-064.03, domiciliée à 6230 Pont-à-Celles, rue de
la Station 4, résidant « Résidence Le Castel », allée des Ecureuils 60, à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Madame Patricia LIESENBORGS, employée, domiciliée à
6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, rue Tingremont 3, a été confirmée en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MAHIEUX, Jean-François.
(76637)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 11 juillet 2016, le juge de paix du second canton
de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Yvette BURTON, née à Arlon le 10 décembre 1937, registre
national n° 37.12.10-236.34, domiciliée à 1340 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, avenue des Peupliers 39.

Madame Cécile FECHIR, domiciliée à 1350 Orp-Jauche, Grande
Ferme 37, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Patricia FECHIR, domiciliée à 1341 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, Tienne du Pâturage 5, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(76638)

Justice de paix d’Anderlecht I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht,
prise à la date du 13 juillet 2016, Il a été mis fin à la mission de
Maître VERBEKEN, Luc, avocat, dont le cabinet est établi à 1180 Uccle,
avenue Brugmann 287, en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de Madame ADAN, Edith, née le 18 juin 1952, domiciliée à
1070 Anderlecht, boulevard Prince de Liège 38, « Résidence TEN-
PRINS ».

Un nouvel administrateur lui a été désigné à savoir :

Maître DACHELET Laurent, avocat, dont le cabinet est établi à
1180 Uccle, avenue Brugmann 287, en qualité de nouvel administrateur
provisoire à la personne protégée, et ce, à dater de l’ordonnance
précitée.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) CASOLO, Madison.
(76639)

Justice de paix de Charleroi III

Remplacement d’administrateur

Par décision du 12 juillet 2016, prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de Madame DEGOBERT, Nelly, née à Tournai le 16 août 1930,
domiciliée à 6041 Gosselies, « Home Theys », Faubourg de Charleroi 11,
dans l’application de la nouvelle loi sur la protection judiciaire
(loi du 17 mars 2013).

Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue du
Déporté 2, à été désigné en qualité de nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite en remplacement de
Maître DELWICHE, Emmanuelle.

Le greffier, (signé) Myriam VANDERCAPPELLE.
(76640)
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Justice de paix de Fosses-la-Ville

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 12 juillet 2016, le juge de paix de Fosses-la-Ville a
mis fin à la mission de Maître Nathalie LEUSDEN, avocat à
6000 Charleroi, boulevard Audent 8/3, en sa qualité d’administrateur
des biens de :

Madame Arlette LOSSON, née à Bouffioulx le 10 janvier 1954, registre
national n° 54.01.10-184.75, « ASBL Le Palier », à 5060 Sambreville,
avenue de la Libération 7, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite :

Madame Isabelle DELHAYE, domiciliée à 6060 Charleroi, rue Joseph
Wauters 15.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) DEVRESSE, Axelle.
(76641)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur

Monsieur Pierre VANDENEUCKER, né à Montignies-sur-Sambre
le 22 janvier 1921, domicilié à 1420 Braine-l’Alleud, avenue de
la Flohaye 71, résidant « Résidence Au Clos des Freesias », rue de
l’Eglise 129, à 6230 Pont-à-Celles.

Maître Cinzia BERTOLIN, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Docteur Briart 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite en
remplacement de Monsieur Francis VANDENEUCKER.

Monsieur Francis VANDENEUCKER, domicilié à 1421 Braine-
l’Alleud, rue de Lillois 56, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GUSTIN, Christel.
(76642)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur

Madame Christiane JADOT, née à Montignies-sur-Sambre
le 25 janvier 1928, registre national n° 28.01.25-304.26, domiciliée à
1421 Braine-l’Alleud, avenue de la Flohaye 71, résidant
« Résidence Au Clos des Freesias » rue de l’Eglise 129, à 6230 Pont-à-
Celles.

Maître Cinzia BERTOLIN, domiciliée à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Docteur Briart 19, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite en
remplacement de Monsieur Francis VANDENEUCKER, domicilié à
1421 Braine-l’Alleud, rue de Lillois 56.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GUSTIN, Christel.
(76643)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du dix-huit juillet deux mille seize, prononcée par
le juge de paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil,
Maître BERTOLIN, Cinzia, avocat, dont le cabinet est établi à
7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue du Docteur Briart 19, a été désignée
en remplacement de Madame SEGHERS, Evelyne, domiciliée à
1410 Waterloo, champ du Roussart 11, en qualité d’administrateur

provisoire des biens de Madame DELBEQUE, Micheline, née à
Bruxelles le vingt-deux mars mille neuf cent quarante-quatre, résidant
à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, rue de Nivelles 26, cette dernière étant
hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GUSTIN, Christel.
(76644)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 23-06-2016, Monsieur VANHEE, François, né le 03-03-1990, à
PROPRIA (BRESIL), domicilié à 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE, rue
Achile Chavée 1, a été pourvu d’un nouvel administrateur provisoire
en la personne de :

Maître DROMET, Isabelle, avocate à 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE,
Verte Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(76645)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue
le 20-07-2016, Madame LUSAKIVANA, Landu Jenny, née le 31-12-1982,
à KINSHASA (CONGO), domiciliée à 1340 OTTIGNIES-LOUVAIN-
LA-NEUVE, rue Haute 22, a été pourvue d’un nouvel administrateur
provisoire en la personne de :

Maître DROMET, Isabelle, avocate à 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE,
Verte Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique MURAILLE.
(76646)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 9 juillet 2016, par
ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de
Colfontaine, les mesures de protection prononcées le 19 février 2016,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Adonisia SAMAIN, née à Wasmes le 1er décembre 1921, en
son vivant domiciliée à 7340 Colfontaine, rue du Roi Albert 270, et
résidant « Home La Moisson », rue de la Perche 163, à 7340 Colfontaine,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(76647)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 1er juillet 2016, à
Sambreville, les mesures de protection prononcées conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Claire SACRE, née à Wanfercée-Baulet le 28 juillet 1929,
registre national n° 29.07.28-112.94, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-
Sambre, rue d’Eghezée 133, résidant « ASBL LES GLYCINES », rue
Saint-Martin 66, à 5060 Tamines, ont pris fin de plein droit à la date du
décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DEVRESSE, Axelle.
(76648)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Myriam Fransman-
Daelemans, te Bree, op 12 juli 2016 : Mr. ARTIS, DIRK, advocaat,
kantoorhoudende te 3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42; hande-
lend als voorlopige bewindvoerder over CARDINAELS, Sonja Lucia
Elisabeth, geboren te Maaseik op 11 november 1969, echtgescheiden,
wonende te 3680 Maaseik, Lekkerstraat 8, bus 1; onder voorlopig
bewind geplaatst bij beslissing van de vrederechter van het kanton
Maasmechelen, op 10 september 2008.

Die verklaarde gemachtigd te zijn ingevolge beschikking van vrede-
rechter van het kanton Maaseik van 13 april 2016, om de nalatenschap
van WEITZ, Petronella, geboren te Gangelt (Duitsland) op 9 mei 1945,
laatst wonende te 3680 Maaseik, Sionstraat 21, in het woonzorgcentrum
“De Maaspoorte”, overleden te Maaseik op 10 maart 2016, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving in hoofde van
CARDINAELS, Sonja.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking,
bij aangetekend bericht aan de hierboven vermelde notaris.

(Get.) Myriam Fransman-Daelemans, notaris.
(6827)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Myriam Fransman-
Daelemans, te Bree, op 12 juli 2016 : Mr. AGTEN, GUIDO, advocaat,
kantoorhoudende te 3960 Bree, Malta 9; handelend als voorlopige
bewindvoerder over CARDINAELS, Norbert Peter Valentin, geboren te
Maaseik op 28 januari 1968, ongehuwd, wonende te 3960 Bree, Pater
Neyenslaan 30A; onder voorlopig bewind geplaatst bij beslissing van
de vrederechter van het kanton Bree, op 17 maart 2016.

Die verklaarde gemachtigd te zijn ingevolge beschikking van vrede-
rechter van het kanton Bree van 28 april 2016 om de nalatenschap van
WEITZ, Petronella, geboren te Gangelt (Duitsland) op 9 mei 1945, laatst
wonende te 3680 Maaseik, Sionstraat 21, in het woonzorgcentrum “De
Maaspoorte”, overleden te Maaseik op 10 maart 2016, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving in hoofde van CARDINAEL,S
Norbert.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking,
bij aangetekend bericht aan de hierboven vermelde notaris.

(Get.) Myriam Fransman-Daelemans, notaris.
(6828)

Verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Guido Cuelenaere, te
Bassevelde op 28/06/2016, houdende aanvaarding onder voorrecht
van boedelbeschrijving van de nalatenschap van YSEBAERT, Alex
August, geboren te Gent op 24 februari 1946, laatst wonende te
Assenede, Graanmolenstraat 5, overleden te Damme op
26 oktober 2015, door YSEBAERT, Glenn Mariette Frorimond, geboren
te Gent op 21 juni 1965, echtgenoot van mevrouw Lenders, Sabine
Emma Roger, wonende te Oudenaarde, Kattestraat 29, krachtens mach-
tiging van de Arbeidsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde, op
25 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf publicatie hun rechten bij aangetekend schrijven
te doen kennen aan notaris Guido Cuelenaere, te 9968 Assenede, Bass-
evelde, Assenedestraat 9.

Guido Cuelenaere, notaris.
(6829)

Bij verklaring op het kantoor van notariaat Develter & Hendryckx,
op 13/07/2016, heeft verklaard :

Cabusa, Jane, geboren te Daanbantayan (Filippijnen) op 02/12/2000,
rijksregisternummer 77.10.24-420.62, weduwe van de heer Dewitte,
Eddy, handelend in haar hoedanigheid van langstlevende ouder over
haar minderjarige kinderen :

1) juffrouw DEWITTE, Clyse Miah, geboren te Daanbantayan
(Filipijnen) op 02/12/2000, rijksregisternummer 00.12.02-198.49, onge-
huwd,

2) juffrouw DEWITTE, Beah Claudine Macel, geboren te Menen op
18/11/2004, rijksregisternummer 04.11.18-144.88, ongehuwd.

Allen wonende te 8930 Menen, Ontvoogdingsstraat 25.

Handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving, de nalatenschap te aanvaarden van wijlen haar
echtgenoot en vader van de minderjarigen, de heer DE WITTE, Eddy
Jacques Georges, geboren te Wervik op 26/05/1953, rijksregister-
nummer 53.05.26-203.68, overleden te Menen op 30/06/2016, in leven
laatst wonende te 8930 Menen, Ontvoogdingsstraat 25.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante mij een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het kanton Menen,
verleend op 11/07/2016, waarbij zij gemachtigd wordt om in naam van
haar voornoemde minderjarige kinderen de nalatenschap van wijlen
de heer DEWITTE, Eddy, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meester Francis Develter, notaris te 8930 Menen,
Kortrijk-
straat 81.

(Get.) Francis DEVELTER, geassocieerd notaris.
(6830)

Op 13 juli 2016, werd voor meester Isis Vermander, geassocieerd
notaris te Wuustwezel, de verklaring geakteerd van aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van
de heer Lauwereyns, Harald, geboren te Antwerpen op
25 februari 1970, in leven laatst wonend te 2990 Wuustwezel, Herten-
dreef 34, overleden te Wuustwezel op 9 januari 2016, afgelegd door
Mevrouw Patricia D’Hooghe, in hoedanigheid van moeder, wettige
vertegenwoordigster over de persoon en de goederen van hun minder-
jarige kinderen :

- Lauwereyns, Eva Mike Joyce, geboren te Brasschaat op
2 augustus 2006, wonend te 2990 Wuustwezel, Hertendreef 34;

- Lauwereyns, Silke, geboren te Brasschaat op 4 december 2007,
wonend te 2990 Wuustwezel, Hertendreef 34.

Hiertoe gemachtigd ingevolge beschikking van de vrederechter van
het kanton Kapellen de dato 31 maart 2016.

Ten einde deze wordt keuze van woonst gedaan op het kantoor van
geassocieerd notaris Isis Vermander, met standplaats te 2990 Wuust-
wezel, Gemeentepark 17.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen bij aangetekend bericht binnen de drie maanden te rekenen
vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Herman VERSCHRAEGEN, geassocieerd notaris.
(6831)

Bij verklaring afgelegd voor notaris Catherine Croes, te Herent op
23 juni 2016, heeft mevrouw KEMPS, Maria Louis, geboren te Diest op
14 januari 1967, wonende te 1861 Wolvertem (Meise), Jan Hammenec-
kerstraat 29, de nalatenschap van wijlen de heer KEMPS, Joseph Marie,
geboren te Diest op 16 mei 1936 en overleden te Diest op
26 februari 2016, laatst wonende te 3290 Diest, Guido Gezellestraat 27,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Bij verklaring afgelegd voor notaris Catherine Crocs te Herent op
24 juni 2016, hebben mevrouw KEMPS, An Rita Frans, geboren te Diest
op 3 november 1982, wonende te 3000 Leuven, Zwartzustersstraat 16,
bus 0301, en mevrouw KEMPS, Leen Emma Roger, geboren te Diest op
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3 november 1982, wonende te 3020 Herent, Persilstraat 51, bus G502,
de nalatenschap van wijlen de heer KEMPS, Joseph Marie, geboren te
Diest op 16 mei 1936 en overleden te Diest op 26 februari 2016, laatst
wonende te 3290 Diest, Guido Gezellestraat 27, aanvaard onder voor-
recht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van de geassocieerde notarissen Karel Lacquet, en
Catherine Crocs, te 3020 Herent, Half Daghamel 8/1.

Herent, 20 juli 2016.

(Get.) Catherine CROES, notaris.
(6832)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vijftien juli tweeduizend zestien.

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen, voor ons, N. Daneels, griffier bij dezelfde rechtbank.

Is verschenen :

Peeters, Christel, advocaat, kantoorhoudende te 2970 ’s Graven-
wezel, Maretak 27;

handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het kanton Berchem
d.d. 6 september 2000, over de goederen van :

LAUREYS, Mike, geboren te Kapellen op 9 maart 1981, wonende te
2980 Zoersel, Handelslei 20/b3.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, zuiver en eenvoudig de nalatenschap te aanvaarden onder voor-
recht van boedelbeschrijving van wijlen : VAN WALLENDAEL, Anita
Francisca, geboren te Antwerpen op 20 maart 1948, In leven laatst
wonende te 2170 Merksem (Antwerpen), Lambrechtshoekenlaan 208,
en overleden te Antwerpen (district Merksem) op 12 maart 2016.

Comparant legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Zandhoven dd. 14 april 2016 voor waarbij zij hiertoe gemach-
tigd werd.

De woonstkeuze wordt gedaan bij PEETERS, Christel, advocaat,
kantoorhoudende te 2970 ’s Gravenwezel, Maretak 27.

Comparante verklaart zelf in te zullen staan voor de publicatie in het
Belgisch Staatsblad.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Antwerpen, 15 juli 2016.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) C. PEETERS.
(6833)

Suivant déclarations faites devant Maître Marie-Hélène TOUSSAINT,
notaire à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 140/003, le
7 juillet 2016, dont les copies ont été réceptionnées par le greffe du
tribunal de première instance de Liège, division Liège le 13 juillet 2016,
sous les numéros 16-1005 et 16-1006, Maître Bernadette LONDOT,
avocat à 4400 Flémalle, rue Ernest Malvoz 14, agissant en qualité de
tuteur ad hoc de PALATE, Aurélien Emile Grégory, né à Marche-en-
Famenne, le 19 janvier 2003, célibataire, et PALATE, Manon Inès Dany
Andrée Nicole, née à Marche-en-Famenne, le 7 juillet 2005, célibataire,
domiciliés à 4102 Ougrée, avenue du Centenaire 259, en vertu d’une
autorisation délivrée le 26 mai 2016 par le juge de paix du canton de
Seraing, a accepté sous bénéfice d’inventaire les successions de
Monsieur PALATE, Joseph Louis Victor Léopold, né à Limont le
14 février 1930, et de son épouse, Madame MASSET, Laure Désirée
Pauline, née à Donceel le 6 septembre 1926, domiciliés à
4300 Waremme, rue Mignolet 68, et décédés respectivement à
Waremme le 11 octobre 2015, et à Amay le 30 décembre 2015.

Election de domicile a été faite en l’étude du notaire TOUSSAINT
précité, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir leurs
droits, par pli recommandé, dans les trois mois des présentes.

(Signé) Marie-Hélène TOUSSAINT, notaire.
(6834)

Aux termes de la déclaration faite devant Maître Augustin Fosséprez,
en date du 8 juillet 2016, inscrite au registre du greffe du tribunal de
première instance de Luxembourg, division Neufchâteau, en date du
11 juillet 2016, sous le numéro 16-97 :

Madame COURTOIS, Nathalie Marianne Etienne Ghislaine, née à
Libramont le 31/12/1975 (numéro national 75.12.31-072.75), divorcée,
domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny (Chenet), Fagne Maillet 80,
agissant en sa qualité de représentante légale des biens et de
la personne de sa fille mineure, savoir : Mademoiselle DIFFERDING,
Laurie Marianne Emilie Ghislaine, née à Libramont-Chevigny
le 9 décembre 2000 (numéro national 00.12.09-044.90), célibataire,
domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny (Chenet), Fagne Maillet 80. Et
ce, dûment autorisée par ordonnance de Monsieur le juge de paix du
canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, en date du
4 juillet 2016, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
de Monsieur DIFFERDING, Olivier André Camille Willibrod, né à
Freux le 23 août 1967, décédé à Libramont-Chevigny le 9 mars 2016
(numéro national 67.08.23-171.20), divorcé, domicilié à 6800 Libramont-
Chevigny (Bras), Freux-la-Rue 23.

Prière d’adresser les avis de créances, par courrier recommandé et
dans les trois mois à dater des présentes, au notaire associé, Augustin
FOSSEPREZ, rue du Serpont 29/A, bte 1, à 6800 LIBRAMONT.

(Signé) Augustin FOSSEPREZ, notaire associé.
(6835)

Par déclaration faite devant Maître Mélissa CHABOT, notaire à
la résidence de COUVIN, en date du 29 juin 2016, déposée au greffe du
tribunal de première instance de Namur, division DINANT, avec accusé
de réception du 01/07/2016, et enregistré au greffe sous le numéro
d’ordre 16-227, Maître Gaël D’HOTEL, avocat, dont le cabinet est établi
à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 221/22, agissant en qualité de
représentant légal, étant administrateur des biens de
Madame NICOLAS, Josette, Elie Ghislaine, née à Nismes le vingt-
cinq juin mil neuf cent trente-sept, domiciliée à 5670 Viroinval
(Nismes), rue Orgeveau 1, désigné à cette fonction en vertu
d’une ordonnance prononcée par le juge de paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Chimay, en date du
11 avril 2016.

A déclaré, agissant en sadite qualité en vertu d’une autorisation
délivrée par le juge de paix dudit canton, siège de Chimay, en date du
26 mai 2016, accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur GRAVIER, Guy Joseph Célestin, né à Couvin le vingt-
neuf novembre mil neuf cent trente et un (numéro national 31.11.29-
107.42), époux de Madame NICOLAS, Josette prénommée, domicilié à
5670 Viroinval (Nismes), rue Orgeveau 1, et décédé intestat à Chimay
le 15 janvier 2015.

Le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude de
Maître Mélissa CHABOT, notaire à Couvin, avenue de la Libération 46.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître
leurs droits, par avis recommandé, adressé au domicile élu dans
un délai de trois mois à compter de la date de la présente publication.

Couvin, le 20 juillet 2016.
Pour extrait analytique conforme : (signé) Mélissa CHABOT, notaire.

(6836)

Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire Anne Francoise
HONHON, à Liège, le 22 juillet 2016, que Monsieur HERRERA
GARFIA, Eugenio, né à Liège le 10 février 1966, agissant en qualité de
représentant légal étant père, sur les enfants mineurs d’âge à savoir :
1) Monsieur HERRERA GARFIA, Quentin, né à Liège le 25 janvier 1999;
2) Monsieur HERRERA GARFIA, Thomas, né à Liège le 10 mai 2001,
les deux domiciliés à 4342 Awans (Hognoul), rue de Villers 50, et
agissant en vertu d’une autorisation délivrée le 5 juillet 2016, par
Monsieur le juge de paix du canton de Grâce-Hollogne, a accepté sous
bénéficie d’inventaire au nom et pour le compte de ses enfants mineurs,
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la succession de Madame GARCIA HEVIA Yolanda, née à liège
le 8 août 1964, numéro national 64.08.08-204.83, épouse de
Monsieur HERRERA GARFIA, Eugenio, domiciliée en son vivant à
4342 Awans (Hognoul), rue de Villers 50, et décédée ab intestat à Awans
(Hognoul) le 1er avril 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

(Signé) Anne Francoise HONHON, notaire.
(6837)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1215) passé au greffe du tribunal de
première instance francophone de Bruxelles le dix-neuf juillet
deux mille seize, par :

Monsieur Seyf-Eddine BENSALAH, domicilié à 1090 Jette, rue Pierre
Timmermans 3/2g/I.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 19 juillet 2016, et donnée par Madame Maria
Margarida MARQUES DUAERTE, domiciliée à 1731 Zellik, Breughel-
park 4, bte 40.

Agissant en son nom personnel et en tant que mère et détentrice de
l’autorité parentale sur son enfant mineur :

- Sania Noura BENSALAH.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Asse, datée
du 12 juillet 2016.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : BENSALAH, Taha, née à Biskra
(Algérie) le 19 mars 1962, en son vivant domiciliée à GANSHOREN,
rue Charles Moens 19/2, et décédée le 12 août 2015, à Granada
(Espagne).

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion aux Maîtres Guy
DUBAERE & Olivier NEYRINCK, notaires associés, dont le cabinet est
situé à 1090 Bruxelles, chaussée de Jette 514A.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(6838)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1217) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt juillet deux mille seize, par :

Maître Emmanuelle DEFOURNY, avocate, dont le cabinet est situé à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/11.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 18 juillet 2016, et donnée par
Maître Guillaume DELAHAYE, avocat, dont le cabinet est situé à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/11.

Agissant en tant qu’administrateur provisoire de Monsieur Didier
DE COSTER, domicilié à 1180 Uccle, avenue du Vossegat 14, bte 17.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix d’Ixelles,
datée du 5 juillet 2016.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, datée
du 12 juillet 2016.

Laquelle comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : GABRIEL, Suzanne Célestine Berthe,
née à Etterbeek le 25 juin 1932, en son vivant domiciliée à UCCLE,
avenue du Vossegat 14/17, et décédée le 10 juin 2016, à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Gérard
INDEKEU, notaire, dont le cabinet est situé à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 126.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel JUDICQ, greffier délégué.
(6839)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (16-1216) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le vingt juillet deux mille seize.

Par :

Maître Emmanuelle DEFOURNY, avocate, dont le cabinet est situé à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/11.

En qualité de : mandataire en vertu d’une procuration sous seing
privé ci-annexée, datée du 18 juillet 2016 et donnée par
Maître Guillaume DELAHAYE, avocat, dont le cabinet est situé à
1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/11.

Agissant en tant qu’administrateur provisoire de Madame Andrée
CORNE, domiciliée à 1140 Evere, rue Léon Grosjean 79, Résidence « Les
Tamaris ».

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix Saint-Josse-
ten-Noode, datée du 23 juin 2016.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton Saint-Josse-ten-
Noode, datée du 12 juillet 2016.

Lequel comparant a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de : WASTERLAIN, Andreas, né à
Brugge le 15 août 1916, en son vivant domicilié à UCCLE, avenue
Hamoir 21A5 et décédé le 15 février 2016 à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion à Maître Gérard
INDEKEU, notaire, dont le cabinet est situé à 1050 Ixelles, avenue
Louise 126.

Pour extrait conforme : (signé) Muriel Judicq, greffier délégué.
(6840)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
dix-neuf juillet deux mille seize,

A COMPARU :

Maître HERRENT, Joyce, avocate, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
rue des Arbalestriers 1b, agissant en sa qualité d’administrateur provi-
soire des biens de :

Monsieur TRIFFET, Michel, né à Haine-Saint-Paul le 12 octobre 1957,
domicilié à 7100 Haine-Saint-Pierre, rue de l’Industrie 80, personne
protégée.

La comparante, ès dites qualités, désignée à cette fonction par
ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de La Louvière en
date du 26 avril 2016 et dûment habilitée aux fins des présentes par
ordonnance du même juge de paix cantonal en date du 20 juin 2016,
que Nous annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
TRIFFET, Lucile Marie Juliette, née à Godarville le 7 juin 1924, en son
vivant domiciliée à HAINE-SAINT-PIERRE, rue de l’Industrie 80, et
décédée le 27 février 2016 à La Louvière.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître MICHIELS, Jean-Marc, notaire de
résidence à 7000 Mons, rue de la Petite Triperie 24.

Le greffier, (signature illisible).
(6841)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le
vingt juillet deux mille seize,

A COMPARU :

Madame LEJEUNE, Marie-Line Micheline, née à Jemappes le
10 décembre 1962, domiciliée à 7340 Colfontaine, rue de la Station 120,
agissant en sa qualité de mère, titulaire de l’autorité parentale sur son
fils mineur d’âge, à savoir :

ROLIN, Maxence, né à Mons le 6 octobre 2000, domicilié avec sa
mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de
Boussu en date du 14 juin 2016, que Nous annexons ce jour au présent
acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
ROLIN, Didier, né à Mons le 6 mars 1959, en son vivant domicilié à
7390 QUAREGNON, rue de la Jonction 101, et décédé le 10 mai 2016 à
Boussu.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DURANT, Mathieu, notaire de
résidence à 7330 Saint-Ghislain, avenue de l’Enseignement 12.

Le greffier, (signature illisible).
(6842)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

L’an deux mille seize, le vingt juillet, au greffe du tribunal de
première instance séant à Verviers, a comparu :

Madame GERON, Caroline, née à Liège le 8 mars 1977, domiciliée à
Thimister-Clermont, Sur les Thiers 1, agissant en qualité de mère et
détentrice de l’autorité parentale sur la personne de ses enfants mineurs
d’âge, à savoir :

- FAMEREE, Alexandre, né à Liège le 26 février 1999,

- FAMEREE, Camille, née à Liège le 14 juin 2001,

domiciliés à Thimister-Clermont, Sur les Thiers 1, enfants du défunt.

Dûment autorisée aux fins de la présente par ordonnance de
Monsieur le juge de paix du canton d’Aubel en date du 15/07/16,
laquelle restera ci-annexée.

Laquelle comparante a déclaré ES DITES QUALITES, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de FAMEREE,
Frédéric, né à Rocourt le 13 mai 1973, domicilié à Thimister, route de
Battice 6B, et décédé à Thimister-Clermont le 21 mai 2016.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me V. Smets, notaire à Herve, rue G. Taillard 25.

Le greffier, (signé) M. Solheid.
(6843)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Neufchâteau

L’an deux mille seize, le dix-neuf juillet.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Neufchâteau, tribunal de la famille, devant Nous, A. ANDREUX,
greffier.

A comparu :

Madame CHARLIER, Nathalie Juliette Geneviève, née à Forrières, le
9 septembre 1973, domiciliée rue du Bois Bollé 23, à 6880 SART-
BERTRIX, laquelle agissant au nom de ses enfants mineurs :

PLENNEVAUX, Benjamin, né à Namur, le 12 juillet 2002,

PLENNEVAUX, Pauline, née à Namur, le 1er septembre 2004.

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Saint-
Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Paliseul du 14 juillet 2016, laquelle
comparante a déclaré : ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
la succession de : PLENNEVAUX, PHILIPPE, né à LIBRAMONT le
17 février 1976, de son vivant domicilié à SART, rue du Bois Bollé 23, et
décédé le 29 juin 2016 à LIBRAMONT-CHEVIGNY.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Caroline Bouillon, rue de l’Hospice 5, 6830 Bouillon.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) A. Andreux.
(6844)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 20/07/2016, le Tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

LANDMETERS, PATRICK, domicilié à 1421 OPHAIN-BOIS-
SEIGNEUR-ISAAC, RUE DES NOISETIERS 12, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0611.920.738, activité : brasserie.

Juge délégué : KACEM, KHEMAIS.

Un sursis prenant cours le 20/07/2016 et venant à échéance le
05/12/2016 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 21/11/2016 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 31/10/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(6845)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 20/07/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

KEYTOWN SPRL, dont le siège social est établi à 1400 NIVELLES,
RUE DE NAMUR 28, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0818.321.791, activité : magasin de vente de vêtements multi-
marques pour dames.

Juge délégué : DE KEYZER, ERWIN.

Un sursis prenant cours le 20/07/2016 et venant à échéance le
05/12/2016 a été accordé à l’entreprise.
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Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 21/11/2016 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 31/10/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(6846)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 20/07/2016, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

GALATEO SPRL, dont le siège social est établi à 1410 WATERLOO,
CHAUSSEE DE BRUXELLES 358, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0533.907.004, activité : traiteur et vente de
produits italiens.

Juge délégué : SMET, Roger.

Un sursis prenant cours le 20/07/2016 et venant à échéance le
05/12/2016 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 21/11/2016 à 10 heures en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce du
Brabant wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins vingt jours avant cette audience, soit le 31/10/2016.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(6847)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de GS GROUP
SA, dont le siège social est établi à 1332 GENVAL, AVENUE
NORMANDE 19, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0884.419.670, le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par
jugement du 20/07/2016, ordonné la clôture de la procédure en réor-
ganisation judiciaire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M. Keerstock.
(6848)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 19 juillet 2016, la chambre des vacations du tribunal
de commerce du Hainaut, division Charleroi, a :

- prorogé le sursis, conformément à l’article 38, § 2 de la loi du
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises, octroyé par
jugement du 31.01.2016, Monsieur Vincenzo FERRAZZANO, domicilié
à 6041 GOSSELIES, rue de la Ferté 26/A, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0843.618.797.

Le nouveau sursis se terminera le 19.01.2017.

- Fixe au jeudi 19 janvier 2017 à 9 h 15 m précises à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce de céans le vote et les
débats sur le plan de réorganisation sous réserve de toute modification
à intervenir dans l’entretemps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) C. Page.
(6849)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 19 juillet 2016, la chambre des vacations de la
division de Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège.

Par application de l’article 38, § 1er, de la loi du 31 janvier 2009
relative à la continuité des entreprises, proroge jusqu’au 18.02.2017 le
sursis octroyé à 1° BEAUJEAN, Francis, né le 19.01.1958 à Aye,
enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0694.264.236, 2° HOUSSA, Madeleine, née le 25.12.1958 à
Sadzot, 3° BEAUJEAN, Sébastien, né le 30.11.1985 à Aye, tous trois
agriculteurs, domiciliés à 6971 Tenneville (Champlon), rue des Ecoles 6,
exerçant sous la dénomination « Beaujean Francis et Sébastien et
Houssa Madeleine Groupement ».

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(6850)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HERTOG BENNIE, GROTE BAAN 5, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geboortedatum en -plaats: 26 november 1961 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20160280.

Datum faillissement: 26 juli 2016.

Handelsactiviteit: VENNOOT VOF SUY - HERTOG

Curator: Mr LAUREYS ANNE MARIE, ROOMSTRAAT 40,
9160 LOKEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling: 10/06/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 2 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/113497

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: LAURENT KRIS MANAGEMENT BVBA, BRUSSELSE-
STEENWEG 168, 9280 LEBBEKE.

Referentie: 20160277.

Datum faillissement: 22 juli 2016.

Handelsactiviteit: koeltechniek

Ondernemingsnummer: 0456.078.360
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Curator: Mr GOEMAN KRIS, WERF 4, 9200 DENDERMONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 22/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 26 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel:
2016/113496

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: ONAL DANNY,
ANTWERPSE STEENWEG 80, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geboortedatum en -plaats: 26 april 1980 SINT-NIKLAAS.

Referentie: 20160270.

Datum faillissement: 14 juli 2016.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0508.557.637

Curator: Mr VERLAECKT VINCENT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 26 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel:
2016/113493

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HASAN HASAN GYURSEL (G&H VOF), DAHLIASTRAAT 14,
9000 GENT.

Geboortedatum en -plaats: 27 juli 1991 SHUMEN (BULGARIJE).

Referentie: 20160303.

Datum faillissement: 26 juli 2016.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Handelsbenaming: G&H VOF

Uitbatingsadres: DAHLIASTRAAT 14, 9000 GENT

Curator: Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2016/113492

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: G&H VOF, DAHLIASTRAAT 14, 9000 GENT.

Referentie: 20160302.

Datum faillissement: 26 juli 2016.

Handelsactiviteit: overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0568.458.206

Curator: Mr CLAEYS PIETER, AVESCHOOT 20, 9971 LEMBEKE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/01/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Gent,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2016/113491

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: RENOPROJECT COMM.V., MEERSSTRAAT 28 BUS 1,
8790 WAREGEM.

Referentie: 9909.

Datum faillissement: 26 juli 2016.

Handelsactiviteit: Detailhandel in dameskledij

Ondernemingsnummer: 0548.795.712

Curator: Mr SEGERS Kathleen, FELIX VERHAEGHESTRAAT 5,
8790 WAREGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 26/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/113478
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE JONGHE PHILIPPE, ALFONS PIETERSLAAN 75/1A,
8400 OOSTENDE.

Geboortedatum en -plaats: 19 april 1967 OOSTENDE.

Referentie: 20160109.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: PROMOTIE EN ORGANISATIE VAN UITVOE-
RENDE KUNSTEVENEMENTEN

Uitbatingsadres: ALFONS PIETERSLAAN 75/1A, 8400 OOSTENDE

Ondernemingsnummer: 0781.118.531

Curator: Mr VANWYNSBERGHE CAROLINE, KONINGS-
STRAAT 45, 8400 OOSTENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 29 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/113513

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PER LA BELLA DONNA BVBA, TORHOUTSE BAAN 105A,
8470 GISTEL.

Referentie: 20160108.

Datum faillissement: 20 juli 2016.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN KLEDIJ

Handelsbenaming: PER LA BELLA DONNA

Uitbatingsadres: SINT-JANSGASTHUISSTRAAT 6, 8470 GISTEL

Ondernemingsnummer: 0890.100.704

Curator: Mr LAMBERT GEERT, ELISABETHLAAN 303, 8400 OOST-
ENDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Oostende,
Canadaplein, 8400 Oostende.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 29 augustus 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: de griffier

2016/113514

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KAASIMPORT TEMMERMAN WILLY & DESIREE NV, BRUG-
STRAAT 21/7, 9500 GERAARDSBERGEN.

Referentie: 2255.

Datum faillissement: 26 juli 2016.

Handelsactiviteit: Groothandel in zuivelprodukten, eieren en vlees-
waren

Ondernemingsnummer: 0425.813.469

Curator: Mr COPPENS KATIE, EINESTRAAT 34, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 20/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier
2016/113465

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: REECO BVBA, BRUGSTRAAT 21/7, 9500 GERAARDSBERGEN.

Referentie: 2254.

Datum faillissement: 26 juli 2016.

Handelsactiviteit: holdingmaatschappij

Ondernemingsnummer: 0473.118.488

Curator: Mr COPPENS KATIE, EINESTRAAT 34, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/07/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ouden-
aarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 27 september 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: I. Verheyen, griffier
2016/113464

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: THIERRY BUSSCHAERT & C° GCV
(WISSELAGENT)

Geopend op 12 februari 2001

Referentie: 20001537

Datum vonnis: 14 juli 2016
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Ondernemingsnummer: 0427.956.179

Aangeduide vereffenaar(s): THIERRY BUSSCHAERT, VAN EYCK-
PARK 41, 9250 WAASMUNSTER.

Voor eensluidend uittreksel:

2016/113494

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BUSSCHAERT FINANCIAL
COMPAGNIE NV (RAADGEVEND BUREAU HANDELS-FINAN-
CIELE)

Geopend op 12 februari 2001

Referentie: 20001536

Datum vonnis: 14 juli 2016

Ondernemingsnummer: 0433.123.608

Aangeduide vereffenaar(s): THIERRY BUSSCHAERT, VAN EYCK-
PARK 41, 9250 WAASMUNSTER; SONJA BULTHEEL, PRINSEN-
STRAAT 30, 9190 STEKENE.

Voor eensluidend uittreksel:

2016/113495

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne

De rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Veurne,
V3 kamer, wijzend in burgerlijke zaken, heeft de volgende beschikking
verleend :

In de zaak : A.R. n° 16/223/B.

Stelt aan :

Meester Nicolas Vanspeybrouck, advocaat te 8660 De Panne,
Markt 10, als curator over de onbeheerde nalatenschap van : GIERTS,
Jacques, geboren te Bonheiden op 06/03/1946, in leven wonende te
8660 De Panne, Ollevierlaan 40, overleden te De Panne op 03/09/2013.

Beveelt dat onderhavige beschikking, bij uittreksel, bekendgemaakt
zal worden in het Belgisch Staatsblad.

Zegt dat de kosten voortvloeiend uit onderhavige beschikking zullen
voorafgenomen worden van het actief van de nalatenschap.

Uitgesproken in raadkamer van 19/07/2016.

Veurne, 20 juli 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Erik DUJARDIN.
(6851)

Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Präsidenten des Gerichts Erster Instanz EUPEN
vom 20. Juli 2016, ist Frau Rechtsanwältin Laila JALAJEL dessen
Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Simarstraße 87, befindet, zum Verwalter
des herrenlosen Nachlasses der Frau Elisabeth Anna Bernhard LAUS-
BERG, geboren in EUPEN am 4. Juli 1959, zu Lebzeiten wohnhaft in
4700 EUPEN, Akazienweg 39, verstorben in EUPEN am 15. Januar 2016,
bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug: Der Greffier, (gez.) Luzia SERVATY.
(6852)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance de Monsieur le président du tribunal de
première instance instance du Hainaut, division de Charleroi, du
17/06/2016, Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 23, bte 21, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire de
la succession de Monsieur COSYNS, Michaël (un seul prénom) né à
Charleroi le 27/09/1951, décédé à Gilly le 15/05/2016, en son vivant
domicilié à Ransart, Impasse Fichefet 7.

La présente publication étant faite à telle fin que de droit.

Charleroi, le 19 juillet 2016.

(Signé) Me E. HERINNE, avocat qualitate qua.
(6853)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 5 juillet 2016, par la dixième chambre
du tribunal de première instance de LIEGE, division LIEGE,
RQ 16/1342/8, Maître Adrien ABS1L, avocat, juge suppléant, dont
le cabinet est établi à 4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné
administrateur provisoire à la succession de Madame Brigitte Marie
Rose Denise Huguette, Ghislaine COLLIGNON, née à Liège
le 4 mars 1962, en son vivant domiciliée à 4130 ESNEUX (TILFF),
avenue des Ardennes 81, et décédée à Esneux le 27 avril 2016.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Adrien ABSIL, avocat.
(6854)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 5 juillet 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Claude SONNET, avocate
à 4000 Liège, place Verte 13, en qualité de curateur à la succession
réputée vacante de Madame Maryse Yvonne Renée WAGNER, née à
Pétange (grand-duché de Luxembourg) le 13 mars 1963, en son vivant
domiciliée à 4620 FLERON, rue des Plaiteux 1, et décédée à Fléron
le 30 mars 2012.
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Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude SONNET, avocat.
(6855)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 12 juillet 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Catherine ANTONAC-
CHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en
qualité d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur Michel
BODART, né à Rocourt le 14 septembre 1961, en son vivant domicilié à
4040 HERSTAL, rue Emile Tilman 55, et décédé à Oupeye (Hermalle-
sous-Argenteau) le 12 mai 2016.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(6856)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 28 juin 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Maître Catherine ANTONAC-
CHIO, avocat à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Monsieur Marcel
Jean François HERBILLON, né à Saint-Nicolas le 16 juillet 1936, en
son vivant domicilié à 4000 LIEGE, rue Hubert Goffin 312,
« Résidence Claire de Vie », et décédé à Liège le 29 décembre 2015.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine ANTONACCHIO, avocat.
(6857)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance du 27 juin 2016, le tribunal de première instance de
Liège, tribunal de la famille, division de Verviers, a déclaré vacante
la succession de feu Monsieur Daniel Guillaume Pierre Ghislain
MARCHANDISE, né à Welkenraedt le 14 juin 1958, divorcé; en son
vivant domicilié à 4840 WELKENRAEDT, rue Reine Astrid 4, et y
décédé le 15.10.2015. Maître Jean-Luc RANSY, avocat à 4840 WELKEN-
RAEDT, rue Lamberts 36, a été désignée en qualité de curateur à ladite
succession. Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre
en rapport avec le curateur dans les trois mois de la présente publica-
tion pour y faire leur déclaration de créance éventuelle.

(Signé) Jean-Luc RANSY, avocat.
(6858)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Par ordonnance du 20 avril 2016. Nous (...) désignons Maître Fran-
çois-Xavier CHOFFRAY, avocat à FLOREFFE, rue Célestin Hastir 35, en
qualité d’administrateur judiciaire à la succession de

Madame Gilberte PIERRE, née à NAMUR le 29 septembre 1925,
domiciliée de son vivant à EGHEZEE, rue de Rhion 4, et décédée
le 3 juin 2011, à NAMUR.

Disons pour droit que l’administrateur judiciaire, dans le cadre de
l’administration et de la liquidation de la succession, représentera tous
les héritiers bénéficiaires : ainsi que les héritiers absents, récalcitrants
ou inconnus, aux opérations de liquidation et partage, comparaîtra en
leur nom à tous actes notariés ou sous seing privé de vente mobilière et
immobilière, soit publiquement, soit de gré à gré; donnera en leur nom
de toutes quittances ou décharges; consentira toutes mentions et subro-
gations; se désistera de tous droits réels, privilégiés et actions résolu-
toires ; donnera mainlevée et consentira radiation entière et définitive
de toutes inscriptions d’office ou conventionnelles, de toutes saisies,
oppositions, transcriptions et autres empêchement quelconques;
recevra les fonds à provenir de la liquidation et du partage; les répartira
au mieux et placera le solde non distribué; donnera quittance des legs.

(Signé) François-Xavier CHOFFRAY, avocat associé.
(6859)
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